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Wiipurin Kaupunginkirjaston Lainaston jarjestyssaannoista.

§ 2. Jokainen W iipurin  kaupungin asu* 
kas on o ikeutettu  kirjojen lainausta varten 
kotiin  saam aan kaksi la inauskorttia, joista 
vaan toisella annetaan kaunokirjallisuutta. 
Kirjoja suomalais*ruotsalaiselta osastolta 
saavat lainata

a) henkilo t, jo tka  m aksavat veroa W iipu* 
rin  kaupungille ja  heidan perheensa ilman 
takausta, samoin henk ilo t, jo tk a  tunnetaan  
kirjastossa. (K irjasto  voi vaatia todisteeksi 
verokuitin).

b ) M uut lainaajat veroa m aksavien hen* 
k iloiden takausta tai 10 m arkan panttia 
vastaan.

§ 3. Jokaisella lainauskortilla, jossa on 
lainanottajan nim i ja  joka on voimasa 
3 vuotta, annetaan kotilainaksi yksi kirja 
kerrallaan.

§ 5. Lapsia ja  nuorisoa alle 16 vuoden 
neuvotaan lainaam aan ainoastaan sellaisia 
kirioia, jo tka  heille ka tsitaan  sopiviksi.

§ 6. Jokaisen kirjan lainausaika on yksi 
kuukausi.

§ 7. a) Jos kirjaa pidetaan lainana yli 
m aaraajan, on lainaajan m aksettava sakkoa 
viisitoista (15) pennia paivalta siksi kunnes 
la inattu  kirja tuodaan takaisin, tai kun sakko 
nousee kolm een m arkkaan.

b ) los lainaaja vahingoittaa hanen hal* 
lussaan olevaa kirjaa silla tavoin, ettei sita 
voi katsoa kulum iseksi, on lainaajan kor* 
vattava vahinko k irjastonhoitajan  arvion 
m ukaan tai voi han  myos pitaa viottuneen 
kirjan, suoritettuaan sen k iijakauppahinnan. 
Jalkim aisessa tapauksessa on k iijan  nimi*

Karjalan Kirjapaino ОаакаумЮ'Ъч
------ Vllpurl--------j j /

lehteen leim attava »Poistettu  kirjastor 
luettelosta».

c) Jos la inanottaja ei suostu maksamaan 
a) kohdassa m aarattva sakkoa tai b) koh 
dassa m ainittua vahingonkorvausta, me 
nettaa han lainaam isoikeutensa kirjastosta.

d) Jos takausm ies vaadittaessa kieltaytyy 
sitoum uksistaan, jo tka  ovat voimassa siksi 
kunnes ne sanotaan irti, m enettaa han 
itsekin lainausoikeutensa. N iiden , jo tka  
ovat lainanneet hanen takaustaan  vastaan 
on hankittava uusi takausm ies.

f) K irjoja ei saa lainata koteihin, jossa 
on ta rttuv ia tauteja. Jos sellaisia ilm aantuu, 
on siita heti ilm oitettava k irjastoon, jonka 
ja lkeen  lainaajan velvollisuus on lahettaa 
kirja Terveyshoito lautakunnalle , joka puo* 
lestaan saa paattaa, onko kirja desinfisioit* 
tava ta i havitettava.

g) Lainattua kirjaa ei lainaaja saa antaa 
toiselle henkilolle.

i) H enkilo iden , jo tk a  lopettavat kirjojen 
lainaam isen kirjastosta, on tuotava takaisin 
la inauskorttinsa.

j) Lainaaja on joka  tapauksessa vastuun» 
alainen kirjoista. jo tk a  hanen kortillaan 
lainataan.

1) Lainaajan asuntoa m uuttaessa on siita 
viipym atta ilm oitettava k irjastolle. Laimin* 
lyonti tassa tapauksessa voi a iheuttta  lai* 
nausoikeuden m enettam isen.

§ 8. los jo k u  tahallaan tavalla tahi toi* 
sella vahingoittaa kirjoja, olkoon laillisen 
edesvastuun uhalla velvollinen heti kor* 
vaam aan vahingon.
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K u n  ei ollut toiveita saada aikaan aineen mukaista ja  arvoista 
Elias Lonnrotin elamantyon ja  persoonan kuvausta siksi merkki- 
paivaksi, jona ensimaiset sata vuotta hanen syntymastansa tule vat 
umpeen kuluneiksi, paatti Suomalaisen Kirj allisuuden Seura tata 
muistoa kunnioittaaksensa ja  osaksi korvataksensa sita puutetta, 
mika siten yha jaa kirj allisuu teemme, koota ja  julkaista kaiken, 
mita Lonnrotin oinasta kynasta on tallella hanen k e ra y s -  ja  
tu tk im u s m a tk o ja n s a  valaiseVata. Paitsi matkamuistelmia, jotk£ 
Lonnrot itse aikoinaan on sanomalehdissa ja  aikakauskirjoissa jul- 
kaissut, oli sellaisen julkaisun aineksiksi tarjona kasinkirjoitettuja 
matkakertomuksien luonnokeia, jotka syysta tai toisesta ovat jaa- 
neet painoon valmistamatta ja  painattamatta, matkapaivakirjoja 
ja  -muistiinpanoja, matkoja koskevia kirjeita ja  kirjeiden konsep- 
teja. Kaikki tamanlaatuinen aines, milla mainitussa suhteessa oli 
arvoa, paatettiin ajan mukaan jarjestettyna saattaa julkisuuteen. 
Luonnollisena pidettiin etta teos toimitettiin suomeksi, vaikka 
suurin osa aineksista onkin alkuaan ruotsiksi kirjoitettu.

Kun mainituita matkoja oli verraten suuri maara, naytti 
sopivimmalta antaa kutakin eri matkaa koskevain ainesten щдо- 
dostaa oma lukunsa, vaikkakin luvut siten tulevat jotenkin, eri- 
suuruiset, osittain matkain erilaisen laajuuden, osittain julj/aista- 
vissa aineksissa olevien aukkojen vuoksi. Luvun alkuun on lii- 
tetty lyhyt yleiskatsaus koko matkaan. Missa varsinaista matka- 
kertomusta ei ole ollut, on puutetta koetettu korvata otteilla paiva- 
kirjoista, muistiinpanoista, kirjeista ja  niiden konsepteista. Onpa 
toisinaan kaytetty eri aineksia rinnakkainkin, kun ne ovat tay- 
dentaneet toisiansa. Missa seka painettu teksti etta sen kasikir-
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joitus on sailynyt, on etusija annettu painetulle, mutta jos kasi- 
kirjoituksessa on jotakin tarkeampaa ollut, joka on puuttunut 
painetusta, on se lisatty ja  lisays puolihakasten v&liin pantu. 
Samoin on lahetetty kirje julkaistu, ja  konseptista, jos se on sai
lynyt, otettu vaan tarkeammat eroavaisuudet. Parhaimmallakaan 
tahdolla eivat kaikki aukot enaa ole olleet taytettavissa. Luon- 
nollista on myoskin, etta teoksen suunnitelman ja  esitystavan 
eheys paikoin tuntuvastikin on karsinyt, kun viimeistellyn matka- 
kertomuksen jatkoksi tai taydennykseksi on rinnalle taytynyt 
panna kirjeiden luonnoksia ja  hajanaisia muistiinpanoja, viime- 
mainittuja useimmiten siina satunnaisessa asussa, missa ne alkuaan 
ovat paperille tulleet. Esitystyylin ja  varsinkin kielen epatasai- 
suutta lisaa viela sekin, etta se mita Lonnrot itse on suomeksi 
kirjoittanut joko julkisuutta varten tai ystavilleen tai vaan muis- 
tiinpanoihinsa — viimemainittuihin usein viela paikkakunnan mur- 
retta jaljitellen — on painettu muuttamatta; ainoastaan kiireessa 
tehtyihin muistiinpanoihin ja  niiden suomennoksiin on tarpeel- 
lisia valimerkkeja lisatty, koska lukeminen muuten olisi kay- 
nyt tyolaaksi. Eheyden puutetta korvannee kuitenkin se hyoty, 
joka tieteella on naiden ennen painamattomien kasikirjoitusten 
julkaisemisesta ja  lukijalla siita, etta taten saa aivan valittomasti 
seui-ata Lonnrotia hanen matkoillansa. Monin paikoin on ym- 
martamista tarvinnut helpottaa outojen sanojen y. m. selityksilla. 
Namat ovat joko alimuistutuksina tai kokohakasten valissa, kuten 
yleensa kaikki, mika on julkaisijain lisaamaa.

Kaikki teoksen ainekset, joita ei ennen ole julkaistu, saily- 
tetaan Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran arkistossa. Ennen jul- 
kaistuista mainitaan joko matkain alkukatsauksissa tai alimuistu- 
tuksissa, mista mikin on otettu. Mainitsematta on kuitenkin jaa- 
nyt etta sivuilla 129—135 oleva kuvaus „Ritvalan Helka“ on 
kaannetty 1832 vuoden „Helsingfors Morgonbladin" numeroista 41 
— 2 ja  kaikki Lonnrotin kirjeet rouva Torngrenille E. Nervan- 
derin julkaisusta „Elias Lonnrots ungdomstid pa Larukko“, Hel
singfors 1893.

Lonnrotin matkojen tarkoitusta huomioon ottamalla on matka- 
muistelmat jaettu kahteen osaan siten, etta nyt ilmestyva ensi-
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mftinen osa kasittaa etupaassa runonkei'uumatkoja, toinen lahei- 
sessa tulevaisuudessa valmistuva osa taas matkoja, joilla kielen- 
tutkimus oli Lonnrotilla paaasiana.

Teoksen alkuun liitetty Lonnrotin kuva on jaljennos eriiasta 
vanhasta kivipiirroksesta, jonka originaalin pietarilainen taiteilija 
(t. Budkowski v. 1845 on tehnyt.

Teoksen toiseen osaan on aikomus liittaS Suomen kartta ja  
erityinen niiden seutujen kartta, joilla Lonnrot nailla matkoilla 
enimmakseen liikkui, seka luettelo tarkeimmista matkakertomuk- 
sissa esiintyvista henkiloista,

Suomennostyon - on tehnyt t:ri J. Hahl. Suomennosta on kie- 
len puolesta tarkastanut maist. E. A. Turikelo samalla kiinnittaen 
huomiotansa kieli- ja  kansatieteellisiin seikkoihin. Ainekset on 
allekirjoittanut koonnut, joka myos on kirjoittanut edella mainitut 
katsaukset matkoihin ja  Lonnrotin runokokoelmista etsinyt teks- 
tissa tavattayat ruotsinnoksia vastaavat tai vaan viittaamalla mer- 
kityt vanhat runot, jotka on kieliasua Kalevalan malliin tasoitta- 
malla julkaistu. Seuran valitsemina о vat t:ri K. Grotenfelt ja  prof.
K. Krohn toimitusta koskevissa asioissa olleet toimittajilla avullisina.

Hplsingissa huhtikuulla 1902. 4

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran sihteeri.
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E N S I M A I N E N  М А Т К А
т.  1 8 2 8 .

VAELTAJA
E L I

MUISTELMIA JALKAMATKALTA HAMEESSA, SAVOSSA 

JA KARJALASSA

KIRJOITTANUT

E. L.

— » -с» •—

[Lahto Sammatista 29'p. huhtikuuta. — Matka Hameenlinnan, 
Heinolan, Mikkelin, Kerftnaen, Sortavalan, Uomantsin, Pielisjarven 
kautta Nurmekseen. Paluu Kuopion, Bautalammin ja Laukaan kautta 
Vesilahden Laukkoon, jonne Lonnrot saapui 4 p. syyskuuta.]

Hiimeenlinna, tmikokuun 3 p:nii 1828. ,

Kahden viikon mietintaajan kuluttua, jonka olen erottuamme 
viettanyt kotona vanhempieni ja  sukulaisteni parissa, olen vihdoin- 
kin saapunut tanne. Olet kaiketi itse kokenut, mitenka arkaillaan 
kun lahtee kotoa matkalle. Jos lopulta onkin onnistunut haihduttaa 
vanhempien usein sangen tuntuva ja  aiheeton huolehtiminen sen 
menestymisesta, niin on kylla viela tateja, kummeja ja  muita, 
jo tka joutuisivat tunnonvaivoihin, jos paastaisivat rauhassa lahte
maan. Joku heista pelkaa minun saavan surmani veteen hukku- 
malla ja  toistelee vanhoja ju ttu ja  kaikennakoisista hukkuneista 
henkiloista aina vedenpaisumuksen ajoilta, jo tta  muka olisin varo- 
vaisempi. Taman jalkeen toinen tuo esiin unen, jonka han on 
nahnyt edellisena yona tai useampia oitii aikaisemmin ja  joka 
valttamattomasti on sovitettava minuun. Milloin minut muka ryos-
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tetkan, milloin suistun surman suuhun matkalla, milloin taas kar- 
hufc ja  sudet minut syovkt, j. n. e. Lopuksi kuulee tusinoittain 
ju ttu ja  eraasta, joka matknsti itaan ja  toisesta, joka matkusti lan- 
teen ja  viela toisista, jotka matkustivat muille ilmansuunnille ja 
joista ei yhtakaan omaisten sanomattomaksi suruksi ja  kaihoksi 
koskaan sen jalkeen ollut nakynyt kotiseudnllaan. Mina puoles- 
tani olen jotenkin vihainen kaikille unille ja  annan isa Homerok- 
sen pitaa luulonsa omana varanaan. Isa Homeros, joka sanoo, 
etta „unetkin lahtevkt Jumalasta", on epailematta tassa vaittees- 
saan suuresti erehtynyt, silla se ei suinkaan voine olla Jumalan 
tarkoitus, etta matknstaja tai jokn muu kristitty ihminen ikakulun 
tadin levottoman unen takia on joutuva jonkun tapaturman alai- 
seksi. — M utta onpa aika heittka laukku selkaan ja  antaa tainan 
hellamielisen neuvoskunnan paattaa mita tahansa halajaa.

Laksin kotoa hnktikuun viimeisen edellisenft paivana. Minun 
kai pitaisi tavallisuuden mukaan mainita, miten majesteetillisen 
auringon laita oli lahtiessani, mu,tta tuskin sita enaa mnistankaan. 
Tata saattaa naet meidiin paivinamme pitaa tarpeettomana, sitten- 
kuin ilmahuomioita kaikkialla on ruvettn tarkemmin ja  innok- 
kaammin merkitsemaan. M utta ennen muinoin se oli hyodylli- 
sempaa, kuten itse helposti ymmarrat, koska lmomiontekijoita oli 
vahan tai ei ollut ollenkaan. Sentaliden pidettiin silloin hyvin 
tarkeana jokaisessa nimipaiva- ja  inuunlaatuisessa onnittelussa 
omistaa ensimaiset rivit sateillaan kaikkea elvyttavalle auringolle, 
ja  luotettavin lahde, jota voitaisiin kayttaa sen ajan ilmatieto- 
luettelojen . laatimiseen, olisi varmaankin taydellinen kokoelma 
kaikennakoisia silloin kyhattyja onnentoivotuksia seka muutamia 
matkakertomaksia. — Mutta talla tavoin taidat pian vasya ininua 
seuraamaan, silla en viela ole ehtinyt tata pitemmalle. Kauan 
ininua ymparoivat vuoret ja  metsat, joissa lapsena milloin kavin 
paimenessa, milloin toisten lasten kanssa poimin mansikoita ja  
muita' marjoja tai asetin loukkuja ja  viritin ansoja metsalinnuille. 
Viela naen ymparillani jarvia ja  lampia, joista paivat pitkat van- 
hassa ruuhessa istuen ongin kaloja, voidakseni illoin kotivaelle 
tarita pienen kalakimpun. Kuinka voisinkaan katsella siella taalla 
olevia jyrkkia makia, joita myoten ennen niin monasti laskiaisena

)
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iltaan asti „laskin pitkia pellavia, suuria herneita ja  lihavia nau- 
riita“ koko pitajan tarpeiksi, ilman etta viela kerran ajatuksissani 
kuppuroitsen niita alas. Viela minusta tuntuu kuin ilmassa 
kaikuisivat suosionhuudot, joita' hilpeat toverit runsaasti jakelivat 
sille, jonka kelkka saavutti etaisimman paamaaran tai jonka sukset 
ensimaisina olivat sujahtaneet alas maesta. Kuinka tyhja on toki 
maailma verrattuna siihen ahtaaseen piiriin, missa lapsuutemme 
paivat ovat kuluneet! Ja  kuitenkin ihminen niin kevytmielisesti 
rientaa pois tftsta rauhan templista, ja  mita han etsii? Tavoitte- 
leeko han nimea ja  kunniaa? Kenties. Mutta onko aikaansaa- 
mamme hyva silloin parempi, kun tuhannet sen tuntevat, kuin 
silloin, kun yksi ainoa sen tuntee tai milloin ei ainoakaan siita 
tieda? Ehkapa han havittelee rikkautta ja  kultaa? Miten lyhyt- 
nakoista! Jokainen kotiseudun kivi on tyhjentymaton kultakai- 
vos, kun sitavastoin Perun kuuluisat kultakatkot naytt&vat alas- 
tomilta kallioilta. —

Suo anteeksi, etta nain kauan sinua viivyttelen, mutta en 
saata toisin tehda. Ethan vaatine, etta minun pitaa kiitaen kulkea 
kautta seutujen, missa joka' puu ja.pensas, joka kivi, joka inaki, 
missa lammet, jarvet, vuoret ja  notkot puhuvat minulle kielta, 
mita niin hyvin ymmarran. Sanotaan muiston lapsuuden ajasta 
seuraavan ihmista hanen elamansa kululla, mutta siina erehdytaan.
Т йта muisto ei niin suuresti seuraa hanta maailmaan, vaan jaa 
ja  juurtuu enemman niihin paikkoihin, missa han vietti lapsuu- 
tensa ajan. Silla mista olisi muuten johdettavissa ne entispaivien 
muistokuva-parvet, mitka niilla seuduin, joissa ne ovat syntyneet, 
tayttavat koko sielumme, ellei siita, etta itse muistot, jotka vuosien 
kuluessa ovat nailla seuduilla sailyneet tallessa, ny t ohimennen 
tulevat kotvan ajaksi meita tervehtimaan. Monet nimet, monet 
seikkailut, jotka poissa kotoa kokonaan olen unhottanut, muistan *
akkia ikaankuin taika-iskun vaikutuksesta.

Ennenkuin jatan taakseni kotimetsat, taytyy minun viela 
lisata muutama sana matalasta lakeasta vuoresta, jota seudulla 
sanotaan „Pahan askeleeksi". Se on sen tien vieressa, jota nyt 
kuljen, ja  sen keskikohdalla on kaksi syvennysta, ikaankuin jon
kun kalliolla seisovan luonnottoman isot jalat olisivat hieman
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vajonneet siihen ja  jattaneet nama jaljet. Niita kenties pidettaisiin 
ihmisen jalkin&, jos ne olisivat muodostuneet lumeen tai saveen, 
mutta koska ne ovat syntyneet kovaan kiveen, on luonnollista, 
etta ainoastaan paholainen on voinut ne jattSa. Tietavatpa vankat 
ihmiset kertoakkin, miten ne ovat syntyneet. Ennen muinoin, kun 
ihmiset eivat viela olleet niin haijyja, vaan elivat tuttavallisessa 
sovussa keskenaan, taytyi paholaisen usein kayda heita tervehti- 
inassa hairitaksensa heidan ylen suurta hupaisuuttaan. Nyt on 
ihmisilla taysi tyo toisistaan, ja  paholainen saa rauhassa levata. 
Mutta ennen muinoin han usein nayttaytyi, ja  ainoastaan vanhat 
ihmiset sen inuistavat. Silloin oli kylassa elanyt keski-ikainen 
talonpoika vaimoineen ja  lapsineen. Eraana paasiaisaamuna he mat- 
kallaan kirkkoon tapasivat jonkun matkan paassa kylasta korppi- 
parven, joka kauheasti raakyen lentaa lekutteli heidan ylitsensa. 
Vaimo piti tata onnettomuuden en teenaja  tahtoi kaiintya takaisin, 
mutta mies ei siihen suostunut. „Korpit ovat vaaralliset ainoas
taan kuolleille“, sanoi mies, „mutta ne eivat koskaan ole ahdista- 
neet elavak ihmista“, ja  samassa hevonen sai laiskayksen piiskasta, 
niin etta se juoksi kahta nopeammin. Pian he tulivat rannalle, 
mista talvitie poikkesi jaalle, mutta kesatie seurasi rantaa. Vaimo 
arveli, ettei jSa ollut kyllin vahvaa ja  pyysi miestaan ajamaan 
maitse, mutta mies sanoi: Koska jaa on kantanut meidat ennen, 
niin se kantaa nytkin. Nyt han toistamiseen loi lajahytti hevosta 
piiskalla ja  ohjasi jaan poikki. He olivat jo lahempana toista 
rantaa, kun jaa murtui ja  hevonen rekineen kuormineen vaipui 
avautuneeseen veteen. Miehen onnistui kuitenkin pian pelastautua 
jiianreunalle, mutta vaimo piti kiinni avannossa uivasta reesta. 
Hevonen ponnisteli viimeisilla voimillaan isantansa luokse ja  pe- 
lastuikin lopulta taman avulla. Nyt olisi ollut vuoro pelastaa 
vaimo, mutta hanta ei enaa nakynyt. Siina mies nyt seisoi pul- 
mallisessa tilassa, eipa juuri niin muun vuoksi, mutta han oli 
itsessaan tuntenut omituista liikutusta. missa, siita han ei saattanut 
tarkemmin tehda selkoa. Han vaan luuli jonkun osan ruumistaan, 
jota sanoi omaksitunnoksi ja  josta han oli kuullut pappien puliu- 
van paljon ja  kummallisia seikkoja, tulleen jarkytetyksi. Muuten 
han vahan valitti siita, oliko talla, omallatunnolla sijansa paassa
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vai vatsassa vai molempien keskivalilla. Hetken ajan ban seisoi 
siina mietteissaan, ja hevonen, jota ban piti kiinni marhaminnasta, 
korskui hanen vieressaan. Yiimein han keikabti rekeen ja  ajaa 
holkytteli kirkolle, jonne oli matkalla, lohduttaen itseaan niin 
byvin kuin taisi vaimonsa menettamisesta. Muutamat ilke&kieliset 
ihmiset, jo tka sittemmin kuulivat lianen kotonaan asiasta kertovan, 
tosin salavibkaa nauroivat ja  sanoivat lianen pian tulleenkin lob- 
dutetuksi, kun han pitkassa puolijyrkkana rannasta kohoavassa 
maessa oli buomannut, etta hevonen menna holkytti paljoa ke- 
veammin vetaessaan banta yksinaan, kuin sekii hanen etta vaimonsa 
istuessa reessa. Obpa niitakin, jotka vaittivafr hanen keventaakseen 
bevosen kuormaa, tahallansa jattaneen vaimonsa avantoon. Asiaa 
vakavasti aprikoivat arvelivat kuitenkin, ettei han mitenkaan obsi 
voinut pelastaa seka bevosta etta vaimoaan ja  hyvaksyivat sen, 
etta han antoi etusijan edelhselle, siita syysta, etta han hevosesta 
oli maksanut puhdasta rahaa, mutta vaimostaan ei mitaan. Kohta 
ban saattoi saada uuden vaimon ja  banen kanssaan uusia rahoja, 
niin etta banen hukkansa ta lta . Kannalta katsoen muuttui todelli- 
seksi voitoksi. Aivan niin me pojat ennen kotona menettebmme 
vaatteidemme suhteen. Kun ne kavivat liian vanboiksi, ja  van- 
hempamme kuitenkin pitivat niita taysin kelpaavina, revimme ja  
leikkelimme ne tahallamme I’ikki ja  saimme silloin tavallisesti 
uudet sijaan. Miten liekkaan olluc Tekolan laita, — se oli talon- 
pojan nimi — niin oli han puolen vuoden kuluttua valmis viet- 
tamaan haita. Han oli jo kolmasti kuulutettu valittunsa, kobta- 
laisen rikkaan ja  kohtalaisen vanhan Kaukolasta kotoisin olevan 
immen kanssa. Haat piti vietettaman kolmannen kuulutuspaivan 
jalkeisena maanantaina ja  kaikki oli valmiina juhlaa varten. Sun- 
nuntai-iltana oli Tekola inuutamien ystavien kanssa, — ja  ystavia 
on kylla pitojen lahestyessa — tutkinut baaoluen laatua. Sen 
jalkeen han pani maata ja  vaipui tavallisuuden mukaan byvin 
sikeaan uneen. Mutta puoliyon aikaan, luullakseni, ban akkia 
herasi. Kuinka pimea lokakuun yo liekkaan, luuli ban kuitenkin 
eroittavansa jonkun, joka seisoi hanen vuoteensa aaressa. Han 
tahysteli tuota henkiloa lahemmin ja  mikali ban vaivasi silmiaan 
sita tarkastaakseen, sikah se selveni hanen edessaan, kunnes han



lopuksi naki hukkuneen vaimonsa, mita alusta pitaen oli pelannyt, 
ja  minka lienet jo arvannutkin. „Mutta haahmut tunnetaan heti“ 
huomauttanet ehka tahan. Tosin useimmiten kay niin, mutta mina 
en ole syypaa siihen, etta tama poikkesi tavallisesta saannosta. 
Sitapaitsi sen pitkat hiukset olivat valuneet alas kasvoille ja  teki- 
vat olennon alussa tuntemattomaksi. Vetta valui virtoinaan seka 
hiuksista etta vaatteista ja  naytti miltei tulvallaan peittavan koko 
huoneen. Vaimo oli vallan samanlainen kuin jarven pohjasta 
ylos vedettaissa, eroa oli vaan se, etta han nyt oli pystyssa ja  
naytti elavan. Tekolaa poyristi kun han naki taman odottamat- 
toman vieraan, ja  kylma hiki peitti koko hanen ruumiinsa, niin 
etta hankin nyt naytti vedesta asken vedetylta. Mita sitten tapah- 
tui heidan valillaan, en tieda, mutta seuraavana paivana, kun 
haavieraat kokoontuivat, oli sulhanen poissa. Juotiin ja  odotet- 
tiin, ja  odotettiin vielakin, mutta Tekolaa vaan ei nakynyt. Van- 
han tavan mukaan vieraat poistuivat oluen loputtua, toivoen pian 
taas kokoontuvansa, ellei sulhanen ainaiseksi ollut kadonnut, joka 
sittemmin nayttayi olevan sangen luultavaa, kun ei kukaan 
tiennyt eika kuullut mitaan hanesta. Arvailtiin vallan tyhjenty- 
mattomiin, miten han oli kadonnut, ja  moni piti varmana, etta 
paholainen oli hanet vienyt, silla sentapaiset ihmisryostot eivat 
kuulu siihen aikaan olleen vallan tavattomia. Tama luulo nayt
tayi todeksi seuraavana kesana, jolloin kylan paimenlapset nakivat 
pirun ilmielavana seisovan asken mainitulla vuorella ja  kuulivat 
sen laulavan ilohymnia hyvin onnistuneesta Tekolalle tekemastaan 
kepposesta. Lapset juoksivat pelastyneina kotia ja  kertoivat 
asian. Muutamat vanhemmat henkilot, jotka mielestaan olivat 
kyllin rohkeita katsomaan paholaista kasvoihin, riensivat paikalle. 
Mutta se, jota he etsivat, oli jo poissa, ja  ainoastaan jaljet 
olivat painuneet vuoreen paimenlasten ainaiseksi kauhuksi, silla 
he eivat koskaan uskalla ajaa karjaansa tanne. — Lopetan jut- 
tuni lisaamalla ainoastaan, etta tarun mukaan siina huoneessa, 
mista Tekola katosi, joka vuosi sen paivan jalkeisena yona kuuluu 
kauheasti kummitelleen, jonka vuoksi silloinen isanta katsoi par- 
haaksi siirtaa rakennuksen toiseen paikkaan ja  muuttaa tilan nimen, 
jotta paholainen olisi eksynyt seuraavalla lokakuun-kaynnillaan.
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Koska olen viipynyt niin kauan kotimetsassa, pitaisi minun 
ajanhukan korvaukseksi lentaii jaljella oleva matka Hameenlinnaan. 
Kuinka suuresti saattanetkin toivoa sellaista lentoa kirjeisiini, 
niin olisi se kuitenkin todellisuudessa ollut paljoa tervetulleempi 
minulle. Mutta koska minun huolimatta kaikesta ponnistamises- 
tani lentaakseni, kuitenkin taytyy kulkea jalkapatikassa, niin en 
у ok si ehdi pitemmalle kuin mutaiseen Pusulan Kaukolaan, missa 
nimipastori Hoglundin luona vietan seuraavan .aamupaivankin, 
jolloin lakkaamatta sataa. Seuraavan yon aioin viettaa Vihdissa 
talonpoikaistilalla, jonka asujanten kanssa isoisani isan sanottiin 
olleen niin laheista sukua, etta han usein teki neljan peninkulman 
pituisen matkan Sammatista tanne ystavana ja  sukulaisena aut- 
taakseen heita jouluoluen ja  lihavien liikkioiden lopettamisessa. 
Koska minun osakseni taalla tullut vastaanotto ei ilmaissut mitaan 
sukulaisuuden merkkeja ja  koska mina, — selita tama seikka 
miten tahdot — kernaammin maksan illallisestani vieraalle kuin 
sukulaiselle, paatin viela astua muutaman neljannespenikulman 
lisaa ja  tulin nain Sajaniemen kestikievariin. Syoty&ni illalliseksi 
piimaa ja  leipaa, nukuin taalla oikein makeasti heidan asuintuvas- 
saan olevalle rahille, johon minulle tilapaisesti oli valmistettu 
vuode. „Еікб siis ollut mitaan vierashuonetta?" kaiketi kysynet. 
Olipa kylla, mutta sinun tulee muistaa, etta kuljin jalan, ja  etta 
jalkamies kievarinisannan mielesta maalla on yhta kuin rahaton 
mies ravintolanisannan mielesta kaupungissa. Lisaksi saan mai- 
nita taman kievarinisannan puolustukseksi, joka minusta tuntui 
erittain savyisalta miehelta, etta samaan aikaan kuin mina tulin 
kievariin, toinenkin matkustavainen, ajaen muhkeissa lakeeratuissa 
kaaseissa, saapui tanne yoksi. Han tuli hyvin meluten tupaan, 
polki pitkavartisia saappaitaan lattiaan, ikaankuin olisi tahtonut 
ravistaa pois lumen, vaikkei yhtaan lunta enaa ollut pihalla, pu- 
disteli itseaan eika nayttanyt vahintakaan aikovan tervehtia, kuten 
tavallista on. Tummanruskea nahkalakki naytti sijaitsevan niin 
hyvin hanen paassaan, etta han piti vahinkona siirtaa sita sen 
edullisesta asemasta. Hanen sinista viittaansa yhdisti leuan alia 
suuret hopeahakaset ja  vyotaisilla oh punainen vyo. Kievarin- 
isanta vastaanotti hanet hyvin kohteliaasti ja  pyysi hanta menemaan
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vierashuoneeseen. Kysyin kievarinisannalta, tunsiko han taman 
matkustavaisen, mutta han sanoi, ettei ennen ollut hitnt.a nahnyt. 
Seuraavana aamuna kysyi kievarinisanta, osasinko lukea kirjoi- 
tettua, ja  kun siihen myontavasti vastasin, toi han paivakirjan ja 
pyysi minua ilmoittamaan, mita asken talosta lahteneen herran 
tekema muistutus sisalsi. Otin paivakirjan kateeni ja  tavailin
siita: Rosthalar Sonen A . . .  J  . . . . .  В   Tama oli kirjoitettu
niin harvaksi venytetylla kasialalla, etta se ulottui paitsi poikki 
toisten sarekkeiden myos sen yli, johon muistutuksia merkitaan, 
jonka vuoksi kievarinisanta pelkasi, etta siina oli muistutus hanta 
vastaan. Rauhoitin hanet pian ja  annoin hanelle tietoja tuosta 
miehesta, jonka tunsin nimelta. Han on niita herroja rustholla- 
reita ja  rusthollarin-poikia, joita Suomen rannikkopitajissa nykyaan 
on niin viljalti. Sellaisen herran arvoon vaaditaan talvella suuret 
karhunnahkasuiset paallyssaappaat, sininen viitta tai turkit tai 
myoskin tulppi, vyo, joka saattaa olla erivarinen, karvalakki ja  
suuri merenvaha-piippu. Mutta kesallii siihen tarvitaan kiilto- 
saappaat kalosseineen tai ilman, sievat, pitkat housut, liannys- 
takki ja  liivit, joiden ei suinkaan tarvitse olla kotitekoiset, tasku- 
kello tai viela parempi jos kaksi, pitkine vitjoineen ja  upeine 
kelluttimineen y. m. Mutta ennen kaikkea muuta siihen vaaditaan, 
ettei suinkaan saa piitata mistaan tyosta, ettei puhu aineista, joita 
ymmartaa, ettei kay tavallisten talonpoikien tai muun tyovaen 
rinnalla, j. n. e. Saattaa suuresti pistaa vihaksi, kun ajattelee, 
kuinka paljoa alemmalla sivistysasteella Savon ja  Karjalan rahvas 
viela on naikin nahden. Kun siella tapaa harmaaseen sarkatakkiin 
puetun talonpojan kirkossa tai kun nakee hanen otsansa hiessa 
kyntavan peltoaan, niin tekisi mieli luulla hanen yhta vahan 
kuuluvan uusmaalaiseen herrasrotuun kuin hottentottilainen kuu- 
luu europpalaiseen. Yksinkertaisuudessaan han tyytyy isaltaan 
perittyyn maapalstaan ja  katkee ne rahat, jotka hanelta voivat 
siiastya, isalta perittyyn kirstuun, kun sitavastoin Uudenmaan 
herras-talonpoika, vaikka hanella ei olisi ropoakaan, valttamatto- 
masti tahtoo omistaa 3 tai 4 tilaa tai niin inonta kuin hanen 
aikansa sallii hanen havitella. Pelkaan naiden mietteiden, joita 
itse saatat jatkaa mielesi mukaan, tuntuvan sinusta yksitoikkoisilta
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ja  ikavilta, jonka vuoksi en tasta asiasta talla kertaa hiisku 
sanaakaan.

Nyt saat ripein askelin seurata minua Lopen kautta, jolla 
seuduin paholaisen joku aika sitten sanotaan hyvin viihtyneen. 
Kovin raskaalta tuntuu nain kuivin suin kuljeksia vappuna, eten
kin kun ei voi estaa ajatustaan tiheaan retkeilemasta Turkuun 
muinaiselle vappukentalle, mutta tahdonpa tana iltana ehtia Ha- 
meenlinnaan. Pieni pysays kuitenkin Raikalassa, viimeisessa 
Lopen ja  Hameenlinnan valisen tien varrella olevassa kestikieva- 
rissa. Taalla pyydan itselleni kyytihevosta, aikaisemmin saapuak- 
seni kaupunkiin tai oikeammin: tullakseni sinne matkustajana enka 
kisallina. Kievarinisanta vastaa minulle: „saadaan kattoa“, ja  tata 
„saadaan kattoa“ mina odotan runsaasti puoli tuntia ja  huvitan 
itseani katselemalla, miten emanta ramisevalla kaiteella yhtamittaa 
lyo kudetta koreaan kankaaseensa. Aika kului jotenkin nopeaan 
keskustellessani hanen tyttariensa kanssa, jotka talonpoikaistytoiksi 
nayttivat sangen sievilta. Mutta lopuksi huomasin, ettei luvattua 
hevosta nakynyt. Pyysin erasta tuvassa olevaa poikaa menemaan 
taman viivytyksen syyta kysymaan. „Kievarinisanta tyoskentelee 
ylaporstuassa, voitte itse menna", sanoi poika kiukkuisen nakoi- 
sena. Menin isannan luo ja  kysyin, eiko ollut yhtaan hevosta 
kotona, vai miksi minun annettiin odottaa niin kauan. „On kylla 
hevosiakin, vaikkei kisalleille anneta", vastasi isanta aanenpainolla, 
joka olisi voinut suututtaa keta tahansa. Kauhoituin kuitenkin, 
sanoin, etten ollut kisalli, luettelin kaikki pitkat arvonimeni, kuten 
civis academicus, philosophic candidatus, medicine studiosus, 
stipendiarius pubhcus (Nylandus), ja  kun tama kaikki ei nayttanyt 
tekevan haneen muuta vaikutusta kuin etta hanen suunsa minun 
lausuessani jokaista uutta arvonimea aukeni hieman enemman, 
ikaankuin han siihen olisi tahtonut yhdella kertaa koota kaikki 
nama ihanuudet, niin mina lopuksi virkoin .olevani maisteri. 
Tahan en saanut muuta vastausta kuin „sanokaa Kransille (suuri 
musta permannolla loikova koira) senlaisia, ehka han uskoisi ja 
kyydittaisi teita . . .“ Tama ivallinen vastaus saattoi sydameni 
sellaiseen epiijarjestykseen, etta pelkasin sen panevan masaksi 
kaikki vasemman puoliset kylkiluuni. Melkein vaistomaisesti oikea
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nyrkkini puristautui kokoon ja  oli jo valmis ryhtymaan lisatodis- 
teluihin, kun samassa renki, jykealuinen, harteva mies, sattui 
tulemaan sisaan ja  esti minua kayttamasta naita tilapaisia todistus- 
keinoja. Minun kavi vallan niinkuin yliopistollisessa vaitoksessa, 
kun „presses" suvaitsee puuttua asiaan, jolloin vastavaittaja usein 
menettaa rohkeutensa ja  virkkaa: „concedo" (myonnan). Enempaa 
ryhtym atta selityksiin, jotka, kuten kaikesta saatoin paattaa, oli
sivat olleet hyodyttomia, menin harmissani ja  vaieten asuintupaan, 
heitin laukun selkaani ja  lahdin matkaan. Mennessani sanoi sama 
poika, joka aikaisemmin oli minua suututtanut: „kaydenko ma- 
gisteri lahtee?" Ja  kun mina loin haneen pari akaista katsetta, 
huomasin selvasti, etta kaikki vetivat suunsa nauruun. Pidin 
itseani onnellisena kun paasin tasta ikavasta paikasta ja  hapesin 
enimmin sievien tyttarien edessa, joiden silmissa kernaasti olisin 
tahtonut olla pelkkaa kisallia vahan parempi mies.

Paiva oh jo niin matalalla kuin ennen muinoin Turussa sii
hen aikaan, jolloin tyhjat punssitynnyrit vappukentalla kehottivat 
meita ajattelemaan kotimatkaa, mutta minulla oli viela puolentoista 
peninkulman matka Hameenlinnaan. Yaikka olinkin vasynyt, 
kuljin kuitenkin pysahtymatta noin peninkulman matkan j a olisin 
varmaankin poikennut johonkin talonpoikaistaloon yoksi, ellen 
kievarinisannan vuoksi olisi ollut suuttunut jokikiseen talonpoi- 
kaan. Sitapaitsi oli tulet jo sammutettu niissa paikoin, jojden 
ohitse tieni kulki, ja  pelkasin etta minua olisi voitu luulla rosvoksi, 
jos noin yolla olisin kolkuttanut heidan ovelleen. Sinun tulee 
muistaa, etta taman seudun kylia senlaiset vieraat joskus kayvat 
tervehtimassa. Pitiko minun siis menna kaupunkiin? Mutta kuka 
siella keskella yota antaisi minulle majaa? Olinpa todella pulassa, 
kun onnellinen ajatus minut siita pelasti. Yoinhan menna tien 
vieressa olevaan havumetsaan ja  siella tehda itselleni vuoteen 
kuusenhavuista, — tuuma, minka heti toteutinkin. Mutta saattoihan 
vilustua! Yielapa mita! Lepasivathan muinoin Turussa useat 
sankarit iloisten vappukemujen jalkeen paljaalla maalla ja  nousivat 
ylos seuraavana aamuna sangen virkistyneina. Muistelen erasta, 
joka koko yon oli nukkunut paa lumikinoksen laidalla ja  joka 
seuraavana aamuna oli pahoillaan ainoastaan siita, etta hanen
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taytyi kulkea neljannespeninkulman matka kaupunkiin virkista- 
maan I'uumistaan rohtoryypylla. Tama kiireessa suQrittamani 
vertaaminen, vasymys, uneliaisuus, yo saattoivat minut ilman 
suurta ajanliukkaa metsaan, ja  pian makasin kyynaran korkuisella, 
kuusenliavuista tehdylla vuoteella, jolle kokosin niita melkein 
yhta suuren joukon peitteeksi. En viela tieda, nainko unta vai 
mista tuo lie j ohtunut, etta yltympari metsassa kuulin kauheata 
melua, eri ihmisaania milloin miltakin taholta ja  koirien haukun- 
taa. Jos olisi ollut toinen vuorokauden aika, en olisi hetkeakaan 
epaillyt, etta oltiin suden- tai karhunajpssa. Koirat minua enim- 
min kauhistuttivat, silla jos ne olisivat vainunneet minua ja  nosta- 
neet melua epavarman tyyssijani ymparilla, niin olisi minut varmaan- 
kin vangittu rosvona. Tata halinaa kesti runsaasti tunnin ajan, jonka 
jalkeen kaikki kavi hiljaiseksi, ja  mina joko todella vaivuin uneen 
tai lakkasin unta nakemasta. Heriitessani kello l:n  ajoissa olin 
edellisen paivan jalkamatkan jalkeen niin virkistynyt, etten miten- 
kaan saattanut uudelleen nukaktaa. Jalat, kadet ja  koko ruumis 
olivat niin taydelleen levottomat, etta oli mahdotonta hetkeakaan 
pitaa niita liikkumattomina. Pidin tata merkitsevana viittauksena 
alottamaan paivan vaellusta, nousin siis ylos ja  aloin astua. Mutta 
minne? Yo oli niin pimea, etten nahnyt monta kyynaraa eteeni; 
muuten kai olisin loytanyt tien, joka ei ollut varsin kaukana 
makuupaikastani. Kun ei ollenkaan tieda minne menna, ei ole 
muuta kuin kaksi menettelytapaa: joko paikalleen jaajninen tai 
nenan osoittamaan suuntaan kulkeminen. Mina luotin nenaani ja 
laksin kulkemaan, mutta vaikka pidinkin sen opastusta varmana, 
se naytti minut kuitenkin vaaralle tolalle. MetsS.an eksyminen ei 
ole mikaan tavaton asia, jonka tahden en sita huoli kuvailla. 
Lopuksi loysin tien, jota seikkaa minun taytyy huomauttaa, jotta 
et luulisi minun yha viela olevan metsassa. No in kello 2:n ajoissa 
olin Hameenlinnassa ja  etsittyani loysin sen apteekin, jossa ennen 
olin palvellut oppilaana. Portti ei ollut lukossa, joten esteetta 
paasin apteekkioppilasten makuuhuoneen eteiseen ja  aioin ruveta 
naputtamaan heidan huoneensa ovelle, kun tama ovi ensi koske- 
tuksestani heti aukeni selalleen. Jos olisin ollut taikauskoinen, 
olisin voinut luulla talon kotihaltijan tunteneen minut ja  tehneen
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minulle taman palveluksen, mutta ny t ajattelin vaan, ettei lukon- 
salpa ollut mennyt tarpeeksi sisalle pihtipielen reikaan, vaan etta 

\  se oli pysahtynyt sen suulle. Muuten en paljoa vftlittanyt siitit 
miten paasin sisalle, kunhan vaan paasin. Laakkeenvalmistajat 
nukkuivat sikeasti eivatka nayttaneet heraamisen merkkiakaan. 
Luulinpa melkein unenjumalan painaneen kiinnelaastari-liuskan 
poikkipuolin heidan silmaluomilleen. Otin sohvankannen, joka oli 
pystytetty konttorinovea vastaan, asetin sen kummankin paan 
alle tuolin ja  valmistin itselleni tahan vuoteen konttorissa olevista 
vanhoista kauhtanoista ja  muista vaatteista. Kaiken taman tein 
niin hiljaa, ettei kukaan huoneessa olevista herannyt. Sitten panin 
maata ja  nukuin kauan, aina paivanrintaan, laakkeenvalmistajain 
suureksi hammastykseksi, he kun eivat mitenkaan voineet selittaa, 
miten ja  mista olin tullut. Kun herasin ja  minun piti menna 
likoori-kamariin, minne proviisori pitaen huolta tei’veydestani oli 
pyytanyt minua tippoja maistelemaan, tunsin omituista hellyytta 
jalkapohjissani. Yedin saappaat jalasta ja  tarkastelin niita joka 
puolelta, mutta nain niiden olevan virheettomat. Taidatpa nauraa 
yksinkertaisuudelleni, kun oletin saappaissa piilevan tunnetta, 
mutta otappa huomioon, ettei varovainen laBkari tutkiessaan vam- 
man syita jata  mitaan tutkimatta. Saappaista siirryin sukkim, 
jotka, lukuunottamatta pienta kannassa ja  suurempaa varpaan- 
karjessa olevaa reikaa, myoskin olivat hyvassa kunnossa. Jaljella 
oli itse jalan tarkastus, ja  heti ensi katseella sen alapinnassa 

'huomattiin suuria rakkoja. Tama ikava seikka estaa minua muu- 
tamaan paivaan jatkamasta matkaani ja  tarjoaa minulle laillisen 
syyn jaada ainakin viikoksi Hameenlinnaan. Jos vastaat tahan 
kirjeeseen, saat pian enempia tietoja ystavaltasi — ------- .

Toukokuun 6:na paivana laksin Hameenlinnasta ja  saavuin 
yoksi Heinakankaan kestikievariin. — Saatat helposti kuvitella, 
etta kernaasti tahdoin tavata nuorta isantaa, kun vaan muistelet, 
etta noin 7 tai 8 vuotta sitten asuessani Hameenlinnassa usein 
kavin tassa maatalossa. Silloin ei kestikievari viela ollut tassa 
vaan neljannespeninkulman paassa tasta eteenpain Kteliiisissa. Yaan 
tama tila oli silloin apteekkari Bjuggin hallussa, joka sittemmin 
myi sen nykyisen isanniin isalle. Sama nuori isanta, joka silloin



viela oli poika, kavi usein Hkmeenlinnassa, ja  mita vahaista han 
joskus tarvitsi apteekista, annoin hanelle usein maksutta kuin 
oman lampuodin pojalle ainakin. Taten tuli han minulle niin 
kiitolliseksi, etta kun kerran hanen mukanaan tilasin Forssiuksen 
algebran Turusta, han ei mitenkaan suostunut ottamaan maksua 
tasta kirjasta. Ja  viela nytkin han osotti minulle erityista ysta- 
vyytta antamalla minulle yomajaksi kamarin ja  sijoittamalla sen 
edessa olevaan saliin makaamaan eraan venalaisen upseerin ja  
taman palvelijan. Illalla, josta vietin osan tuvassa, tapasin van- 
han savolaisen rakuunan. Tama harmaapaa sankari oli vasy- 
neena taistelun telmeeseen valinnut toisen, rauhallisemman toimeen- 
tnlokeinon. Han oli hylannyt miekan ja  sen sijaan tarttunut mat- 
kasauvaan, ja  patruunalaukun asemessa hanella nyt oli selassa 
ruokapussi, joka lesken oljyruukun tavoin aina pysyi tyhjenty- 
matta. Hanen teravat saihkyvat silmansa, hanen levolliset, alyk- 
kakt kasvonsa ja  arvokas, tasainen kayntinsa ilmaisivat kohta, 
mihinka ihmisluokkaan han ennen oli kuulunut. Ainoastaan viik- 
set olivat epakunnossa ja  tuuhean harmaan parran ymparoimat, 
vallan kuin puutarhan pensaat ja  puut, jotka paremman hoidon 
aikana ovat olleet saannollisesti leikattuina, mutta jotka laimin- 
lyotyina pian toisiinsa takertuneina kasvavat metsaksi. Hanen 
kookas sauvansa oli alapaasta huolellisesti raudalla kengitetty, ja  
sen ylapaassa oli rautakoukku, joka lahinna vivahti hanen mui- 
naisen miekkansa kahvaan. Pitkallinen harjoitus oli hankkinut 
hanelle niin suuren taitavuuden taman aseen kayttamisessa, etta 
han silla sangen helposti karkoitti kokonaisen koira-pataljonan, 
joka tavallisesti kylissa karkasi hanen kimppuunsa vaikeuttaen 
hanen paasyansa sinne. Tama vanha soturi piti kerjaamista ar- 
voansa alentavana, ja  koska hanen kuitenkin taytyi elaa kuolin- 
paivaansa asti, oli luonnollista, etta han arvokkaammalla tavalla 
tahtoi paasta taman murheenlaakson lapi. Senpa vuoksi ban oli 
ahkeroinut ennustustaidon harjoittamista. —

En viela ollut ehtinyt panna maata, kun venalainen upseeri 
saapui kestikievariin ja  jai sinne yoksi. Han oli jotenkin viluis- 
saan ja  tilasi itselleen hyvan valkean, jonka Saressa puhelin ha
nen kanssaan sen verran kuin taisin venatta. Sitten panin maata
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ja  olin hyvin ehtinyt nukahtaa, kun joku akkia koputti sen huo- 
neen ikkunaan, jossa upseeri makasi. Mina herasin tahan kolku- 
tukseen ja  sain heti nahda vanhan kimnaasi- ja  yliopistotoverin, 
komministeri Martinin Lainmilta. H&n oli kaynyt Hameenlinnassa, 
jossa oli kuullut rninun lahteneen sielta Lammin pitajaa kohti. 
Han arvasi minun yopyneen Heinakankaan kievariin ja  poikkesi 
sentahden sinne minua tapaamaan. Han pyysi minua tulemaan 
kotiinsa Lammille, ja  mina noudatin mielelliini kutsua. Silla oli- 
han minulla huvia siita, etta sain tavata entista kimnaasi- ja  yli- 
opistotoveria ja  puhella hanen kanssaan, ja  sitapaitsi hanen kaa- 
seissaftn paasin kolme peninkulmaa eteenpain. Seuraavana aa- 
muna tulimme rovasti Appelrothin luo, missa Martin asui. Vie- 
tettyani taalla pari hauskaa paivaa, laksin Koskelle ja  Hollolaan. 
— Lammin pitaja monine pyoreine kunnaineen tarjoaa matkusta- 
jalle kauniin nayn. Maa on muuten jotenkin tasaista, mutta siella 
taalla nakee noita kunnaita, joista muutamat ovat melkoisen kor- 
keat ja  matalampien puiden ja  pensaiden peittamat. Nama ovat 
suunnattoman suurten mattaiden nakoisia ja  sopisivat varsin hy
vin moneen isoon puutarhaan. Muuten tama Lammin pitaja, sa- 
moin kuin Kosken kappeli, on Suomen paraita pellavaseutuja. 
Vilirea pellava, jota markkinoilla ostetaan, on enimmakseen tiialta 
kotoisin. Kysyin miten sita valmistetaan, mutta valmistustavassa 
ei nkyttknyt olevan mitiian erinomaista, joka voisi tehda sen niin 
oivalliseksi kuin sita kehutaan, jos ei sita ota lukuun, ettei pella- 
vaa taalla liottamisen jalkeen kuivateta maassa, kuten muualla on 
tavallista, vaan etta se sidottuna pieniin kimppuihin ripustetaan 
aidanseipaihin. Koskella minulle kerrottiin, kuinka seudun vaes- 
toa joku vuosi sitten oli peijattu pellavakaupassa. Muutamat ar- 
kangelilaiset talonpojat, jotka usein ennen oh vat ostaneet heilta 
suuria pellavamaaria, olivat taas ilmestyneet seudulle, mutta il- 
man rahoja. Heidan antamastaan velkakirjasta olivat useat kui
tenkin antaneet heille pellavia, mutta sittemmin ei heita ole taalla 
niikynyt. — Kulkiessani Koskeha kasvoi tieni varrella paljon na- 
siaispensaita (Daphne Mesereum), jotka nyt (toukokuun 9 p.) oli
vat taydessa kukassa. Tuo Daphnen nimi johti muistooni tarun 
Apollon rakkaudesta Daphne keijukaiseen. Liekkohan auringon-
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jumala todella rakastunut johonkin toiseen keijukaiseen, ajattelin. 
Onhan tama kyllin kaunis ja  tarpeeksi tuon rakkauden arvoinen! 
Ainakin silla siihen viela muiden rinnalla on etuoikeutensa, eika 
se myoskaan nay olevan niin nurjamielinen kuin runo vaittaa. 
Johan se on morsiuspuvussaan, vaikka auringonjumala vasta pi- 
kimaltaan kay sita tervehtimassa ja  jotenkin harvoin luo katseensa 
sen purppuranpunaisiin kasvoihin. Mina puolestani en usko ru- 
noa, joka kertoo Daphnen tylyydesta; kuinka se voisikaan yhtya
sellaiseen kauneu teen?-------

Illalla tuhn Hollolan pappilaan. Taalla tapasin vanhan tut- 
kintotoverini maisteri Langin, jonka kanssa melkein kokonaista 
kuusi viime vuotta olen asunut yhdessa. Yaikka ei ollut taytta 
vuotta kulunut siita kuin erosin hanesta Turussa, oli se kuiten
kin tarpeeksi pitka aika, jo tta  toistemme kohtaaminen taalla ineissa 
heratti mita miellyttavimpia tunteita. Seuraavana paivana kul- 
jimme hanen vanhempiensa talolle, joka oli napean peninkulman 
paassa pappilasta. Mutta koska jaa hiljan oli lahtenyt ja  viela 
ajelehti ympari Vesijarvea, jonka yli meidan piti soutaa, oli meilla 
paljon vaikeuksia ennenkuin loysimme maallenousupaikan. Yii
mein tulimme kuitenkin niemelle, joka oli vapaana ajojaasta. Viela 
meidan oli jalkaisin kiertaminen eras lahti tullaksemme Kaitaan, 
niin e.tta olimme hieman vasyneina, kun saavuimme perille. Vie- 
tettyamme taalla kaksi sangen hupaisaa vuorokautta, palasimme 
taas pappilaan. Viela ajojaa esti meita kulkemasta veneella koko 
matkaa, jonka vuoksi vene oli vedettava kaidan kannaksen poikki, 
jolla upoten polvien ylapuolelle kahlasimme savessa. Kun meilla 
sitapaitsi Parinpellon rannasta, jolle nousimme maihin, oli astut- 
tavana savisia ja  mutaisia kujasia ennenkuin paasimme pappilaan, 
ei ollut kummallista, etta olimme kahden muurarinkisallin nakoi- 
set. Koska oli sunnuntai, taytyi Langin virkansa tahden lahtea 
kirkkoon, mutta mina pidin parempana jaada pappilaan. Seuraa
vana paivana minulla kuitenkin oli tilaisuus katsella Hollolan kirk- 
koa sisaltakin. Alttarin laheisen permannon muodostavat suureksi 
osaksi lukuisat hautakivet, joihin piirretyt kirjoitukset olivat jo 
tenkin epaselvat, niin ettei niita voinut lukea. Nain kuitenkin 
vuosiluvuista, ettii muutamat niista olivat noin 200:n vuoden ikai”
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sia, toiset nuorempia, ja  ne katkivat allansa muutamien seurakun- 
nan huomatumpien sotilashenkiloiden ja  pappien maallisia jaan- 
noksia. Tama kirkko on muuten kivesta ja  on viimeinen kivi- 
kirkko, jonka matkallani Savon ja  Karjalan halki nain. Touko- 
kuun 13:ntena paivana laksin taalta. Lang seka muut takalaiset 
ystavat saattoivat minua kolmenneljannespeninkulman matkan 
Hertsanalan kylaan; sielta minun piti vesitse lahtea napean pe
ninkulman paassa olevaan Paimelaan. Hertsanalaan saavuimme 
kello yhden aikaan iltapaivalla. Taalla panimme toimeen jaahy- 
vaispaivftlliset, jonka jalkeen neljan aikaan laksin sielta. Viela 
kauvan viipyivat ystavani eraan vuoren kukkulalla. Matka kului, 
ja  nain heita enaa vaan epaselvasti; viittasin heille viela kerran 
„hyvasti" ja  olin nyt taas yhta yksin kuin kaksi viikkoa sitten, 
erottuani kotivaesta. Eronhetki ja  его on yleensa sangen tukalaa. 
En tieda mista raskasmielisyys silloin niin voimakkaana tulee. 
Unhotamme kaiken muun, ja  ajatus kiintyy kokonaan niihin, joista 
olemrne eronneet. Usein tahdomme palata ja  senkautta pidentaa 
tata haikeata hetkea. Ehka tama eronhetki, joka meihin tekee 
niin syvan vaikutuksen, on aavistusta viimeisesta meita odotta- 
vasta eronhetkesta, tai ehka me noiden edellisten kautta totumme 
taipumaan siihen ajatukseen, etta viimeinen meita odottaa. — — 

Puolentoista tunnin soutumatkan jalkeen olin Paimelan ran- 
nassa. Kysyin soutajapojalta, mita han tahtoi vaivastaan. Han 
virkkoi: „antakaa iteh kunniastasi mita arvaatte", mutta koska 
namat kunnianmukaiset maksut eivat aina ole paraita, vaadin 
hanta itseaan maaraamaan. Silloin han sanoi olevan tavallista, 
etta maksettiin kaksinkertaiset kyytirahat jarvien yli kuljettaessa, 
ja  minun taytyi siis antaa hanelle 44 killinkia, silla minulla ei 
sattunut olemaan pienempia pankkiseteleitii. Tallaiset vesimatkat, 
ajattelin muuten, pian tyhjentaisivat kukkaroni, jonka vuoksi paa
tin joko kokonaan valttaa niita tai edeltakasin sopia soutajan 
kanssa kyytirahasta. Taalta laksin Paimelan kylan kautta Hei- 
nolaa kohti. Nimi Paimela palauttaa matkustajan mieleen sen 
kauniin lahnalajin, jota ennen taalla pyydettiin. On omituista, 
ettei, vaikka Vesijarvi on maamme suurempia jiirvia, useam- 
missa paikoin sit& saada tata oivallista lahnaa. Ennen sita
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pyydettiin paaasiallisesti Paimelassa, mista se on saanut nimensa, 
mutta viime aikoina tapahtuneen veden laskemisen jalkeen on 
Vesijarven lahna hylannyt entiset olopaikkansa. Paimelaiset saa- 
vat nyt varsin vahan tai eivat saa juuri ollenkaan tata puheena- 
olevaa kalaa, jotavastoin toiset kylat, joihin kuuluvissa kalavesissa 
se ennen ei nayttaynyt, nyt pyytavat sita niin runsaasti, etta 
niilta sita riittaa myytavaksikin. Tata kalaa sanotaan kuitenkin 
viela ,,Paimelanlahnaksi“. Nimismies Langin luona Kaidassa sain 
tilaisuuden syoda tata lahnaa seka tuoreena etta suolattuna. Koska 
jo ennen olen syonyt Kokemaen siikaa, luulen sananpairen: „Pai- 
melanlahnalla, Kokemaensiialla konsanansa, Maadmassa ei ole ver- 
taistansa" todella olevan oikeassa. — Taalta tulin yoksi Asikka- 
lan nimismiehen, mainitun Langin veljen luo. Toisena paivana 
laksin sielta Heinolaan. Pitkin koko laajaa hietakangasta, joka 
on Urajarven ja  Heinolan valilla, kasvoi sormivuokkoja (anemone 
pulsatilla), jotka saattoivat tuon karun kanervaisen kankaankin 
miellyttavan niikoiseksi. Ensimainen seikka, johon Hiimeenlin- 
nasta pain Heinolaan tulleen matkustajan huomio kaantyy, on 
muhkea asken rakennettu puusilta. Se on kaksiosainen, ollen mo- 
lemmin puolin siina joessa olevaa saarta, joka yhdistaa Paijanteen 
Konninveteen, ja  jota muutamat, tosin vahalla perusteella, pitavat 
Kymijoen alkuna. Kymijoki naet oikeastaan alkaa Koskenniskan 
putouksen ja  Konninveden jalkeen Iitin  pitajassa. Sillan lyhyempi 
osa, jota myoten ensin tulee mainittuun saareen, on noin 40:n 
askeleen pituinen ja  on kummallekin rannalle rakennetun kiviar- 
kun kannatuksella, joista tukihaaroja lahtee kannattamaan keski- 
kohtaa. Sillan suurempi osa, noin 150 askeleen pituinen, on nel- 
jiin hyvin asetetun arkun varassa, lukuunottamatta kahta itse ran- 
nan yhteydessa olevaa. Keskelle siltaa on kummallekin puolelle 
asetettu penkkeja niita varten, jotka haluavat istua, ja  toisen yla- 
puolelle taulu, jossa on luettavana rakennusmestari Lillkvistin ja  
rakennustoiden paallysmiehen, kruununvouti Grenmanin nimet 
seka niiden paivatoiden lukumaara, jotka oli tarvittu sillan kun- 
toonpanemiseen ja  joita oli ollut 8000. Kaipasin vaan koko yri- 
tyksen kustannussummaa, joka myos olisi pitanyt mainita taulussa 
ja  joka, kuten kuulin kerrottavan, taisi nousta noin 24 tuhanteen
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ruplaan. Itse saarella kasvaa muutamia ikivanhoja honkia, ja  ran- 
nalle on asken istutettu puita saaren enempaa kaunistamista var
ten tulevaisuudessa. K un on tullut sillan yli, huomaa joen ran- 
nan oikealla kadella olevan sangen jyrkan, ja  se kohoaa melkoi- 
sen korkeana muodostaen niin sanotun Myllymaen, joka on saa
nut nimensa yhdesta ainoasta sen huipulla kohoavasta tuulimyl- 
lysta. Talta maelta on laaja nakoala yli kaupungin, joka puutar- 
hoineen ja  leveine suorine katuineen sijaitsee vallan sen juurella. 
Kaupunki on rakennettu kohtalaisen hyvin. Maaherran-virkatalo, 
sairashuone, y. m. yleiset rakennukset eivat missaan suhteessa 
ole huomattavia. Kaupungissa ei ole ainoatakaan kivirakennusta, 
kirkkokin on puusta. Helatuorstaina olin tassa kirkossa liisna ju- 
malanpalveluksessa. Saarnatuoli on rakennettu kiinni sakariston 
seinaan, seikka, jota en muualla ole nahnyt, ja  pappi nousee saar- 
natuoliin suorastaan sakaristosta, tarvitsematta kulkea kirkon 
kautta. Enpa tieda liekko johtunut tavattomuudesta vai mika he 
tehnyt, etta erittain pidin tallaisesta saarnatuolin sijoittamisesta. 
Vastapaata kirkon isoa ovea ja  kaytavaa seisoi saarnaaja siina 
alttarin ylapuolella yhta kaukana, tai oikeammin yhta lahella kum- 
paakin puolta, ja  julisti ylhaalta sanaa. Kirkko on muuten ha- 
kattu  kahdeksankulmaiseksi, ja  jos kohta se on pieni, on se san
gen sieva sisalta. Jo tta  samaa voisi sanoa sen ulkomuodostakin, 
olisi se maalattava. Lahella kirkkoa on kaupungin alkeiskoulu, 
jossa oli sisaankirjoitettuna noin 40 oppilasta, osaksi kaupungista, 
osaksi naapuripitajista. Poikia opetetaan taalla lukemaan katkis- 
mustaan ja  uskonnonhistoriaa, kirjoittamaan ja  laskemaan neljaa 
luvunlaskun alkutoimitusta. Takalainen koulunopettaja, ylioppi- 
las G. Hahl, on kuitenkin sitapaitsi tarjonnut halukkaille po- 
jille opetusta historiassa, maantiedossa, matematiikissa ja  latinassa. 
Tama hanen menettelytapansa ansaitsee viela suurempaa kiitosta, 
koska han tarjoten tata opetustaan yksityisopetuksen nimella, ei 
vaivastaan useinkin varattomanpuolisilta pojilta vaatinut mitaan 
erityista maksua. Sairashuone- ja  hulluinhuonerakennukset ovat 
kaupungin laidalla ja  nayttavat olevan riittavan suuret niille va- 
halukuisille sairaille, jotka naissa seudun laitoksissa saavat hoitoa. 
Talloin siella oh 40—50 sairasta, enimmakseen kuppatautisia. Sai-
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rashuoneiden lattiat, vuoteet y. m. todistivat hyvaa jarjestysta ja  
huolellista hoitoa. Mita sairaiden ruokaan tulee, tarjottiin sita 
2 8 1/2 kopeekkaan pankkiseteleita vuorokaudessa kutakin henkiloa 
kohden. Kaupungissa on kaksi ravintolaa, joilla se nayttaakin 
tulevan hyvin toimeen. Suuret puutarhat, kaupungin ulkopuo- 
lella virtaava joki ja  vastapaata vallan lahella oleva havumets& 
varmaankin saattavat Heinolan miellyttavaksi kesaolopaikaksi. 
Mutta kivittamattomat kadut ovat sangen vaivaloiset kavelijoille, 
silla ne ovat hienon hiedan peittamat, ja  tama kohoaa tuulisaalla 
ilmaan lennellen sinne tanne. Taytyy ylipaansa tunnustaa, etta 
pienemmilla kaupungeilla on oma omituinen hauskuutensa, jota 
kaipaa suuremmissa. Matkustaja kokee tata aina ja  kieltamatta 
sen tunnustaakin — tulemmehan suurempaan kaupunkiin aivan 
tuntemattomina. Tosin silma taalla kiintyy useihin uusiin esinei- 
siin. Merkillisyyksia esiintyy, joista osaksi on kuullut puhutta- 
van ja  joiden nakeminen nyt tuottaa iloa; toisiakin tapaa, joista 
ei ennen ole kuullut edes puhuttavan. Kaikki tama vaikuttaa 
sen, etta aluksi olet mielissasi, mutta kun olet ehtinyt katsella 
naita merkillisyyksia tai kun olet kyllastynyt niiden katselemiseen, 
tulet kortteeriisi. Huomaamattomana ja  kokematta kenenkaan 
puolelta suurempaa tuttavallisuutta tai lahempaa ystavallisyytta 
ja  osanottoa olet kavellyt ympari kaupunkia. Nyt olet yksin; 
koska kaipaat seuraa ja  varsinaista tointa kay aika pitkaksi, val- 
m istaudut matkalle ja  matkustat pois — kylmana ja  valinpitamat- 
tomana. Pienemmissa kaupungeissa on asianlaita painvastainen. 
Pian olet nahnyt sen merkillisyydet. Kaveltyasi muutaman tun- 
nin, tunnet ainakin nimelta joka kadun, joka kulman, huomatta- 
vimmat talot. Kuljet kuin kotiseudullasi. Kaikkialla sinua koh- 
dellaan ystavallisesti ja  tuttavalhsesti, ikaankuin olisit kauan oles- 
kellut seudulla. Jopa unhotat olevasi vieraalla seudulla, ja  kun 
vihdoin matkustat pois, on vaikeata jattaa uudet ystavat, joiden 
hyvyytta, suopeutta ja  kohteliaisuutta saat kiittaa niin paljosta. 
Heinolasta laksin 15:ntena paivana ja  saavuin seuraavaksi yoksi 
vanhan tu tun ja  yliopistotoverin, komministeri G. Hahlin luo. 
Muuta lukuunottamatta olen hanelle kiitollinen siita, etta hanlah- 
joitti minulle Pcrrthanin teokset „Dissert de poesi fennica", ,,de
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bircarlis", ,,de antiqua gente quenorum“, ja  Lencqvistin teoksen 
,,De superstitione veter. fennornm“, jotka puuttuivat matkakirjas- 
tostani. Seuraavana paivana laksin taalta. Kuljettuani viiden 
neljannespeninkulman matkan tulin Paason taloon, joka on Savon 
rajalla, jos Savoon tahtoo lukea koko Mantyharjun pitajan. Tata 
niiden kylien asukkaat, joissa ensin kavin, eivat kuitenkaan itse 
nayttaneet tekevan. Paason lahistossa nakee molemmin puolin 
maantieta muutaman tuliannen kyynaran pituisen, hyvin tehdyn 
kiviaidan, joka kiinnitti huomioni, koska en ennen ollut nahnyt 
nain suurta kiviaidan paljoutta. Ajattelin itsekseni, kuinka tavat- 
tomasti vaivaa, kuinka monta phivatyotS tama on maksanutkaan 
maatilan omistajalle, vaikkapa se sitten pitkiksi ajoiksi vapauttaakin 
jalkeentulevat uudesta aidanteontyosta. En viela huomannut, ku
ten sittemmin tapahtui, kun Savossa nain useita rahvaan hallussa 
olevia peltoliuskoja kiviaidan утрйгбітіпа, etta taalla on paljon 
helpompi aikaansaada kiviaitaa kuin etelaisemmissa maakunnissa. 
Saan pian tilaisuuden esittaa syyn tahan vaitokseeni. Nyt, ennen
kuin astun Savon rajojen sisalle, tahdon tehda Hameen suhteen 
muutamia huomautuksia, jotka tahan asti olen jattanyt mainitse- 
matta. Kaikkialla Hameessa huomaa halukkaisuutta paaasiallisesti 
maanviljelyksen harjoittamiseen. Kaskenviljelysta tosin ei ole un- 
hotettu, jopa sita paikoittain haijoitetaan melkoisesti, mutta sen 
sijaan, etta ennen paaasiallisesti luotettiin kaskien tuottamaan epa- 
varinaan ja  saiden mukaan vaihtelevaan satoon, turvaudutaan tata 
nykya peltojen tasaiseen ja  varmaan viljavuuteen. Kaskenvilje- 
lys on siis nykyaan sivuelinkeino, esi-isilta peritty ammatti, josta 
vastenmielisesti kokonaan tahdotaan luopua. Joskus sattuva hyva 
sato, jonka kaskimaat tuottavat, luultavasti myos houkuttelee useita 
koettamaan onneansa, ja  kokemus, joka osottaa, etta niiden viljelys 
sangen usein onnistuu huonosti ja  tuskin palkitsee tyota, ei ole 
opettavainen. Taallakin, kuten kaikkialla muualla maassa, on viime 
aikoina ruvettu viljelemaan soita. Siita on heti silmaanpistavia 
etuja, nimittain rikas sato, niittymaan lisaantyminen y. m., ja  rah- 
vaskin on varma siita, etta taman kautta maalle koituu melkoinen 
voitto. Kevattouvot, jotka halla ennen monessa seuduin pani, 
kypsyvat nyt usein hallan vahingoittamatta. Taman he lukevat
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suoviljelyksensa ansioksi. Myoskin viime aikoina sattuneet lauh- 
keammat talvet he johtavat samasta syysta. Siita syytoksesta, 
joka liian usein on tehty hamalaisia vastaan, ettei vat taloudessaan 
ole tarpeeksi siisteja, ei nainakaan aikoina juuri saata heita va- 
pauttaa. Tosin nakee talonpoikaispirtteja, joissa poydat, rahit, 
tuolit, ruoka-astiat y. m. ovat sangen siistit ja  pnhtaat, mutta 
nama paikat ovat liian harvat, voidakseen kumota yleista arvos- 
telua. Lautaikkunaisia pirtteja kaytetaan paljon ja  joskus tapaa 
kokonaisia kylia, missa ei ole mitaan parempaa asuntoa. Toisissa 
paikoin nakee kuitenkin taallakin siirtymisasteita parempaan ra- 
kennustapaan. Tapaa talonpoikia, jotka ovat rakentaneet itselleen 
salin ja  kamareita, maalauttaneet punaisiksi rakennuksensa, joilla 
on lasi-ikkunat asuintuvissaan y. m. Hamalainen talonpoika on 
yleensa hitaampi sielun ja  ruumiin puolesta kuin rahvas muualla 
maassa. Ennenkuin sivistys ja  siivous taalla paasevat vallalle, ja 
ennenkuin vanha raakuus ja  haluttomuus haviavat, taytyy valis- 
tuksen joka taholta tanne kohdistaa sateensa, tullaksensa tehoi- 
saksi. On muuten vaikeata loytaa syyta siihen, miksi hamalaiset 
sivistyksessa ovat jaaneet jaljelle syvemmalla maassa asuvista sa- 
volaisista, karjalaisista ja  ennen kaikkea pohjalaisista. Jotakin 
epailematta on vaikuttanut itse heidan kansallisluonteensa, mutta 
ulkonaisista syista nayttiivat juuri ne, joiden pitaisi levittaa valis- 
tusta, olleen sille esteena. Molemmilla merenrannikoilla olevat 
kaupungit eivat ole varsin kaukana heista, ja  niissa on enimmak- 
seen ruotsalaisia asukkaita. Pian hamalaiset ovat tehneet kau- 
punkimatkansa, myyneet liikenevat tavaransa ja  tehneet tarpeelli- 
set ostoksensa, sitten he palaavat ja  tuntevat itsensa onnellisiksi 
ja  tyytyvaisiksi isiltaan perityissa mokeissaan. Suurempia vesis- 
toja ja  purjehdukseen kelpaavia jokia, jotka kesalla vilkastuttaisi- 
vat sisamaan liiketta, ei taalla ole niin runsaasti kuin muilla seu
duin. Kesan he siis enimmasti viettavat kotona viljellen maatansa, 
ja  muutaman neljannespeninkulman kirkkomatkoja pidetaan jo 
pitkina ja  vaivalloisina. Toisin on savolaisen ja  karjalaisen laita. 
Saimaan vesistot, Orihvesi, Kallavesi, Pielisjarvi ja  lukuisat muut 
jarvet tekevat hanesta maan sydamessa taitavan merimiehen. Kauan 
arvelematta lahtee han 40, 50 jopa 60:n peninkulman pituisille



matkoille, kesalla veneessaan ja  talvella reessaan. Talloin esiintyy 
usein seikkoja, jotka kysyvat koko hanen sielunsa toimintaa, jos 
han tahtoo tulla toimeen. Tottumus matkaansaa, etta han sitten 
vahemman pulmallisissa tiloissa pian tointuu ja  arvostele^ jar- 
kevasti. Matkoiltaan, jotka vievat suuren osan hanen talveaan, 
han palaa kotia tuoden mukanaan kokemusta ja  tuntien asioitaja 
tapoja laajalta ymparistolta. Jotenkin sama on pohjalaisen laita. 
Tosin viela laihahko maa on pakottanut hanta harjoittamaan useita 
sivuelinkeinoja, joita rahvas rnuilla seuduin ei ole harrastanut. 
Pohjalaisen suhteen toteutuu varsin hyvin vanha sananlasku:
„Kylla vatsa lappalaisen laulamaan o p e tta a ." -------

Yaikka taikausko Hameessa ei suinkaan ole vahempi kuin 
pohjoisemmissa seuduin, ovat vanhat runot taalla melkein koko
naan unhotuksiin joutuneet. Syy lienee pikemmin hamalaisen 
suuremman hitauden, seka mita uusien runojen tekemiseen, etta 
vanhempien muistissa pitamiseen tulee. Enpa saata ainakaan omien 
tietojeni mukaan mainita Hameesta ainoatakaan luonnonrunoilijaa. 
Ainoa todiste hamalaisten nerokkaisuudesta tassa suhteessa on 
se, etta he silloin talloin parsivat uusmuotoisia ruotsinvoittoisia 
lauluja muutamalla puoleksi typistetylla sakeistolla, joka usein 
paljastaa tekijan mauttomuuden ja  parempain aatteiden puutteen. 
Naita taten varustettuja lauluja lauletaan jotenkin yleisesti, ja  ne 
ovat malleina ensi kertaa esiintyvalle runoilijalle, kun han viehat- 
tyneena jostakin aiheesta aikoo siita ruveta laulamaan. Yaikka 
nailla lauluilla typistetyn kielensa tahden, joka saattaa runomitan 
teeskennellyksi, seka etsiskeltyjen loppusointujensa vuoksi ei ole 
mitaan erityista arvoa, ovat ne kuitenkin merkillisia kansallisten 
savelmiensa puolesta. Uudet tamiintapaiset laulut saavat usein 
ennen vallan tuntemattomia savelmiaj jotka runoilija luo yhdessa 
sanojen kanssa, ja  jotka useimmiten ovat hyvin tuntehikkaita, 
korvaten sanojen puutteellisuutta. Muuan Uudellamaalla ja  Ha
meessa hyvin tavallinen, jopa Savossa ja  Karjalassakin jo tunnettu 
laulu paattyy nailla sanoilla: „ Ei talla laulull’ ol’ yhtakaan isaa, 
Kuin joku taitaa, niin pankoon vaan lisaa“. Onpa erityisesti 
pantu mieleen nama sanat. Mita erilaatuisimpia seikkoja kasitel- 
laan eri sakeistoissa, samaa ajatusta ei kauan seurata. Koska
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harvoin kuulee naita lauluja laulettavan muuten kuin typistettyina 
ja  turmeltuina, on vaikeata antaa niista naytetta. Tahdon kui
tenkin tahan liittaa naytteeksi pari kappaletta.x) ------------

Toisenlaisia runoja on viime aikoina ruvettu taalla sepitta- 
maan, tarkoitan hengellisia runoelmia. Jo  useita vuosia on Ha- 
meessakin ollut niinkutsuttuja „heranneita" eli „kaantyneita". 
Eipa. saata sanoa naiden muodostavan erityista lahkoa, jos sanalla 
„lahko" tarkoittaa tavallista kasitetta. He eivat eroa yleisesta 
jumalanpalveluksesta, eivat vetaydy pois lukukinkereista tai ehtool- 
lisen nautitsemisesta j. n. e. Seikka, jossa he eroavat muusta 
joukosta, on se, etta he joutohetkillaan, etenkin pyhapaivina, usein 
kokoontuvat pitamaan rukouksia ja  harjoittamaan muunlaista har- 
tautta. Useita sellaisia on olemassa, jotka raamatun ja  muiden 
hartauskirjain ahkeralla lukemisella ovat saavuttaneet tavattoman, 
niissa esiintyvan sana- ja  puheenparsi-rikkauden. Nama henkilot 
ovat mainituissa kokouksissa usein valmiit ilman vahintakaan val- 
mistusta esiintymaan, pitaen rukouksia ja  saarnoja; talloin he 
mainitsevat raamatun kohtia, joihin perustavat puheensa. Kotona 
he ahkerasti lueskelevat hengellisia kirjoja, joku on oppinut kir- 
joitustaidon. Yiimemainittua ei kuitenkaan saa lukea yksinomaan 
heidan kunniakseen, koska yleensa on kiitoksella mainittava suo- 
malaisesta rahvaasta, etta moni on oppinut taman taidon. Muu- 
tamat naista „heranneista" kulkevat toisiin seurakuntiin, kuitenkin, 
kuten syysta luulen, vahemmin siina tarkoituksessa, etta kaannyt- 
taisivat ihmisia oppiinsa, kuin siina, etta elattaisivat itseSan ilman 
ankarampaa tointa. He pidattaytyvat kaikista huvituksista, kuten 
tanssista, korttipelista, leikeista, y. m. Ainakin paikoittain he 
ovat tehneet saannokseen kaydft kotikutoisissa vaatteissa, karttaa 
punaisten kankaiden kayttamista ja  muita turhia koristeita. Jum a
lan nimea he eivat mainitse jokapaivaisessa puheessa. Kun heita 
esim. tervehtii sanomalla „hyvaa paivaa", he eivat kernaasti 
vastaa, kuten on tavallista, „Jum al’ antakoon", vaan: „teille 
myoskin", tai jotakin sentapaista. Heita syytetaan jonkunmoi-

') Runoja, joita varmasti voitaisiin katsoa niiksi, mita Lonnrot tassa 
tarkoittaa, ei ole voitu kokoelmista loytaa.
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sesta itserakkaudesta; se johtuu henkisesta ylpeydesta, jonka he, 
mielestaan oikean elintapansa ja  vastaheranneen uskonsa vuoksi, 
kernaasti itselleen omistavat. Koska suomalaisella melkein on 
tarve laulaa, ja  koska nama ,,heranneet“ eivat kernaasti laula 
maallisia lauluja, niin sepitetaan siella taalla heidan keskuudessaan 
hengellisia runoja, jotta niita vaihtelun vuoksi laulettaisiin varsi- 
naisten virsien ohella. Laulaessaan he usein joutuvat jonkunmoi- 
seen haltiotilaan, laulu keskeytyy, ja  heidan kuulee sen sijaan 
puhuvan vierailla kielilla. Ne, joilla on ollut tilaisuus talloin tar- 
kastaa heita, vakuuttavat etteivat he tassa tilassa ollessaan tieda 
mistaan, mita heidan ymparillaan tapahtuu. Turhaan on koetettu 
herattaa heita palavilla pftreilla, jotka on viety niin lahelle heita, 
etta kuumuuden nahtavasti olisi pitanyt kayda sietamattomaksi, 
mutta he eivat siita ole tietaneet mitaan eivatka ole nayttaneet 
vahintakaan kivunmerkkia. Toinnuttuansa tasta tilasta nayttavat 
he noloilta ja  ikaankuin hapeavat, joka seikka myos nayttaa to- 
distavan, etta he ovat olleet kokonaan haltioissaan. Mita itse kie- 
leen tulee, jota he silloin puhuvat, niin siina kuuluu olevan oi- 
keita kielellisia aanteita, mutta se kuuluu olevan ymparoiville ym- 
martamatontS. Ymmartavatko toisiaan useiden langetessa tahan 
haltiotilaan, kuten joskus tapahtuu, en tieda. Muutamat vaarin- 
kasitetyt raamatunkohdat, kuten esim. I  Korint. 14 luk. ovat var- 
maankin taman kielen kielioppina ja  sanakirjana. He ovat hyvin 
valmiit luulemaan olevansa valittomien korkeampien mielijohtei- 
den ohjaamina. Eraasta pojasta kerrottiin, ettei han rippikoulussa 
ollut osannut lukea jotakin paikkaa, ja  etta han sentahden oli 
saanut papilta ,,reput“ ynna sen- varoituksen, etta han vast’edes 
paremmin harrastaisi lukutaitoa. Kotimatkalla han muka oli ker- 
tonut ко van kohtalonsa eraalle vastaan tulleelle miehelle, joita oli 
kysynyt, miten piti menetella. Tama oli neuvonut hanta mene
maan yksin metsaan ja  rukoilemaan Jumalaa. Taman han oli teh- 
nytkin sellaisella menestyksella, etta hanesta heti tuli paraita lu- 
kijoita. Eraasta tytosta kerrottiin, etta han ilman vahintakaan 
opetusta oli oppinut kirjoittamaankin ja  etta han nyt sepittaa hy
vin suuressa arvossa pidettyja hengellisia runoja. Muuan mies, 
joka lapsuudesta alkaen on ollut sokea, kuuluu raam atustaja virsi-
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kirjasta aukaisevan kohtia, jotka hanelle mainitaan. Tama on tosi- 
seikka, jonka olen kuullut luotettavilta miehilta. Han kuulnu tal- 
loin tarkasti tunnustelevan sormillaan ja  melkein aina jotenkin 
varmasti onnistuvan. Kuinka uskomattomassa maarin siis saattaa 
tuntoa kehittaa!

Paikoittain Hameessa naiset kehraavat kaikki lankansa niin 
sanotuilla „puntturitalkoilla“, jotka tapahtuvat seuraavasti: Kylan 
ammat ja  tytot kokoontuvat jonkun naapurin luo ja  kehraavat 
paivassa tai korkeintain kahdessa kaikki vuoden kehruut. Sitten 
mennaan toisen luo, ja  siten kylan joka taloon samalla tavoin. 
Muutamissa paikoin kaytetaan naissa tilaisuuksissa kahvia vierai- 
den kestitsemiseen, toisissa paikoin on nauriiden paistaminen viela 
kaytannossa. Namat talkoot tapahtuvat talvella. Kaikki, eivat 
ainoastaan kylan vaan myoskin koko pitajan asiat otetaan taalla 
tarkastuksen ja  pohdinnan alaisiksi. Toiset kertovat satuja, toi
set laulavat ja  toisilla on muuta hauskaa ajanvietett&. Poikia ko- 
koontuu usein kujeilemaan monella tavoin, tai ainakin uutisia 
kuulemaan. Toisia toita, jotka myos usein suoritetaan talkoilla, 
ovat rukiinleikkuu seka talvella tapahtuva hirrenveto. Niita pi- 
detaan pienina juhlina. Parhaat saatavissa olevat ruuat kanne- 
taan esille ja  olutta ja  viinaa nautitaan runsaasti. Haissa on useita 
menoja, jotka kuitenkin suuresti vaihtelevat eri pitajissa. Omi- 
tuisena seikkana pidin Heinolan kappelissa kuulemaani tapaa, etta 
sulhasella usein kuuluu olevan noin 10 puhemiesta. Tuntuu siita, 
kuin kaunottaret taalla olisivat liian kovasydamisia verrattuina 
muihin seutuihin, missa sama asia suoritetaan yhden puhemiehen 
avulla, usein vallan ilman puhemiesta. — Noitumistaidossa hama- 
laiset ovat yhta paljon jaljella savolaisista kuin nama mainitussa 
ammatissa ovat jaljella karjalaisista ja  etenkin pohjalaisista. Kui
tenkin Hameessakin kuuluu olevan muutamia vanhojen noitalu- 
kujen ja  loihtujen jaannoksia. Tuo vanha tapa etta kiristuorstaina, 
helluntai- ja  juhannusyona mennaan metsaan ja  siella poltetaan 
suuria loimuavia kokkotulia, on viela monessa kohdin Hametta 
pysynyt. Yoisin viela jatkaa naita huomautuksia, seka mita muu- 
hun etta niiden seutujen murteisiin tulee, joiden kautta olen kul- 
kenut, mutta katson sita jotenkin tarpeettomaksi, koska niita osaksi
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on ennen kosketeltu toisissa kirjoitelmissa, ja  koska ne osaksi 
koskevat ainoastaan jotakin erityista seutua ollen siis ilman yleis- 
merkitysta. Puhuakseni esim. kielesta, niin ei taalla sanota, ku
ten Uudellamaalla ja  Turun laanissa: tulee, menee kotia j. n. e., 
eika kuten Savossa tuloo, mdnoo kotiin, vaan: tuliee, meniee kotio. 
Ei myoskaan sanota: vedes, kodas, eika veessd, koassa, vaan: ve- 
lessd, kolassa.

Toukokuun 16 paivana tulin siis Mantyharjuun, Suomen en- 
tiseen raakalaisseutuun. Osaksi kokeakseni, mita viela saattoi olla 
jaljella muinaisesta kuuluisasta raakuudesta, osaksi toivoen veneella 
paasevani Mantyharjun kirkolle, laksin maantielta pitajan sydan- 
osiin. Poikkesin oikealle mennakseni Anettuun, joka sijaitsee ja r
ven rannalla. Kuvittelin mfetsakylissS olevan pelkkia kurjia savu- 
pirtteja pienine repp&nan tapaisine ikkunoineen. Mutta suuresti 
hammastyin Kubalaan tullessani, kun tuvassa oli suuret lasi-ikku- 
nat, ja  kun itse rakennus sitapaitsi oli sangen korkea. Ensin luu- 
lin siella asuvan jotakin herrasvakea, mutta tamankin luulon huo- 
masin vaaraksi, silla mentyani sisalle nain emannan kerivan lan- 
kaa ja  piikojen pesevan poytaa leipomisen jalkeen. Kysyin tieta 
Anettuun ja  minulle osotettiin pieni polku, jonka sanottiin joh- 
tavan taloon, mista voin saada lahempSa opastusta. Saavuttuani 
sinne, kyselin edelleen; minut neuvottiin taas polulle, mutta an- 
nettiin muuten vahan toivoa kirkkoveneeseen paasemisesta, silla 
joko se heidan luulonsa mukaan oli lahtenyt matkaan tai jai ko
konaan lahtemattk. Kerrottiin lisaksi, etta Holtasta varmemmin 
saatoin paasta perille, silla siella oli morsiuspari, jonka piti lah
tea pois vasta seuraavan paivan aamuna, silla morsiusparit lahte- 
vat nailla seuduin kotoa saman sunnuntain aamuna, jolloin heidiit 
paivalla vihitaan, vaikkapa kirkkotie olisi viela pitempi kuin se 
taalla oli. Laksin siis Holttaan. Jos kohta minua perinpohjin oli 
neuvottu poikkeamaan milloin toiselle, milloin toiselle polulle, oli 
minun kuitenkin hyvin vaikeata osata perille. Yiimein tulin au- 
ringonlaskun aikaan Holtan kievariin, missa kysyin, aikoiko mor
siuspari lahtea veneella. Yastattiin heidan lahtevan hevosella, 
minka vuoksi luovuin koko aiotusta kirkkomatkastani. Taallakin 
oli hyvat rakennukset, avara tupa, sali ynna kamari. Kievarin-
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isanta toi minulle illallisen, jonka olin tilannut, mutta aamulla 
sain tilaamatta kupin kahvia. Lahtiessani kysyin hanelta, mita 
olin velkaa, mutta han ei tahtonut ottaa mitaan maksua ja  pyysi 
lisaksi, etta jaisin aamiaiselle, joksi han sanoi keittavansa tuoretta 
kalaa. Mutta kun tama kala viela oli jarvessa, en saattanut odot- 
taa sita, vaan laksin matkaan. Muutaman virstan kuljettuani tu 
lin torppaan, jossa pojan sanottiin osaavan jonkun runon Manty- 
harjun kirkonrakennuksesta. Tapasin hanet ja  panin paperille 
seka taman etta pari muuta runoa. Hanen velivainajansa oli ne 
sepittanyt, minka vuoksi han suuresti naytti haluavan, etta aina
kin ensinmainittu runo olisi painettu vainajan muistoksi. Taalta 
ohjasin suuntani Hirvensalmen kappeliin, jossa ennen kaikkea 
tahdoin tavata vanhan tuttavan, komministeri Hoffrenin. Ilman 
muuta keskeytysta tulin Karikkamaelle. Koska minulla sielta 
maitse olisi ollut 1 */4 peninkulmaa Toivolaan, tilasin itselleni sou- 
tajan, silla matka oli ainoastaan napean peninkulman pituinen. 
Lupasin miehelle 75 kopeekkaa, johon han ensiksi nayttikin ole
van tyytyvainen. Mutta hieman mietittyaan sanoi han, ettei voi
nut suostua tehtavaan niin pienesta palkasta, varsinkin koska 
kova vastatuuli oli tekeva melkein mahdottomaksi hanen soutaa 
yksin. Enemman tehdakseni pilaa hanen merimiesrohkeudestaan 
kuin toden takaa, lupasin hanelle 50 kopeekkaa ja  otin itse sou- 
taakseni perille. Tahan ehtoon han kernaasti suostui, etenkin 
kun huomautin hanelle, etta tuuli kylla oli ajeleva hanet takaisin 
kotirantaan, ilman etta hanen rahtuakaan tarvitsi vaivata itseaan 
soutamisella. Laksimme siis matkaan, mina sousin ja  saattomies 
istui peranpitajana ja  teki soutamiseni johdosta monta kertaa sen 
johtopftatoksen, etta minunkin syntymaseudullani oli jarvia. Sou- 
dettuani vahan matkaa rannasta, tuuli asettui vahitellen, kunnes 
lopulta tuli melkein tyven. Yhta paljon kuin minulla oli syyta 
iloita siita, yhta suuresti se naytti pettavan miehen toiveita. Han 
virkkoi, etta, jos olisi tietanyt tuulen nain asettuvan, olisi itse 
mielellaan soutanut, ja  saavuttuamme vastaiselle rannalle han pyysi 
pari killinkia lisaa siita, ettei hanella paluumatkalla ollut myota- 
tuulta. Toivolasta minulla viela oli l 3/t peninkulmaa Hirvensal
men pappilaan, ja  tie sinne oli mita miellyttavin. Lehdet olivat



puhkeamiskaudessaan ja  metsa pukeutui paraikaa vihreaan kevat- 
pukuunsa. Naki viela, miten. talvi ja  kevat taistelivat keskenaan 
ja samalla huomasi, etta voitto oli kevaan. Lahiseudun paimenet 
soittivat torviansa, ja  nuo ilianat kansansavelmat kaikuivat y lt’- 
ympari metsista ja  vuorilta. Hiivin huomaamattomana vallan la
helle muutamia paimenia, jotka, karjansa ollessa laitumella syo- 
massa, itse istuivat metsan rinteessa ja  puhaltelivat torviinsa. Mina 
otin esille huilun ja  rupesin soittamaan laulua „Ei ole ajat enaa 
niinkuin olit ennen" j. n. e. Torvet vaikenivat akkia ja  paime
net, tottumattomina huilun aaneen, eivat tarkoin tietaneet, pitiko 
heidan juosta pois, vai etsia se paikka, mista aani kuului. Koirat 
ennattivat kuitenkin heidan edelleen, loysivat minut vainullaan 
nopeasti ja  alkoivat haukkua. Menin sitten paimenlasten luo; he 
kohtelivat minua perin tuttavallisesti koko ajan, jonka viivyin 
heidan luonansa. Viela samana iltana saavuin Hii'vensalmen pap- 
pilaan. Taalla vietin seuraavankin paivan ja  tiistaina Toukokuun 
26 paivana menin tai oikeammin ratsastin Hoffrenin luo, silla 
kirkkoherra Sirelius tahtoi, saalien jalltojani, etta minun piti rat- 
sastaa. Hoffrenin tykona viivyin perjantaihin saakka. Lahtoni 
edellisen paivan olin sudenajossa, joka pantiin toimeen talla nie- 
mimaalla. Naimme kylla 5 tai 6 sutta, mutta ei ainoatakaan saatu 
kaadetuksi. Taalla minulla oli tilaisuus kayda useassa talonpoi- 
kaistalossa, jotka kaikkialla ovat huonosti rakennettuja. Naisilla 
on taalla, kuten jo Mantyharjussa, oma omituinen paahineensa. 
P itkat hiuksensa he ensin molemmin kasin nostavat suoraan ylos- 
pain, sitten tarttuvat siihen vasemmalla kadella lahelta paata ja  
kaarivat sen oikealla kadella paalaelle kiehkuraksi. Taman paalle 
koytetaan sitten eraanlainen hattu, johon palmikko tasmalleen 
mahtuu, ja  joka kurenauhoilla kiinnitetaan sen ymparille. Taalla, 
kuten myos muutamissa naapuripitajissa vihitaan kaikki morsius- 
parit kernaimmiten neljantena adventtisunnuntaina, Tapaninpki- 
vana tai helluntaina. Koska seurakunnat ovat suuria, kuuluu 
usein tapahtuvan, etta pappi yhdella kertaa vihkii noin 20 paria. 
Nama asettuvat alttarinkehkn ymparille kaikki samalla kertaa. 
Kun pappi vastaanottaa vihkisormukset, kuuluu hanella olevan 
aika suuri vaikeus osata oikein antaa ne takaisin kukin omista-
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jalleen. Tavallisimmin han panee ne siihen jarjestykseen, johon 
morsiusparit ovat asettuneet alttarinkehan aareen, tai myoskin 
han panee ne jarjestyksessa omiin sormiinsa, jolloin koko hanen 
katensa lopuksi on kauniisti hopeasormusten kaunistama. ,,Arpa“ 
seka muut taikauskoiset tavat ovat taalla vallan yleisia. Arvan- 
heitto toimitetaan taalla seuraavalla tavalla: seulan sisalaidalle 
pannaan rautapalanen, hiilta ja  vaha suolaa seka virsikirja; vas- 
taisen laidan ulkopuolelle kiinnitetaan sakset, joihin kaksi henki
loa tarttuu, kumpikin silmukkaansa nimettomalla sormellaan. Nain 
pidetaan seulaa vahan nostettuna maasta riippuvassa asennossa. 
Senjalkeen tehdaan useita kysymyksia, jotka kaikki asetetaan niin, 
etta vastaus saattaa olla joko myontava tai kieltava. Jos seula 
pysyy liikkumattoinana, merkitsee se kieltavaa vastausta, mutta 
jos seula jotakin kysymysta tehtaessa kaantyy, mika lopulta valt- 
tiimattomasti tapahtuu, koska seulaa kannattavien sormet vasyvat, 
niin pidetaan inyontavaa vastausta jarkiihtamattoman varmana. 
Niin esim. jos joltakulta on varastettu jotakin, ja  jos tavaransa 
menettanyt ,,arvan“ kautta tahtoisi saada varkaan selville, pitaisi 
hanen askenmainittujen valmistavien temppujen jalkeen kysya: 
„Jos A. on kysymyksessa oleva henkilo, niin kkanny, seula!“ 
Mutta jos nyt sattuu, ettei seula kaiinny, niin ajatellaan heti toista 
henkiloa ja  asetetaan kysymys hiinta tarkoittavaksi, kunnes seula 
viimein jotakin kysymysta tehtaessa liikahtaa, jolloin silla kertaa 
kysymyksessa olevaa henkiloa pidetaan varkaana. Toiset taas 
kiinnittavat huomionsa siihen, kaantyyko seula myota- vai vasta- 
paivaan. Tassa tapauksessa edellista pidetaan myontavana, jalki- 
maista kieltavana vastauksena.

23:ntena paivana laksin kulkemaan Mikkelia kohti. Hoffren 
seuiasi minua Istrualan kylaan asti, joka taaltapain lahtien on 
mainitun pitajan ensimainen. Sen tilan isanta, jolle saavuimme, oli 
kuuluisa siita, etta loihtujen avulla taisi parantaa tauteja. Toivoen 
voivani houkutella hanta ilmaisemaan jotakin viisaudestaan paatin 
jaada t^nne yoksi. Mutta koska ukko joko ei tahtonut dmaista 
mitaan, tai koska hanella ehka ei ollut enempaa, niin sain ainoas
taan kappaleen kaarmeensynty-runoa. Hanen parannuskeinonsa, 
ennustuksensa ja  muu viisautensa perustui hanen oman vakuu-
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tuksensa mukaan oisiin nSkyihin, joihin lian naytti suuresti luot- 
tavan. Han valitti vaan, ettei hanella joka yo ollut naita niikyja, 
vaan etta hanen joskus taytyi jotenkin kauan niita odottaa. 
Loihtuihin han ei niin suuresti luottanut, koska ne usein olivat 
hanet pettaneet, lukuunottainatta sita kaarmeenpisto-lukua, joka 
minulla oli kunnia saada hanelta ja  jonka piti olla vallan luotet- 
tava. Taalta laksin kirkkovaen kanssa Mikkelin kirkonkylaan. 
Vaikka vahan sain odottaa, en kuitenkaan tahtonut lahtea yksin 
edella, silla on sangen vaikeata osata perille taalla, kun ei ole 
mitaan kunnollisia kylateita, vaan ainoastaan pienia polkuja, jotka 
alituisesti haaraantuvat ja  kayvat ristiin. Viela toinenkin vaikeus 
on tottumattomalla, nimittain vaeston opastuksien ymmartamisessa. 
Silla sen sijaan, etta muilla seuduin neuvotaan poikkeamaan oikean 
tai vasemman kaden tielle, maarataan Savossa kaikki ilmansuuntien 
mukaan. Tallainen tien neuvominen tuntui minusta kovin kum- 
malliselta. Muuan talonpoika opasti minua jotenkin seuraavaan 
tapaan: Ensin menette tata polkua pitkin eteenpain, sitten poik- 
keatte ensi tiehaarassa itaan, seuraavassa pohjoiseen, sitten kaak- 
koon ja  sitten lounaaseen — j. n. e. Vaivoin saatoin pidattaytya 
naurusta ja  laksin matkaan melkein kokonaan ajattelematta hanen 
ilmansuuntiansa, jotka enemman vaan sekoittivat minua kuin oli
vat opastuksena. Matkalla Mikkelin kirkolle puhelin Istrualan 
talonpojan kanssa kaikenlaisista asioista niin perinpohjaisesti, etta 
varmasti nain hanen kasvoistaan, etta han todella uskoi olevani 
ylioppilas, jonka olin arvokseni ilmaissut. Talla matkalla oikai- 
simme eraan niityn poikki, missa muuan maamittari keppineen 
istui polun laidalla. Nain selvasti, etta talonpoika odotti minun 
puhuttelevan maamittaria ruotsiksi, mutta tama ei palkahtanyt 
paahani. Tama antoi talonpojalle aihetta vahentaa minusta saa- 
maansa hyvaa ajatusta, niin ettei han taman jalkeen enaa naytta- 
nyt olevan yhta halukas tiedustelemaan viisauttani kaikenlaisissa 
aineissa, koska taisi pitaa sita jotenkin epaluotettavana. Mutta 
arvoni sai varmaankin korvauksen vahingostaan, jos han toisena 
helluntaipaivana naki minun toinen takki ylla pappilan kotiopet- 
tajan kanssa menevan kirkkoon. — Viela minun on mainitseminen 
Hirvensalmesta, mista asken tulin, etta se ennen kuului olleen
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kreivi Brahen laanityksena. Muistotaru kertoo hanen aikoneen 
tanne rakentaa linnoituksen voidakseen sodan aikana puolustaa 
seutua vihollista vastaan. Eras vuori tai oikeammin ylanko, noin 
neljannespeninkulman paassa kirkolta, onkin nimeltaan Tornialan 
maki, jolle mainittu linnoitus piti rakennettaman ja  jolle jo sen 
perustus oli laskettu. Sita niemimaata ymparoiva jarvi, jolla 
kirkko seka muutamat kylat sijaitsevat, on nimeltaan Puulavesi. 
Ennen sita kuuluttiin sanotun Puolanvedeksi, puolalaisten muis- 
toksi, joiden tarujen mukaan sanotaan tanne saakka ajaneen takaa 
pakenevia lappalaisia, mutta taalla kohdattuaan mainitun jarven 
pakosta peraytyneen.

Iltapuolella 24:tta paivaa tulin Mikkelin pappilaan, jossa 
rovasti Brunou otti m inut hyvin vastaan. Taalla vietin helluntai- 
paivan, ja  minulla oli tilaisuus nahda talonpoikais-morsiuspari 
hUapuvussaan, joka oli sangen yksinkertainen. Mikkelilainen luu- 
lee muuten olevansa hieman sivistyneempi naapuripitajien rah vasta, 
mutta tama sivistys on kovin epailtavaa laatua. Onpa merkillista 
ja  samalla hyvin lamauttavaa sille, joka on hiukankin isanmaallis- 
mielinen, kokea, etta suomalaisen rahvaan sivistys melkein kaik
kialla saapi nurinpaisen suunnan. Puheiden ja  tapojen vaatimat- 
tomuuden sijaan astuu omavaltainen vapaus tai oikeammin sanot- 
tuna julkeus ja  havyttomyys. Vieraanvaraisuus katoaa ja  sen 
sijaan tulee ynsea ja  v&linpitamaton vieraiden kohtelu. Kortit 
tunkevat syrjaan viattomat leikit, perheet riitaantuvat ja  karajoi- 
vat, ja  poyhkeillaan naurettavan nakoisiksi tekevilla vaatteilla, jotka 
eivat sovi rahvaalle. — Koska taalla Mikkelin seuduissa maanteita 
kay ristiin, saattaa kesalla useista kylista paasta rattailla kul- 
kemaan. Onpa usealla talonpojalla muhkeat kaasit, joilla han 
komeilee kirkkomaella. Taman pitajan vaen murteessa on omi- 
tuista, etta sanotaan esim. vissa, Jcassoa, tarvissoo, vassa, messa 
j. n. e., kun sitavastoin muualla Savossa sanotaan: vihta, kahtoa, 
tarvihtoo, vahta, mehtci, j. n. e. Kirkko on puusta ja  tilava. Muu
tamia balsamoituja ruumiita, joita sailytetaan edellisessa kirkossa, 
ei minulla ollut tilaisuutta nahda. Pappila, jossa asuin, sijaitsee 
saaressa; siina on paitsi kartanonpaikkoja tilaa pelloille ja  varsin 
vahaiselle maaralle niittya. Taalla uin ensi kerran 26:ntena pai-
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vana, jolloin vesi oli taallakin tarpeeksi lamminta. Tulee huomata, 
etta jaanlahto inuutamina vuosina taalla tapahtuu vasta toukokuun 
keskivaiheilla. Kuopion seuduilla, jotka eivat ole niin paljoa poh- 
joisemmassa, kuulin kerrottavan, etta siella joskus ajetaan jaita

kyytimiehet ja  kylan tytot minulle lauloivat. Katsomatta kelloa 
kirjoitin niin kauan kuin voin nahda paivanvalolla. Yiimein tuli 
jotenkin hamara, ja  koska lisaksi laulajani tahtoivat poistua, lope- 
tin ja  huomasin, etta kello oli vahan yli yhdentoista. Niin valoi- 
sat ovat yot taalla jo tahan vuodenaikaan. — Seuraavana paivana 
tulin Juvalle. Eivat pa ainoastaan kauniit lehtimetsat, siella taalla 
jylhemman havumetsan keskeyttamina, tehneet miellyttavaa vai- 
kutusta minuun, joka jalkamatkallani Hirvensalmella ja  Mikkelissa 
nain melkein yksinomaan aukeita makia ja  kaskeksi poltettuja 
lakeuksia, vaan myoskin kansaa tulee minun mainita kiittavammin. 
Koska tiesin ylioppilas Gottlundin jo koonneen runot taalta, en 
edes kysellyt niita. Sen sijaan huvikseni kokoilin kasveja, mita 
satuin loytamaan, ja  kyselin taloissa niiden suomalaisia nimia. 
Keraelma kasvien ja  muiden luonnonesineiden suomalaisia nimia 
mielestani melkoisesti edistaisi sen kysymyksen ratkaisemista, missa 
suomalaisten muinainen koti oli. Tiedetaan naiden nimien suu
resti vaihtelevan eri seuduilla, mutta siita huolimatta on useita 
kasvien, lintujen, kalojen ja  muiden elainten seka kivennaisten 
y. m. nimia, jotka yli koko Suomen ovat samat. Jonkunmoisella 
varmuudella saattaisi siis olettaa, etta suomalaiset jo ennen tanne 
tuloansa ovat ne tunteneet, kun sitavastoin useimmat niista esi- 
neista, joilla eri maakunnissa on eri nimensa, luultavasti vasta 
heidan maahantulonsa jalkeen ovat tulleet tunnetuiksi. Edellisten 
johdolla saattaisi lahemmin maarata seudun, jossa sellaisia elaimia 
ja  sellaisia luonnontuotteita on, ja  tama seutu siis olisi ollut suo
malaisten muinainen asuinpaikka.

‘29:nnen paivan vietin Juvan pappilassa. On helppoa kuvitella, 
miten mieluista oli taalla tavata vanhaa opettajaani, kontrahti- 
rovasti Nykoppia seka hanen vaimoansa, joka on kotoisin Uudelta- 
maalta. Rovasti kertoi etta hanella yliopiston apulaisena Turussa



usein oli ollut kipua rinnassa, mutta etta han nyt enemman ruu- 
miinhikkeen ja  etenkin saarnaamisen avulla melkoisesti oli paran- 
tanut terveyttaan. Ollessani Turussa kuulin useiden toverieni 
mainitsevan pelkaavansa papinuraa, koska heilla oli heikonlainen 
rinta. Mutta tama pelko tuntuu olevan aiheeton, jos silla kiivaam- 
malla liikkeella, joka saarnatessa nayttaa tapahtuvan puhujan 
keuhkoissa, yleensa on yhta edullinen seuraus. Tosin tiedan, etta 
useat entisista yliopistotovereistani, jotka nyt ovat pappeina, ovat 
kokeneet samaa hyvaa vaikutusta saarnaamisesta, jopa muutamat 
ovat vaittaneet siten parantaneensa varman keuhkotaudin, mutta 
koska valista myos kuuluu kayneen p&invastoin, en tieda, voita- 
neenko tata parannuskeinoa pitaa yleisesti auttavana. Ruustinna 
vahtti uudella kotiseudullaan kaipaavansa kevaan paraita koris- 
tuksia, sini- ja  valkovuokkoja. Nama kukat eivat enaa nay viih- 
tyvan Savossa, en ainakaan missaan taalla ole niita tavannut. 
— Juvalta tulin Rantasalmelle. Yon 30:tta paivaa vasten vietin 
herrastuomari Matti Hukkasen luona. Tama mies lienee jo ennes- 
tftan tunnettu suomalaisista runoistaan, joista muutamia on pai- 
nettu Turun Viikko Sanomiin. Nyt olivat to iset suomalaisen 
kirjallisuuden ystavat riistaneet hanelta kaikki hanen edelliset 
runolliset tuotteensa. Yhden ainoan, aiottua kirkonrakennusta 
kasittelevan runon kopioitsin hanen luonaan. Sitapaitsi han lu- 
pasi vastedes antaa minulle useampia. — Perjantaina 30:ntena 
paivana tulin Rantasalmen pappilaan. Taalla tapasin taas entisen 
tuttavan, komministeri Siljanderin, rovasti ja  ritari Cleven apu- 
laisen. Sunnuntaina minulla oli tilaisuus nahda kansaa juhla- 
puvussa. Olin jo ennen kuullut kerrottavan, etta Rantasalmen 
rahvas oli Savon sivistyneinta, jonka vuoksi tahdoin nahda sen 
kirkkovaatteissaan. Miehilla oli yllansa pitkat harmaat sarkanutut, 
osaksi myos lyhyet takit. Naisillakaan ei ollut mitaan erityisia 
koristeita. Heidan roijynsa olivat kuitenkin jotenkin aistikkaasti 
leikatut ja  niiden liepeet lyhyemmat kuin muilla seuduin olin 
nahnyt. Eras ruumissaatto veti huomioni puoleensa. Kaikki kan- 
tajat olivat valkeissa vaatteissa, heilla oli nimittain ylla pitkat 
valkeat sarkatakit ja  vyo miehustalla. En saata kieltaa, etta tama 
saatto minusta tuntui kauniimmalta kuin ne, joita olin tottunut



nakemaan Hameessa ja  Uudellamaalla, missa kaikki kantajat ovat 
mustiin puettuina. Muuan morsiuspari vihittiin iltapaivalla pappi- 
lassa. Sulhanen oli puettu pitkaan harmaaseen takkiin ynna vyo- 
hon; morsian vallan yksinkertaisesti valkean ja  punaisen viiruiseen 
hameeseen ja  esiliinaan ja  tavalliseen sarssiroijyyn. Paassakaan 
ei ollut muita koristeita kuin punainen, kaksin kerroin kaannetty 
huivi, joka ohimoiden kohdalta oli kierretty pakn ympari ja  edesta 
sidottu kokoon ruusun-solmulle; se naytti kannattavan hiuk- 
sia, jotka olivat sen alle ja  p&alaelle yhteenpalmikoituina. ■/— Maa- 
nantaina laksin mainitun Siljanderin seurassa Rouhialaan, jonne 
on 3/4 peninkulmaa pappilasta. Taman maatilan omistaja on eras 
Aminoff, jonka veljet myoskin nyt kesalla oleskehvat taalla. Taalla 
vietimine iltaa palloa lyomalla ja  jaimme tanne yoksi. Seuraavana 
paivana olin aikonut kayda eraan raatalin luona, jonka sanottiin 
osaavan paljon lauluja ja  runoja. Siljanderin neuvosta seurasin 
kuitenkin hanta takaisin pappilaan, etenkin koska han lupasi 
kopioida raatalin runot ja  vastedes lahettaa ne minulle. Seuraa
vana paivana, kesak. 4:ntena, kavin Siljanderin kanssa majuri 
Stenrothia tervehtimassa, ja  siella olimme iltapaivan. Illalla pala- 
simme ja  torstaina laksin viimeinkin matkaan. Harvoissa paikoissa 
niin hyvin viihtyisin kuin Itantasal men pappilassa. Silla lyhyella 
ajalla, jonka taalla vietin, tulin jo kuin kotiutuneeksi tanne. 
Muutamissa ihmisissa on luonteenomaista, etta he lyhyemmankin 
tuttavuuden aikana siihen maarin herattavat mieltymystamme, 
ettemme levollisesti saata odottaa eronhetkea. Ruustinna Cleven 
kaytostavan ja  olennon vaatimattomuus ja  teeskentelemattomyys 
seka rovastin vakava ja  ystavallinen kohtelu saattavat minut kauan 
muistelemaan Rantasalmella viettamaSni viikkoa. Koko perheen 
onnentoivotusten seuraamana laksin mainittuna paivana matkaan. 
Kuljettuani peninkulman saavuin Haukiveden rannalla sijaitsevaan 
Mustalaan. Koska minua talla jalkamatkallani ei erityisesti hu- 
vittanut kayda maamme kaupungeissa, valitsin Kerimaelle tullak- 
seni matkan Haukiveden poikki, hylaten toisen ja  tata nyky& 
enimmin kaytetyn, 4 peninkulmaa pitkan tien, joka kulkee Savon- 
linnan kautta. Tultuani mainittuun kylaan, hain itselleni soutajaa. 
Matka jarven yli vastakkaiselle rannalle oli 1 'Д peninkulmaa, ja



37

talon molemmat miniat suostuivat rupeamaan soutajikseni l:sta 
ruplasta 75:sta kopeekasta. Matkalla toinen soutajattarista, joka 
oli jotenkin puhelias, kertoi, etta han usein Ruotsin vallan aikana 
oli soutanut jarven yli matkustavaisia hevosineen ja  ajokaluineen. 
Taytyi naet Savonlinnan ollessa Yenajkn vallan alaisena, valttaak- 
seen hankaluuksia passien nayttamisessa seka muita esteita, joita 
matkustaja vieraassa valtakunnassa kohtaa, kulkea 1 1/2 peninkul
maa Haukiveden yli matkustaessaan Kerimaelle ja  kauempana 
oleviin silloisiin Ruotsin alle kuuluviin karjalaisiin pitajiin. Sou- 
taj attareni kertoi minulle lisaksi eraasta matkastaan Kesalahdelle, 
eika antanut minulle mitaan hyvia ajatuksia karjalaisista, joita 
han kuvaili yhta raaoiksi ja  saadyttomiksi, kuin heita syntyma- 
seudullani tavallisesti luullaan. Kavisi liian pitkaksi puhua taman 
hanen matkansa aiheesta ja  siihen yhtyneista seikkaluista, joita 
han minun ratokseni kertoi melkein koko ajan, minka olimme 
jarvella. Tahdon ainoastaan mainita, etta han alussa sanoi: „Ei 
kukaan ihminen uskoisi, etta nainen, joka mina olen, rohkenisi 
lahtea niin pitkalle matkalle." Tasta tein sen johtopaatoksen, etta 
Savon ja  Karjalan naisten arvatenkin on pysyminen yhta kau- 
niisti kotoisissa askareissaan kuin miehet laajalti matkustelevat. 
Toisella rannalla asui muuan Olsoni niminen maatilanomistaja, 
jonka luo poikkesin. Han tarjosi minulle kabvia ja  sen jalkeen 
kahviryypyn. Taalla tapasin myos eraan luutnantti —  ko
toisin Jamssasta Hameesta; han oli tullut tervehtimaan sukulais- 
taan, mainittua Olsonia. Minulla oli kuitenkin syyta ensin pitaa 
hanta Olsonin kotiopettajana, silla han korjasi hyvin halukkaasti 
hanen ruotsiansa, joka oli vahan enemman suomenvoittoista kuin 
mita Suomessa on tavallista. Taalta laksin viela samana iltana ja  
tulin yoksi 3/4 peninkulman paassa olevaan taloon. Se oli jo 
Kerimakea, kun sita vastoin ne kaksi kylaa, joiden kautta ensin 
kuljin, olivat Saaminkia. Muuan kultasepansalli, joka vaeltaessaan 
Savonlinnasta Ouluun oli jaiinyt tanne valmistamaan isannalle 
muutamia hopeansekaisia lusikoita, jotka kuitenkin kavivat taval- 
lisesta hopeasta, luuli minua heti samanlaiseksi vaeltavaksi kisal- 
liksi kuin han itse oli, ja  iloitsi suuresti siita, etta talonpoikais- 
kylassakin tapasi jonkun, jonka kanssa saattoi puhella ammatti-



asetuksesta ja  -asioista. Han naytti kuitenkin pian huomaavan 
erelidyksensa, vaikken mina suuresti koettanutkaan sita korjata. 
Hanen puheistaan saatoin paattaa, etta han piti seudun talonpoi- 
kaisvakea sangen tyhmana, kun eivat puheesta saattaneet huo- 
mata, mita mies oli. Kunkin eri saatyluokan ihmisissa on jotakin 
omituista, joka ei helposti jaa huomaamatta niilta, jotka ovat tot- 
tuneet nakemaan eris&atyisia ihmisia. Yaikka olin puettu talon- 
pojaksi ja  sanoin olevani talonpoika, joka muka olin matkalla 
Karjalaan sukulaisiani tervehtimaan, eivat monet talonpojatkaan 
sita ole uskoneet, kun kauemman aikaa olen ollut heidan parissaan. 
Ja  kuitenkin pitaisi minun, joka polveudun talonpojista ja  suu
rimman osan ikaani olen elanyt heidan keskuudessaan, onnistua 
paremmin kuin monen muun kayda talonpojasta, — Taalta laksin 
varhain seuraavana aarnuna matkaan. Yarsin miellyttavan vai- 
kutuksen teki minuun tama vanha, nyt kauttaaltaan nurmen peit- 
tama maan tie, tiheat lehtimetsat kummallakin puolen. Jo  edelli- 
sena iltana olin niin tyytyvaisena lralkenut sita pitkin, etta tuskin 
muistin ajatella yomajan hankkimista. Yhta valtaavaa oli nyt 
aamulla astuessani kuulla lintujen laheisissa metsissa kaiuttavan 
laulujansa, ja  sadat eri savelet houkuttelivat minua usein pysah- 
tymaan. — Yiidenvuotias lapsi kysyi minulta Rantasalmella: 
„Onko teillakin maassanne yhta hauskaa kuin meilla taalla?*1 — 
„Miksi mielestasi taalla on niin hauskaa?11 kysasin mina. „Onhan 
meilla“, han vastasi, „niin kauniita metsia vallan lahella ja  siella 
on pienia lintusia, jotka laulelevat, ja  kukkia siella on ja  marjoja 
ja  kaikkea.11 Monet monituiset kerrat tama pojan kuvaus kau- 
neista metsistaan johtui mieleeni ja  yhta monasti ajattelin: kuinka 
olit oikeassa! — Yahaa ennen paivallista saavuin talonpoikais- 
kylaan, jossa muuan mies nahdessaan napinlavesta riippuvan hui- 
luni kysyi, mita silla tein. Kuultuaan, etta se oh puhallussoitin, 
pyysi han minua sita soittelemaan. Vaikka olenkin kovin har- 
jaantumaton sita kayttamaan, kokoontui ennen pitkaa ymparilleni 
lukuisa parvi lapsia, tyttoja, taysikasvuisia ja  vanhanpuolisia hen- 
kiloita. Tama ei tosin ollut mitaan uutta, silla jo ennen olin 
monta kertaa kokenut samaa huiluni aikaansaamaa vaikutusta. 
Suomalaisten kansanlaulujen savelmat ja  yleinen runosavelma ovat
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omiansa heita erityisesti viehattamkan. Usein, melkeinpa joka 
paiva, seison suurilukuisen kuulija- ja  ihailijaparven ymparoimanii. 
Tama huvittaa minua, en voi sita kieltaa, ja  tyydyttaa suuresti 
itserakkauttani. Sellaisissa tilaisuuksissa olen aina kuvitellut itseani 
toiseksi Orfeukseksi tai, puhuakseni isanmaallisemmin, uudeksi 
Vainamoiseksi. Sellainen kylanvaen rientaminen saapuville on 
toisessa suhteessa minulle varsin hyodyllinen. Kansan ollessa 
koolla saan helpommin tietfta, kutka kylalaisista osaavat lauluja 
ja  runoja. Taten minulle nytkin kerrottiin tytosta, joka, ollen 
erittain hyvamuistinen, osasi koko joukon Karjalan naisten lau
luja ja  useita vanhan kansan runoja, jo tka viimemainitut erittain 
halukkaasti panin paperille. Pian aiti kuitenkin muistutti tytar- 
taan, etta taman tuli muun vaen kanssa lahtea kaskelle, joka nyt 
oli poltettava. — Koska aion erityisesti julkaista seka nama etta 
toisia runoja, en ole tahtonut niita tahan ottaa. Mutta koska 
muutamat lukijoista kenties haluavat tSssakin nahda muutamia 
niista, tahdon tahan liittaa pari patkaa runosta „Ylpea tytto":

Ei tay’y  tata tytarta 
renkimiehien rekehen, 
kasakoien kainaloihin. 
Viela talle tyttarelle,

5 viela kauniillen kanalle, 
tuoahan Turusta sormus, 
risti Itiian kaupungista. 
Viela talle tyttarelle, 
viela kauniillen kanalle, 

10 tuoahan tuhannen ruuna,

sa’an maksava satula. 
Viela talle tyttarelle, 
viela kauniillen kanalle 
luokit varjatyt vaijavat,

15 kirjakorjat kiiattavat. 
Viela tasta neitosesta 
tasta kauniista kanasta, 
suku juopi suuren tuopin, 
kaaso kannun kallistavi,

20 heimo hempean pikarin.

Kuka tiesi kuulun piian, 5 menna vuonna tall’ ajalla 
kenka kenstin morsiamen, sukivan suruista paiita,
kynsivan kylan valia? haijoavan huolellista!
Kuka tiesi, kenka luuli,

Kaytyani usean talonpojan luona ja  kirjoitettuani muistoon 
muutamia runoja kahdelta tien vieressa lampaitaan kaitsevalta 
paimentytolta, tulin  Yla-Kuonan kestikievariin, jonne jain yoksi.



Yolla, en saata tarkalleen sanoa mihin aikaan, tanne tuli kaksi 
herrasnaista. Olin pahemmassa kuin pulassa, mita minun piti 
tehda, jSadakko vuoteeseen, johon olin paneutunut, vai tarjotakko 
se asken saapuneille matkustajille. M utta koska muistui mieleeni, 
etta toinen vuode oli vapaa, sittenkuin isanta, joka illalla oli pan
nut maata siihen, oli noussut vieraita vastaanottamaan, pidin paik- 
kani. Arvelin kuitenkin kohteliaisuuden vaativan, etta mina, 
heidan ja  eraan heidan seurassaan olevan herran syodessa seka 
sittemmin naisten valmistautuessa makuulle, olin nukkuvinani, 
jonka teinkin. Kuinka seuratapojakin taytyy noudattaa asianhaaro- 
jen mukaan, ajattelin itsekseni, naisten nopeasti pannessa maata 
ja  nfthtavasti viela nopeammin vaipuessa uneen. Herrasmies, joka 
ei saanut tilaa kamarissa, meni tupaan nukkumaan. Helposti 
ymmarrettavista syista nousin varhain seuraavana aamuna ja ja tin  
naiset yksikseen; kuitenkaan en tahtonut lahtea matkaan ennen
kuin he nousivat ylos, silla tahdoin tietaa, keita olivat. Puhuin 
sitten heidan kanssaan ja tunsin toisen, joka oli neiti — — Tu- 
rusta, nyt matkalla sukulaisensa, nimituomari — — luo Kar- 
jalaan. Muistelin taaskin onnetonta Turkua, mutta se hyva vai- 
kutus, jonka minuun teki sielta tulleen naisen kohtaaminen talla 
vieraalla seudulla, haihdutti pian sen alakuloisuuden, jonka Turun 
muistot herattavat sen entisissa asukkaissa. Matkustava seurue 
laksi tiehensa, ja  minakin alotin kohta senjalkeen vaellukseni. 
Paivallisaikaan pysahdyin kylaan, jonka nimen nyt jo olen unhot- 
tanut. Minua neuvottiin eraan talonpojan pojan luo, jonka sanot
tiin osaavan useita runoja, mutta joka juuri oli tervaa polttamassa 
metsassa. Vaen opastuksen mukaan menin hanta sielta etsimaan, 
mutta koska juuri loydettyani hanet rupesi satamaan, oli minun 
vaikea taalla taivasalla panna muistiin mitaan hanen lauluistaan. 
Sitapaitsi han virkkoi, etta saatoin toivoa saavani rikkaamman 
sadon eraalta suutarilta, joka muka osasi kaikki hanen runonsa 
ja  viela paljon muita. Laksin hanen asunnolleen, joka ei ollut 
varsin etaalla taalta, mutta en tavannut hanta kotona. Hanen 
vaimonsa ja  poikansa, jotka tapasin, kertoivat hanen noin neljan- 
nespeninkulman paassa tielta olevalla metsatilalla olevan „kynto- 
talkoossa“. Heidan neuvonsa mukaan poikkesin tielta oikealle ja



■41

seurasin kaitaa polkua, joka alussa oli jotenkin selvaa, mutta joka 
naytti haviamista&n ha via van metsaan. Muutamat tiellani olevat 
kaskimaat eksyttivat minua taman lisaksi, niin etta lopuksi kuljin 
melkein ilman mitaan polkua. Sitten saavuin taas paremmalle 
polulle, jota seurasin ja  tulin vihdoin viimeinkin suureksi ilokseni 
taloon, joka juuri olikin etsimani. Suutari seka muu talkoovaki 
tulivat illalla kotia asken raivatulta suolta, jonka olivat kyntaneet. 
Toiveeni runojen suhteen petti suureksi osaksi, silla ne olivat 
paaasiallisesti hengellisia sisallykseltaan ja  siis ennen painettuja. 
Kuitenkin oli minulla huvi viettaa taalla ilta talkoojuhlassa ja 
ottaa osaa keskusteluihin, jotka sellaisissa tilaisuuksissa aina ovat 
tavallista hauskemmat. Illallisruokina oli suolakalaa, paistettua 
lihaa suolakastikkeessa, rokkaa ja  ,,kokkeli-piiroo“. Taallakin 
tunnetaan kalaryyppy, ja  sananparsi „Ei kala kuivassa ela“ oli 
sen ilmoitusmerkkinii. Olut ei likimainkaan vetanyt vertoja tur- 
kulaiselle ja  liamalaiselle oluelle.

Pitkat kylien valiset matkat ja  muutainien suokasvien ko- 
koaminen veivat suurimman osan раіѵайпі. Lisaksi rankkasade 
pakotti minut iltapaivalla jonkun aikaa pysymaan harvaoksaisen 
suohongan juurella, missa kuitenkin lopulta kastuin lapimaraksi. 
Yoksi saavuin kulkien sateessa taloon, johon yovyin. Se oli jo 
tenkin Savon ja  Karjalan raj alia, jonka vuoksi ennen lahtoani 
uuteen maakuntaan hieman pysahdyn tanne, tehdakseni muutamia 
Savoa koskevia lisahuomautuksia, jotka tahan asti olen jattanyt 
mainitsematta. Mita Savon nimeen tulee (vrt. Rulis, Finl. och d. 
innevan., 2:nen painos II, s. 127) kertoi rovasti Brunou Mikkelissa 
minulle seuraavaa. Muinaistarun mukaan, jota viela meidan pai- 
vinamme kertoellaan, ensimaiset suomalaiset saapuivat tanne ve- 
sitse. Kauan he olivat turhaan koettaneet loytaa jotakin mokkia, 
luultavasti anastaakseen sen, ensin karkoitettuaan sen omistajan. 
Viimein he nakivat savun nousevan kalastajamokista, jonka omis- 
taja muuan lappalainen oli ollut. Ihastuneina tasta he olivat mo- 
neen kertaan iloissansa huutaneet: „Savu, savu!“ Taman muis- 
toksi he antoivat sille niemelle, missa mokki oli, „Pirttiniemen“ 
nimen ja  sille lahdelle, johon tama niemi pistaytyy Mikkelin kirk- 
kolahden pohjukasta, nimen „Savulahti“, jota sittemmin kaytet-



tiin lahden lahiseutujen nimena, mista lopulta muodostui koko maa- 
kunnan nimi (Savolax). Taman nimensynnyn aiheen tukena on 
viela se, etta Mikkelia ennen yksin on sanottu Suur-Savoksi, jota 
saattaa olettaa v. 1593 tapahtuneen Upsalan kokouksen paatosten 
allekirjoituksien nojalla. Naissa naet esiintyvat ainoastaan eraan 
Andreaksen nimi, joka on merkinnyt itsensa Suur-Savon pasto- 
riksi ja  praepositukseksi seka Pieksamaen, Rantasalmen, Kuopion, 
Saamingin, Juvan ja  vanhan Suomen pastorien nimet. On luul- 
tavaa, etta Mikkelin seurakunta muuten on vanhin Savossa ja 
etta maakunnalla taalla on ollut ensimainen kirkkonsa. Tata luu- 
loa puolustavat jo mainitut seikat ja  viela lisaksi toinenkin seikka, 
joka johtuu mieleen, kun tarkastaa paikallisuutta. On tunnettua, 
etta jokaisen valloituksen jalkeen ensimainen olojen jarjestely ta
pahtuu rajaseuduilla. Koska Mikkeli rajoittuu Kymin pitajiin, on 
se ruotsalaisten samotessa Savoon epailematta ollut ensimainen 
seurakunta, mutta luultavasti ensiksi jonkun aikaa paljoa laveampi 
alaltaan, tai oikeammin vailla maarattyjii rajoja, jotka siirrettiin 
sen mukaan kuin onni suosi kaannytystyota. — Nain pitkalle 
ulottuvat rovasti Brunoun huomautukset, joita en tahdo lisata 
uusilla arvauksilla taman maakunnannimen suhteeen.

Taman maakunnan tilat sijaitsevat viela, kuten ne alkujaan 
olivat, hyvin erillaan toisistaan. — Se johtui siita, etta kukin vil- 
jalija, joka oli ruvennut perkaamaan uutta viljelysmaata, asettui 
taman aareen asumaan. Yallan toisin on asianlaita Hameessa ja  
rannikkoseuduilla, missa talot ovat rakennetut tiheaan lahelle toi- 
siaan. Savossa ja  Karjalassa on useita kylia, joissa talonpojalla 
on useiden neljannespeninkulmien matka toiseen saman kylan ta
loon. On savolaisessa ja  karjalaisessa luonteenomaista asua erillaan 
ja  melkoisessa yksinSisyydessa. Sen nakee siitakin, etta moni, 
joka ennen on asunut jotenkin lahella naapureitaan, uudestaan
rakentaessaan huoneensa, usein siirtaa ne kauem m aksi. Ka-
kennustapa on hyvin jyksinkertainen: pirtti, jossa on savureika 
katossa seka tavallisesti suuret lasi-ikkunat, useampia luvultaan. 
Pirtin kiuas on kuutiomainen, ja  siina on leivinuuni, jota myos 
kaytetaan asunnon lammittamiseen. Uunin edessa on penkinmuo- 
toinen ulkoneva muurin osa, pankko, joka on paallystetty laudoilla,



paitsi ylinta osaa (,,liesi“), jonka taytyy olla kivesta, jo tta  se voisi 
vastaanottaa tuliset hiilet „pesasta". Kiukaan tupaan pain ole- 
vassa kulmassa kohoaa „patsas" (tai Savon murteen mukaan „pa- v  
has“), josta kulkee orsi kumpaankin kiukaasta erillaan olevaan 
seinaan. Usein puuttuu tama „pahas", etenkin niilla seuduin, 
jotka ovat Pohjanmaan rajalla. Viela tulee ottaa liuomioon, etta 
muutamissa viime vuosina rakennetuissa tuvissa on kaytetty sa- 
manlaista uuninrakennusta, kuin nakee rahvaan tuvissa Etela-Suo- 
messa, nimittain sellaisia uuneja, joista savutorvi kohoaa pysty- 
suoraan itse kiukaasta. Syyna siihen, etteivat ne ole saavuttaneet 
yleisempaa suosiota on se, etteivat ne lammita tupaa yhta hyvin 
kuin vanhat kansalliset uunit. Muuten kiukaalla ei ole mitaan yhteytta 
katon kanssa. Kun uunia lammitetaan, levika savu ensin runsaana 
yli koko pirtin, niin etta tottumattoman, istuvassakin asennossa, 
jolloin hanen silmansa kuitenkin ovat lahempkna savusta vapaata 
lattiaa, on vaikea sita k&rsia. Mutta tata kestaa ainoastaan vahan 
aikaa; kohta savu nousee uunista patsaan tavoin suoraan katossa 
olevaan reikaan, josta se poistuu ulos, eika se enaa laskeudu niin 
alas. Katto ja  seinien ylaosa ovat vallan mustat savun synnytta- 
masta noesta. Usein ne ovat mustankiiltavat ja  nayttavat siita, 
kuin ne olisivat mustalla vernissalla sivellyt. Seinan alaosa on 
sitavastoin miehen korkeuteen lattiasta tai juuri ylemman ikkuna- 
pielen tasalle vallan vaikea. Niin pian kuin siihen tarttuu vahan- 
kin nokea, hoylataan se varta vasten tehdylla aseella (vuolimella). 
Lattia on jaettu  kahteen osastoon. Sita osaa, joka jaa uunin puo- 
lelle viivasta, jonka ajatellaan kulkevan uuninpatsaasta „perasei- 
naan“, sanotaan „karsinaksi", toisen ja  suuremman puolen nimena 
on ,,silta“ tai yleisesti „latti, lattia". Muinoin erotti valiaita nama 
toisistaan, ja  viela nakee paikoittain hirren, joka kulkee lattia- 
palkkien suuntaan, tayttavan samaa tehtavaa. Enimmiten kuiten
kin nykyaan kaytetaan sileata lattiaa, niin ettei mitaan nakyvaa 
merkkia ole karsinan ja  sill an valilla, vaikka vanhat nimet on 
sailytetty. Kun astuu sisalle pirttiin, on kiuas ja karsina vasem- 
malla, siita ja  kangaspuut oikealla. Pirteissa ei пае mitaan muita 
huonekaluja kuin poydan ja  muutamia tuoleja. Kaapit, kirstut, 
kyllyt, padat, sangyt j. n. e. eivat vahenna tilaa usein sangen lu-



kuisalta perheelta. Perhe nukkuu kesalla ulkohuoneissaan (eti- 
sissa, aitoissa), talvella pirtissa. Levitetaan silloin miehille sillalle 
olkikupo, sille pannaan villaraiti tai sarkapeite seka paanalus; 
peitteena miehet kayttavat pitkia sarkavaippojaan tai muita sa- 
maan tarkoitukseen kelpaavia peitteita (hursteja). Naiset tekevat 
itselleen samalla tavalla vuoteen karsinaan. Huomattava on, etta 
naiset paivallakin paraiten viihtyvat karsinassaan varttinoineen ja  
rukkeineen tai muine talousaskareineen, kun sitavastoin tuvan 
muu osa on miesten huostassa. Eraanlaisen sankylaitoksen, jota 
ennen yleisemmin kaytettiin, nakee viela muutamissa paikoin. 
Tama on tavallinen sanky, jonka ylapuolella on neliskulmainen 
liinateltta; tama on tarkalleen kiinni vuoteen laidoissa, estaen kar- 
pasia ja  hyttysia vaivaamasta nukkuvaa. Neljasta kulmastaan se 
riippuu katosta. Tama makuulaitos on nimeltaan „uudin" ja  on 
varsin mukava kesalla, koska se ei paasta luokse hyttysia, joita 
taalla tavallisesti on runsaammin kuin Etela-Suomessa. — Yasta- 
pftata pirttia, porstuan toisella puolella, nakee usein maitoa saily- 
tettavan, pidetaahpa pienia maaria ruokatavaroitakin, jo tta  ne ate- 
rialle ruvettaessa olisivat pian kasilla. Aittoja on jokaisella tilalla
useampia, niin etta kullakin pojalla, etenkin jos han on nainut,
on oma aittansa. Naissa he sailyttavftt vaatteitaan ja  muuta ir- 
tainta omaisuuttaan seka nukkuvat niissa kesaaikaan yolla. Mo- 
nessa paikoin lammitetaan sauna joka paiva, mutta toiset tyytyvat 
kylpemaan pari tai kolme kertaa viikossa. Riihs erehtyy maini- 
tessaan, etta miehet ja  naiset kylpevat yhdessa. En ole missaan 
nahnyt, etta niin tapahtuisi. Ollen itse saunan ystava olen usein 
talonpoikaistaloissa viipyessani kylpenyt, ja  miehet ovat aina ensin 
kylpeneet, ja  naiset vasta silloin menneet lauteille, kun miehet 
ovat tulleet niilta alas. Kyokit eli kodat ovat kiuasta vailla. 
Niihin tehdaan tuli paljaalle maalle, silla niissa ei ole mitaan
lautapermantoa, ja  pata riippuu tulen kohdalla hahloissa. Monet
talonpojat ovat viime aikoina rakentaneet itselleen kaksi pirttia. 
Tama oli ensin mielestani omituista, etta heilla nain oli kaksi 
huonetta, vaikka eivat kuitenkaan asuneet toisessa. Kysyin syyta 
siihen ja  sain kuulla, etta torakat olivat heidat siihen pakottaneet. 
Torakat eli russakat (blatta germanica) ovat eraanlaisia hyonteisia,
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jotka ovat saaneet nimensa venalaisista ja  naiden mukana tulleet 
maahan. Ne ovat ruskeat variltaan ja  puolen tuuman pituiset, 
ja  milla on kuperat siivet, joita ne kuitenkin sangen harvoin 
kayttavat. Uskomattoman nopeasti ne juoksevat kaikkialla sei- 
nilla, katossa, poydilla, lattialla ja  astioissa. Koska ne sitapaitsi 
lyhyessa ajassa lisaantyvat melkoisesti, on selvaa, etta kansa suu
resti saa karsia tasta majoituksesta. Se ei tieda mitaan muuta 
keinoa niiden havittamiseksi, kuin kylman. Senpa tahden raken- 
netaan kaksi tupaa, jo tta  voidaan muuttaa toiseen, kun torakat 
ovat liiaksi liskantyneet toisessa. Koska olen kuullut useiden 
kertovan, etta ne yhta helposti kuolevat juoman kuin lammon 
puutteeseen, niin sopisi koettaa, eiko koko tata kiusallista sukua 
saisi havitetyksi sukupuuttoon sekoittamalla jotakin myrkkytt 
juomaan, jota ne suuresti himoitsevat.

Savolaiset tilat ovat useissa paikoin jaetut useampiin osiin. 
Joskus tapaa kahdes-, jopa kuudestoistaosankin tiloja. On pelatty, 
etta sellaisesta jakamisesta voisi olla vahingollisia seurauksia maan 
varallisuuteen nahden, mutta taytyy kuitenkin toiselta puolen 
myontaa, etta maa juuri sen kautta tulee paremmin viljellyksi. 
Perheen, jolla on kuudestoistaosan tila tai veromaa, taytyy naet, 
ennenkuin naantyy nalk&an, etsia kaikki paikat, joista on vahakin 
pellon tai niityn toivoa. Suot perataan viljelysmaiksi, kalastusta 
harjoitetaan innokkaammin. — Vaikka maa onkin Savossa kovin 
kivista, on se kuitenkin uskomattoman hedelmallista. Useissa 
paikoin saadaan rukiista 30 jyvaa, 20:tta jyv&a pidetaan jo 
katovuoden merkkina. Saattaisi luulla Hametta ja  muita maa- 
kuntia, missa keskimaarftinen kasvu on 7:s ja  8:s jyva, varsin 
huono-osaisiksi, mutta niin ei kuitenkaan ole asian laita. Savo- 
lainen saa voittonsa ainoastaan kylvonsa eika maansa viljavuuden 
nojalla. Samankokoinen peltokaistale antaa tosin Hkmeessa saman 
sadon kuin Savossa, mutta его on siina, etta Savossa kylvetaan 
tavattoman harvaan. Peltotilkkuun, johon muissa maakunnissa 
pannaan tynnyri siementa, kylvetaan tSalla 7—8 kappaa. Tatta- 
rista saadaan joskus 60:s jyva, mutta muutamina vuosina se koko- 
naan menee hukkaan. Tasta on syntynyt sananlasku: „Tattari V 
talon tuottaa, tattari talottomaksi.“ Kuitenkin tattaria viljellaan
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melkoisesti. Kaskenpoltto on viela suuresti kaytannossa. Eipa 
yksikaan talonpoika kylvane kaskipeltoihinsa vahempaa kuin 3 — 
4 tynnyria. Usein tapaa is&ntia, joiden kaskimaihin mahtuu 6, 
jopa 10 tynnyria siementa. Kun niista on saatu yksi tai joskus 
pari ruissatoa, kylvetaan niihin tavallisesti kauraa ja  sitten tatta- 
ria. Sitten annetaan niiden taas kasvaa metsaa. Kun on kulunut 
13—17 vuotta, voi metsan taas kaataa ja  polttaa kaskeksi. Peru- 
nanviljelys on naina viime vuosina suuresti lisaantynyt. Kansa 
viljelee tata kasvia useimmilla seuduin niin runsaasti, etta sita 
riittaa pitkalle seuraavaan kesaan. Maapera on kaikkialla Savossa 
hyvin kivista. Tavattomasti taytyy maanviljelijan raataa saadak- 
seen peltonsa kivista vapaiksi. Moni on pellosta kokoamistaan 
kivista rakentanut peltotilkkujensa ymparille kiviaidan, ja  kuiten
kin niissa viela nakee koko joukon kivia jaljella. Toiset taas 
eivat pida kivia vahingollisina, vaan luulevat niiden painvastoin 
edistavan viljavuutta. Totta on, etta kivet kuivana vuodenaikana 
kauimmin sailyttavat kosteutta laheisyydessSan.

Savon maanviljelyskalut eroavat hieman Uudellamaalla ja 
Hameessa kaytannossa olevista. Yiimemainituissa maakunnissa on 
kahdenlaisia auroja, nimittain peltoaura, jossa on yksi ainoa kol- 
mionmuotoinen kyntorauta, ja  kaksikarkinen kaskiaura eli ,,sahra“. 
Savolaisilla on ainoastaan jalkimllisenlaisia auroja, joita kaytetaan 
niin hyvin peltojen kuin kaskien kyntamiseen. He sanovat sita 
kuitenkin „auraksi" tai omalla murteellaan „atraksi“. Mullan 
hienontamiseen he kayttavat eraanlaista puukarhia. Se on tehty 
yhteenliitetyista hyvin oksaisista kuusenpatkista, jotka yhdistetaan 
toisiinsa, oksat samanne pain siten, etta ylempi, oksaton puoli on 
tavallisen puuhakin nakoinen. Sellainen karhi on 2 —3 kyynaraa 
pitka ja  1 l/2 — 2 kyynaraa levea. Sirpitkin ovat omituista tekoa; 
ne ovat hamalaisia sirppeja lyhyemmat ja  vartta lahella oleva 
teran osa on kaarevampi ja  varustettu hienoilla hampailla. Lei- 
katessa ei niilla lyoda, vaan pikemmin revaistaan oljet poikki. 
Viikatteissa taas on liian lyhyet terat, niin ettei tyo voi sujua 
yhta ripeasti kuin muissa osissa maata, missa viikatteenterat ovat 
ainakin kahta vertaa pitemmat. Useimmissa paikoin ovat kuiten
kin niityt niin kiviset, etta niita ei кйѵізікаап niittaminen pitka-



teraisilla viikatteilla. — Ruokajarjestys oli kaikkialla hyvin yksin- 
kertainen. Harvoin nain muuta ruokaa kuin leipaa ja  kalaa seka 
piimaa. Kuitenkin nakee usein voitakin rahvaan poydalla. Hut- 
tua ja  rokkaa nautitaan jotenkin harvoin kesalla, mutta syksysta 
j ouluun sita useammin. Tahan aikaan talonpoika syo enimmat 
herkkunsa, jotka syksy ja  teurastus hanelle tarjoavat. Han tuu- • 
mii: „Lopusta hyvii laata" ja  tyytyy talven jalkipuoliskolla keh- 
nompaan ruokaan. Samaa ei saata sanoa kevaasta ja  kesasta, 
silla rahvaalla on hyva kalastustaito, josta enemman kauempana. 
— Yanha hyvan oluen panotaito nayttaa unhottuneen. Mita rah
vaan nykyiseen olueeseen tulee, jaa se hyvyytensa puolesta mel- 
koisesti jaljelle hamalaisten ja  molemmin puolen heita rannikolla 
asuvien tekemasta. Kuitenkin olisi jouluaikana sopivin oppia 
tuntemaan savolaisten oluenpanotaitoa, jonka vuoksi en niiden 
naytteiden nojalla, joihin minulla oli tilaisuus tutustua, saata sanoa 
siita yleista arvostelua. Yiinaa valmistetaan kaikkialla, vaikkei 
rahvas sita nauti niin liiallisesti kuin rannikkovaesto tekee. Kahvi 
on myos paikoittain hyvin tunnettu talonpoikien keskuudessa. 
Muutamat seudut, kuten esim. Rantasalmi ja  Kerimaki, vievat 
tassa suhteessa voiton muilta. Useimmilla naiden seutujen talon- 
pojilla oli kahvipannunsa. Kerimaella ihmettelin, etta hyvin mo- 
nella talonpojalla oli oma tuulimyllynsa. Joku on taalla saavut- 
tanut niin suuren taidon rakennustaiteessa, etta itse on voinut 
rakentaa sen. Savolaisen talonpojan luonne esiintyy suuresti 
edukseen: han on itsenainen, olematta julkea, kohtelias, olematta 
mateleva; han tuntee oman arvonsa ja  on tyytyvainen saatyynsa; 
han punnitsee ja  arvostelee jarkevasti kuhunkin tilaisuuteen yhty- 
via asianhaaroja. Savossa vallalla olevaa suomen kielen murretta 
on viime aikoina ruvettu pitamaan paraana, ja  se ansaitseekin 
minun ymmartaakseni taman etusijan. Ollen korvaan kauniisti 
kajahtavaa, sanarikasta, lauseparsiltaan voimakasta ja  muuten 
puhtainta vieraista lainoista, olisi sen jo kauan sitten pitanyt 
saada se. Muuten se on hyvin erilaista eri pitajissa. Muutamilla 
seuduin (kuten Mikkelissa) sanotaan: kassoa, rnessa, tarvissoo, kun 
sita vastoin toisaalla sanotaan: kahtoa, mehta, tarvihtoo. Muutamilla 
seuduin, esim. Kerimaella, on kerakkeen kaksistuminen hyvin ta-
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vallinen. Siella sanotaan kyssyy, tulloo, mdnnoo, kennen, ja  toiset 
savolaiset taas sanovat kysyy, tuloo, mdndo, kenen. Senkaltaisia 
erilaisuuksia saattaisi koota kosolta, kun naet joka pitajalla on 
omituisuutensa seka mita aantftmiseen etta useisiin esineiden ni- 
miin tulee. Eras savolainen talonpoika kerran vastasi, kysyttyani 
miksi he sanoivat alankopaikkaa, jossa juuri kuljimme: „Meidan 
kylassa me sanomme sita „noroksi", mutta toisessa kylassa, joka 
on 3/4:n peninkulman paassa meidan kylasta, sanotaan ,,notko“, 
toisaalla taas naapurikylassamme ,,alanko“, eli „alainen maa“, ja  
muutamat sanovat sita ,,aroksi“. Kysyin edelleen, eiko heidan 
siis joskus ollut vaikeata ymmartaa toisiaan, kun sanat nain vaih- 
televat. Han vastasi, etta jokikinen lapsikin hyvin tunsi toiset 
nimet, vaikka sailytti ja  kaytti omiaan. Se hyva palvelus, jonka 
muutamat savolaiset (esim. ylioppilas Gottlund) ovat luulleet teke- 
vansa kansalaisilleen kirjoittamalla pitkan a- ja  a-aanteen ма:11а 
ja  id: 11a on itse teossa huono palvelus. On kylla totta, etta osa 
lounais-savolaisia aantaa ne jotenkin niin, mutta pohjoisemmassa 
asuvien seka pohjoiskarjalaisten kuulee sen sijaan a£ntavan 6a ja  
ed, jo ta siis olisi sopivampi pitaa yleisena savolaisena aantamisena. 
Mutta joko siita syysta, ettei vat nama u- (o-) tai i- (e-Ja&nteet 
kuulu puhtaina aantioina, vaan pikemmin jonkunmoisina esiaan- 
teina tai siita, etta savolaiset jo ovat tarpeeksi tottuneet kaytan- 
nossa olevaan kirjakieleen, tapahtuu etta he jaavat tavailemaan 
ryhtyessaan lukemaan sellaista kirjoitusta, joka sanotaan olevan 
kirjoitettu heidan murteellaan, ollen sitavastoin enimmasti jotenkin 
valmiit lukemaan toisia kirjoja. Minulla oli mukanani Gottlundin 
kokoelma „Pienia runoja" seka Topeliuksen kokoelma „Suomen 
kansan vanhoja runoja ynna myos nykyisempia Lauluja". Naita 
viimemainittuja, jotka ovat painetut likimmiten tavallisen kirja- 
kielen asuun, he lukivat helposti ja  sujuvasti; mutta samat hen- 
kilot takertuivat Gottlundin runoihin. Muistan viela eraan savo- 
laisen, joka kauan tavaili saetta „Kaynko ma viikon villapiana'?" 
Kysyin mika hanta siina hidastutti, koska han sita ennen oli 
lukenut sujuvasti. Han osotti sormella viimeista sanaa pidnti ja  
vastasi: „Tuo i tuossa minua kammottoo." Mainitsin, etta o- (u-) 
ja  e- (i-) pikemmin ovat pidettavat esiaanteina kuin varsinaisina



aantioina, silla tama on minun vakaumukseni. Sellaisia sanoja, 
jotka kirjakielessa kirjoitetaan aa:lla ja  ad:lla, esim. maata, ndata, 
eivat savolaiset aanna selvasti moata (muata) eivatka neata (nidta), 
vaan pikemmin moata, neata (muata, niata), ja  sellaiselle lyhyelle 
aantiolle, joka ei koskaan yksin voi muodostaa tavuuta ja  joka 
ei myoskaan seuraavan aantion kanssa voine muodostaa diftongia, 
en saata antaa sopivampaa nimea kuin esiaanne. Mutta jaakoon 
jo tama asia!

Kesakuun 8:ntena paivana, sunnuntaina, tulin Kesalahdelle, 
joka jo luetaan Karjalaan kuuluvaksi. Muutamien torppien koh- 
dalla, josta tieni kavi ohi, olivat pojat huvikseen kiekkoa lyomassa. 
Pysahdyin katselemaan heidan leikkiansa, jota he l&snaolostani 
hairiytymatta jatkoivat. Hetken kuluttua tanne tuli muutamia 
miehia, joista muuan sanoi osaavansa moniaita runoja. Poikke- 
simme yhteen torpista, jossa kirjoitin ne muistiin. Toisia sain 
samassa paikassa toisilta miehilta ja  tytoilta, joita oli kokoontu- 
nu t ymparilleni. Sain myoskin tiedon seudun etevimmista „runo- 
niekoista", joiden luona sitten kavin. Paras naista asui kolmen 
neljannespeninkulman paassa taalta Humuvaaran kylassa, jonne' 
illalla saavuin melkein lapimarkana rankanpuolisesta sadekuurosta. 
Kainulainen, se oli minulle osotetun laulajan nimi, ei ollut kotona. 
Han oli paraillaan uittamassa tukkilauttaa Puhoksen sahalle, joita 
hanta kuitenkin odotettiin seuraavana paivana kotia tulevaksi. 
Koska hanen kotona olevat veljensa vakuuttivat minulle hanella 
olevan paljo runoja muistissaan, paatin odottaa hanen paluutaan. 
Maanantai-ilta teki jo tuloaan, eika Kainulaista kuulunut. Talon 
kaunis asema metsan laidassa seka vanhan emannan, Kainulaisen 
aidin,»ja  muiden perheenjasenten minulle osottama ystavallisyys 
saattoi odotukseni vahemman ikavaksi kuin mita odotus tavalli- 
sesti on. Painvastoin huvitti minua selittamattomalla tavalla siina 
metsassa kaveleminen, jossa Kainulaisen isavainaja niin monasti 
oli lukenut rukouksiaan metsan jumalille ja  jumalattarille ja  jossa 
„Mehtolan neiot" entisaikoina olivat nayttayneet suosikeilleen. 
On muistaminen, etta vanha Kainulainen aikoinaan oli ollut seu
dun parhaita metsamiehia ja  etta hanen metsastaja-onnensa suu
reksi osaksi ajan taikauskoisen luulon mukaan riippui metsan-
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jumalien suosiosta, joiden mielen han muita paremmin osasi lauluil- 
laan liikuttaa. Nama laulut olivat nyt menneet ikaankuin perin- 
tona hanen vanhimmalle pojalleen, vaikkei tama tosin ajan valis- 
tuksen vaikutuksesta enaa pitanyt niita yhta tehoisina kuin hanen 
esi-is&nsa. Han naytti pikemmin pitavan niita isan jattam ina py- 
hina peruina, jotka paraiten palauttivat hanen mieleensa lapsuu- 
denajat, jolloin ne kaikki ohvat painuneet hanen muistiinsa. An- 
taakseni lukijalle kasitysta siita, miten suomalaiset metsamiehet 
rukoilevat metsan jumalia, tahdon tahan liittaa muutamia mainitun 
Kainulaisen metsarukouksista.

Peuraa pyytaissa.

Typeryytta itki tyhja, 
vajouttansa valitti: 
missa antaja asuvi, 
elavi hyva emanta,

5 puhas muori puuhoavi?
Tuolla antaja asuvi, 
elavi hyvk emanta, 
puhas muori puuhoavi 
sakaroilla sarvihnnan,

10 metsanlinnan liepehilla.
Mita tuo tekevi tuolla? 
luista linnoa tekevi, 
kynsista kyhaelevi.
Annikka avainpiika, 

is Eva piika pikkarainen, 
soitellos metinen pilli, 
simapilli piiparoita 
korvalla ehon emannan!
Et emanta lienekkahan,

20 jos et piikoa pitane, 
sata piikoa pitane, 
tuhat muuta kaskylaista, 
pihtipuolisen pitajaa, 
kaijan kaiken hallitsijaa,

25 villan kaiken vallitsiaa, 
piteliaa pitkan karjan, 
suuren juonen juohteliaa. 55

Laske laapilampahasi,

minun pyytopaikoilleni,
30 kaytavillen keinoilleni.

Lummiki tytar Tapion! 
luikuta lumikkiasi 
taman ilman kannen alle, 
kohti miesta pyytavoa,

33 kohti konstia uroota, 
vasten vaimon kannettua.
Anna juosta joutuisasti 
vikevasti viiletella, 
kuin ej tay’y  tannempoa,

40 niin tuo maalta tuonnempoa, 
yli pyytavan yheksan, 
pyytomiehen puolen kymmenettav 
minun pyytopaikoilleni, 
kaytavillen keinoilleni,

45 takoa Tanikan linnan,
Pohjan penkereen peralta, 
paikoilta papittomilta, 
mailta ristimattomilta, 
nimen tietamattomilta,

50 kirkon seitseman selilta; 
anna juosta joutuisasti, 
vikevasti viiletella.
Hiien poika pikkarainen, 
hyppaja hyvan selan!
Ota kultakannuksesi 
hopeaisen orren piiasta,



kultaisesta lippahasta, 
vaskisesta vakkasesta, 
silla kutkuta kuvetta, 

eo seka kaiva kainaloita, 
anna juosta joutuisasti, 
vikevasti viiletella 
kohti miesta pyytavoa, 
kohti konstia uroota,

85 vasten vaimon kannettua, 
vaskisissa valjahissa, 
kultaisissa kahlehissa. * 
Tasta tanne tie menevi, 
rata uusi urkenevi! 

to menna suuren, menna pienen, 
tast’ on sillat silkin pantu, 
palttinoin pahimmat paikat, 
pahat paikat palttinalla, 
pantu Saksan palttinalla,

75  veran Barilla ve’etty, 
kohti miesta pyytiivoa. 
Ukkoinen isa ylinen, 
mies on vanha taivahinen! 
ota kultainen kurikka 

so hopeaisen orren paasta, 
komauta konkeloa, 
siiviiytii saikaletta; 
pane luut lotajamahan, 
saa ret saikalehtamahan.

85 Metsan armias antimuori, 
metsan piika pikkarainen! 
milloin vilja virtoavi, 
kuin han katsovi ylitse, 
silloin aitoa ylenna, 

so milloin katsovi alatse, 
silloin aitoa alenna, 
kuin ei vilja vieremilla, 
silloin aita annollahan. ,
Anna juosta joutuisasti,

95 vikevasti viiletella, 
talle maalle tultuasi, 
punalanka portahaksi 
paallitse tulisen kosken;

tast’ on sillat silkin pantu, 
loo sillat silkin, suot sametin, 

pahat paikat palttinalla, 
pantu Saksan palttinalla, 
veran aarella ve’etty; 
pane pursto purjeheksi,

105 seipo seiliksi rapaja, 
anna juosta joutuisasti, 
vikevasti viiletella, 
ilman paien vierimatta, 
siuloin sivuamatta. 

no Utu tytto, neito terho, 
Luonnotar tytar Tapion! 
seulo seulalla utuja, 
uron tuuhun tuntematta, 
miehen vainun vainumatta. 

us Utu silmillen sivalla, 
terhen korvillen karista, 
lehtisilma, haahen lanka, 
pyy’ys kahtia jakoa; 
jonka saatan saalihiksi. 

i2o Suuta silkilla sitaise, 
vaanna paata vaarallehen, 
jott’ ei pieksa pellavoita, 
eika liinoja levita.
Pista pellavapivosi 

125 seka kultakuontalosi 
hopeaisen orren alle 
tuona убпа ensimaissa, 
toissa убпа keskimaissa, 
viikon paassa viimestain.

130 Tuoppas tuota tuulillain, 
tuulillain, tuiskuillain, 
ja saillain, sateillain 
kohti miesta pyytiivata, 
kohti konstia uroota,

135 vasten vaimon kannettua. 
Minun kultani kuluvi.
Ota vitsa viiakosta, 
koivu korpinotkelmasta; 
jok' ei virkku juoksemahan, 

no sita siimalla sivauta,
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nahkaruoskalla napauta, 
kiiatii kivein mujuilla, 
papelolla paa perastii.
Ota vitsa viitta syltaii, 

us koivu kolmea tapaja, 
joll’ on vitsoit viljoasi, 
karkottelet karjoasi.
Eipa miesten muienkahan 
sinisemmat silmaripset, 

iso jalan heitto hempeampi, 
koreammat kulmakarvat, 
kuin on miesten meijan. 
Lyoppa Ukko uutta puuta, 
savayta saikaletta,

155 komauta konkeloa, 
viljan syntymiisioilla, 
rahankarvan kasvimaalla. 
Metsan ehtoisa emanta,

metsan armias altinmuori,
160 tule nyt kullat ottamalian, 

hopeat valitsemahan, 
lempiliinasi levita 
Alle minun kultieni, 
kullan maahan tippumatta,

165 hopean rivestymatta,
Minull’ on kullat kuun-ikuiset, 
toiset paivan selkeimmat, 
kolmannet ijiin-ikuiset, 
isani so’asta saamat, 

no vetamat Venaehelta, 
taluttamat tappelusta, 
alta Riian riitelemat.
Minun kultani kuluvat, 
hopeani hoikkenovat;

175 sinun on kullat kjirvaisemmat, 
minun on kullat kirkkaimmat.

Repoa pyytaissa.

Ahon ainoinen emanta, 
ahon vippo valkoparta, 
ylhs nouse nostatate; 
itseasi huuetahan. 

s vakeasi tarvitahan.
Nykaise nyherviasi, 
visko villahanteasi, 
katko karvapalliasi, 
kohti miesta pyytavha, 

to kohti konstia uroota, 
vasten vaimon kannettua. 
Tuuritteli neito ennen 
rahaisiksi rantojani, 
viljaisiksi vieriani. 

is punaisiksi puoliani.
Mies puhas punakypara, 
siniviitta valkoparta!
Ota kynsinen kypara, 
kylva kyntta pienemmiiista, 

2o kylva kyntta suuremmaista

minun pyytopaikoilleni, 
kaytaviUen keinoilleni. 
Paistaryys patova neito! 
paristele paistariasi,

25 karistele kaapujasi,
minun pyytopaikoilleni, 
kaytavillen keinoilleni. 
Mimerkki metsan isanta, 
havuhattu, naavaparta!

30 Mimerkki metsan emanta, 
tinatuppi vyo hopea! 
Rammikko rahojen vanhin, 
Louhi Pohjolan emanta, 
raskuta rahaista katta,

35 katta kirjaa kiimoittele, 
tuona убпа ensimmaissa, 
toissa yona keskimmaissa, 
viikon paassa viirueistain. 
Kuin ei tay’y  tannemp6a,

40 tuoppas maasta tuonempoa,



yli pyytaviin yheksan, 
lapi katsovan kaheksan, 
pyytcimiehen puolikvmmenetta, 
minun pyytopaikoilleni,

45 kaytavillen keinoilleni, 
suki mustii muikovia, 
konstin koiven kantavia.
Kuin ei tay’y  tannempoa, 
tuoppas maalta tuonempoa

Janista
t

Ukkoinen isa ylinen, 
mies on vanha taivahinen! 
nosta pilvi luotehelta, 
toinen lannesta lahetii,

5 kolmas kohota koilta; 
syrjin yhtehen sysea, 
lomatusten loukahuta. 
sa’appa metta varvuilleni 
metisesta taivahasta,

10 simaa pilvesta pirota 
varvuilleni keskimaisiin; 
muut tass’ on vihavat varvut, 
vaan yks’ on metinen varpu, 
jok’ on latvoin laskettuna, 

is latvoin laskettu lumehen, 
tyvi on kaatty taivosehen, 
latva pihtia pitavi, 
tyvi jousta jannittavi.
Eilen mie kavin metsassa,

20 kolm’ on linnoa m etsassa: 
yks’ on puinen, toinen luinen, 
kolmas on kivinen linna, 
se linna evestin linna.
Kuus’ on kultaikkunoa,

25 kunni linnan kulm anteella. 

m ie katson sisahan noista,

so Pohjan pengerta piellen. 
Lapin kantta kallistellen, 
anna juosta joutusasti, 
vikevasti viiletella, 
mailta ristimattomilta,

55 nimen tietam attom ilta, 

paikoilta papittom ilta.

Ota vitsa uiitta S3’lta j. n. e.

p y yta issa .

siella antajat asuvat, 
ja viruvat viljan eukot, 
kaet on kultakaarehilla.

3o Annikka avainpiika,
Eva piika pikkarainen! 
mene aittahan maella, 
laske laapilampahasi, 
Lupiluppa-korvasesi,

35 Anna juosta joutuisasti, 
vikevasti viiletella 
muien siuloin sivuitse, 
muien ansoin alatse, 
minun pyytopaikoilleni,

40 kaytavillen keinoilleni, 
kohti miesta pyytavoa, 
vasten vaimon kannettua. 
Kuk’ ei virkku juoksemahan, 
sita virkuta vitsalla;

45 lyoppa virkuksi vitsalla, 
nopeaksi nuoran paalla; 
joka tielta pois mennevi, 
tiellen korvasta kohenna, 
nahkaruoskalla napauta, 

so kiiata kivein mujuilla, 
papeloilla paa perasta.
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M utta asiaan, jonka keskeytin. Odotin mainittua laulajaa koko 
maanantain, ja  kun hanta ei kuulunut, paatin odottaa viela kau- 
emmin. Paivallisaikaan seuraavana paivana han vihdoin tuli, 
mutta ollen matkasta hieman vasynyt han tahtoi ensin levata. 
Illalla han kuitenkin lauloi minulle vahan ja  lopettaessaan va- 
kuutti, etten koko paivassa ehtisi panemaan kirjaan kaikkia niita 
lauluja, jotka han osasi ja  jotka viela olivat kirjoittamatta. Seu
raavana aamuna pyysin hanta taas alottamaan laulamistaan. Han 
vastasi, ettei han, vaikka olikin vanhin poika, saattanut jaada pois 
perheen yhteisesta tyosta, silla sen kautta olisi voinut syntya epa- 
sopua ja  tyytymattomyytta hanen muissa veljissaan, ja  sita han 
kaikin tavoin tahtoi valttaa. Han ei sanonut voivansa jaada pois 
tyosta muuten, paitsi jos mina saatoin hankkia hanelle sijaisen. 
Tiedustelin paivamiesta, mutta en voinut saada ainoatakaan, koska 
kaikki tahan kiireiseen tyoaikaan olivat kiinni omissa toissaan tai 
muilla palkkalaisina. Minun taytyi siis suostua, vaikkakin vas- 
tenmielisesti, siihen, etta Kainulainen muiden mukana laksi ulko- 
tyohon. Nyt koetin sina paivana hankkia edes seuraavaksi pai
vaksi palkkalaista, mutta en onnistunut yrityksess&ni. Illalla Kai
nulainen palasi veljineen metsasta. Kerroin heille, etta minun oli 
ollut mahdoton hankkia paivamiesta, ja  koetin taivuttaa muita 
suostumaan siihen, etta annoin heille yhteisesti palkkalaisen pai- 
varahat, joilla he tilaisuuden tarjoutuessa saattoivat palkata mie
hen nyt poisjaav&n veljen tyota korvaamaan. He lupasivat ottaa 
asiata punnitakseen ja  seuraavana aamuna he suostuivat tahan 
ehtoon. N yt siis laulaja oli kasissani. Han oli sangen tyytyvai- 
nen tahan lomaansa ja  mainitsi moneen kertaan iloisena, ettei ha
nella viela koskaan ollut ollut niin suurta hyotya lauluistaan kuin 
nyt. Iltapaivalla arveli han olevan viela enemman syyta tahan 
tyytyvaisyyteen, kun satoi hieman rankemmin ja  han nyt oli 
katon suojassa. Kirjoittelin muistiin hanen laulujansa aamusta 
alkaen myohaiseen iltaan muitta keskeytyksitta kuin mita ateriat 
aiheuttivat, ja  lukuunottamatta puolta tuntia, joksi paastin hanet 
kahvia keittamaan. Tata han itse ehdotti osottaakseen suurta 
mielihyvaansa siita vapaudesta, joka hanella sina paivana oli ras- 
kaammasta tyosta. Eahvas nailla seuduin ei muuten ole tottunut
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kahviin, vaikka tama Kainulainen oli hankkinut itselleen kahvi- 
pannun ja  oppinut kahvinkeittamis-taidon. On huomioon ottami- 
nen, etta han on kirkonmies, ja  lienee taman arvonsa johdosta 
tahtonut hankkia itselleen tuon korukalun. Kun illalla kysyin, 
osasiko han viela, runoja, han vastasi, etta niita viela saattoi olla 
jaljella sen verta kuin panin kirjaan yhdessa paivassa, mutta li- 
sasi samalla, etta hanen oli vaikea palauttaa ne kaikki mieleensa. 
Tahdoin siis samoilla ehdoilla viela seuraavaksi paivaksi saada 
hanet esilaulajakseni, mutta han neuvoi minua olemaan hukkaa- 
matta niin paljoa rahaa hanen tahtensa. „Huomenna", han sanoi, 
„meilla kaikilla on kotityota, ja  jollei teista tunnu epamukavalta, 
voitte silloin panna ’ kirjaan loput, silla mina voin varsin hyvin 
tehda tyota ja  laulaa samalla kertaa." Suostuin tahan ja  kirjoi- 
tin seuraavana paivana hanen vieressaan lyijykynalla sen, minka 
han saneli. Taten tulin viipyneeksi tassa talossa useita paivia. 
Koko ajan vanha emanta ja  muu vaki kohteli minua sangen hy
vin. Tahdon mainita vaan yhden esimerkin siita, miten heidan 
hyvantahtoisuutensa oli yhta suuri kuin heidan alykkaisyytensa. 
Keskiviikkoiltana menin kylpemaan toisten kanssa. Palattuani 
tupaan saunasta, muutin kuivat liinavaatteet ylleni ja  ripustin 
saunahoyryjen kokonaan kastelemat alusvaatteeni kuivamaan. Seu
raavana aamuna en niita enaa ntlhnyt enka tietanyt, minne ne 
olivat joutuneet, ennenkuin vasta torstaina illan suussa, jolloin 
nain ne puhtaaksi pestyina ja  mankeloituina samassa paikassa. 
Kiitin emantaa, mutta han kieltaytyi kaikista kiitoksista ja  sanoi, 
ettei ollut tehnyt muuta kuin mita on velkap&a tekemaan vieraalle, 
tuumien: „Mitas ihmisesta olisi joll’ei sita hyvaa toiselle tekisi.“ 
Han lisasi viela: „Ehka teilla olisi ollut muutakin pestavaa, mi
nun olisi pitanyt kysya teilta, mutta vanha ihminen ei muista 
kaikkea," Yastasin, etta minulla tosin oli pestavia vaatteita va
han enemman, mutta en kuitenkaan tahtonut niiden pesemisella 
vaivata hanta. Kuultuansa taman han ei rauhoittunut, ennenkuin 
sai nama muutkin vaatteet pesuun, ja  han vakuutti, etta ne kylla 
ehtivat kuivaa kunnes laksin. Ja tin  silloin hanelle yhdet kesa- 
housut, jotka todella tahdoin saada pestyiksi, koska aioin Kiteella 
kayda muutamissa herrasperheissa. Lahtiessani tahdoin jollakin
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tavoin antaa emannalle korvausta niin hyvin usean paivan elatuk- 
sesta kuin hanen muusta vaivastaan. Tarjosin hanelle ruplaa, 
mutta han sangen itsepaisesti kieltaytyi vastaanottamasta. Mina 
puolestani olin paattanyt olla sita takaisin ottamatta, jonka vuoksi 
han lopulta otti sen vastaan. Laulajalle annoin juomarahaksi 75 
kopeekkaa, silla hanen paivarahansa olin jo aikaisemmin maksa- 
nut. Hankin kieltaytyi sita vastaanottamasta, jos kohta ei niin  

uutterasti kuin hanen vanha aitinsa. Eras laulajan veljista, joka 
oli seppa, oh antanut minulle muutamia sepanrunoja, joista yksi 
esim. kertoi, miten Emarinen opetti ensimaisen sepan juottamaan 
kiinni rautaa. Viimemainittu oli naet pajassaan takonut kirveita 
ja  kauvan turhaan koettanut juottaa kiinni kirveensilmaa. Ilma- 
rinen kulki sattumalta lahistossS ja  kuuli hanen palkeidensa puh- 
kuvan. Han tuli ovelle ja  kysyi: „Kuinka monta kirvesta olet 
jo tanaan saanut valmiiksi?" Seppa, ollen viela suuttuneempi 
huomatessaan, etta muutkin tiesivat hanen epSonnistuneista ko- 
keistaan, vastasi: „Kymmenetta paraikaa valmistan." Ilmarinen 
kaantyi pois, mutta sanoi mennessaan sepalle pari valaisevaa Sa

naa. Han virkkoi: „Eipa edes sellaisillakaan sepilla ole tahan ai
kaan paivasta yhdeksaa kirvesta valmiina, jotka, kuumennettuaan 
rautaansa hiiloksessa, viskaavat siihen hietaa." Seppa meni heti 
etsimaan hietaa, heitti sita kiehuvalle raudalle, ja  hanen suureksi 
ilokseen se heti meni umpeen. Siita tama sepankeksinto. Naemme 
shs, kuinka sellaisetkin keksinnot, jotka jokainen seppa tata пу
ку a tuntee ja  joita sentahden pidetaan vahaarvoisina, ovat alussa 
olleet niin tarkeat, etta itse jumalat ovat neuvoneet niita esi-isil- 
lemme.

Ken haluaa saada koko runon, voi lukea sen tasta:

Eilan ennen rauta kiehui 
alia ahjon Ilmarisen, 
miks’ ei siis minulla kiehu, 
alia ahjoni aseta?

5 Mie olen ollunna opissa, 
seissyt seppien pajassa 
seitsemansatoa vuotta, 
viisikymmenta kesea; 
paaet kasvoit kantapaihin,

to syli sytta hartioille, 
kyynara kyventa paahan, 
kortteli kovaa nokea.
Nuin on ennen seppa lauloi, 
kuivakulkku kuikutteli 

is armaan astuissa pajahan,
Itse seppa Ilmarisen.
Takoja ijan-ikuinen, 
kysytteli, lausutteli,
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го yli kynnyksen kysyvi:
sanan uksesta saneli, jotka tunkevat tulehen, 

rauan kourille koville,

25 sanan uksesta sanovi: 
„Eipa niilla’an sepilla 
liene kalu kymmenes,

„Joko on kalu moneski'.’“ 
Seppa vastai viekkahasti: 
„Jop’ on kalu kymmenes. “
Itse seppa Ilmarinen

30 hietaa heittavat sekahan.“ 
Tuosta otti opiksensa, 
seppa neuvoksi osasi, 
tunki rautansa tulehen, 
heitti hietoa sekahan,

35 niin on keitti kirvehensa, 
vasaransa valmisteli.

Tasta seka muutamista muista runoista, jotka seppa Kainu-
lainen saneli minulle, tarjosin hanelle lahtiessani 20 kopeekkaa.
Han oli tahan erittain tyytyvainen ja  katsoi maksua hyvin hy- %
vaksi, jonka saatoin paattaa hanen sanoistaan: „Virsia tastalahin

Juuri lahtiessani taalta vanha emanta tuli rupla kadessaan 
ja  ilmoitti, ettei han saattanut sita pitaa. Tarvitseehan teidan, 
ennenkuin paasette takaisin vanhempienne luo, ostaa melkoisesti 
jalkineita, kuinka mina saattaisin ottaa vastaan rahoja Teilta, 
Pyysin hanta luopumaan mainitsemastaan huolesta jalkineideni 
suhteen ja  virkoin, etta minulla siihen tarpeeseefl viela olijaljella 
rahoja. Nain erosin tasta hauskasta paikasta. Muori lateli mi
nulle siunauksia koko matkani varaksi ja  toivoi etta kerran va- 
hingoittumattomana saisin jalleen nahda kotiseutuni. — Olen hie
man laveasti kertonut olostani Kainulaisen luona, en sattumalta, 
vaan siina tarkoituksessa, etta lukijalle antaisin jonkunmoisen 
kuvan Karjalan rahvaan elam&sta. Valitsin kuvaukseni esineeksi 
paaasiallisesti taman paikan, koska taalla oleskelin kauemmin kuin 
minulla muuten oli tapana, ja  koska siis taalla opin oloja parem
min tuntemaan. Karjalaisten vieraanvaraisuudesta saattaisin joka 
sivulla mainita todistuksia, mutta koska se aiheuttaisi yksitoik- 
koisuutta, olen pikemmin jattanyt sen tekematta, kuin etta ika- 
vystyttaisin lukijaa, jota seikkaa en aina ole voinut valttaa. Useita

pitaa alottaa takomaan.“ Kysyin luuliko han voivansa saada ko- 
koon kunnollisen runon. Han vastasi:

Eilan ennen nuit’ on tehty, 
Laulettuna lasten luona,

paivat pitkat paimenessa, 
illat kultaiset kujissa.
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karjalaisia emantia tapaa, joiden omatunto ei salli ottaa maksua 
ruuasta. Etenkin metsakylissa sellaisia tapaa. Maantien varsilla 
■ollaan hieman tottuneempia ottamaan maksua, vaikka siellakin, 
kysyessani, mita ruoka maksoi, vastaus tavallisesti kuului: „On 
tuota ruokaa maksottakin vieraille annettuna.“ Ja  kun sitten 
toistamiseen halusin, etta he maaraisivat maksun, he sanoivat ta- 
valhsesti: „Jos teilla nyt sattuu olemaan joku ropo antaa lapsille." 
Samanlaista hyvantahtoisuutta ja  auttavaisuutta, joka ei kysynyt 
-omaa etua, koin joskus kulkiessani kaidanpuoleisten salmien ja 
jarvien  yli, jolloin soutajat eivat tahtoneet ottaa maksua vaivas- 
taan. Ellei rahvas, kuten moni lausui, olisi tietanyt, etten omalla 
kustannuksellani tehnyt tata jalkamatkaa ja  etten omasta kukka- 
rostani maksanut rahoja, niin en varmaankaan missaan olisi saa
nut heita ottamaan maksua. — 13:ntena paivana laksin Humu- 
vaarasta. Ilman sanottavaa keskeytysta saavuin illalla Puhoksen 
maatilalle, jonka nykyinen omistaja on maisteri Fabritius. Yon 
kuten myos seuraavan paivan olin taalla, ja  minulla oli siis tilai- 
suus lahemmin katsella naita seutuja. Talla maatilalla on mita 
kaunein asema Pyhajarven ja  Oriveden valilla, jotka taalla yhdis- 
taa Puhoksen virta; taman varrelle on rakennettu hyva saha. Ori- 
vedessa on Puhoksen kohdalla runsaasti pienia saaria, joissa mel- 
kein kaikissa kasvaa lehtimetsaa ja  jotka tarjoavat katsojalle mita 
ihanimman nayn. Orivedella nain myos muutamia purjeveneita, 
ollen tamakin minulle uusi kokemus Karjalassa. Pyhajarvi, joka 
on toisella puolella, ei tarjoa samaa miellyttavaa nakya. Maatilan 
nykyinen omistaja puuhaili innokkaasti paikan kauneuden lisaa- 
mista, mikali tama saattoi tapahtua taiteen avulla. Muutamat 
hanen viime vuosina puutarhaan istuttamansa omenapuut antoivat 
runsaita toiveita pikaisesta hedelmantuotannosta. Eipa ilmanala- 
kaan taida olla niin vallan epasuotuisaa tassa suhteessa, silla on 
esimerkkeja siita, etta Suomen pohjoisemmissakin osissa omena
puut joskus ovat kantaneet hedelmia. Sahalaitos on hyvan veden- 
saannin vuoksi paremmanpuolisia. Sangen terveellinen se on lahi- 
seudun rahvaalle, kuten sellaiset laitokset aina ovat. Sen kautta 
rahvas oppii panemaan arvoa metsaansa paremmin kuin minkaan 
muun ohjauksen avulla. Talonpoika, jolla on tilaisuus vaihtaa
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tukkinsa selvaan rahaan, pitaa aina huolta siita, ettei tama raha- 
lahde tulevaisuudessa hanelta kuivu. Se taaskin, jolla ei ole tata 
tilaisuutta, ei pida metsaa minkaan arvoisena eika tunne, huoli- 
matta kaikista ohjeista ja  saannoista, metsanhoitoa, silla han pitaa 
niita kaikkia pelkkana loruna ja  tyhjana puheena, eika usko met- 
sansa kelpaavan muuksi kuin kaskeksi polttaa. Nain on rahvas 
Hirvensalmessa, Mikkelissa ja  useilla toisilla seuduilla tehnyt. 
Naiden seutujen talonpojan taytyy monen peninkulman paasta 
hankkia itselleen kelvollisia hirsia; jopa muutamat hankkivat poltto- 
puunsakkin ulompaa. Sellaisilla seuduilla taas, missa jollakin lailla 
voi ansaita metsallaan, talonpoikain nakee vuosittain myyvan 
melkoisesti metsaansa, ja  kuitenkin se on parempi kuin edellisten. 
Muutamilta Puhoksen lahella asuvilta talonpojilta, jotka asken 
olivat vieneet tukkilauttansa sahalle, kysyin kuinka suuren sum- 
man arvon he tana vuonna olivat voineet myyda metsaansa. Kuu- 
lin ihmetellen heidan saaneen tukeistaan noin 80 ruplaa ja  kysyin 
edelleen: „Montako vuotta luulette metsaanne riittavan, kun vuo
sittain sita nain karsitte?" He eivat pelanneet mitaan pikaista 
loppua. „Hakkaamme tulevana vuonna", he vastasivat, „toisesta 
paikasta ja  samoin seuraavina vuosina, kunnes tukit ovat taas 
ehtineet kasvaa siina paikassa, mista niita otimme tana vuonna, 
ja  sitten menettelemme taas samassa jarjestyksessa." — Puhoksesta 
ajoin komissiooni-maanmittari Telenin seurassa „Lepolahti" nimi- 
selle maatilalle, jonka omistaja on hanen veljensa. Jotenkin lahella 
Puhosta olevalta korkealta maelta, jonka yli kuljimme, oli mita 
kaunein nakoala Orivedelle. Jos olisin ollut maisemamaalaaja, oli
sin arvelematta kernaasti noussut kaaseista ja  kuvannut taman 
ihanan nayn paperille, mutta koska minulla ei tata lahjaa ollut, 
ajoin yha eteenpain. Lepolahden maatilalla vietin monta hauskaa 
paivaa. Vihdoin laksin sielta 17:ntena paivana ja  kuljin muutamia 
neljannespeninkulmia takaisinpain samaa tieta, jota Puhoksesta olin 
tullut, Niinikummulle, tavatakseni vanhaa talonpoikaa Makkoista, 
joka oli seudun kuuluisin „loihtija". Kotvan aikaa sateen jalkeen, 
joka tiella oli yllattanyt minut, tulin Niinikummulle, ollen kahden 
vaiheilla, pitiko minun ensin poiketa Makkoiselle vai eraaseen 
herraskartanoon, joka oli vallan lahella Makkoisen tilaa. Valitsin
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edellisen ajatellen, etta han mieluummin ilmaisisi minulle tietonsa, 
kun piti minua omaan saatyynsa kuuluvana, kuin jos herraskar- 
tanosta tullen olisin poikennut hanen luoksensa. Ukko, jolla oli 
valkea pitka parta, naytti minusta aika oudolta, ollen vahan todel- 
lisen noidan nakoinen. Tervehdittyani hanta ja  puhuttuani muu
taman sanan, huomasin hanen vieressaan hanen kayran nuuska- 
sarvensa, josta paatin, etta han oli tottunut nuuskaaja. Otin siis 
esille nuuskarasiani ja  tarjosin hanelle napillisen nuuskaa. Ehka 
epaillen etta tassa piili jokin taika, ei ukko mitenkaan suostunut 
ottamaan tarjoamaani, ennenkuin itse ensin olin ottanut ensimaisen 
hyppysellisen. Sitten han rupesi enemman luottamaan nuuska- 
rasiaani ja  minuun itseeni ja  kertoi kaikennakoista ihmeparannuk- 
sistaan. Paras hanen mielestaan oli se, jo ta  han kauan aikaa 
sitten oli kayttanyt eraan Vaasan kauppiaan vaimoa varten. 
Makkoinen oli naet ollut kaymassa tassa kaupungissa ja  oli asu- 
nut eraan kauppiaan luona. Taman rouva sairasti vaikean-puo- 
lista tautia, josta ei yksikaan kaupungin laakareista ollut voinut 
hftnta pelastaa. Makkoinen, joka oli kuullut puhuttavan tasta, 
sanoo kauppamiehelle: „Mihin kelpaavat teidan irionet laakarit, he 
eivat monessa kuukaudessa kaikki yhdessa voi parantaa kipeata. 
ihmisparkaa, jonka karjalainen talonpoika, jos suvaitsette, on te- 
keva terveeksi lyhyessa ajassa," Kauppias oh heti kaikin tavoin 
pyytanyt Makkoista kayttamaan parannuskeinoaan ja  oli kysynyt, 
tarvitsiko han sita varten apteekista jotakin, joka heti oli hankit- 
tava. „Kourallinen suoloja", vastasi Makkoinen, „on kaikki, mita 
tarvitsen." Sen sanottuaan han meni vajaan, ollakseen hairitse- 
matta, kuten han itse sanoi, luki suoloihin loihtunsa ja  kaski 
antamaan ne rouvalle juoda veden seassa. Tama tapahtui, ja  seu- 
raus oli se, etta rouva heti tunsi itsensa paremmaksi ja  ennen 
pitkaa oli vallan terve. Laakarit olivat sitten hyvin uutterasti 
koettaneet saada tietaa hanen parannuskeinonsa, m utta han ei 
ilmaissut heille salaisuuttaan. Jatan  laveammin kertomatta, miten 
kauppias seka talla kertaa, etta Makkoisen sen jalkeen kaydessa 
Yaasassa, kohteli hanta niin hyvin kuin suinkin saattaa ajatella. 
Nyt kuului olevan jo kaksitoista vuotta kulunut siita, ja  Makkoi
nen pyysi minua hakemaan samaa kauppiasta; han selitti minulle
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kadun ja  kulman, missa han muka asui, eika epaillyt, ettei minut 
mita paraiten otettaisi vastaan, jos toisin terveisia vanhalta
Makkoiselta K a rja las ta . Tallaisiin juttuihin, joita usein kuu-
lee suomalaisten viisaiden kertovan, saattaa olla kolmenlainen syy. 
1. Joku tekee heista pilaa, tekeytyy sairaaksi ja  antaa loihtijan 
parantaa itsensa, jo llo in . parannuskeino tavallisesti onnistuu ja 
vahvistaa loihtijassa sita vakaumusta, etta tama on hanen voi- 
makkaiden sanojensa vaikutusta. 2. Joku todella sairas vetoaa 
loihtijan apuun ja  paranee, josta voisi mainita useita esimerkkeja. 
Tama kuuluisi uskomattomalta, ellei tiedettaisi, miten potilaan 
mielikuvitus voi vaikuttaa taudin lakkaamiseen. Muuan vallas- 
saatylainen Karjalassa kertoi, kuinka loihtija oli onnellisesti pa- 
rantanut hanen silmansa. Hanta olivat kipeat silmat kauan vai- 
vanneet, liekko hanella ollut kaihi vai muu silmatauti, sita en 
nyt muista. Pitaen luonnollisestikkin tarkkaa huolta nakonsa sai- 
lyttamisesta, joka jo siihen maaraan oli heikontunut, ettei han 
voinut lukea kirjaa, han oli kaynyt Kuopion laakareissa, jotka 
eivat olleet voineet antaa hanelle vahintakaan toivoa, vaan olivat 
selittaneet, etta han valttamattomasti ennen pitkaa oli menettava 
senkin vahaisen silmien valon, joka hanella oli viela jaljella. 
Saatuaan taman ankaran lausunnon han oli lahtenyt Savonlin- 
naan ja  kysynyt neuvoa sikalaiselta laakarilta, joka oli vahvista- 
nut edellisten lausunnon. Palattuaan kotia nama synkat toiveet 
muassaan, han oli tavannut loihtijan, joka oli vakuuttanut, etta 
han oli parantuva yhdessa ainoassa yossa. Kuitenkin jo hylat- 
tyna kohtalonsa nojaan oh han ajatellut: „Jos minun kuitenkin 
valttamattomasti taytyy menettaa nakoni niin voi olla yhdenteke- 
vaa, jos se tapahtuu viikkoa aikaisemmin taman loihtijan toimesta." 
H an alistui siis taman parannusyrityksiin. Illalla hanen maata 
pannessaan oli loihtija sitonut hanen silmilleen jonkunlaista hau- 
detta, jolle han ensin oli lukenut loihtulukunsa. Sairaan taytyi 
sita ennen sulkea silmaluomet ja  nimenomaan luvata olla avaa- 
matta niita ennenkuin loihtija tuli hanen luokseen, joka oli tapah- 
tuva seuraavana aamuna noin kello 3:n aikaan. Jos han silla- 
valin vahankin aukaisisi silmiaan, oh loihtija vakuuttanut, etta 
han heti paikalla tulisi umpisokeaksi, ja  ettei hanta koskaan sen-
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jalkeen voisi parantaa. Potilas lnpaa jark8htamatta noudattaa 
tata maaraysta ja  odottaa, vahaakaan liikuttamatta silmiaan, levot- 
tomasti aamua. Yihdoin tuli sovittu aika, ja  loihtija astuu sisalle, 
rautisee ensin muutamia loihturunoja ja  menee sitten sairaan luo. 
Sitten han ottaa pois siteen, pesee silmaluomet ja  kaskee potilaan 
avata silmansa. Parasta kaikesta oli, etta tama heti oli nahnyt 
sangen hyvin, ja  viela tana paivana hanella on hyva nako. Ei 
oltu saatu tietaa, mista se puuro oli tehty, jolla hanen silmiaan 
oli haudottu. Silla oli ollut inhoittavan loyhkaava haju, sen han 
vaan tiesi. Useita sellaisia parannustapauksia voisin mainita, jotka 
taten vakaannuttavat loihtijan maineen ja  vetavat hanen luokseen 
apua tarvitsevia. — Viela on 3:s syy rahvaan kummallisiin ker- 
tomuksiin loihtijoista, nimittain se, etta nama itse keksivat ja 
luulottelevat kansalle kaikennakoista, vetaakseen sen huomion 
suuremmassa maarin puoleensa. Nain saattoi olla asken mainitun 
Makkoisenkin parannusjutun laita, silla kuuluu juuri asiaan, etta 
kertomuksen todistajiksi etsitaan kaukaisilla seuduilla asuvia, ku
ten esim. vaasalaisia, kun loihtija itse asuu Karjalassa, silla niita 
ei kukaan saata niin helposti kuulustella ja  siten saada vakau- 
musta painvastaisesta asianlaidasta. Mutta palaan Makkoiseen. 
Kuunneltuani useita hanen kertomuksiaan ja  vastineeksi kerrot- 
tuani hanelle jotenkin samanlaisia, pyysin hanta lausumaan mi
nulle muutamia loihturunojaan. Han vastasi ensin valtellen, etta 
han jo oli suurimmaksi osaksi unhottanut ne, mutta kun toista- 
miseen olin hanta pyytanyt ja  lukenut hanelle muutamia ennen 
kokoamiani, han siihen suostui. (Luin hanelle suomalaisia sanan
laskuja ja  muiden muassa seuraavan: „Paha mies on parratoinen, 
paha pitkan parran kanssa." Kuultuaan taman sanoi ukko: „Lei- 
kata toki pitaisi minunkin partani.") Han halusi kuitenkin, vahan 
koeteltuaan runojaan lausua, muistinsa virkistykseksi kaikkein 
ensiksi saada muutaman ryypyn viinaa. Han sanoi vallan mah- 
dottomaksi ilman tata valmistusta muistaa mitaan asiallista. Ostin 
hanelle nuorelta emannalta viinaa, mutta menetin siten kokonaan 
pelin. Silla vaikka vanhus viinaa nautittuaan tuli avomielisem- 
maksi, oli siita se epaedullinen vaikutus hanen puheeseensa, joka 
jo luonnostaan oli hieman epaselvaa, etta se tuli viela paljo seka-



vammaksi. Suurimmalla vaikeudella voin erottaa sanat toisistaan 
ja  jos erotinkin ne, ei ukko koskaan malttanut levata sen vertaa, 
etta olisin ehtinyt kirjoittaa ne muistiin. Juu ri kun minun piti 
kirjoittaa jotakin rivia, oli han jo ehtinyt runon toisiin osiin, niin 
ettei tasta voinut tulla mitaan yhtenaista. Ainoat, mitka voin 
panna kirjaan, olivat muutamat mytologiset nimet ja paikat, jotka 
hanen sanellessaan runoja painuivat mieleeni, ja  jotka kirjoitin 
muistiin. Nain ollen olisin kauempaa viipymatta lahtenyt pois 
taalta, ellei minulle olisi kerrottu, etta pitajan raatalia Kinnusta 
odotettiin tanne samana iltana. Paitsi etta sellaiset miehet usein 
osaavat lauluja ja  runoja, joiden oppimiseen heilla on parempi 
tilaisuus kuin muilla, ollessaan tyossa pitajalla, tai jotka he itse 
joutohetkillaan sepittavat, olin tasta Kinnusesta erityisesti kuullut, 
etta han asiasta tiesi jotakin. Paatin siis jaada tanne yoksi. Kin- 
nunen tulikin eika edes kieltaytynyt ilmaisemasta minulle mita 
tiesi. Oli vaan vahinko, ettei han tiet&nyt niin paljoa kuin olin 
odottanut. Sadut huvittivat hanta enemman, ja  niita han lupasi 
huvikseni kertoella vaikka kolme paivaa lapeensa, kuten han itse 
mainitsi. Minun ei kuitenkaan tehnyt mieli kestita hanta viinalla 
kolmea paivaa; huomasin naet etta tama oli valttamaton korvaus 
hanen vaivoistaan. Taman vuoksi olisin seuraavana aamuna lah
tenyt matkaan, ellei jatkuva sade olisi pidatellyt minua melkein 
iltaan saakka. Kuuntelin siis sen paivan Kinnusen satuja, ja  suurella 
mielihyvalla (en saata sita kieltaa). Itse sadut tosin usein herat- 
tivat jotenkin vkhaisen mielenkiintoa, mutta kertojan suuri taito 
lystillisesti esittaa ne korvasi taydelleen niiden puutteellisuuden. 
Kinnusen luontainen taipumus seka kasienliikkeilla etta puheellaan 
matkimaan asiaa tai esinetta seka tekemaan se ilmielavaksi ja  
havainnolliseksi, olisi varmaankin koristanut teatteria paremmin 
kuin monen muun taito, joka on antautunut tahan ammattiin. 
Kinnusella vaan olisi pitanyt olla lasinen kuiskuttaja jotenkin 
kannunvetoisen pullon nakoa, jotta han joskus olisi saanut tur- 
vautua sen neuvoihin.

Ennenkuin lahden Niinikummun talosta, tulee minun mainita 
eras seikka, jota ehka olisi paras olla mainitsematta. Kohta tul- 
tuani Makkoiselle tuli tanne eras vanha mamselli edella mainitusta.



herrastalosfca. En tieda tuliko han sattumalta vai oliko Makkoisen 
vakea, joka helposti oli saattanut rnveta minua epailemaan, ollut 
hanta noutamassa. Han teki minulle kaikenlaisia kysymyksia, 
muiden muassa osasinko ruotsia, jo ta  kuitenkin juuri puhuin ha
nen kanssaan, ja  sitten, osasinko saksaa, joihin molempiin kysy- 
myksiin vastasin myontavasti, lisaten kuitenkin saksankielen tai- 
toon nahden, etta osasin sita sen verran kuin kotimaassa oli ollut 
tilaisuutta sita oppia, kun en ollut voinut matkustella Saksassa. 
En tieda, oliko han jossakin suhteessa voinut vaarinkasittaa vas- 
taustani, vai miksi han minulta mitaan enempaa kysymatta taas 
meni tiehensa. Olin odottanut, etta _ han ensiksi olisi kysynyt, 
kuka ohn, mutta sen han kokonaan unhotti. K ysyin  hanen men- 
tyansa, kuka han oh, ja  sain tietaa, etta han oli kartanon herran 
sisar. Hetken kuluttua joku talon vaesta, joka oli kaynyt herras- 
kartanossa, sanoi, etta minua haluttiin nahda siella. Meninkin 
sinne ja  tapasin siella taas mainitun naisen. Herrakin itse tuli 
kohta jaljesta sivuovesta saliin ja  teki minulle muutamia kysy
myksia, joihin vastasin. Pyytam atta minua edes istumaan han 
taas katosi kiireisesti. Odotin hetken, silla tahdoin ainakin sanoa 
hyvSsti herralle, mutta hanta ei kuulunut, jonka vuoksi taas me
nin Makkoisen taloon, jossa minua kohdeltiin erittain hyvin ja 
vieraanvaraisesti. Sittemmin sain kuulla, ettei talla herralla, omasta 
mielestaan pahaksi onneksi, ollut vakeansa saapuvilla, jo tta  olisi 
voinut vangituttaa minut. Mutta miksi han ei tehnyt sita seu
raavana paivana, koska han kuitenkin varmasti tiesi, etta yha 
olin hanen naapurinsa luona? Tama epaedullinen poikkeus karja- 
laisesta vieraanvaraisuudesta johtui, kuten lukija helposti huomaa, 
vaarinkasityksesta. Ja  sen sijaan, etta ihmettelisin tata, pidan 
pikemmin omituisena, etten koko matkaltani voi mainita ainoata- 
kaan toista esimerkkia sellaisesta poikkeuksesta.

18:ntena paivana tulin Kiteen pappilaan, jossa kirkkoherran- 
sijaisen Steniuksen luona olin kaksi vuorokautta. Jaam an ky
lassa asuvan Pentti Hirvosen luona, jolla, ollen itse kirjoitustai- 
toinen, muutamien talonpoikien vakuutuksien mukaan oh koko 
joukko kirjoitettuja runoja, en voinut kayda, koska Jaam an kyla 
oh jotenkin syrjassa tieltani. Menin sen sijaan tapaamaan Olli
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Halttusta Ruppovaaraan, joka ei ollut niin syrjassa. Tultuani 
Ruppovaaraan, tapasin ensin mainitun Halttusen serkun, jolla oli 
kylan paras tila. Han otti minut sangen kohteliaasti vastaan, 
pyysi minua kaymaan sisalle ja  lupasi lahettaS noutamaan Ollia. 
Oltuani taalla hetken, tuleekin Olli, joka taalla yleisesti on tun
nettu „maisterin“ nimella, minka han luultavasti on saanut siita, 
etta osaa kirjoittaa jotenkin selvaa kasialaa. Kaannyin hanen puo- 
leensa ja  kysyin, osasiko han paljon runoja, johon han vastasi 
myontavasti, mutta kohta senjalkeen han viittasi isantaa tulemaan 
kanssaan ulos. Siella han luultavasti tuumi ja  punniskeli toisen 
kanssa, oliko hyva ilmaista niita. Silla suomalaisista runolaula- 
jista ei viela ole se pelko kadonnut, etta heidan runonsa mahdol- 
hsesti ovat sita laatua, etta he niista joutuvat edesvastuuseen. 
Tallaiseksi olen asianlaidan melkein kaikkialla huomannut. Vahi- 
tellen ja  huomiota herattamatta he koettavat saada varmuutta siita, 
etta asianlaita on painvastainen. Niin esim., kun ennen keraamis- 
tani loihturunoista olen lausunut jonkun voimakkaamman manauk- 
sen pahaa vastaan, on minulta monta kertaa kysytty, mista olen 
saanut nama runot. Helposti huomaa, minnepain kysymys kallis- 
tuu, ja  sen vuoksi olen talloin aina sanonut unhottaneeni sen 
henkilonnimen, joka on ne minulle antanut. — Kotvasen kuluttua 
Olli taas tuli sisaan ja  aikoi ruveta lausumaan runojansa, mutta 
„maisterin“ kavi, kuten monen muun, ettei oikein tahtonut paasta 
alkuun. Hanen muistinsa helpottamiseksi en pitanyt tehottomana 
hanen muistielintensa voitelemista viinaryypylla, ja  siina onnis- 
tuinkin paremmin kuin Makkoisen suhteen. Viipyessani tassa ta
lossa, isanta naytti minulle kirjastonsa, joka talonpojan kirjastoksi 
oli sangen hyva. Paitsi lukuisia hartauskirjoja oli siina myos 
„Elainten tautikirja" Gananderilta seka muutamia Juteinin kirjoi- 
telmia. 21:ntena paivana laksin taalta Potoskavaaraan, josta mi
nulla myos oli tiedossa runonlaulaja Juhana Kattilus. Kuljettuani 
maitse neljannespeninkulman matkan tulin pitkalle ja  kaidalle, 
Kiteen jarveen pistavalle niemelle, jolla oli muutamia taloja. Taalta 
minun piti saada soutaja lahden poikki, jonka toisella puolella 
Potoskavaara oli jonkun matkan paassa rannasta kohoavalla 
ylangolla. Toisella rannalla minulle tapahtui se onnettomuus, etta

5



pyssyni, jonka olin asettanut puuta vasten pystyyn, auttaessani 
soutajaa veneen vedossa rannalle, kaatui kivea vastaan, ja  haulit 
valuivat siita ulos. Lohdutin itseani niin hyvin kuin voin taman 
onnettomuuden suhteen ja  kuljin miehen opastusta senraten ylos 
kylaan. Vaikkei hanen puheensa mukaan olisi pitanyt olla enem- 
paa kuin napea neljannespeninkulma Kattiluksen tilalle, astuin 
vahintain yli puolen peninkulman, monta mutkaa kun sain tehda, 
silla ei edes rannasta johtanut mitaan polkua, jo ta  ohsi voinut 
seurata. Tapasin sitten niitylla lahella erasta taloa tyttoja, jotka 
pesivat vaatteita. Kysyin, oliko talo Kattiluksen, mutta siihen 
he vastasivat kieltavasti ja  neuvoivat minua muuten taloon, josta 
voin saada opastusta Kattiluksen luo. Sisalla tapasin miehen, joka 
osotti minulle polun. Kuljettuani sita saavuin viimein etsimaani 
taloon. Emanta otti minut hyvin vastaan, ja  koska oli paivallis- 
aika, han laittoi minulle paivallista, ilman etta minun edes tarvitsi 
pyytaa ruokaa. Yanhin poika, Juhana, oli paraikaa kalassa ja  
tuli vasta iltapaivalla kotia. Ollenkaan estelematta han antoi mi
nulle runot tai oikeammin laulut, mita osasi. Tama Juhana oli 
merkillinen mies siita, etta han vaheinmassa kuin puolessa vuo- 
dessa oli ilman kenenkaan johtoa oppinut kirjoittamaan jotenkin 
selvaa kasialaa. Han oli edellisena talvena ollut potilaana ja  sil
loin ajanvietteeksi harjoitellut kirjoittamista Nyt han jo kirjoitti 
aika hyvin ja, mika harvinaisempaa on talonpoikaiskirjoittajissa, 
kirjoitti sanat oikein raamatunkielen mukaisesti. Talon tytar, ta
man Juhanan . sisar, innostui niin lukemaan Topeliuksen runoja 
ja  muutamia muita suomalaisia kirjoja, joita minullp, oli mukanani, 
etta kokonaan oli unhottaa haat, joihin hanen illalla piti lahtea. 
Olisin muuten viela samana paivana lahtenyt taalta, elleivat seu
raavana paivana vietettavat naapurin pojan haat olisi houkutelleet 
minua jaamaan. Hanen valittu kaunokaisensa oli toisesta kylasta, 
jonne haavieraat jo paivaa ennen olivat lahteneet. Mina puoles- 
tani pidin parempana viettaa haita ainoastaan jalkiinaisessa pai- 
kassa. Odotin siis Kattiluksella seuraavan paivan iltaan saakka, 
jolloin Juhana Kattiluksen seurassa, joka niinikaan oli jaanyt ko- 
tia, laksin yli puolen neljannespeninkulman paassa olevaan haa- 
taloon. Jos kohta olin kuokkavieras, otti talonvaki minut sangen
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hyvin vastaan, etenkin huilu teki minut viela enemman tervetul- 
leeksi. Kotvan aikaa odotettuani ja  pantuani odotusaikana muu- 
tamilta tanne kokoontuneilta miehilta runoja kirjaani, saapui mor
siuspari useiden muiden seurassa morsiamen kodista. Heita ter- 
vehdittiin muutamilla pyssynlaukauksilla; minullakin oli haulipys- ,y  
syni inukana. Lisaksi heille tulijaisiksi tarjottiin viinaa, jota isanta 
kantoi heille jo pihalle vastaan; emanta taas (tai joku joka hanta 
edusti) vastaanotti heidat olutkannu kadessa. Puhemies, joka joliti 
jonoa, sai vasta useiden menojen jalkeen vieda seurueen sisalle. 
Hanen tervehdittyansa kysyttiin, kuten Karjalassa ja  Savossa on 
tavallista: „Mita vieraalle kuuluu1?", johon han myos tavallisuu- 
den mukaan vastasi: „Rauhassa vaan ollaan kaikki." Sitten ha
nelta kysyttiin, kuka han oli, mista kotoisin ja  milla asioilla liik- 
kuva. Tahan han vastasi kuvalauseilla. Tehtavastaan han esim. 
kertoi loytaneensa ja  ottaneensa kiinni kookkaan kotkan, joka oli 
riehunut hanen kananpesassaan; kana ei ollut luopunut kotkasta, 
vaikka olisi voinut vapautua sen kynsista. 0И luultu sita lumo- 
tuksi ja  koska kerta oli saatu kotka kiinni, niin tahdottiin urk- 
kia selville, mista se oli kotoisin, ja  kun se nyt oh lentanyt 
tanne, arveltiin sen mahdollisesti olevan kotoperin taalta, ja  se 
tahdottiin nyt tietaa. Isanta, joka kysymykset teki, sanoi, ettei 
han voinut ruveta pitempiin puheisiin heidan kanssansa, elleivat 
he naytthneet passiansa, niin etta tiesi, olivatko rehelhsta vakea. 
Puhemies vastasi siihen olevansa yhta halukas kuin velvollinen- 
kin, mutta sanoi ensin tahtovansa istua, vasynyt kun oh pitkasta 
matkastaan. Pyydettiin siis heita kaikkia istumaan poytaan, jolle 
jo aikaisemmin оіі ruuat valmiiksi kannettu. Morsian „kaason" 
ja  „rytkan" kanssa istui poydan takana sulhasen vieressa, jonka 
viereen myos „kosiomies" asettui. Molemmin puolin tata ryhmaa 
istuivat askenvihityn parin lahimmat sukulaiset, ja  muuten istut- 
tiin, miten vaan oh sattunut. Ensin viina kiersi poytaa ja  kosio- 
miehen ottaessa ruokaryypyn isanta selitti, ettei hanen tarvinnut 
antaa muuta passia, koska jo tasta kylla saattoi nahda, etta he 
olivat rehelhsta vakea. Kyllapa, ajattelin, ravintoloissamme vilisee 
kymmenen kertaa rehellisempaa vakea! Tarjotut ruuat eivat ol- 
leet eriskummaisesti valmistettuja eivatka varsin monet. Leipaa
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ja  voita, kalaa (tuoretta ja  suolattua), rokkaa, piimaa ja  piiraita 
— siina kaikki. Oluthaarikka kierteli jotenkin uutterasti. Kui
tenkaan ei mitenkaan saata ylistella oluen hyvyytta; sita ei liki- 
mainkaan voinut verrata hamalaiseen ja  uusmaalaiseen olueeseen; 
se tuskin oli tavallista kaljaa parempaa. Ensi syomavuorolla mor
sian ei syonyt mitaan, vasta toisella vuorolla han sen teki. En 
tieda mista tama tapa on johtunut, ehkapa siita, etta han tahtoi 
osottaa yhta suurta kohteliaisuutta seka ensi etta toisen poydan 
vieraille. Sen han teki ainoastaan siten, etta han edellisten syo- 
dessa, joilla muuten oli etuoikeus istua, oli pelkkana katsojana, 
ja  jalkimaisten syodessa otti osaa ruokain nautitsemiseen. Sen 
kautta syntyi jonkunmoinen tasapaino, eika kummatkaan voineet 
pitaa itseaan halveksittuina. Tasta nakee miten talonpojat 
pulmallisissa tiloissa, jommoinen esim. kysymys arvoluokasta 
aina on ollut, osaavat kayttaytya luontevasti. Minulla oli 
todellinen huvi kuunnella poytakeskusteluja. Yaikkei ainoatakaan 
herrasmiesta, ei pappia eika nimismiesta ollut lasna — minua naet 
pidettiin vertaisena, jota ei tarvinnut haikailla — niin ei taalla 
tapahtunut mitaan, joka olisi loukannut saadyllisyytta. En nyt, 
enka myohemmin, nahnyt yhtaan juopunutta, joka olisi voinut 
tehda pahennusta seurassa. Tama kuuluu uskomattomalta niista, 
joilla ei ole ollut tilaisuutta oppia tuntemaan suomalaista rahvasta 
muualla kuin lahempana rannikkoa sijaitsevilla seuduilla, missa 
usein vallassaatylaistenkin lasnaollessa nakee kaikenmoista vallat- 
tom uutta harjoitettavan. Mutta ne, jotka ovat matkustelleet Kar
jalassa tai ainakin muutamissa seuduin Savoa, varmaankin hel- 
pommin kasittavat ja  myontavat taman mahdolliseksi. Sittenkuin 
ilta-ateria oli ohi ja  ruuat korjattu poydalta, tanssi nuoriso seka 
pirtissa etta porstuassa ja  pihalla. Soittajaa tosin ei ollut, mutta 
sen sijaan laulettiin. Valiin mina autoin soittamalla huiluani, ja 
siihen he olivat erittain tyytyvaiset, huomauttaen, ettei heilla kos
kaan ollut ollut sellaista soittoa haatilaisuuksissaan. Yanhimmat 
istuivat jutellen keskenaan milloin talousasioista, milloin uskon- 
nosta ja  kaikenlaisista aineista, jotka heita huvittivat. Muutamat 
kertoivat satuja ja  hauskoja pilajuttuja, toiset lauloivat lauluja ja  
runoja, toiset taas ottivat osaa nuorison leikkeihin. Myohaan il-
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lalla nuori pari meni morsiussankyyn, joka oli valmistettu aittaan. 
Yieraat saattoivat heidat sinne ja  otettuaan heilta jaahyvaiset, 
palasivat huvitteluihinsa. Toiset menivat levolle, mutta monet 
valvoivat koko yon. Varhain seuraavana aamuna, noin 3:n ja  4:n 
valilla istuttiin taas poytaan, ja  noin 8:n ja  9:n valilla toistamiseen. 
Morsiamella tai oikeammin nuorella emanhalla eli minialla oli nyt 
jonkunmoinen alkajaistoimitus, se nim., etta h

taa Iasi. Sen jalkeen ban jakoi lahjoja appivanhemmilleen, langoil- 
leen ja  kalyilleen, lahemmille sukulaisilleen seka kosiomiehelle, 
kaasolle ja  rytkalle. Niina oli paitoja, kintaita, voita, nenaliinoja, 
sukkia y. m. Kuului asiaan, etta hanen itse piti pukea anopille 
aiottu paita taman ylle, mutta — se huomattakoon — muiden 
vaatteiden paalle. Anoppi oli sitten jonkun aikaa tassa paidassa, 
ja  se naytti hyvin hullunkuriselta; vieras ei olisi voinut luulla 
muuta, kuin etta han paitasillaan vietti poikansa haita. Saman 
kunnian nuori emanta osotti kosiomiehellekin. Sitten alkoi taka- 
laisissa haissa esiintyva tapa, nimittain rahojen kokoaminen mor- 
siamelle. Oli niita, jotka antoivat 75 kopeekkaa, toisia jotka an- 
toivat 50; valiin maara oli 20 kopeekkaa. Monet antoivat rup- 
lan ja  enemmankin. K un nama rahat oli koottu seka lisaksi va
han pitajan koyhille, pantiin toimeen morsiamen hyvaksi toinen 
kerays. Se tehtiin ,,kirkko-avisionin“ nimella. Jokaisen, joka tah
toi lunastaa kirkon, tuli panna poydalle joku kolikko tai myos, 
jos niin tahtoi, setelirahaa. Viimeksi antanut sai omakseen kir
kon, kunnes joku taas hanen jalkeensa pani kolikkonsa. Sarjin 
itselleni noin ruplan verran pienia rahoja ja  lunastin ainakin 50 
kertaa kirkon Hameeseen, mutta oli aina niita, jotka myohemmin 
lunastivat kirkon sille kylalle tai talolle, josta olivat kotoisin. Tata 
kilpailua kesti kauan ja  se tuotti morsiamelle paljon rahaa. Edel
linen ja  tama jalkimainen kerays tuottivat yhteensa vahan paalle 
40 pankkoruplaa. Sitten nuori emanta rupesi ottamaan osaa ta- 
lousaskareihin, auttoi paivallispoydan kattamisessa ja  ruokien kor- 
jaamisessa aterian jalkeen seka muissakin tehtavissa. Kaduin sit- 
temmin, etten ollut kaynyt morsiamenkin kodissa nakemassa, mi
ten haita siella vietettiin. Tosin Kattilus minulle siita kertoi,

ja  olutta kaikille vieraille, joiden hanen omasta
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mutta kysymalla ei kuitenkaan koskaan asiasta saa samaa kasi- 
tysta, kuin milloin omin silmin sen nakee. Sulhasen tullessa sinne 
seurueensa kanssa kuului siellakin olleen jotenkin samoja juhla- 
menoja kuin ne, joilla asken kerroin haajoukkoa vastaanotetun 
morsiusparin seka muun seurueen saapuessa sulhasen kotiin. Kosio- 
mies silloin tavallisesti, niin kerrottin, tekaisee itselleen nimen ja  
asian, sanoen jotenkin tahan tai tamankaltaiseen tapaan, etta han 
esim. on Ananias suuren poika (raamatussa esiintyva nimi), etta 
hanen herrallansa on hyvalla ja  kauniilla paikalla ihana yrttitarha, 
missa kaikki muut puut, paitsi zittimpuuta (raamatullinen nimi) 
hyvin menestyvat, etta han nyt taydennyksen vuoksi halusi istut- 
taa tamankin puun ja  etta han oli lahettanyt palvelijansa etsimaan 
jotakin sen tainta. He olivat kuulleet, ettji taalla (morsiamen isan 
talossa) piti olla tuollainen puu ja  olivat senvuoksi tulleet tanne, 
toivoen saavansa siita jonkun vesan, itse runkoa eivat aikoneet 
mitenkaan vahingoittaa. He vakuuttivat samalla, etta tama vesa 
sen hoidon alaisena, joka heidan herransa puolelta alati tuli ta
man yrttitarhan osaksi, oli hyvin viihtyva ja  ennen pitkaa kan- 
tava bedelmia. Kerrottiin senj alkeen meneteltavan samoin kuin 
sulhasen kodissa. lukuunottamatta etta, kun haajoukko lahtee 
sielta, kosiomies kysyy, ovatko morsiamen isa ja  aiti elossa ja  
sen jalkeen, mita he tahtovat antaa omaisuudestaan poislahtevalle 
tyttarelleen. Muutamat antavat silloin lehman, lampaan, tai jon
kun vaatekappaleen; mutta valttamattomasti tulee talloin aina lu- 
vata tyttarelle viikate, sirppi ja  kassara.

Viela tana paivarni nakee Karjalassa joskus muutamia muita 
tapoja esiintyvan haissa. Ne ovat kuitenkin erilaiset eri pitajissa, 
eika niita-siis voi koota yksien ainoiden haamenojen kuvaukseen. 
Silla on aina oleva vaikeaa ratkaista, ovatko nama eri juhlamenot 
ennen muinoin yleisesti olleet kaytannossa haissa. Monet temput, 
jotka viela ovat kaytannossa, lienevat ikivanhat, mutta toiset joh- 
tunevat taas uudemmilta ajoilta. Olisi suotavaa, etta joku, jolla 
olisi tilaisuus itse olla lasna useissa suomalaisissa haissa, pitaisi 
silmalla niissa esiintyvia tapoja ja  vertaisi niita keskenaan. Hel- 
pommin kuin mita millaan muulla keinoin on mahdollista, saatai- 
taisiin taten selville, mika niissa on muinaisaikaista, ja  valmistet-



taisiin tieta fayd e 11 i s e m p aa n tietoon itse haista seka jossakin maa
rin muista niista riippuvista seikoista. Toivoen asiantuntevien 
vastedes antavan lisatietoja, luulen olevani velvollinen kuvaamaan 
inuinaissuomalaisten naimatapoja tai oikeammin mainitsemaan niista
muutamia hajanaisia piirteita. Naimiset olivat tarkeimpia tapauk-

%
sia heidan perhe-elamassaan. Kosiomiehen taytyi olla kokeneim- 
pia miehia. Kaikkia seikkailuja, esteita, vaaroja ja  vahinkoja tuli 
hanen, niin sanoakseni, menna miekka kadessa vastustamaan. 
Kaikkea pahaa, minka kadehtijat, noidat, velhot, tietajat y. m. 
loivat hanen ja  hanen seurueensa eteen, taytyi lianen osata vas- 
tustaa ja  torjua. Mutta tama oli vaan ikaankuin valmistusta tiella, 
silla toiset ja  vaikeammat asianhaarat kohtasivat pian morsiamen 
vanhempain kodissa. Saavuttuaan tanne onnellisesti, kosiomies 
lasketteli ylistyspuheita kosijasta, tai kuten joskus nayttaa tapah- 
tuneen, viimemainittu teki sen itse. Taalla asetettiin kosijalle 
useita ehtoja, kokeita, jotka hanen tuli suorittaa, ne kaikki tavat- 
toman vaikeita ja  vaarallisia. Tavallista nayttaa olleen, etta hanen 
taytyi suostua kolmeen kokeeseen. Nama eivat useinkaan olleet 
helpompia ehtoja kuin ne, jotka Akilles maarasi Jasonille, kun 
tkma kosi kultaista taljaa. Kosijan viimein suoriuduttua kolman- 
nesta eli viimeisesta kokeesta, tapahtuu kuitenkin, etta viimeinen 
hanelta kielletakn, jos kohta han silloin kuitenkin useimmiten 
saattaa pitaa morsianta omanaan. Pitiko kosijan silloin hanesta 
paallepaatteeksi maksaa jotakin, eli toisin sanoin, myivatko van- 
hemmat tyttarensa, on seikka, josta on ollut erimielisyytta. Muu- 
tamat ovat vaittaneet, etta nain oli asianlaita, mutta en oikeastaan 
tieda, minka nojalla. Yanha runo, joka kaannoksena esiintyy 
muun muassa Iiuhs’in teoksessa „Finland och dess innevanare" 
(Suomi ja  sen asukkaat) sivulla 13, muka on aiheena tahan vai- 
tokseen. Mutta tarvitsee vaan lukea sen viiineiset sakeet, niin 
voi tehda yhtahyvin painvastaisen johtopaatoksen. Kosija on naet 
edella kertonut kaunokaiselleen, mita on antanut tai oikeammin 
lahjoittanut hanen vanhemmilleen ja  lahimmille sukulaisilleen 
(saadakseen heidat suostumaan morsianta kosijalle antamaan), jol
loin morsian nimen omaan sanoo:
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Vahanpas hyvastii annoit, 
Pikkuruisen kaunihista; 
En huoli mina sinusta.

Taman kautta tytto yhta selvasti selittaa olevan hanen 
omassa vallassaan, tahtooko han ottaa vai hylata kysymyksessa 
olevan miehen. Hallussani on toinen hamalainen runo, jossa ker- 
rotaan, etta Klaus Kurki, joka monta vuosisataa sitten oli Vesi- 
lahdella sijaitsevan Laukon tilan omistajana, tultuaan lemmittynsa 
vanhempien kotiin oli kysynyt: „Onkos teilla neitta myyda?“ Ta- 
makin antaisi jotakin aihetta edelliseen vaitokseen, jos vaan tyy- 
tyisi naihin sanoihin, ottamatta huomioon mita seuraavassa sanotaan:

Tasta paattaen taytyy siis tunnustaa, etta tytolla oli toimin- 
nan vapaus. Samalla tavoin voinee toisiakin paikkoja selittaa, 
jotka nayttavat tukevan edellista kasitysta (esim. Topelius II. 8, 
I. 23, j. n. e.). Mutta kukapa voinee kieltaa, ettei suomalaisillakin 
joku mahtisana vanhempien puolelta, seka muinoin etta nykyaan, 
saata pakottaa tytarta vastoin tahtoansakkin valitsemaan tuleva 
kohtalonsa. Onhan Europan valistuneiden kansojen sivistyneissa- 
kin luokissa tuhansia esimerkkeja samasta kaikkivaltiaasta pakko- 
kaskysta milloin isan, milloin aidin tai muun naittajan puolelta. 
Siellakin tapahtuu, etta ty tar myydaan, olkoonpa vaan, ettei кйу- 
teta tata sanaa, mutta itse menettelyft ei voi peittfta, vaikka nimi- 
kin muutetaan. Kuitenkin naemme, miten itse Уainamdinenkaan, 
vaikka han oli ylen mahtava, ei tahtonut kaytt&a valtaansa rajoit- 
taakseensa kaunokaisen vapaata toiminta- ja  valintavaltaa. Han 
naet kosiessaan Tuuletarta (Tuulikkia) uutterasti anoi hanen suos- 
tumustansa, ensin kaantymatta isan tai aidin puoleen, nain jattaen 
meille arvokkaan esikuvan seurattavaksi. Mutta olkoon taman 
asian laita miten tahansa; mina palaan alkuperaiseen kysymyk- 
seeni, josta tama sivuseikka johti minut pois. Saatuaan vanhem- 
milta suostumuksen, ja  usein pelkka aidin suostumus lienee ollut 
riittavk, nayttaa kosija heille seka muille laheisimmille sukulaisille,

„Kukas hullu muu kuin piika, 
Jos ei hullu, niin on himmi, 
Otti kihlat, anto katta.“
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jotka namat uudet siteet hanelle tnottivat, antaneen mnutamia 
lahjoja. Syysta voitaneen vaittaa, ettei morsiantakaan naissa tilai- 
suuksissa unhotettu, silla muutamat vanhat laulut viittaavat sel- 
vasti siihen. Niita temppuja, jotka nyt mahdollisesti seurasivat, 
ei tarkoin tunneta. Nayttaa siita, kuin morsian talloin olisi puettu 
jollakin erityisella tavalla. Silla henkilolla, joka taman pukemisen 
toimitti, on oma suomalainen nimensa ,,kaaso“. Luultavasti silloin 
myos nuori pari vieraidenmiesten lasnaollessa teki jonkunmoisen 
keskinaisen lupauksen. Sulhanen otti sitten kaunokaisensa rekeen 
tai hevosen selkaan, ja seurue laksi sulhasen kotiin. Kaaso 
monesti taalla viela kehotti sulhasta saveasti kohtelemaan 
valloittamaansa morsianta seka elamaan hanen kanssaan sovussa. 
— Tama matka oli taas vaarallinen. Kosiomies ei koskaan tar- 
peeksi voinut varustautua pahansuopien ja kateellisten vehkeita 
vastaan. Татйпра vuoksi han todellisissa rukouksissa kaantyi 
niiden voimakkaimpien jumaluusvoimien puoleen, joiden apua han 
luuli tarvitsevansa noita vehkeita torjuakseen. Heidan saavuttuaan 
sulhasen kotiin, appivanhemmat ja lahimmat sukulaiset olivat siella 
heita vastassa seka onnittelivat nuorta paria, etenkin morsianta. 
Koko taman juhlallisuuden kuluessa kosiomies ja kaaso lahinna 
sulhoa ja morsianta nauttivat suurinta kunnioitusta. Useita kil- 
pailuja nayttaa heidan keskenaan tapahtuneen, varsinkin sen joh- 
dosta, etta kumpikin tahtoi omaa puolustettavaansa ylistella. 
Ainakin esiintyy sellaisia kilpailuja ja ylistyksia parissa vanhassa 
runossa, jotka viela valista esitetaan Karjalassa. Koska en tunne 
ennen painettuja runoja, joihin kohta kohdalta voisin vedota asken 
antamani kuvauksen tueksi, olen katsonut sopivaksi tahan liittaa 
muutamia, jotka minulla on kasikirjoituksena. Niin esim. kosio
mies lukee lahteissaan kosijan kanssa matkaan:

Kave eukko luonnotar, emon tuoma erkaneisi,
kave koltainen korea, eksyisi emon tekema,
kuos mulle kultakangas, 10 hivus himmen lankiaisi.
valas mulle vaskivaippa, Kave eukko luonnotar,

5 jonka alia y o t  lepajan, kave kultainen korea!

p aivat paallani p itelen ; lahes tie ta  neuvom ahan,

jo tt ’ei poika pois tulisi, ratoa ojentamahan,
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is minne neitta naitanehen, 
morsianta juohetahan.
Hako vastahan tulevi, 
sekin katkaise kaheksi, 
siita syrjahan sysajii.

20 menna suuren, menna pienen, 
kulkea vahavakisen, 
menna pitkan perkelehen. 
Ukkoni isii ylinen, 
mies on vanha taivahinen!

-25 pista aita pihlajainen, 
aita rautainen rapaja, 
ympari minun vakeni, 
kahen puolen kansastani; 
vitsastele maan maoilla,

30 kaanna kyilla, karmehilla, 
paa ulos, sisahan hanta, 
kita кіітіп laulamahan, 
paan puoli parajamiihan 
etisella ilmallani,

35 takaisella puolellani, 
kupe’ella kummallani. 
Onkos vanhoa vakea, 
iankaiken istunutta 
kanssani kavehtimahan,

4o kerallani keikkumahan, 
jott’ei poika pois tulisi, 
eman tuoma erkaneisi, 
eksyisi eman tekema, 
vaimon kannettu katoisi! 

45 Sata miesta miekatonta, 
tuhat miesta miekallista, 
kateita kaatamahan, 
vastuksia voittamahan! 
Kateilta silma kaiva, 

so noialta nena repaise, 
valehelta vatsa viilla, 
jotta hiiet himmastuisit, 
perkeletkin jieljastyisit, 
karkuais maan katehet.

Maan jumaluuksia avuksihuudetaan. Kosiomies asettuu itse 
kellariin tai muuhun kuoppaan ja  rukoilee seuraavasti:

Nouse nyt maasta mannun eukko, 
pellosta peri-isanta, 
poian ainoan avuksi, 
miehen kuulun kumppaniksi,

5 kanssani kavehtimahan, 
kerahani keikkumahan, 
etisella ilmallani, 
takaisella puolellani, 
kupeilla kummallani.

in Ei ne oo vasten itseani, 
eika vasten joukkoa, 
vaan on vasten vastuksia, 
vasten vaivoja pahoja. 
Lahes tuonne sie keralla 

is vetamahan vempeleesta, 
aisasta avittamahan, 
luokista lutistamahan.

Kalmaa rukoillaan seuraavalla tavalla. Kosiomiehen taytyy 
silloin joko torstai-iltana tai sunnuntai-aamuna menna kalmistoon 
ja  lausua:

Onko vanhoa vakea, 
iankaiken istunutta, 
jok’ on viikon maassa maannut, 
kauvan lieossa levannyt?

5 Noskaat maasta miekkamiehet,

hiekasta hevosvaki, 
pojan ainoan avuksi, 
miehen kuulun kumppaniksi, 
kanssani kavehtimahan.
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Veden neitoset saavat seuraavan rukouksen osakseen (ko- 
siomiehen tuli sita lukiessaan asettua kummulle):

Nouse neitonen norosta, 
hienohelma hettehesta, 
neito lammin lahtehesta, 
muori mustasta muasta, 

s kanssani kavehtimahan, 
kerallani keikkumahan, 
etisella ilmallani, 
takaisella puolellani,

kupehella kummallani, 
id kateita kaatamahan, 

vastuksia voittamahan.
Ei tuo vasten itseani, 
eika vasten joukkojani, 
vaan on vasten vastuksia, 

is vasten vaivoja pahoja.

Kosiomies lukee edelleen hevosta turvatakseen:

Otan ma Hiiesta hevosen, 
vuoresta valitun varsan, 
Hiien ruunan ruskeimman, 
joir on rautaset kapiot,

5 tulitukka, rautaharja.
Itse seppa Ilmarinen, 
takoja ijanikuinen 
kesat kengitti hevosta, 
talvet tallikonkaria, 

in minun kosihin mennakseni 
. Hiien linnan neitosia, 
Rakkovuoren orpanoita, 
jonk’ ei kynnet kilpistele

ilmankalian iljennella, 
is kalmankahan kalliolla. 

Ukkoni tulinen miekka 
tyvin tippui taivosesta, 
pain pilvesta putosi 
kateheni oikeahan;

20 jonka paiva paasta paistoi 
kuu vastista valotti, 
jolla hurttia hutelen, 
poijes kalmat karkottelen 
etiselta ilmaltani,

25 takaselta puoleltani, 
kupehelta kummaltani.

Taten kuvattuani muinaisaikaisia hiiamenoj a palaan olooni 
Potoskavaaran talossa. Yieraat hajaantnivat nyt kaikki juhlame- 
nojen paatyttya ja  matkustivat jalleen koteihinsa. Kumppanini 
Kattilus ja  mina jaimme kuitenkin isannan kehoituksesta taloon 
iltaan ja  viela seuraavaan paivaankin asti. Oli nyt juhannusaatto, 
jo ta  taalla, kuten kaikkialla muuallakin Suomessa, vietetaan useita 
juhlamenoja noudattamalla, jos kohta nama menot ovat erilaiset 
eri seuduilla. Karjalassa, kuten myos Savossa on tapana silloin 
polttaa kokkoa, johon toimeen taallakin illan lahestyessa valmis- 
tauduttiin. Vanhoja karheja, hajallisia veneita y. m. pidettiin 
hyvin tarkeana polttoainesten osana. Taman huomasin siita, etta 
sellaisia etaammalta hevosella suorastaan kuljetettiin tanne, vaikka



polttopuita kylla oli likempana. Taman johdosta kysyin, oliko 
arveluni oikea, ja siihen vastattiin myontaen. Nama polttoainek- 
set ladottiin nyt lajaan paalletysten ja ymparille asetettiin pitkia 
kuivia puita, joiden latvat yhdistettiin niin, etta koko laitos oli 
suunnattoman suuren keilan mnotoinen. Vahan aikaa auringon- 
laskun jalkeen sytytettiin tama korkealle maelle rakennettu kokko. 

Vv-—Jo ennenkuin meidan ,,kokkomme“ oli ehtinyt kohota maasta lei- 
muavilla siivillaan, nahtiin toisia sellaisia muualla. Sittemmin 
rupesi viela useampia nakymaan, silla melkein joka talolla on oma 
kokkonsa, jos kohta myos usein kaksi tai useampia taloja, eten- 
kin kun ne eivat sijaitse etaalla toisistaan, yhdistynein voimin ra- 
kentaa yhden ainoan kokon. Tama siella taalla leimuavien kor- 
keiden tulien naky kiinnitti alussa koko minun huomioni siihen 
maaraan, etta tuskin nain mita muuten tapahtui meidan kokol- 
lamme. Naytti siita kuin taivas kaikkine tahtineen olisi siirtynyt 
alas maan paalle. Kuitenkin nain, etta joukko lapsia ja poikia 
tanssi sen ymparilla ja etta muutamat vanhemmatkin ihmiset ot- 
tivat tanssiin osaa. Yanhemmat henkilot lauloivat runoja ja muu
tamat huvittelivat itseaan ampumalla laukauksia ilmaan. Oli nii- 

/ takin, jotka olivat ottaneet mukaansa viinapullon, jaellen taalla sen 
/ sisallysta, toiset taas kohentelivat kpljkatnlta. Taten vietettiin 

suurin osa tata yota. Palatessamme kotia, odotin saavani nalida 
muita temppuja, mutta koska ne nayttivat olevan lopussa, ja kun 
mina sitapaitsi valvottuani edellisina oina olin jotenkin vasynyt, 
laskeuduin mielellani vuoteelle, jossa vasta myohaSn seuraavana 
paivana herasin. Mieleeni muistui kulnnut juhlallinen ilta ja ha- 
lusin kernaasti tietaa syyta kokon polttamisen tapaan. En kui
tenkaan tahtonut saada siita oikeata selitysta, silla tarkoitus, jopa 
pelkka merkityskin, nayttavat unhottuneen nykyisilta suomalaisilta, 
vaikka itse tapa on pysynyt. Mikali kuitenkin puoleksi arvaa- 
malla voin saada selville, nayttaa ensimainen aihe kokon poltta- 
miseen esi-isillamme olleen uhri useille jumaluuksille, esim. sille, 
joka edisti viljankasvua seka niille, jotka antoivat heille onnea 
vesilla eika vahempaa niille, jotka suosivat metsastysretkia. En
nen muinoin naet kannettiin kokkoon vanhoja jousia ja nuolia, 
ja viela nytkin joskus, kun sattuu olemaan rikkinaisia pyssyn-



varsia, nekin tuodaan sinne. Nama annettiin silloin ,,kokolle“ 
(kotkalle), joka tulisiivin leijaili korkeutta kohti vieden saamansa 
esineet kiitollisesti takaisin taivaallisille suojelijoille. Suomalaiset 
luulevat kokon kaikista linnuista lentavan korkeimmalle taivasta 
kohti. „Ei yksikaan lintu niin korkialle lenna,\ kuin lentaa se 
kotka (kokko) poikineen“, lauletaan laulussa, ja siita tama kuval- 
linen nimi luultavasti on saanut alkunsa. Mita sitten tulee sii
hen aikaan, jolloin muinaiset esi-isamme polttivat kokkotulia, on 
vaikea tietaa, tapahtuiko se yksinoinaan juhannusyona vai myos
kin muina aikoina vuotta. Minun kotiseudullani, Karjalohjalla, 
kuuluu kokkoa poltetun muinoin jotenkin samoja temppuja nou- 
dattamalla helluntai-yona, mutta tama tapa kuuluu sittemmin jon
kun esivallan kiellon johdosta havinneen, niin etteivat nuorem- 
mat enaa ollenkaan sita muista. Ainoastaan vanhat ihmiset voi
vat viela muistella sita aikaa, jolloin naita tulia, taalla „helaval- 
kiain“ nimisina, poltettiin. Samoin kuin myohaisemmilla suoma- 
laisilla kokon viettamisaika oli epamaarainen, nayttaa siita, kuin 
ei esi-isillammekaan olisi ollut mitaan sita varten maarSttya aikaa. 
Jos se sen lisaksi alkuperaisesti oli heilla uhritemppuna, kuten 
on syyta olettaa, on hyvin luultavaa, etta muinaissuomalaiset pai- 
mentolaiselintapoineen varsin usein saivat tilaisuutta kokon polt- 
tamiseen. Jos he lahtivat liikkeelle jostakin paikasta, missa kesa- 
kylvoihin oli kaytetty jotakin karhia, jota eivat huolineet kuljettaa 
uuteen paikkaan, koska metsa kaikkialla helposti antoi heille sii
hen ainesta, niin he uhrasivat sen jumalille. Samoiten, jos joku 
jousi katkesi, niin ei sitakaan muuten voitu kunniakkaammin 
kayttaa, ja lahtiessaan pois joen tai jarven rannoilta, eivat he ehka 
viitsineet vieda mukaansa veneita, vaan antoivat kokon vieda ne 
taivaan jumalille, joiden luona sen korkeilla lentoretkillaan luul- 
tiin kayvan. Jotenkin nain olen kuvitellut kokkotulen alkuperaa, 
ja syita tahan olettamukseen on kylla olemassa, kuten asken oso- 
tin. Mutta kukapa nykyolojen nojalla voikaan tunkea muinais- 
ajan pimeyteen ja sanoa: Mina olen loytanyt tien. Olisin toivonut 
vaan, etta juhannusaatto-iltana olisin voinut olla lasna useammassa 
paikassa edes nahdakseni kaikki tana iltana isanmaassani esiinty- 
vat tavat. Lienee kaikille tunnettua, miten ne vaihtelevat eri seu-
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duilla. Minun syntymaseudullani esim. on nykyaan tapana ju- 
hannusyona ennustella tulevia tapahtumia. Siina tarkoituksessa 
mennaan jonkun kolmasti siirretyn talon katolle tai myoskin ki- 
velle, jota ei koskaan ole liikutettu paikaltaan; nain luullaan yleensa 
suurten kivien laidan olevan (jattilaiskivia lukuun ottamatta). Siina 
istutaan liikahtamatta ja odotetaan nakyja, jotka muka selittavat 
tarkeimmat tulevat tapahtumat. Tytot odottavat tavallisesti taalla 
ensi kerran nakevansa tule van sulhasensa, ja mitahan tytto saat
taisi hartaammin sydamestaan toivoa! Vanhat naiset kaluavat 
kernaasti tietaa, miten lehmat ja muut elaimet seuraavana vuonna 
jaksavat. Toiset odottavat muita tapauksia. Mutta jotta oltaisiin 
varmat siita, ettei ehka joku noita tai paha henki, kuten joskus 
on tapahtunut, tule valiin, kaydaan edellisena iltana virsikirja ka
dessa yhdeksan kertaa talon tai kiven ympari ja nimenomaan 
vastapaivaan. Lapsena istuin nain tuona yona usein muiden kanssa, 
ollen vahvasti vakuutettuna siita, etta nain oli mahdollista saada 
selville tulevaisuuteni tahti, ja menetettyani poikana jonkun ver- 
ran tata vakaumustani, ruveten melkoisesti epailemaan nakyjen 
todellisuutta, istuin mukana paaasiallisesti nahdakseni kylanpoikien 
ilveilyja, joilla he huviksensa saikyttelivat katolla istu via. Vale- 
pukuisina he usein tulivat etenkin sellaisiin paikkoihin, joihin 
tyttoja oli kokoontunut, ja tekivat heille kaikenlaisia kepposia. 
Usein nama pojat tekeytyivat aaveiksi ja onnistuivat siina niin 
hyvin, etta tytot todella luulivat nahneensa nakyja ja tekivat 
johtopaatoksia kaikenlaisten toiverikkaiden tulevien tapausten suh- 
teen, Kaikenlainen noituminen onnistui myos tana yona hyvin. 
Samoin kuin paasiaisyo tassa suhteessa oli sovelias noita-akoille, 
heidan noituessaan karjaa, juhannusyo soveltui miehille, jotka 
juuri silloin luulivat voivansa siirtaa runsaan sadon toisen pel- 
lolta -omallensa. Siina tarkoituksessa he kulkivat sen pellon halki, 
joita tahtoivat vieda pois onnen, tavoittehvat sylillaan tahkapaita, 
joita heidan ei kuitenkaan tarvinnut nyhtaa irti, menivat sitten 
omalle pellolleen ja kylvivat sylistaan nakymatonta viljaonnea. 
Jatan mainitsematta monet muut taikauskoiset tavat, jotka koti- 
seudullani juhannusyona olivat kaytannossa.
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Sittenkuin haat, kokkojuhla y. m. olivat ohitse ja levattyani 
haatalossa yoni, laksin juhannuspaivan aainuna yhdessa inatka- 
kumppanini Kattiluksen kanssa hanen taloonsa, johon olin jatta- 
nyt laukkuni ja muut tavarani. Nyt vasta Kattilus kertoi hupai- 
san tapahtuman. Mainitsin Potoskavaaralle tullessani ensin poi- 
kenneeni toiseen taloon kysymaan tietk Kattilukselle. Siella mi
nua oli luultu karkulaiseksi ja oli kuviteltu, etta minulla muka 
oli mukanani suurempi seurue, joka yolla oli tuleva Kattiluksen 
taloa ryostamaan, silla tiedettiin, etta hanella oli hieman varoja. 
Sattui viela niin hullusti, etta mina koivikossa tien vieressa, joka 
johti Kattiluksen taloon, istuin ja puhalsin hetken huiluani. 
Tama oli viela vahvistanut heidan aikaisemmin saamaansa aja- 
tusta minusta, he naet kuvittelivat, etta mina taten annoin mer- 
kin muulle joukkiolleni. He olivat pitaneet varmana, ettei seu
raavana aamuna Kattiluksella niihtaisi muuta kuin tyhjat seinat. 
Tata pelaten mainitun talon isanta seuraavana aamuna tuli Katti
lukselle, lahemmin saadakseen asiasta varmuutta. Mutta kuinka 
han liekkaan nolostunut nahdessaan minun paperini ja kirjani 
poydalla ja minun itse aivan hiljaisena istuvan aamiaispoydassa 
talonvaen kanssa. Tama kertomus huvitti minua, jos kohta toi- 
selta puolen se ajatus, etta taten mahdollisesti olin pelastyttanyt 
useita ennen ja etta vastedeskin saatoin muita pelastyttaa, minua 
hieman pahoitti. Nautittuani vieraanvaraista kohtelua Potoska- 
vaaralla laksin sielta juhannuspaivana Tohmajarven pappilaan. 
Pelaten, etta tana kesan suurimpana juhlapaivana herattaisin kan- 
sassa saman epaedulhsen ajatuksen itsestani, kuin minka Potoska- 
лтаагап mies oli saanut, ja etta siten hairitsisin tuota savyisaa va
kea sen maalaisrauhassa ja huvituksissa, en tahtonut poiketa var
sin moneen paikkaan, ja niissa taloissa, joihin kuitenkin poikkesin, 
noudatin sita varovaisuutta, etta jatin pyssyni porstuaan. Kah- 
vaalla ei taalla nkyttanyt olevan samaa tapaa kuin minun koti- 
seudullani, nimittain etta tkna paivana olisi koristanut tupiaan 
lehtioksilla, kuten esim. pihlajalla, tuomella, koivulla, j. n. e. En 
ainakaan nahnyt merkkiakaan siita siella, missa kavin. Matkalla. 
Jouhkolaan sattui minulle omituisen ikava tapaus. Niitylla. jonka. 
halki kuljin, oli pyoreita puita pantu niityn lapi juoksevan puron
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yli. Kulkiessani naita myoten, luiskahti toinen jalkani puulta ja 
mina upposin polvea myoten mutaan. Tama ei muuten olisi mer- 
kinnyt mitaan, ellen vahaa ennen olisi pukenut ylleni parempia 
housujani, silla aioinpa nain puettuna kayda rovastia tervehtimassa. 
Minulla ei ollut muuta neuvoa kuin itse keskella kirkkoaikaa ru- 
veta pesemaan housujani. Kaikeksi onneksi rovastinrouva Cleve 
Rantasalmella oli antanut minulle niin runsaasti saippuaa, etta 
minulla viela siita oli melkoinen maara jaljella, ja  se tuli nyt tassa 
hyvaan tarpeeseen. Byhdyin siis tyohon muistellen, etta varsin 
hyvin -soveltui pyhapaivana „auttaa harkaa kaivosta". Parin tun- 
nin kuluttua housuni taas olivat kuivat, ja  mina saatoin siis taas 
jatkaa matkaani. Iltapaivalla tulin kahvinjuonnin aikaan Jouhko- 
laan, jossa minua kohdeltiin silla hyvantahtoisuudella, mika Kar
jalassa kaikkialla on tavallista. Samoin kuin matkustaja, tavates- 
saan vieraassa maassa odottamatta jonkun maalaisensa, kaiketi 
joutuu akillisen ilon valtoihin, niin on melkein sen laita, joka ol- 
lessaan kaukaisilla seuduilla omassa isanmaassaan tapaa jonkun, 
johon han jollakin tavalla on lahemmassa suhteessa. Nain кйѵі 
minun, kun taalla nain ylioppilas Ahlstubben, joka oli rovasti 
Valleniuksella kotiopettajana. Yaikka Turussa tuskin tunsin ha
net ulkonaolta, tuntui minusta nyt, kuin ohsin ollut hanen vanha 
tuttavansa; nain tilapainen hetki saattaa vaikuttaa tenhoavasti, 
tehden heikonkin siteen vahvaksi. Niina kahtena vuorokautena, 
jotka olin Jouhkolassa, kirjoittelin kirjeita tuttavilleni. Silla aioin 
Tohmajarvelta suoraa paata lahtea Arkangelin laaniin, jonka vuoksi 
takalaisen postikonttorin kautta tahdoin antaa kotivaelleni tietoja 
itsestani. Tulin sittemmin valinneeksi toisen matkasuunnan, ni
mittain Sortavalaan. — Jouhkolan maatila on kauniilla paikalla 
Tohmajarven rannalla, josta sen erottaa ainoastaan peltotilkku ja 
lahempana rantaa oleva, iakkaita puita kasvava lehto. Jarven 
toisella rannalla, ei varsin kaukana, on kirkko.

Kesakuun 26:ntena paivana laksin Tohmajarvelta ja  tulin 
viela saman paivan iltana Palkjarven pappilaan. Rovasti Hultin 
istui syrjarahilla portaiden laidalla, ja  hanen vieressaan istui ha
nen apulaisensa komministeri Reilander. Tavallisuuden mukaan 
mina esitin itseni ja  minut otettiin, kuten tavallista, hyvin vas-
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taan. Mainittua koimninisteri Reilanderia pidin taalla jotenkin 
pitajalaisenani, kuultuani, etta han oli kotoisin Raumalta, vaik- 
kapa Raumalle Karjalohjalta onkin kokonaista 20 peninkulmaa. 
On ihmeellista ja samalla vaikeaa selittaa, mika salainen ilo val- 
taa mielemme, kun kaukana kotoa tapaamme jonkun, joka on ko
toisin synnyinseutumine lahitienoilta. Tutunomaisesti avaamme 
hanelle sydamemme ja pidamme hanta ikaankuin laliimpaan suku- 
laispiiriimme kuuluvana. Luulenpa, etta erotuks^tta pitaisin vel- 
jenani jokaista suomalaista, jonka tapaisin Saksassa, ja samoin 
jokaista europpalaista, jonka nakisin Afrikan-matkalla. — Rovasti 
Hultin oli minua kohtaan niin ystavallinen, etta han kutsutti eraan 
runoja taitavan torpparinsa niita minulle lukemaan. Tama naytti 
kylla osaavan niita muutamia, mutta papin, mainitun Reilanderin, 
lasnaollessa hiin hyvin vastenmielisesti tahtoi niita lukea julki. 
Taalta Sortavalaan pain tuntui kotimainen runotaito, mikali saa- 
toin huomata, yha enemman haviavan, ja mikali kerrottiin, sita 
tuskin tunnettiin Aunuksen kuvernementissa. Ettei taikausko 
siella uskollisesti seuraa haviavaa runotaitoa, kuten muutamat ovat 
kuvitelleet, nakee muun muassa taalla esiintyvasta tavasta uhrata 
kirkkomailla rahoja ja ruokaa. Palkjarven suntio kuuluu viela 
usein loytavan lantteja, jotka on uhrattu kirkkomaalla, ja jotka 
han, ennakkoluuloista vapaana miehena, arvelematta uudelleen uh- 
raa muutamaan viinaryyppyyn. Lahella Palkjarven kirkkoa on 
kolme melkoisen suurta herrastaloa, nimittain Ylahovi, Alahovi ja 
Rantahovi. Ensinmainitussa, jonka omistaa nimituomari Olsoni, 
olin kaksi vuorokautta. Kesakuun 28:ntena paivana soin ensi 
kerran Karjalassa mansikoita. Minusta tuntui omituiselta, etta 
ne taalla kypsyvat samaan aikaan kuin Uudellamaalla; siellakaan 
naet ei saa mansikoita ennen kuin muutama paiva juhannuksen 
jalkeen. Kysyin, kypsyivatko ne joka vuosi yhta aikaisin, vai 
oliko nyt poikkeustapaus, mutta vastattiin, etta usein viime vuo- 
sina oli saatu mansikoita jo juhannukseksi, ja etta tana vuonna 
painvastoin marjat sateisen kevaan vuoksi olivat kypsyneet taval- 
lista myohemmin. Noin viisikymmenta vuotta takaperin oli ta
vallisesti saatu mansikoita vasta heinakuun keskivaiheilla, siis ko
konaista kolmea viikkoa myohemmin. Niin paljon on ilmanala
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taalla nain lyhyessa ajassa lauhtunut. — Isoisani veli, joka aikoja 
sitten seppanft oli muuttanut Uudeltamaalta ja asettunut Palkjar- 
velle, ei enaa ollut elossa. Minulla oli kuitenkin huvi tavata taalla 
eras hanen pojistaan seka nahda hanen entinen pajansa ja asuraa- 
paikkansa, jotka nyt olivat vieraan hallussa.

Kesakuun 30:ntena paivana laksin Palkjarvelta ja  aloin kul
kea Sortavalaa kohti. Astuttuani noin peninkulman matkan, saa- 
vutti minut muuan talonpoika, joka myos oli matkalla Sortavalaan. 
Koska hanella naytti olevan hyva hevonen, pyysin saada ajaa 
hanen kanssaan jaljella olevan matkan, johon pyyntooni han 
suostuh Pian tulimme Ruskealan marmorilouhokselle tai oikeam-
min sille paikalle, missa louhoksen palveluksessa olevat virka- - ; 
miehet asuvat. Itse louhos naet on taalta runsaan venajan-virstan
paassa. Talonpojan puhalluttaessa taalla hevostaan, menin mina 
itse louhokselle. Siella en nahnyt mitaan erinomaista, nain ainoas- 
taan muutamia lohkaistuja marmorimohkaleita. Itse louhos oli 
melkoisen syva, neliskulmainen, ja lohkomattoman vuoren sein£t 
kohosivat kohtisuorina. Taalta lohkaistu marmori on suurimmaksi 
osaksi harmaankirjavaa; vahemmin saadaan mustaa seka niin sa- 
nottua vihreata marmoria. Yilahdukselta katseltuani tata, laksin 
taas pois. Olin jattanyt laukkuni kaikkine tavaroineni talonpojan 
rattaille; ei siis ollut kummallista, etta kiiruhdin, koska jalkamat- 
kani jatkaminen riippui nimeltaankin tuntemattoman talonpojan 
rehellisyydesta. Tapasin kuitenkin talonpojan samasta paikasta, 
kuten olin toivonutkin. Koska rahvas kaikkialla on tunnettu 
rehelliseksi, olen monta kertaa samoin jattanyt laukkuni heidan' 
huostaansa, ilman etta minulla siita on ollut mitaan ikavyyksia. 
Usein olen mennessani kylpemaan jattanyt takin ja sen taskussa 
olevat rahat pirttiin, eika minulta koskaan talloin ole ropoakaan 
kadonnut. — Palattuani marmorilouhokselta istuuduin taas talon
pojan rattaille ja laksin matkaan. Ulan suussa saavuimme Sorta- 
tavalan kaupunkiin, jossa yovyin kestikievariin. Seuraavana aamuna 
menin piirilaakari Lilljan luo, joka tietaakseni oli ainoa syntymU- 
seutuni lahitienoilta tanne muuttanut henkilo. Tavallisella hyvan- 
tahtoisuudellaan han vastaanotti minut ja kohteli minua hyvin 
siellaoloni aikana, vaikka olin hanelle vallan tuntematon. Sen-



lisaksi han suositti minua muutamille takalaisille herrasperheille, 
ja  tama teki oloni paljoa miellyttavammaksi kuin mita se muuten 
oljsi voinut olla. Eraana aamupaivana kavin hanen kanssaan 
hanen potilaidensa luona, ja  naille han esitti minut muka turku- 
laisena laakarina. Jos kohta tasta olinkin sangen hyvillani, niin 
olisin voinut joutua pulmalliseen tilaan, eilen mukavasti olisi sel- 
viytynyt asiasta. Naiden potilaiden joukossa oli naet venalainen 
kauppias, jonka vaimo seuraavina paivina tavatessaan minut itse- 
paisesti pyysi minua maaraamaan jotakin laaketta sairaalle mie- 
helleen. Tuskin tiesin, mita minun piti sanoa, silla tama oli 
minulle niin odottamatonta. En kernaasti tahtonut luopua kerran 
omistamastani tohtorinarvosta, ja  toiselta puolen minun oli vallan 
mahdotonta kirjoittaa reseptia hanen miehelleen. Pidin siis sove- 

• liaimpana baikin tavoin herattaa hanessa toiveita miehensa para- 
nemisesta ja  latelin muuten ylistyksia heidan laakaristaan Lilljasta,

' jonka sanoin kaikin puolin olevan minua taitavamman ja  tassa 
asiassa tekevan kaikki, mita tehtavissa oli. Taten suoriuduin 
tasta pulmallisesta kysymyksesta ja  estin hanta itseani enempaa 
kiusaamasta.

Oltuani nelja paivaa Sortavalassa sain vihdoin heinakuun 
4:ntena paivana tilaisuuden lahtea Yalamon luostariin. Pari sielta 
Sortavalaan tullutta munkkia, joiden nyt piti palata taalta, lu- 
pasi ottaa minut veneeseensa. Meidan oli maara lahtea perjantai- 
iltana. Noin 9:n aikaan menin munkkien majapaikkaan, jossa 
istuin odottamassa kello ll:en , silla sita ennen he eivat olleet 
valmiit. Odotusaikana he kohtelivat minua hyvin, jopa pyysivat 
minua ottamaan osaa illalliseensakkin, jota heidan ystavallisyyttaan 
en kuitenkaan voinut hyvakseni kayttaa, koska vahaa ennen olin 
syonyt kievarissa. Itse he soivat ja  tekivat senjalkeen ristinmer- 
kit rintoihinsa Marian-kuvan edessa, joka oli seinassa pienessa 
lasikaapissa. Vihdoin viimeinkin l l :n  ajoissa he olivat valmiit 
lahtemaan. Toisen munkin astuessa alas rannalta laiturille johta- 
via portaita, tapahtui hanelle se vahinko, etta jalkansa luiskahti, 
ja  hanen koettaessaan itse sSilyttaa tasapainoaan, putosi kompassi 
hanen kainalostaan ja  vieri portaita alas. Jokapaivainen ihminen 
olisi tallaisessa tapauksessa ehdottomasti ruvennut kiroilemaan;



mita munkki teki, en tosin tieda, koska en ymmartanyt niita sa
noja, jotka han silloin lausui. Etsimme kompassia, mutta turhaan. 
Loysimme tosin itse kotelon, vaikkakin kappaleina, mutta maneitti- 
neulaa oli vallan mahdoton lOytaa. Tama tapaus olisi voinut 
kayda meille sangen ikavaksi, ellei у  6 olisi ollut jotenkin valoisa 
ja  kokonaan sumuton. Munkit kavivat veneeseen ja  soutajat ryh- 
tyivat airoihin, silla purje ei ollenkaan hyodyttanyt, koska myrsky, 
joka edellisina раіѵіпй lakkaamatta oli raivonnut, ny t oli asettu- 
nut yoksi. Sadekkin oli lakannut, niin ettei ilman puolesta saat- 
tanut toivoa kauniimpaa yota. Minakin asetuin soutajien jouk- 
koon, ja  siihen munkit varsin kernaasti suostuivat, antoivatpa 
minun sitten esteettomasti aina Yalamon saarelle asti, koko 40:n 
virstan pituisen matkan, pitaa hyvanani tata kasivartteni lihasten 
harjoitusta. Ennenkuin Sortavala katosi nakopiiristamme, ottivat 
munkit jaahyvaiset kaupungilta ja  ristivat rintansa. Noin 15:n 
virstan matkan soudimme Sortavalan saariston lapi ja  vasta silloin 
tulimme aavalle vedelle, missa ei yhtaan kalliota eika saarta ollut 
nahtavissa ennenkuin saavuimme Valamon rantaan. Mainitun 
saariston viimeisella saarella on Yalamon luostarilla maallenousu- 
paikka ja  siihen se on rakennuttanut mokin, missa joskus leva- 
taan. Munkit tervehtivat tata paikkaa ja  tekivat ristimerkin. 
Oli siis viela matkastamme jaljella 25 virstaa. Selalla kohtasimme 
Yalamosta tulevan veneen; siina oh pari munkkia, jotka olivat 
matkalla Impilahdelle kutsumaan muutamia vieraita Pietarin-juh- 
laan. Nama munkit tulivat meidat kohdatessaan sangen iloisiksi. 
— — — Vaikka emme nahneet Yalamon maata, suoriutui pera- 
mies kuitenkin sangen hyvin ollen kokenut ja  tottunut arvaile- 
maan, ja  nain tuli saari viimein nakyviimme. Kun en koskaan 
ennen ollut nahnyt luostaria, ei ollut kummallista, etta sangen 
uteliaasti loin katseeni saarta kohti. Ennenkuin tulimme itse paa- 
saarelle, soudimme pienemman saaren ohi, joka meista jai oikealle. 
Silla kohoaa luostariin kuuluva kirkko, jota munkit hyvin har- 
taasti kunnioittivat kumarruksilla ja  -ristininerkeilla. Tama kirkko 
oli siksi pieni, etten saattanut luulla viela sita itse luostariksi, 
kuten ensi katseella olin tekemaisillani. Pian nain, etta tassa oli 
erityinen saari, ja  kohta senjalkeen saavuimme luostarinrantaan,
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jota pitkin soudimme vahan matkaa tullaksemme maallenousu- 
paikkaan. Kauan katselin linnan monien tornien hopeoituja kupu- 
kattoja. Nain taalla muutamia suurehkoja veneita ja muhkean 
purjeveneen. Sittemmin sain kuulla, etta viela suurempi pursi 
oli lahtenyt Pietariin noutamaan sielta Pietarin-juhlaan kutsuttuja 
vieraita. Luostarin juurella oleva ranta on akkijyrkka ja kohoaa 
melkoisesti jarvenpinnasta. NayttaS, siita kuin Laatokan vesi en
nen olisi ollut monta sylta ylempana ja ylettynyt korkeampaan 
pengerrykseen, silla rantakallioissa on niita oikeastaan kaksi. 
Alempi on monta kyynaraa ylemman alapuolella ja lienee mui- 
noisina aikoina ollut Laatokan aaltojen huuhdeltavana, kunnes 
vesi aleni ja asettui nykyisen pintansa tasalle. Tultuamme vene- 
satamaan, nousimme maihin ja kuljimme portaita ylos luostariin. 
Kello oli 10:n paikkeilla kun saavuimme luostariin. Munkit, joi
den kanssa olin venematkani tehnyt, neuvoivat minua menemaan 
tervehdykselle taloudenhoitajan luo, silla luostarinjohtaja oli pa- 
hoinvoipa. Han vastaanotti minut sangen hyvin ja sanoi minut 
tervetulleeksi venajankielella, jota juuri senverran ymmarsin, 
vaikka minun muuten oli vaikea tulla toimeen. Sitten han pyysi 
opastani viemaan minut osottamaansa huoneeseen. Tahan aikaan 
syodaan luostarissa aamiaista, jota nautitsemaan minunkin tuli 
menna, huolimatta suuresta uteliaisuudestani nahda ymparistoa. 
Tuntui siita kuin oltaisiin katsottu omantunnon asiaksi pitaa 
huolta siita, ettei kukaan vieraista jaanyt ilman ateriaa, silla niin 
hellittamattaf ja melkein vasten tahtoani minut vietiin aamiais- 
poytaSn. Avarassa salissa oli molemmin puolin katettu poytia 
yksinkertaisilla ruuilla. Oikealla olevan poydan aareen kokoon- 
tuivat munkit, vasemman aareen luostariveljet ja tyomiehet istuu- 
tuivat ottamatta huomioon erityisia paikkoja; jalkimaisen aareen 
myos lasnaolevat vieraat asettuivat. Aterian alkamismerkki an- 
nettiin soittamalla lahellaolevaa ruokakelloa, jota myos kaytettiin 
merkinantamiseen tarjoaville palvelijoille, kun joku uusi ruoka- 
laji oli tuotava poydalle. Jo alussa oli muuan esilukija asettunut 
melkein keskelle huonetta molempien poytien valiin ja erityisen 
tarkoitusta varten laaditun vietto-poydan aareen. Siina han seiso- 
villaan luki kappaleita, kuten luulin erottavani, slavonilaisesta
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 pipliasta. Han jatkoi lukemistaan koko aterian ajan. Poydalle
oli pantu pyoreita puulantasia, joille oli asetettu neliskulmaisia 
puolen tuuman paksuisia pehmeita leipaviipaleita, yiipale kullekin 
lautaselle. Veitsia ja  haarnkoita ei poydalla nahnyt ollenkaan, 
mutta puulusikka oli pantu jokaisen eteen. Heti kellonsoiton 
jalkeen tuli joukko tarjoilijoita esille kantaen poydalle vieraiden 
eteen puuyateja niin tiheaan, etta ainoastaan nelja henkiloa soi 
sainasta vadista. Nyt ruokavieraat tekivat ristinmerkin ja  alkoi- 
vat syoda. Muuan heista riputteli suolaa ruokaan ja  hammensi 
sita veitsellaan. Tama naytti olevan saantona, silla ei koskaan 
unhotettu ripoittaa suoloja ruokaan, oli ruoka mika tahansa. 
Muutaman minuutin kuluttua soitettiin taas kelloa, jolloin tamii 
ruokalaji vaihdettiin toiseen, ja  nain meneteltiin, kunnes viisi 
ruokalajia oli syoty, jonka jalkeen ateria, noin puolen tunnin 
kuluttua, oli lopussa. Joka uuden ruokalajin ilmestyessk, syojat 
siunailivat itseaan ja  tekivat ristinmerkin, samoin myos juodessaaan. 
Juoina oli jotenkin meikalaisen sahdin kaltaista ja  sita oli tuotu 
poytaan suurissa lakkipeltisissa maljoissa. Joka kuudennen hen- 
kilon eteen pantiin tallainen malja, ja  se oli ainoa metalliastia, 
jonka nain koko poydassa, jos en ota lukuun naissa maljoissa 
olevia kauhoja, joista joimme, silla laseja ei ollenkaan ollut tahan 
tarkoitukseen kaytettavina. Tarjottujen ruokalajien selittaminen 
kavisi vaikeaksi. Mita monenlaisimmin hienonnettuja ja  hakattuja 
ruoka-aineita oli kaytetty naihin Valamon ruokalajeihin. Puna- 
juurikkaita, pasternakkoja, kurkkuja, retiiseja, sinappia, pinaattia, 
retikoita ja  mita vaan kyokkitarhat tahan vuodenaikaan tarjoavat, 
naytti olevan niihin kaytetty, ja  erilaiset kokoonpanot nayttivat 
muodostavan eri ruokalajeja. Muutamissa naista naki hienoksi 
hakattua kalaakin, jopa niin hienoksi, etta oli vaikea erottaa sita 
kalaksi muuten kuin maun avulla. Eraanlaista ryynipuuroa tuo- 
tiin myos poytaan aterian lopussa. Tama puuro oli vedessa ja 
oljyssa keitettya ja  sita syotiin ilman sarvinta; maitoa ei luosta- 
rissa kayteta ja  samoin taitaa olla viinin laita. Voita ei myoskaan 
kaytetty poydassa. Jotenkin tallaiset olivat ruokalajit, ja  minun 
on suorastaan mahdotonta lahemmin tehda niista selkoa, minka 
vuoksi jatan erityisesti puhumatta paivallisruuista, vaikka jossa-
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kin maarin erosivat aamiaisella kaytetyista, kuitenkin paaasialh- 
sesti ollen niiden kaltaisia. Aamiaisen jalkeen on luostarissa 
tapana levata muutama tunti. Eras luostariveljista saattoi minut 
kuoneeseeni ja  sanoi, etta nyt voin paneutua pitkakseni, lisaten 
etta niin on tapana, miten kukin suvaitsee. Mina en kuitenkaan 
luonnollisesti malttanut sita tehda, silla viela tyydyttamaton ute- 
liaisuuteni katsella luostaria karkoitti kokonaan unen. Laksin 
siis ulos, katselin luostarin ulkopuolta seka pyhainkuvia, joita oli 
siella taalla eteisissa ja  porttiholveissa. Itse luostarinmuuri muo- 
dostaa ulkoapain suunnattoman suuren nelikulmion, jonka sisa- 
puolelle jaisi suhteellisesti pienempi linnanpiha, ellei sen sisapuo- 
lella olisi pienempi ulkomuurin muotoon laadittu rakennus, ja  
tamankin sisalla melkoinen linnanpiha. Ulko- ja  sisarakennusten 
valiin siis jaa ainoastaan levea katu. Sisemmassa rakennusryh- 
mkssa ovat luostarin kuusi kirkkoa seka ne huoneet, joissa luos- 
tarinjohtaja asuu. Munkkien kammiot ja  vierashuoneet taas ovat 
kaikki ulommassa rakennusryhmassa. Nykyinen rakennus ei kuulu 
olevan erittain vanha. Muutamat kertoivat, ettei silla ollut ikaa 
50 vuotta enempaa. Menin sitten luostarin hautausmaalle, missa 
muiden muassa nain Ruotsiri kuninkaan Maunon haudan. Koetin 
saada selvaa kiveen, tai oikeammin hanen hautaansa peittavaan 
lautakanteen laaditusta kirjoituksesta, mutta en paassyt pitkalle, 
se kun oli kirjoitettu Slavonian kielella. Kaksi vuosilukua, joista 
luulin toisen ilinaisevan hanen tuloaan Yalamoon ja  toisen hanen 
kuolinvuottaan, eroitin kuitenkin sangen hyvin. Edellinen naista 
oli, ellei muistini minua kokonaan peta, v. 1330, mutta jalkimaista 
en ollenkaan voi muistaa. Erasta luostariveljea, jonka tapasih ja  
joka osasi suomea, pyysin minulle selittamaan hautakirjoitusta. 
„Kah, onpa kaikille tuttu asia“, han vastasi, „etta Ruotsin kunin- 
gas Mauno monta sataa vuotta sitten tahtoi valloittaa luostarimme 
ja  kenties kokonaan havittka sen. Suuri laivasto mukanaan han 
purjehti Sortavalasta ja  jopa kuvitteli ylimielisena sangen Eelposti 
saavansa luostarin asukkaineen valtoihinsa." „No, saiko han sit
ten?" kysyin, huomaten, ettei munkki niin pian paasisi kertomuk- 
sensa paaseikkaan. „Ei han eika kukaan muu koskaan voi saada 
valtoihinsa Yalamon luostaria. Mita haneen tulee, oltiin luosta-
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rissa edelta saatu tietoa hanen aiotusta maallenousustaan, jonka 
jalkeen kaikki olivat yhtyneet rukoilemaan Jumalaa, anoen, etta 
han tyhjaksi tekisi kuninkaan rohkeat tuumat. Silloin kellot oli
vat soineet lakkaamatta yot paivat, ja  snru ja  pelko oli lamaut- 
tanut kaikkien mielet, vaikka kylla toivo ja  luottamus Jumalaan 
antoi heille tyyneytta vaaran hetkella. Kohta saatiin suopea 
merkki siita, etta rukous oli kuultu. Kauhea myrsky oli noussut. 
Kuninkaan koko laivasto hukkui, han yksin oli irtitemmatun lau- 
dan varassa ajelehtinut Valamon rantaan, missa oli pelastunut 
maihin, mennyt luostariin ja  kertonut kohtaloaan. Senjalkeen 
han kastatti itsensa kreikkalaisen kirkon oppiin, rupesi luostari- 
veljeksi, munkiksi, ja  kuoli muutaman kymmenen vuoden kuluttua 
luostaripappina. Hanen hautaansa varjostaa suuri tuuhea puu. 
Puulevy, joka peittaa haudan, ei voi olla 15—20 vuotta vanhempi, 
silla se on viela sangen hyyin sailynyt ja  siihen siveltimella kir- 
joitetut kirjaimet eivat ole ollenkaan kuluneet." Munkin lopetet- 
tua kertomuksensa kysyin, luulivatko he yha viela olevansa yhta 
turvatut viholli siita yllatyksilta. Vastaus kuului, niinkuin saattoi 
arvata, etta Jumala kaiketi ennen muita oli suojeleva niita, jotka 
yot paivat niin uutterasti hanta palvelevat. Minulla ei ollut tahan 
mitaan sanottavaa, jonka vuoksi paatin jattaa seka Maunon etta 
munkin rauhaan ja  laksin edelleen katsomaan muita esineita, joita 
taalla tarjoutui joukoittain, minne vaan tuli. Pieni luostarimuurin 
toisella puolella oleva mannoripyramiidi veti ensin huomioni puo- 
leensa. Siina luin ensin Aleksanterin seka suuriruhtinas Mikaelin 
nimet. Kysyin taas eraalta suomea taitavalta kirjoituksen merki- 
tysta. Han kertoi silloin,. etta tama pyramiidi oli pystytetty sai- 
lyttamaan muistoa Aleksanterin kaynnista Valamossa. Hallitsija 
oli varta vasten luostarista hanta noutamaan lahetetyssa purje- 
veneessa m atkustanut Sortavalasta Valamoon. Han oli eronnut 
koko seurueestaan ja  yksin munkkien seurassa astunut alukseen. 
Matkalla han oh yhtynyt tuttavallisiin puheisiin heidan kanssaan 
ja  monta kertaa sanonut, etteivat he ollenkaan antaisi hanen lasna- 
olonsa hairita heita, vaan etta pitaisivat hanta ystaviensa veroi- 
sena, jonka kanssa saattoivat seurustella yhta vapaasti, kuin hei
dan muulloinkin oli tapana. Luostarinjohtaja, joka odottaen hal-
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litsijaa oli valvonut edellisen yon, oli aamulla Aleksanterin saa- 
puessa ollut nukkumassa. Keisari, joka oli odottanut, etta luos- 
tarinjohtaja olisi vastaanottanut hanet, oli kysynyt, eiko luostarilla 
ollutkaan johtajaa. — Han oli ollut luostarissa pari vuorokautta 
ja  oli „ottanut osaa luostarin koyhyyteen ja  liturgiaan“, kuten 
kiveen hakattu kirjoitus sanoi. Aleksanteri oli viela' kuolinvuo- 
teellaan osottanut suurta suosiotansa Yalamoa kohtaan, silla han 
oli maarannyt sen patjan, jolla hanen kuoleva paansa lepasi, 
Valamossa sailytettavaksi. Mita suuriruhtinas Mikaelin kayntiin 
tulee, en saanut kuulla mitaan enempaa, kuin etta han Pietarista 
oli saapunut Yalamoon ja  muutaman paivan siella oltuaan palan- 
nut Pietariin. ГРаіѵа oli kulunut puolisesta ohi, kun olin saanut 
katselleeksi naita muistopatsaita seka vilahdukselta silmailleeksi 
muita merkillisyyksia. Uni, joka minun edellisena yona oli tay- 
tynyt vaihtaa soutamiseen, naytti nyt tahtovan kostaa sita valin- 
pitamattomyytta, jota siihen asti olin sille osottanut. Kohta muis- 
tuivat mieleeni munkin sanat, joka kertoi olevan tapana luosta
rissa levata aamiaisen jalkeen. Laksin siis etsimaan sita huonetta, 
jonka taloudenhoitaja oli maarannyt majakseni. Mutta monien 
kaytavien, porstuoiden ja  portaiden eksyttamana en mitenkaan 
voinut sita loytaa, koska en tullessani tarkemmin ollut kiinnittanyt 
huomiotani siihen. Katsoin sisaan muutamiin huoneisiin, joita 
luulin minulle maaratyksi, mutta huomasin heti erehtyneeni, koska 
niissa jo asui muita. Yiimein muuan luostariveli huomasi pulani 
ja  kysyi, etsinko huonettani. Yastasin myontavasti, jonka jalkeen 
han sangen hyvantahtoisesti heti johti minut sinne. Huoneessani 
paneuduin pitkakseni matrassille, joka tahan tarpeeseen oli sijoi- 
tettu sinne, kuten kaikkiin muihinkin huoneisiin, ja  joka oli pantu 
kolmen kyynaran pituiselle tuolille. Taalla ei ollenkaan kayteta 
peitteita, vaan ne, jotka sita haluavat, voivat peittaa itsensa omilla 
vaatteillaan. Matrassi oli verhottu pumpulikankaalla, mutta en 
voi sanoa, milla se oli taytetty; luultavasti sen sisalla ei kuiten
kaan ollut sen arvokkaampaa tavaraa kuin olkia tai heinia. Tama 
matrassi seka pieni paanalus samaa tekoa muodostivat koko vuo- 
teen. Pari tuntia nukuttuani herasin. ja  laksin taas ulos. Ilta- 
paivan jumalanpalvelus oli nyt alkanut ja  mina menin kirkkoon.



Ihmetykseni ei ollut vahainen, kun nain kaiken taalla akkia eteen 
aukeavan komeuden. Seinat olivat kauttaaltaan taulujen peitta- 
mat, joilla oli kullatut ja hopeoidut kehykset. Samoin olivat pyl- 
vaat ja kaarikatto hopeoidut ja kullatut. Siella taalla kimmelteli 
jalokivia kulta- ja hopeakiinnoksissa. Minne vaan silmansa kaansi, 
naki pelkkaa kultaa ja hopeaa seka mainitut maalaukset, jotka 
kuvasivat tapahtumia vanhasta ja uudesta testamentista seka esit- 
tivat kuuluisien pyhimysten y. m. kuvia. Luostarin perustajia 
Sergiusta ja Hermannia on erityisesti muistettu. Milloin nakee 
heidan kiviliuskalla purjehtivan Valamon aalloilla, milloin parail- 
laan perustavan luostaria, milloin taas toimittavan jumalanpalve- 
lusta ja jakavan siunauksia ymparillensa. Mutta tassa minun tu
lee vahan munkkien tiedonantojen mukaan kertoa heista. Sergius 
ja Herman olivat, syysta, jota en tieda, lahteneet liikkeelle Laa- 
tokan itaiselta rannalta seisten irtonaisella kivipaadella, joka aal
loilla kelluen oli kantanut heidat Valamon rannalle. Tuntuu siita 
kuin joku vihollisten akillinen tulo olisi karkoittanut heidat man- 
nermaalta, ja etta heidan paetessaan oli taytynyt kayttaa moista 
alusta. Olkoon taman asian laita miten tahansa, kavi, kuten sa
nottiin, etta he pelastuivat Valamoon. Taalla he olivat heratta- 
neet toisten huomion seka monilla tekemillaan ihmeilla, joista he 
useisiin heita kuvaaviin maalauksiin ovat saaneet nimen „ihmei- 
dentekijat", etta myos vakavalla jumalisuudellaan. Joukko hurs- 
kaita ihmisia kavi heidan luonansa, ja useita oli, jotka paattivat 
hylata kotiseutunsa ja heidan tykonansii ansaita taivaanvaltakun- 
nan. Tama oli luostarin alku. Jo itse perustajat toimivat silloin 
melkoisesti, antoivat sille saantoja ja inaarayksia, joita, muiden 
luultavasti myohemmin syntyneiden ohella viela noudatetaan. Nama 
Sergius ja Herman ovat monessa paikassa kuvattuina. Heidan 
kuvansa lepaavat hopeakirstussa, joka on asetettu kuoriin, minne 
paasee kulkemalla luostarin suurimman kirkon lapi. Toinnuttuani 
ensi hammastyksesta, jonka kirkon loista oli minussa herattanyt, 
jain viela joksikin aikaa jumalanpalvelusta seuraamaan; se oli jo
tenkin samanlainen kuin mita nakee kaikkialla venalais-kreikka- 
laisissa kirkoissa. Sitten poistuin kirkosta, ja koska kuulin ker- 
rottavan, etta eraalla saarella oli viela toinen luostari, kysyin sinne
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vievaa tieta. Muuan tyomies naytti minulle polun, joka kiemur- 
teli niittyjen ja  metsien halki jarven muodostaman lahden rantaa 
pitkin. Kuljin sita pitkin ja  tulin noin virstan matkan jalkeen 
purolle, jonka yli oli rakennettu siita. Jo  aikaisemmin oli suloi- 
nen ja  reheva kasvullisuus, jota maa taalla kaikkialla tuottaa, mi
nut ihastuttanut. Suuresti ihmettelin, etta talla pienella saarella 
tapasin puronkin. Menin sillan yli ja  kuljin viela pari virstaa, 
kun toinen luostari akkia esiintyi katseilleni juuri, kun olin kes- 
kella suurta metsaa ja  luullen eksyneeni olin kaantymaisillani ta- 
kaisin. Menin sisalle kirkkoon, jossa paraillaan pidettiin juma- 
lanpalvelusta. Taman luostarin rakennusta ei mitenkaan voinut 
verrata suurempaan luostariin, kuten myos taman luostarin munk- 
kien luku oli varsin vahainen edelliseen nahden. Seisottuani taalla 
hetken, istuuduin ovenviereisen seinan luona olevalle rahille. Mutta 
kauan en saanut istua rauhassa ennenkuin eras munkeista joten
kin ankaralla aanella huusi minulle ,,stoite“ (s. o. nouskaa seiso- 
maan). Katsoin parhaaksi totella hanta ja  nousin seisomaan. Kohta 
senjalkeen menin takaisin suurempaan luostariin, jossa jo oli alettu 
iltajumalanpalvelus. Tata kesti myohaiseen yohon. Seuraavana 
aamuna en herannyt ennenkuin kello 6. Kysyin eraalta henki- 
lolta, jonka tapasin, oliko jumalanpalvelus jo alkanut. Han alkoi 
nauraa ja  vastasi, etta se joka aamu aikaa kello 2 ja  etta se nyt 
pian oli loppuva. Menin kuitenkin kirkkoon edes nahdakseni 
aamu-jumalanpalveluksen loppua. Se loppuu joka paiva kello 7, 
jolloin munkit alkavat teenjuontinsa, jota kestaa tunnin ajan; sen- 
jiilkeen mennaan taas kirkkoon. Mina puolestani olisin nyt ker- 
naasti palannut mannermaalle, mutta tilaisuutta siihen ei tarjou- 
tunut. Yiereisessa huoneessa nain olevan herrasvakea, jota en 
edellisena paivana ollut nahnyt. Nama henkilot olivat yolla saa- 
puneet luostarinpurressa Pietarista ollakseen lasna Pietarin-juh- 
lassa, joka oli vietettava seuraavana perjantaina. — Kuljin ajan 
kuluksi milloin sinne milloin tanne, silla aika tuntui joka hetkelta 
kayvan pitemmaksi. Milloin kiipesin ylos kellotapuliin, josta taas 
tulin alas, milloin menin metsaan, kavelin puutarhoissa (nama to- 
distivat hyvaa hoitoa; omenapuut viihtyivat hyvin, istutettuina eri 
pengerryksille), toiste taas viljavainioilla. Satamarantaa ja  purje-
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veneita kavin usein katsomassa paastakseni ensimaisessa matkaan 
lahtevassa veneessa mannermaalle, kulkipa se sitten mihin ran- 
taan tahansa. Kellotapulissa laskin olevan 17 kelloa, jotka mel
kein kaikki olivat eri kokoa. Suurin niista oli runsaasti puoli- 
toista sylta lapimitaltaan suusta. Mutta oli joukossa toisia hyvin- 
kin pienia. Kun nama kaikki samalla kertaa joutuvat liikkeeseen, 
ajattelin itsekseni, kuten sanottiin olevan tavallista suurempina 
juhlapaivina, niin mikahan soitto siita syntyykaan! Yenalaisten 
kellonsoittajien taytyy olla hyvin harjaantuneita taidossaan voi- 
dakseen saannollisessa tahdissa soittaa noita monia kelloja yhta 
haavaa.

Saarella kuuluvat kaarmeet lisaantyneen uskomattomasti; ne 
naet ovat taalla rauhoitettuja, koska ei koko saarella saa tappaa 
yhtaan elavaa olentoa. Minut ne kuitenkin jattivat rauhaan. Pa- 
neuduin nukkumaan nurmikolle, tosin niita pelaten, vaikka mi
nulla oli hallussani koko Karjalan loihtutaito, jonka avulla ne voi 
huumata tai tehda niiden pureman tehottomaksi tai niiden myr- 
kyn vaarattomaksi. — Kerran menin laheiselle maelle ja rupesin 
piirustamaan luostaria paperille, mutta tottumaton piirustaja kun 
olin, ei siita tahtonut tulla mitaan. Kyllastyin siihenkin, kuljin 
hyvan matkan eteenpain metsaan, heittaydyin loikomaan nurmi
kolle, otin esille kirjan, jonka sattumalta Sortavalassa olin unhot- 
tanut taskuuni ja aloin lukea. Aurinko oli korkealla ja sen sa- 
teiden synnyttama kuumuus oli melkein tuskastuttava. Hain it- 
selleni toisen paikan pnun siimeksessa ja nukuin siihen pian. En 
tieda, kauanko olin nukkunut, kun minut heratti irjuuan oliikul- 
keva henkilo, sanoen minulle venajaksi jotakin, jota en kuiten
kaan ymmartanyt. Kaannyin toiselle kyljelle ja nukuin miehen 
mentya uudelleen. Taas herattyani menin luostariin, ja koska 
paraillaan pidettiin jumalanpalvelusta, astuin sisalle kirkkoon. 
Paitsi sita, mita jo ennen olin kirkossa nahnyt, huomasin siella 
muutamia yolla saapuneita pietarilaisia. He ristivat ahkerasti rin- 
tojaan, kumartuivat syvaan ja heittaysivat joskus alas silmilleen 
lattiaa suutelemaan. Eivatpa edes naisetkaan mita kalleimmissa 
hameissaan karttaneet tomua ja likaa, jota oh jaanyt permannolle 
kirkossa kavijain jaloista. Huolimatta upeista silkkihameistaan,
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he usein kumartuivat maahan asti ja suutelivat hartaina lattiaa. 
Tavattoman kaunis nuori nainen, joka seisoi vanhemman naisen, 
luullakseni aitinsa vieressa, oh matkan paassa minusta. Hanen 
uuttera ristielemisensa olisi varmaankin herattanyt huomioni, ellei 
hanen nuoruutensa ja kauneutensa jo aikaisemmin olisi sita teh- 
nyt. Hanen suudellessaan maata, mina ajattelin, eivatkohan nama 
ruusunpunaiset huulet joskus ole levanneet nuoren rakastavan 
huulilla. Mutta hartaus, joka ymparoivien esineiden komeuden 
kohottamana oli painanut leimansa hanen otsaansa, karkotti heti 
sielustani kaikki maalliset ajatukset. Talla kertaa olin entista 
kauemmin jumalanpalveluksessa lasna. Tahan asti olin seka talla 
kerralla kuten edellisillakin seisonut siella jotenkin huomaamatto- 
mana, mutta sattuma kaansi nyt akkia kaikkien ymparillaolevien 
katseet minuun. Kun pappi messusi jotakin, jota mina en ym- 
martanyt, kumartuivat kaikki yhdella haavaa lattiaan asti. Olin 
hetken ajan kahden vaiheilla, mita minun tuli tehda, pitiko nou- 
dattaa toisten esimerkkia vai edelleen jaada seisomaan. Valitsin 
jalkimaisen, koska en huomannut mitaan syyta edelliseen. Yksin 
olin pystyssa tassa suurilukuisessa joukossa kuni puu, jonka ta
lonpoika joskus saastaa, hakatessaan metsat kaskeksi. Kernaasti 
olisin mennyt ulos, jotta en olisi ollut taalla „Saulina profeettain 
joukossa", mutta tamakin oli mahdotonta, silla paikka minusta al- 
kaen ovelle saakka oli taynna ihmisia, kaikki maahan asti kumar- 
tuneina lattialla. Minun taytyi siis seisoa paikallani kunnes ym- 
parilla olevat nousivat ylos. Kaikki katsoivat nyt yhta haavaa 
minuun, mutta siina olikin kaikki. Kotvan kuluttua menin kir- 
kosta tiedustelemaan tilaisuutta paastakseni pois saarelta. Mutta 
eipa sita viela tarjoutunut. Muuan Sortavalan pitajan talonpoika, 
joka muutaman paivan oh loikonut sairaana, lupasi sitten seuraa
vana paivana ottavansa minut veneeseensa. Yarotin hanta tois- 
tamiseen ilmoittamaan minulle milloin han lahtee, vaikka se ta- 
pahtuisi kuinkakin aikaisin; sitten palasin luostariin. Ollakseni 
milloin tahansa valmis lahtemaan, menin heti taloudenhoitajan luo 
hanta kiittamaan. Puhuttelin hanta latinaksi. Han ei nayttanyt 
olevan oikein perehtynyt siihen, jonka vuoksi han vieressa seiso- 
valle munkille sanoi jotakin. Tama kysyi minulta saksaksi, mita
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halusin. Yastasin vaan tahtovani kiittaa taloudenhoitajaa hanen 
minulle osottamastaan hyvyydesta, ja  munkki tulkitsi taman ha
nelle. Taloudenhoitaja pyysi hanta toivottamaan minulle onnea 
matkalle, ja  sitten mina sanoin hyvasti. Sina iltana, kun kavelin 
edes takaisin ja  kavin useita huoneita katselemassa, tulin sattu- 
malta eraan suomalaisen raatalin huoneeseen; han osasi useita 
uudempia runoja, jotka panin kirjaan. En viela ollut lopettanut 
kirjoittamistani, kun muuan mies noin 10:n aikaan illalla tuli ker- 
tomaan, etta talonpoika oh paattanyt lahtea jo sina iltana. Heti 
riensin talonpojan luo, ja  sitten laksimme soutamaan noin kello 
V2 11 illalla. Meita oli kuusi henkea, jotka astuimme vallan liian 
pieneen veneeseen, tavalliseen pienenlaiseen kalaveneeseen. Ky- 
syin talonpojalta, kuinka han saattoi uskoa itsensa ja  mukaansa 
ottamat henkilot niin mitattoman aluksen varaan. „Jos j&rvi py- 
syy tyynena", han sanoi, „ei media ole mitaan vaaraa, muuten 
Jumala saa auttaa meidat perille, kuten han usein ennenkin on 
tehnyt.“ Sittemmin jalkimainen tulikin kysymykseen. Soutaes- 
samme parin virstan matkan pitkin Valamon rantaa sumu, jo ta  
lahtiessamme ei nahnyt ollenkaan, lisaantvi huomattavasti. Het- 
ken neuvoteltuamme keskenamme paatimme ensiksi yha edelleen 
jatkaa soutamistamme. Pian huomasimme kuitenkin tarpeelliseksi 
ajoissa palata Valamon rantaan, koska sumu yha sakenemistaan 
sakeni, niin ettemme voineet nahda monta kyynaraa eteemme. 
Pitkanluisu kalliopaasi lahella rantaa oli vuoteenamme. Yon vii- 
leys hairitsi unta, ja  lukematon hyttysparvi viela lisasi tata. pa- 
haa. Poistaaksemme nama molemmat yolepomme esteet, menimme 
ylos metsaan, kokosimme joutuisasti kuivia kaatuneita puita ja  
viritimme hyvan valkean, jonka ymparille asetuimme. Tuli kylla 
pitikin toisen kyljen lampimana, mutta hyttyset pysyivat vksi- 
pintaisesti kauan ymparillamme. Siirryin niin lahelle tulta kuin 
suinkin saatoin tehda, jos mielin olla polttamatta itseani. Sii
hen nukuin viimein, enka herannyt ennenkuin kova, vasem- 
massa polvessa tuntuva pisto akkia minut havautti. Loin siihen 
kohtaan kiivaasti, arvellen etta hyttyset, joiden luulin olevan syyna 
tahan, joko poistuisivat tai kuolisivat lyonnista. Mutta tama hyt- 
tynen oli tavallista pahempaa lajia, se naet oli pieni hehkuva hiili,
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joka oli raiskahtanyt ulos tulesta ja polttanut melkoisen reian 
alusvaatteisiini. Sumu ei viela ollut ollenkaan harventunut, vaan 
pikemmin lisaantynyt. Meidan taytyi siis viela odottaa, vaikka 
se olikin tukalaa, etenkin kun nyt sade tuli edellisen pahan li
saksi. Mina kuitenkin keksin keinon, joka suojeli minua seka 
sateelta ja hyttysilta etta osaksi myos kylmalta. Kaariydyin purjee- 
seen, vaivuin taas pian uneen ja nukuin kalliolla monta tuntia. 
Noin 6:n aikaan aamulla ryomin taas esiin kapaloistani, mutta 
sumua oli yha viela kuten ennenkin. Odotimme viela monta tun
tia, mutta ei sen parempia kotimatkan toiveita ilmautunut. Jopa 
muutamat sitten neuvoivat, etta olisimme palanneet luostariin ja 
ja muut nayttivat siihen suostuvan. Koska minulla oli syyta us
koa etta he, jos olisivat palanneet, olisivat jaaneet koko paivaksi 
luostariin, koetin kaikin tavoin taivuttaa heita siita aikeesta luo- 
pumaan. Vihdoinkin yhdeksSn aikaan aurinko pilkoitti esiin sai 
keasta sumusta. Tama antoi meille toivoa sumun pikaisesta liaih- 
tumisesta, jonka vuoksi yksimielisesti pSatimme lahtea rannasta 
ja vastaiseksi pitaa aurinkoa kompassinamme. Mutta emme olleet 
soutaneet puolta peninkulmaa pitemmalle, kun pilvet taas peitti- 
vat auringon. Nyt olimme aavalla vedella nakematta monta kyy- 
naraa eteemme ja melkein neuvottomina siita, mita oli tekeminen. 
Mina kehotin peramiesta ohjaamaan venetta samaan suuntaan aal- 
toihin nahden, kuin se oli kulkenut auringon ollessa nakyvissa. 
Nain han teki, ja me soudimme entista enemman ponnistaen, silla 
pelkasimme, etta ukkonen, joka kuului kaukana, helposti olisi 
saattanut nostaa myrskyn, ja etta tama olisi tehnyt lopun koko 
matkastamme. On tunnettu asia, etta tuuli ukonilmalla on tiheam- 
pien muutosten alaisena kuin tavallisesti, emmeka me siis var- 
masti enaa voineet luottaa edes aaltojen suuntaan, tuohon seik- 
kailurikkaan matkamme ainoaan johtotahteen. Mutta koska meilla 
ei ollut muuta, tyydyimme seuraamaan tatakin opasta, kunnes 
senkin menetimme ja jarvi oli vallan tyynena. Nyt huomasimme 
soutamisen turhaksi, luovuimme airoista ja odotimme k&rsimatto- 
mina kunnes joko aurinko taas oli nayttaytyva tai sumu haviava, 
silla joskin tuuli nyt uudelleen olisi ruvennut nostamaan aaltoja, 
olisi se ollut epaluotettavampi. Emme naet voineet ajatella muuta, .
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kuin etta se tyvenen aikana oli muuttuva. Vahaisen ajan kulut- 
tua alkoi sataa ja tuuli puhalsi kovemmin kuin ennen sadetta; 
kuitenkaan ei myrskynnyt. Jos kohta olimme epavarmat siita, 
oliko tuuli viela sama kuin edella, kaansimme veneen siihen nali- 
den samaan suuntaan kuin asken ja levitimme purjeen. Peramies 
arveh, etta saattoi olla yhdentekevaa minne jouduimme, ja etta 
ainakin oli parempi, ettemme aavalla ulapalla odottaneet myrskya, 
joka varmaankin olisi tuottanut meille tuhon. Purjehdimme kauan 
puolella laitatuulella ja huomasimme viimein iloiten, etta sumu oli 
vahenemassa. Kohta senjalkeen naimme maan haamoittavan va
han matkan paassa. Ohjasimme veneen sinne ja nousimme iloi- 
sina maihin. Muuan miehista sanoi, etta se oli Haapasaari, mutta 
toiset purskahtivat remakkaan nauruun taman kuullessaan. Ky- 
syin syyta heidan nauruunsa, jolloin he sanoivat, etta olisi ollut 
ihme, jos olisimme Haapasaarella, joka oli vallan lahella heidan 
kotiaan ja siis oikean suunnan varressa. Kauan seisoimme siina, 
ja talonpojat tuumivat, mita maata se mahtoi olla. Muutamat luu- 
livat sita Impilahteen kuuluvaksi niemeksi, toiset taas arvelivat 
toista. Toiset sanoivat tuntevansa sen ja sen vuoren ja toiset 
mainitsivat niiden nimet. Koska he kaikki tottuneina kalastajina 
tunsivat oman saaristonsa saaret, niemet ja lahdet, ihmettelin, etta 
he niin kauan seisoivat siina tuntematta paikkaa. Kaikki mainit
sivat eri paikkoja, joiksi luulivat tata maata, ja sen olisi pitanyt 
olla ainakin peninkulman verta syrjassa meidan oikeasta suun- 
nastamme, voidakseen saavuttaa uskottavaisuutta toisissa. Viimein 
miehet menivat kauemmaksi saaren ylangolle sita lahemmin tar- 
kastamaan. Kukin palasi taholtaan ja vakuutti, etta oltiin Haa
pasaarella, jota nyt enaa eivat voineet epaillakkaan seutua lahem
min tutkittuaan. Talonpoikien ilo ei ollut kuvattavissa, enka 
tieda, mita tekivat enemman, iloitsivatko vai ihmettelivat, etta 
sattuma nain onnellisesti vei meidat perille. Meilla oli jaljella 
soudettavana vaan lyhyt matka, kunnes tulimme mannermaalle. 
Erosin perille tultuamme seuralaisistani, lukuunottamatta erasta, 
joka seurasi minua hyvan matkaa melkein Otsioisten kylaan, joka 
on maantien varrella */* peninkulman matkan pkassa Sortavalan 
kaupungista. Taalta kavelin viela samana iltapaivana Sortavalaan.
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Kantaen kadessani suurehkoa mansikkatuokkosta, jonka olin muu-
tamasta kolikosta ostanut paimentytolta, tulin sisalle kaupunkiin
vahaft ennen auringonlaskua. Seuraavana paivana kirjoittelin kir-
jeita ja sen jalkeisena olin valmis lahtemaan kaupungista. Paria
paivaa myohemmin sattuville markkinoille en tahtonut jaada, osaksi,
koska jo ennen niita olin saanut kaikki mita tarvitsin, osaksi,
koska asuntoni vuokra ja muut kulunkini niiden aikana olisivat
melkoisesti lisaantyneet. Juuri kun aioin kiinnittaa laukun sel-
kaani, astui mieshenkilo kievarin saliin; katsahdin haneen muis-
tamatta, mista han oli kotoisin ja mika hanen nimensa oli. Vii-
mein kysyin kievarinisannalta hanen nimeaan, ja hammastyin aika
lailla, kun kuulin hanen mainitsevan luutnantti Fryxell’ia. Olin
edellisena kevaana tavannut hanet hanen asuinkaupungissaan Ha-
meenlinnassa. Oli koko hauskaa nahda taalla hanet jalleen. Het-
ken kuluttua laksin kuitenkin kaupungista, kuten olin paattanyt.
Muuan Palkjarvelta kotoisin oleva talonpoika, jonka vahaa ennen
olin tavannut apteekissa, lupasi kyydittaa minut kotiseudulleen
saakka. Han odotti jo minua pihassa, ja viipymatta istuimme
kaaseihin. Tiella kohtasimme paljon markkinoille matkustavaa
vakea. Hyvin monella oli suuret voitynnyrit rattaillaan. Etenkin
kaikki ilomantsilaiset kuljettivat voita markkinoille. Ruskealaan
pysahdyimme hevosta syottamaan. Suuri joukko markkinavakea
oli myos samassa tarkoituksessa pysahtynyt sinne. Useat kitee-
laiset, jotka olivat tavanneet minut Potoskavaaran haissa ja jotka
nyt tunsivat minut, tervehtivat minua. Muiden muassa nain taalla
talollisen Halttusen Ruppovaaralta; han oh sen Olli Halttusen
veljenpoika, josta aikaisemmin olen kertonut. Han oli asken pa-
rantunut ja oli matkalla markkinoille. Han kysyi, oliko minulla
viela tallella sama pilli (huilu), jonka han minulla naki ollessani
yota hanen luonaan. Yastasin, etta se kylla oh taskussa, mutta
etten nyt mielellani soittanut sita nain suuren kansanjoukon edessa.
Han vakuutti minulle, etta taalla helposti saatoin ansaita melkoi- »
sesti rahoja, jos vaan puhaltaisin huiluani, vaikkapa kukin antaisi
vaan kolme kopeekkaa. Kiitin hanta hanen hyvantahtoisesta eh-
dotuksestaan ja tuumin miten viela perustelisin estelyani, kun
kyyditsijani vapautti minut siita ilmoittamalla, etta hevonen jo

7
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kylla oli syonyt tarpeeksi, ja  etta meidan jo taytyi lahtea matkaan, 
jos mielimme ehtia perille Palkjarvelle. Sanoin hyvasti Halttu- 
selle, istuin kaaseihin ja  laksin matkaan. Noin 10:n aikaan tu- 
limme tienristeykseen, missa hanen tiensa erosi maantielta. Mak- 
soin talonpojalle viiden peninkulman matkasta ruplan ja  50 ko- 
peekkaa; sitten nousin pois kaaseista, ja  han ajoi toista tieta ko
tia. Oli jo jotenkin myoha illalla, kun saavuin Palkjarven kirkolle, 
jonka vuoksi en tahtonut poiketa pappilaan enka muiliin lahella- 
oleviin herrasperheisiin, vaan astuin yha edelleen viela muuta- 
man neljannespeninkulman matkan. Yon lepasin metsassa laukku 
paanalaisena ja  kuusenhavuja allani seka peitteenani. Mutta vaikka 
miten olisi peittanyt itseaan niilla, oli vaikeata paasta rauhaan 
hyttysilta. Panin piippuuni ja  sytytin sen seka ladoin uudelleen 
kuusenoksat paalleni. Savu piti nyt hyttysia matkan paassa, vai- 
vuin uneen ja  nukuin sangen levollisesti kunnes joku aamulla 
rupesi penkaamaan havulajaani. Nousin ylos vartijoitani katsele- 
maan. Karjalauma, joka sattumalta oli tullut paikalle, seisoi ym- 
parillani tuijottaen minuun, ikaankuin olisi tahtonut hyokata kimp- 
puuni. Mutta minun kohotessani pystyyn se pelastyi ja  potki 
pakoon. Aurinko oli jo korkealla taivaalla, ja  mina aloin kulkea 
eteenpain. Yiela tanakin paivana kohtasin markkinoille matkus- 
tavia talonpoikia, Monissa ruohoisissa paikoin he olivat riisuneet 
hevosensa ja  paastaneet ne ruokailemaan, silla valin kuin itse loi- 
koivat valkean ymparilla. Kysyin, oliko heilla ollut tapana mat- 
koilleen ottaa mukaansa rehua hevosta varten. He vastasivat sii
hen kieltavasti ja  tuumivat, etta se olisi suurinta hulluutta, koska 
ruohoa ta|>aa kaikkialta tien vieresta. „Enta kaupungissa?" — 
Se, joka aikoo viipya kauemmin kaupungissa, niittaa viimeisesta 
syottopaikasta riittavan maarlin ruohoa ja  vie sen rattaillaan kau- 
punkiin. „Enta jos hevosenne karkaisivat syodessaan noin itsek- 
seen valtoimina metsassa?" — „Siihen ne ovat liian viisaat ja  ovat 
olleet pienista varsoista, kun ne emansa perassa ensi kerran juok- 
sivat irrallaan matkalla." Minulla ei ollut enempaa heilta kysyt- 
tavaa. Muutamat, joilta kysyin osasivatko runoja, pyysivat mi
nua kaymaan luonansa kotonaan kulkiessani niiden pitajien lapi, 
joissa he asuivat; sen lisaksi he neuvoivat minulle useita tuttuja
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runoniekkojaan. Tein sen huomion, ettei yksikaan naista talon- 
pojista ollut juovuksissa. ffiljaa he kulkivat tietansa edelleen, me- 
luamatta ja huutamatta niin kuin useissa paikoin muualla, etenkin 
rannikkovaeston ja hamalaisten kesken, on tavallista. Taten tama 
paiva kului sangen miellyttavasti. Mansikat olivat nyt taysin 
kypsyneet, jonka vuoksi usein poikkesin tielta niita syomaan. 
Tohmajarvella soin samana paivana ensi kerran mesimarjoja, joita 
siella taalla tien varsilla kasvoi runsaasti, kuten xnyos suomuura- 
mia, jotka loysin maantien viereisilta soilta. Iltapaivalla tulin 
Yatalan kievariin, jonne paatin jaada pai'iksi paivaksi, silla nain, 
etta heilla oli kaunis kamari, joka Karjalan rahvaalta jopa kesti- 
kievareistakin useimmiten puuttuu. Emanta, joka oli vanhanpuo- 
leinen, oh melkein yksin kotona, kun hanen miehensa oli lahtenyt 
markkinoille. Han naytti ensin olevan hieman epaluuloinen mi
nun suhteeni; kuitenkaan han ei tehnyt mitaan esteita, kun pyy- 
sin saada jaada yoksi heidan vierashuoneeseensa. Istuuduin kir- 
joittamaan iltaan asti, myoskin seuraavan paivan kaytin kirjoitta- 
miseen. Emanta, kun naki minun niin uutterasti kirjoittavan, 
kysyi mita kirjoittelin. Yastasin hanelle kirjoittavani muistiin 
kaikenlaista, mita taalla Karjalassa olin nahnyt, voidakseni sitten 
kotiseudullani siita kertoa. „Ehkapa panette kirjaan tamankin, 
minka nyt kanssanne puhun“, virkkoi emanta. Jotta han ei suotta 
olisi tullut varovaiseksi minun suhteeni, vastasin kernaimmiten 
panevani kirjaan vanhoja runoja ja lauluja ja kysyin, osasiko han 
niita. Han vastasi lapsuudessaan kylla niita osanneensa palj on- 
kin, mutta nyt jo enimmakseen unhottaneensa ne. Naytin nyt 
hanelle kaikki ennen kirjoittamani runot ja kerroin laajasta jalka- 
matkastani. Sen ohella luin hanelle useita sellaisia laulurunoja, 
joita Karjalan naiset etupaassa laulavat. Useat han sanoi ennen 
osanneensa ja toisia kuullessaan han huomautti, etta hanen aitinsa 
tai tatinsa oli laulanut samoja lauluja vahan toisin. On omituista 
nahda, kuinka tenhoavasti vanhat laulut viela usein vaikuttavat 
suomalaisiin mieliin. Useissa paikoin olen huomannut, miten ne, 
jotka niita ovat laulaneet tai jotka ovat kuulleet muiden niita 
laulavan, omituisella tavalla ovat niista heltyneet. Yhden ainoan 
runopatkiin kuultuaan he usein muuttuvat minulle tuttavallisem-



100

miksi kuin kuultuaan pitkia kertomuksia asioista, joiden olen luul- 
lut enemman huvittavan heita. Emanta tuli myos yha avomieli- 
semmaksi minua kohtaan ja  kertoi minulle elamansa tapauksia.
Hanen ensimainen miehensa oli jattanyt hanet jalkeensa ilman pe- 
rillisia. Nykyisen miehensa kanssa han oli omituisella tavalla jou- 
tunut naimisiin. Tama mies oli ennen asunut lahella heita ja  oli 
entisen isann&n kuoltua jonkun aikaa tehnyt talon tyot ja  hoita- 
nut sen asioita. Kun han sitten ilmaisi aikomuksensa naida emanta- 
lesken, oli tama huomauttanut hanelle, kuinka epasuhtainen sel- 
lainen aviopari olisi ja  kertoi sanoneensa: „Saattaisinpa varsin
hyvin ikani puolesta olla aitisi, kuinka siis voit naida niin van- 
han naisen ja  sittemmin naituasi tyytyvaisena elaa niin vanhan •
vaimon kanssa! Ei toki, hae itsellesi vaimo mielesi mukaan 
muualta, talon saat kuitenkin minun kuoltuani. Mina en enaa ole 
naimahaluinen, vaan voin varsin hyvin olla lopun ikaani naima- 
tonna.“ Mies tai oikeammin silloin 18—20 vuoden ikainen poika 
ei kuitenkaan taman johdosta luopunut aikeestaan, vaan oli va- 
kuuttanut, ettei han mistaan voinut saada parempaa vaimoa, ja  
niin oli kosiminen ratkaistu. Kysyttyani, miten han oli tyytyvai- 
nen nuoreen mieheensa, han vastasi elaneensa hanen kanssaan 
hyvin onnellisena ne vuodet, jotka olivat olleet naimisissa. Huo- 
limatta tasta emannan suuresta avomielisyydesta han taisi kuiten
kin joskus olla huolissaan siita, kuka mina olin seka siita, mita 
alituinen kirjoittamiseni merkitsi. Han ei kuitenkaan koskaan la- 
hempaa tiedustellut sita minulta, eika han myoskaan suorastaan 
tahtonut kysya, oliko minulla matkapassia vai ei. Kuitenkin han 
kautta rantain ilmaisi minulle halunsa saada se tietaa. Tama kavi*
selville, kun han kerran kysyi minulta, enko koko matkallani ol
lut joutunut tekemisiin ilkeiden ihmisten kanssa. Vastasin, etta 
jos sellaisia olisi ollut, niin he kylla olisivat varoneet minua, kun 
olisivat nahneet, etta minulla oli pyssy. „Enpa tarkoita varkaita 
ja  rosvoja“, sanoi han, „silla niita ei Jum alan kiitos ollenkaan ole 
tarvinnut pelata meidan tienoillamme; vaan ajattelin, eikohan rah
vas, jonka luona olette kaynyt, joskus ole epaillyt teita joksikin 
toiseksi ja  tuattanut teille kaikenlaisia hankaluuksia?" Tajusin 
helposti hanen ajatuksensa ja  vapautin hanet huolistaan minun



101

suhteeni noutamalla passini ja  huomauttamalla, etta se minua 
naissa asioissa suojeli. Nyt han tuli viela tyytyvaisemmaksi ja 
pyysi minua vaan jaamaan heille niin kauaksi, kuin tyotani kesti. 
Jainkin sinne seuraavaan paivaan asti. Seuraavana aamupaivana 
sattui rovasti Yallenius matkustamaan Kiihtelysvaaran kappeliin. 
Hanen tiensa kulki tasta ohi, jonka vuoksi han poikkesi kieva- 
riin. Han tunsi minut ja  viipyi siella jonkun aikaa kysellen ret- 
kiani, mita olin tehnyt Jouhkolasta erottuani. Hanen lahdettyaan 
matkaan, emanta tuli luokseni ja  naytti siita kuin han olisi tah
tonut kertoa minulle jotakin hyvin tarkeata. „Niin vahan ihmi- 
nen taalla tietaa!" han virkkoi kaikkein ensiksi. „No, mita teille 
nyt on mahtanut tapahtua?" — „Eipa mitaan", han vastasi, „mutta 
tehan olette maisteri, ja  mina luulin teita vaan talonpojan pojaksi, 
kuten itse sanoitte." Yastasin, etta olinkin talonpojan poika, ku
ten olin hanelle sanonutkin, ja  kysyin, mista han nyt oli saanut 
tietaa, etta olin maisteri. „Kuulin kylla", han vastasi, „etta rovasti 
teita siksi kutsui, vaikken ymmarrakkaan ruotsia." Jos olisin 
kauemmin tullut viipyneeksi taalla, olisin pikemmin menettanyt 
kuin voittanut taman emannan mielesta niin tarkean huomion 
kautta. Silla sen sijaan, etta ennen olin ollut taalla kuin koto- 
nani, piti emanta nyt velvollisuutenaan kohdella minua kuin yl- 
haisempaa vierasta ainakin, ja  tama tuottaa aina hankaluuksia 
seka isannalle etta vieraalle. Vahaa ennen paivallista han kysyi 
minulta, olinko syonyt „Karjalan herkkua". Yastasin, etten en
nen ollut kuullut edes tata. nimea ja  kysyin, mista sita valmistet- 
tiin. Han lupasi heti laittaa sita, niin etta saisin syoda. Se ei 
ollut muuta kuin tavallista viilipiimaa (kotkelia), johon oli sekoi- 
tettu rieskamaitoa ja  joka tuntui vahan nuoren maidon sekaiselta 

,  kohopiimalta. Sepa vasta herkkua! taitanet ajatella, hyva luki- 
jani, mutta vakuutan sinulle omasta kokemuksesta, etta tama yk- 
sinkertainen ruokalaji maistuu sangen hyvalta, kunhan vaan ei 
syo sita vatsan ollessa taynna. — Myohemmin iltapaivalla laksin 
taalta ja  kuljin kokonaista 5/+ peninkulmaa eraaseen taloon, johon 
sitten yovyin. Seuraavana aamuna laksin sielta ja  kuljin edelleen 
pysahtymatta pitempaa kuin useissa paikoin syomaan mansikoita 
ja  maamuuramia. Olin jo taten vaeltanut noin kolme peninkul-



maa, kun paivallisaikaan rupesin lepaamaan nurmikolle tien lai- 
taan. Muutamia talonpoikia tuli ajaen jaljessani samaan paikkaan 
ja he tunsivat minut kohta, silla olivat nahneet minut matkallansa 
Sortavalaan, josta nyt palasivat. Kaupunkiin viemastaan voista 
he olivat saaneet 8 ruplaa puudalta, joka hinta heidan mielestaan 
oh vallan liian pieni. Aioin ensin heidan rattaillaan ajaa Ilomant- 
sin kirkolle, mutta tultuamme lahelle Konnunniemen (Huosiovaa- 
ran) kylaa, sanottiin minulle, etta jos tahdoin kirjoittaa muistiin 
runoja, niin siella oli muuan talollinen Rautiainen, jonka tiedet- 
tiin niita osaavan. Jain siis pois heidan seurastaan ja poikkesin 
kylaan, joka oli virstan paassa maantielta. Oltiin talossa asken 
syoty paivallista. Rautiainen kysyi minulta, olinko jo syonyt ja 
kun siihen vastasin kieltavksti, pyysi han minua istumaan ruualle. 
Sen jalkeen han tarjosi minulle kypsia suomuuramia, sellaisia, joita 
taalla sanotaan „lakoiksi“ eroitukseksi vahemman kypsista ja viela 
kovista ,,muuramista“. Hanen kanssaan tyhj ensin suuren ropeel- 
lisen naita hyvanmakuisia marjoja. Hanen pienelle tyttarelleen, 
joka oli poiminut ne, annoin sitten muutaman lantin, jotka mi
nulla sattui olemaan, ja sen jalkeen Rautiainen kaski hanen tuoda 
esille viela toisen ropeen. En kuitenkaan jaksanut syoda enem- 
paa, vaan kiitin ja kaansin sitten puheeni runoihin. Vaikka Rau
tiainen muuten nayttaysikin anteliaaksi ja vieraanvaraiseksi, ei 
han kuitenkaan antanut minulle mitaan toiveita runojen saannista. 
Hyvin halukkaasti han kuunteli niita runoja, jotka hanelle luin, 
mutta han sanoi aina lopulla: „Onhan teilla kaikki runot ennes- 
taan, mita mina enaa voin teille antaa V ‘ Lukuunottamatta muu
tamia perin mitattomia toisintoja, en saanutkaan hanelta mitaan. 
Muutamat nuoremmat henkilot lauloivat kuitenkin minulle pari 
uudempaa runoa, jotka panin kirjaan. Samalla he neuvoivat mi
nut eraan Ollukka Parvisen luo, jonka sanoivat seka osaavan 
muiden sepittamia runoja etta itse olevan onnistunut runoniekka. 
Muutamat nuoremmista henkiloista saattoivat minut Ollukan ko
tiin. Han sattui tullessamme itse olemaan pihalla; tervehdin hanta, 
tietamatta etta han juuri oli etsimani mies, ja menin tupaan. Mi
nua saattaneet miehet jaivat jalkeeni pihalle, kuten luulin, kerto- 
maan asiaani. Hetken kuluttua hekin tulivat tupaan ja mina ky-



syin, olivatko nahneet Ollukkaa. „Hanhan se oli, jota tervehditte 
pihalla“, sanoivat he, „mutta mainittuamme, etta te olitte tullut 
kirjoittamaan hanen runojaan, han juoksi pois, emmeka sen koom- 
min ole hanta nahneet. “ Kysyin, eivatko olleet nahneet, minnepain 
han oli juossut, ja  he arvelivat hanen lahteneen vahan matkan 
paassa olevaan toiseen taloon. Menimme sinne hanta etsimaan, 
m utta ei hanta siellakaan nakynyt. En kuitenkaan turhaan nah- 
nyt vaivaa, silla taman talon emanta lauloi minulle useita van
hoja lauluja, jotka kirjoitin kirjaan mikali han niista aina muisti 
jonkun patkan. Hankin virkkoi, minka monet muut ennen olivat 
sanoneet, etten kahdessa kolmessa paivassa olisi voinut kirjoittaa 
kaikkia niita runoja, jotka han tyttona oli osannut. Han valitti, 
etta muistinsa nyt oli niin heikontunut, ettei han muistanut pal- 
jo a  niista. „Kuitenkin muistan vielakin useita“, han jatkoi, „ja 
saatan itsekseni usein laulella tuntikaudet peratysten, paraiten 
kun olen pahoillani jostakin tai kun mieleni muuten on taynna 
huolia. Silloin ei minulta suinkaan lauluja puutu, eika minun 
edes tarvitse niita tuumia, vaan laulelen monta laulua, joita nyt 
en suinkaan voi muistaa." — Ollukkaa odotettiin tanne illalla, 
silla hanen piti seuraavana paivana ottaa os'aa heinantekoon. Han 
tulikin viimein myohaan illalla, mutta ei mitenkaan suostunut 
laulamaan runoja. Kysymykseeni, miksi han paivalla oli paennut 
minua, han ei vastannut mitaan, vaan puolusteli itsea&n ainoas- 
taan silla, etta kaikki runot, jotka han osasi, seka omat tekemansa 
etta  muiden sepittamat, olivat niin huonot, ettei niita maksanut 
panna kirjaan. Pyytamalla pyydettyani han kuitenkin lupasi seu
raavana aamuna laulaa parhaat runot, jotka osasi. Mutta se, mita 
olin pelannyt, tapahtuikin, nimittain etta Ollukka jo oli mennyt 
pois ennenkuin herasin. Emanta, joka yha viela oli kotona, muis- 

* teli viela, mita edellisena paivana oli jattanyt lauluistaan laula- 
matta, ja  mina toivoin viela saavani hanelta paljon muita lauluja, 
kun hanen miehensa sekaantui asiaan ja  kaski emannan laulaa 
ennemmin jonkun jumalisen virren kuin vanhoja „remputuksia". 
Huoneentaulu muistui mieleeni, enka siis enaa tahtonut pyytaa 
emantaa vastoin miehensa tahtoa laulamaan minulle laulujansa. 
Mainitun paivan aamuna, nimittain 14:ntena, laksin Huosiovaaralta
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enka paljoa pysahtynyt ennenkuin Koverossa. Olin aikonut py- 
sahtymatta viela samana paivana kulkea Maukolaan saakka, missa 
laaninviskaali Falck asui. Olin kuullut, etta han oli suuri suo
malaisten runojen ystava. Muuan tienristeys Koveron tienoissa 
eksytti minut. Sen sijaan etta olisin poikennut oikeanpuoliselle 
tielle, joka vie Ilomantsin kirkolle, menin vasemmanpuolista tieta, 
joka pian paattyi venalaiseen rukoushuoneeseen. Minun taytyi 
kaantya takaisin ja  poikkesin eraaseen taloon. Taman kylan asu- 
jamet kuuluvat suureksi osaksi kreikkalaiseen uskoon, ja  niin oli 
myos sen talon vaen laita, johon tulin. Tytar kysyi nahtyansa 
huiluni, mika keppi se oli. Yastasin silloin hanelle, etta se oli 
puhallus-soitin ja  rupesin samassa todistamaan mita olin sanonut. 
Han oli vahalla joutua suunniltaan ihastuksesta ja  tiesi tuskin, 
pitiko hanen astua vai tanssia. Lopetettuani pyysin hanta vuo- 
rostaan laulamaan jotakin minulle. „En enaa jouda“, han vastasi, 
„veljeni odottavat minua heinaniitylla, mutta aitini jaa kotia ja  
han osaa kylla lauluja." Samassa han otti viikatteensa ja  meni 
pois. Kotia jkanyt aiti ei kuitenkaan ollut niin altis tuomaan 
esiin runojaan. „Lauloinpa viimeksi", lian virkkoi, „haissa jasa in  
siella sukat (tai kintaat; en oikein muista kumman han sanoi); 
enka nyt tassa tahdo laulaa ilmaiseksi." Otin esille 5 kopeekan 
hopearahan ja  lupasin sen hanelle, jospa han vaan tahtoi laulaa 
minulle pari tai kolme runoistaan. Nyt han alkoi ja  toisti ne 
viela kun aloin panna niita kirjaan. Sitten tahdoin antaa hanelle 
maksun, mutta hanpa ei ottanutkaan vastaan rahoja. Ihmettelin 
sita ja  kysyin, kuinka han ensin ei ollenkaan tahtonut laulaa mak- 
sutta ja  kuinka han sitten laulettuaan ei huolinutkaan maksusta. 
Han virkkoi silloin, etta han kernaimmiten kokonaan olisi tahto
nut olla laulamatta, mutta ettei myoskaan ollut voinut kauempaa 
kieltaa, kun huomasi, miten karkkaasti halusin sellaisia joutavia 
lauluja. Tarjosin hanelle viela kerran mainittua rahaa, ja  lopulta 
han suostui ottamaan sen, kuitenkin pannen ehdoksi, etta minun 
samasta maksusta piti syoda paivallista. Muori kantoi poytaan 
voita, maitoa ja  takalaisen rahvaan piirakkaa. Ruuan jalkeen me
nin muorin neuvon mukaan tien vieressa olevaan torppaan, jonka 
emannan han sanoi osaavan paljon runoja. Tupa oli sinne tulles-
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sani aivan tyhja. Odotin hetkisen, mntta ei ketaftn kuulunut, jonka 
vuoksi taas laksin matkaan. Yaikka torppa oli maantien varrella, 
ei ovessa ollut mitaSn lukkoa, joka seikka on todiste siita, etta 
yleinen turvallisuus taalla viela on sangen hyva. ,,Karsinan“ ja  
,,sillan“ valilla oh taalla vanhan tavan mukaan vkliaita rajana.

Nailta viivytteilta en ehtinyt tarpeeksi aikaisin illalla Mau- 
kolaan, jonka vuoksi paatin убруй lahella olevaan taloon. Seuraa
vana aamuna saavuin sinne varhain. Laaninviskaalilla, joka myos 
oli pitajanmakasiinin hoitaja, oh sina viikkona toimena jakaa vil- 
jaa lainaajille. Han asui sen ajan pappilassa, minne minakin pai- 
vkllisen jalkeen menin. Siitaperin kuin erosin Sortavalasta, olin 
oleskellut rahvaan parissa, jonka vuoksi ny t kernaasti lepasin 
taalla kokonaista kuusi paivaa. Hyva ja  ystavallinen kohtelu, 
joka taalla tuli osakseni, hauskuutti suuresti taman ajan. Runo- 
kokoelmani suureni melkoisesti niista lisista, jotka herra liianin- 
viskaali hyvantahtoisesti antoi minulle, ja  myos muutamista muista. 
Yahaa ennen kuin erosin taalta suntio toi minulle tukun ennen 
paperille pantuja runoja; ne kopioin lukuunottamatta muutamia, 
jotka paaasiallisesti olivat jo hallussani olevien kaltaisia. Eraan 
entisen koulumestarin kasikirjoituksen sama mies antoi minulle. 
En kuitenkaan voinut sita kayttaa, vaikka se tosin oli useita har- 
tauskirjoituksiamme etevampi, ja  vaikka silla oli se etu niihin 
nahden, etta se oli alkuperainen, kun sitavastoin kaikki muut 
ovat huonoja kaannoksia. — Eraan kuuluisan runoniekan, Pietari 
Kettusen luona, joka asui Kuolisman kylassa, neljan peninkulman 
paassa Ilomantsin kirkolta, minun taytyi jattaa kaymatta; tosin 
ei matkan pituus, vaan sen muut vaikeudet pelottivat minut siita. 
Oli naet kulkeminen sinne monen jarven yli. — Ne Ilomantsin 
suomalaiset asukkaat, jotka ovat venajanuskoisia, muodostavat 
noin kolmanneksen pitajan asujamista. Huolimatta uskonnonmuu- 
toksesta ovat useimmat heista itse harjoittaneet lukutaitoa. Mo- 
nella on pieni kokoelma suomalaisia kirjoja, ja  naita he luterilais- 
ten veljiensa tavoin, joiden kanssa elavat hyvassa sovussa, ahke- 
rasti lueskelevat. Luulenpa tuskin, etta koskaan kummallakaan 
puoleha on tapahtunut sellaista toisen uskon tuomitsemista ja  
oman uskon ylistelya kuin se, joka usein jokapaivaisena riidan
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aiheena esiintyy etela-Europassa niissa paikoin, missa kahteen eri 
uskontunnustukseen kuuluvaa kansaa asuu lahella toisjaan tai se- 
kaisin. Painvastoin luterilaiset suomalaiset taalla joka sunnuntai 
menevat kreikanuskoiseen jumalanpalvelukseen, joka aikaa jota- 
kuta tuntia aikaisemmin kuin heidan oma jumalanpalveluksensa, 
j a  kreikanuskoiset kulkevat taas omasta kirkostaan, pappi etune- 
nassa, luterilaiseen kirkkoon. Ruotsin ajalla oli tietysti lupa ve- 
najanuskoisen kaantya luterilaiseen oppiin, mutta ei painvastoin. 
Nyt on asianlaita painvastainen. Lasten tulee tunnustaa samaa 
oppia kuin vanhempien. Venajanuskoiset miehet eivat pukunsa 
puolesta huomattavasti eroa luterilaisista, mutta naisilla on omi- 
tuisenlainen paahine seka valja roijy, joka useimmiten on punaista 
kangasta. Ilomantsissa asuu toisenlahkoisiakin kreikanuskoisia, 
niin sanottuja „raskolnikkeja". Heilla on taalla kaksi luostaria, 
joissa en voinut kayda, koska ne olivat niin etaalla.— 2l:ntena pai
vana laksin Ilomantsista kulkemaan Enontaipaleeseen. Rokottaja 
Yinter, jonka Ilomantsissa olin tavannut, matkusteli samaan ai- 
kaan virkatoimissaan taman tien varsilla olevissa kylissa. Mat- 
kustin hanen seurassaan noin pari peninkulmaa, mutta seuraa
vana aamuna erosin hanesta ja jatkoin matkaani yksin. Iltapai- 
valla tulin Enon(taipaleen) pappilaan, missa nukuin seuraavan 
yon. Aamulla kavin loihtija Hassisen luona, joka asui Nesterin- 
saarella, napekn neljSnnespeninkulman matkan paassa mainitusta 
pappilasta. Niista lukuisista vanhoista loihturunoista, jotka ha
nen sanottiin osaavan, kuten han myos itse myonsi, sain ainoas- 
taan pari kappaletta. Han ei millaan muotoa suostunut lukemaan 
niita, tai jos han sen tekikin, niin ei antanut minun kirjoittaa 
niita muistiin. Lukiessani hanelle ennen keraamiani runoja, han 
aina kysyi, kelta ne olin saanut. Jo tta  en olisi vahvistanut sita ' 
hanen luuloansa, etta taten muka kokosin luetteloa maan noitien 
nimista ja  etta sitten vetaisin heidat edesvastuuseen, virkoin aina, 
etta muka olin unhottanut niiden henkiloiden nimet, jotka olivat 
laulaneet ne minulle. Mutta tama ei ollenkaan ollut omansa he- 
rattamaan hanessa suurempaa luottamusta. Hanen tavallinen vas- 
tauksensa kuului, ettei han lohen pyynnilta ehtinyt lausua runo- 
jaan. Muuten han kohteli minua sangen hyvin. Han tarjosi mi-
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nulle kahvia ja  keitatti aterioiksi vasta pyytamaansa tuoretta lohta. 
Talon vanha emanta oli sairaana ja  poikansa, kysymyksessa ole
van loihtijan hoidon alaisena. Hanen molemmat miniansa olivat 
keskenaan tehneet sen sopimuksen, etta he hoitaisivat vuoroin 
karja- ja  vuoroin muun talouden askareita vuoden ajan erastaan 
kumpiakin. Se minia, joka tana kesana hoiti karjaa, oli karjan 
kanssa ulkolaitumella viipyen siella syksyyn asti ja  pitkan mat
kan vuoksi ajamatta karjaa illoin kotia. Heidan karjassaan oli 
lahes 30 lypsavaa lehmaa. Kuulin sittemmin hullunkurisen jutun 
siita, miten nuorempi Hassinen oli nainut kotona olevan eman- 
nan. Tama oli nuorena ollut kuuluisa suuresta kauneudestaan. 
Useat kosijat olivat saaneet rukkaset. Hassinenkin ilmestyi pu- 
hemiehensa seurassa. „Mene helvettiin!“ oli tyton vastaus ol
lut. Hassinen astuu esiin ja  sanoo: „Muistakaa, etta se, minka
sanoitte hanelle, oikeastaan kohtaa minua." „Mene sinne ja  sinne", 
tytto vastasi hanellekin. Kun Hassisen piti lahemmin selvittaa 
tunteitaan, tytto nousi seisovilleen ja  juoksi riiheen, johon Has
sinen hanta seurasi. Tytolla oli sirppi kadessa ja  han uhkasi 
silla lyoda kosijaa, ellei tama suostuisi poistumaan, mutta tama 
sai kateensa seipaan ja  loi sirpin hanen kadestaan, mutta sattui 
samalla koskettamaan puulla hanen kasivarttaan. Tytto rupesi 
itkemaan ja  sanoi: „Vianalaiseksi minun piekset", johon kosija 
virkkoi: „Kylla mina sinun vianalaisenakin elatan." Tytto itki
yha vaan, mutta seurasi kuitenkin Hassista aitinsa luo. Aiti ky- 
syi kuultuaan Hassisen selityksen: „Tahdotko, tyttareni, hanta
mieheksesi?" „Enhan mina muillekaan vianalaisena kelpaa.“

Omituista karjalaisten perhe-elamassa on muuten, etta po
jista nsein kukin ottaa emannan itselleen kotiin. Sopivin veljista 
rupeaa ensimaiseksi isannaksi, mutta toisetkin kernaasti pitavat 
itseaan isantina. Ei aina kay niin, etta yhmman isannan vaimo myos 
olisi ylin emanta, silla tama arvo riippuu heidan keskuudessaan 
taitavuudesta, joka toisten suostumuksella tai vallananastajan vai- 
kutuksesta helposti paasee oikeuksiinsa. — Torstaina, 24:ntena 
paivana, kuljin taas Nesterinsaarelta takaisin Enon(taipaleen) pap
pilaan. Koska siina saaren rannassa ei sattunut olemaan venetta, 
niin oppaanani oleva mies vei minut kaidan salmen Vannalle, jonka
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yli virran vuoksi olisi ollut mahdoton paasta, ellei sen poikki 
olisi ollut pantuna pyoreita puita kiville;- niita myoten ryomimme 
yli, ollen vaarassa luiskahtaa virtaan. Onnellisesti paasimme kui
tenkin molemmat salmen yli, ja todellisella inielihyvalla mina jat- 
koin matkaani Enon(taipaleen) pappilaan, jossa olin yota. Seu
raavana paivana laksin sielta aamiaisen jalkeen. Tunnin ajan kul- 
jettuani saavuin Kaltimonniskan salmelle, jonka yli tata tieta mat- 
kustavien taytyy lautalla kuljetuttaa itsensa. Tultuani toiselle 
rannalle istuin panemaan piippuuni ja pyysin lauttamiesta teke- 
maan samoin seka ojensin hanelle tupakkakukkaroni. Tuskin han 
oli ehtinyt noudattaa kehotustani, kun alkoi puhua paikan mer- 
killisyydesta. „Kaksikymmenta vuotta sitten ette olisi istunut 
yhta turvalhsena tuossa paikassa kuin nyt“, han sanoi minulle.

I „Miksi en“, mina kysyin. ,,Koska“, han jatkoi, „venalainen sil
loin pian olisi voinut ampua teidat kuoliaaksi." Sitten han alkoi 
kertoa, miten venalaiset olivat sijoittaneet leirinsa vastaiselle ran
nalle, joita juuri olimme tulleet, ja miten joukko karjalaisia talon- 
poikia oli estanyt heita kulkemasta salmen poikki; nama talon- 
pojat olivat tanne kokoontuneet Tiaisen johdolla estamaan vihol- 
lisen etenemista. Tiainen, vaikka oli itsekkin ainoastaan talon
poika, oli erittain kekseliaasti ja rohkeasti johtanut toisia. Han 
oli varustanut paikan jotenkin korkealla vallituksella, jonka han 
oli kaskenyt luoda inullasta ja turpeista suurten petajahirsien 
muodostamalle perustalle. — Kuoppa, joka oli syntynyt inullan 
otosta, oli viela nahtavissa ja oh melkoisen suuri. — Taman va- 
rustuksen suojelemina talonpojat olivat monta viikkoa estaneet 
vihollisen paasemasta salmen yli. Useat taman tekemat yritykset 
olivat talonpojat ampuma-aseineen onnellisesti torjuneet. Viholli- 
nen ei myoskaan ollut jattanyt kanuunainsa tulta suuntaamatta 
talonpoikien varustusta vastaan, mutta se oli ylipaansa vahan va-
hingoittanut heita, silla tavallisesti olivat vihollisten kuulat lenta- *
neet ylempaan suuntaan lahellaolevalle vuorelle, joita olivat kaa- 
taneet koko metsan. Vaikka tama tosin ei tehnyt erityista vahin- 
koa talonpojille, he eivat kuitenkaan mielellaan nahneet, etta hyva 
tukkimetsa sai syyttomana kaatua tantereelle. Mutta tama paha 
ei ollut muuten poistettavissa kuin vihollisen karkoittamisella, ja
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sita varten Tiainen keksi seuraavan juonen. Han teetti vallituk- 
sen seinaan useita pyoreita lovia, joihin pantiin suuria petajahir- 
sia; nama oli sita ennen koverrettu ontoiksi ja  paasta tervattu, 
niin etta tulisivat kannnnain kaltaisiksi. Tuskin oli tama saatu 
kuntoon, kun huomattiin levotonta liiketta vihollisessa, joka piti 
varmanaj etta talonpojat pian lahettavat heidan sekaansa kuula- 
sateen. Vihollinen vetaytyikin takaisin, ollen varma siita, etta 
tata tieta oli mahdoton tunkea eteenpain. Talonpojat jaivat viela 
tahan hyvin varustettuun leiriinsa ja  odottivat, yrittaisiko viholli
nen viela vastedes siita paikasta ylitse. Mutta taman sijaan vi
hollinen tekikin kierroksen Liperin kautta ja  lahestyi suoraa paata 
talonpoikien leiria, kun nama siita saivat tiedon. Huomaten mah- 
dottomaksi puolustautua avonaisella kentalla, talonpojat pakeni- 
vat minka ennattivat, jattaen jalkeensa asken mainitut kanuunansa. 
En tieda mita vihollinen ajatteli lahemmin tarkastellessaan naita 
kanuunoita, jotka vahaa ennen h&nessa olivat herattaneet kauhua. 
M utta nyt loppui piippuni, kuten myos talonpojan kertomus. 
Laksimme pois Tiaisen linnasta, joksi paikkaa nyt sanotaan ja  
erosimme, han mennen kotiinsa ja  mina kulkien tieta edelleen, 
kunnes tien vieressa tapasin suuren hongan, jota vihollisen kuu- 
lat olivat saastaneet ja  joka hyvin suojeli minua auringon paah- 
teelta. Sen siimekseen istahdin ja  panin paperille talonpojan ker- 
tomuksen. Paivallisaikaan tulin kylaan, jossa poikkesin Ihalaisen 
tilalle. Kotona olevat naiset lauloivat minulle moniaita runoja, 
varsinkin muuan vanhempi nainen, jota Hassinen oli minun neu- 
vonut hakemaan. Tuskinpa luulen kenenkaan runolaulajistani 
olleen niin auliin muistelemaan ja  laulamaan kaikenlaisia runoja, 
kuin tama muori oli. Syyna siihen oli se, etta han poltti tupak- 
kaa, ja  inina tarjoilin sita hanelle koko ajan kuin viivyin talossa. 
Palkinnoksi hanen runoistaan annoin hanelle viela lahtiessani run- 
saan kahmalollisen kartuusia, josta han loppumattomiin minua 
kiitteli ja  toivotti alituista menestysta. Tavallisuuden mukaan ky- 
syin uusien runolaulajien osotteita, mutta en saanut ainoatakaan. 
Minulle sanottiin, etta kylla joku vuosi sitten eriiasta pappilasta 
olisin voinut saada paljon runoja, mutta etta se nyt oli myohkista, 
silla koko talo ' oli tullut heranneeksi. NamS heranneet pitavat
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suurena syntina maallisten laulujen laulamista ja  luulevat jo edis- 
tyneensa pitkalle hurskaudessa, jos heidan on onnistunut unhot- 
taa ne viattomat laulut ja  runot, joita lapsuudessaan ovat kuul- 
leet vanhempiensa ja  muiden laulavan. Puhumattakaan lauluista, 
he kammoksuvat kaikkea soittoakin, jonka katsovat olevan tasta 
maailmasta. Saman talon tyttaret olivat ennen olleet seudun tai- 
tavimpia kanteleensoittajia, mutta uuden opin levittya eivat olleet 
koskettaneetkaan kantelettaan. Omituista oppia! Muuan naista he- 
ranneista oli Kukkoselta (Eenqvistilta) ostanut hengellisia kirjoja 
noin 50 ruplalla; tama seikka antoi minulle hieman aihetta epailla 
taman laajalti kuuluisan apostolin pyhyytta. Tama seikka naytti 
ainakin todistavan, ettei han ollut kammonnut kaupan tekoa, joka 
ei kuitenkaan ole pyhimysten tunnusmerkkeja. — Mutta ta- 
pahtuihan se hurskaasta innosta hankkia uskonveljilleen hen- 
gellista lukemista — olkoon menneeksi, mutta kernaasti olisin 
tahtonut nahda talonpojan kirjaston, silla 50 ruplasta pitaisi saada 
melkoisen paljo hengellisia kirjoja, jotka tavallisesti myydakn pol- 
kuhintaan. Laksin Ihalaisen talosta, kaymatta muualla kylassa, 
silla eipa mikaan ole ikavampaa kuin joutua tekemisiin naiden 
uskonkiihkoisten heranneiden kanssa. Poikkeamatta muualle kuin 
vanhaan rappeutuneeseen myllyyn, joka oli tien varressa, ja  jossa 
sen alia porisevan veden vaikutuksesta olin vahalla nukahtaa, tu 
lin illalla Ahvenuksen salmelle, jonka yli matkustajat taas vie- 
daan lautalla.

[Kertomus keskeytyy tahan. Kasikirjoituksen yhteydessa on 
sailyneena seuraava, aiottua jatkoa varten nahtavasti kiireessa kyhatty 
suunnitelma, joka sisaltaa katsauksen matkan loppuvaiheisiin seka ha- 
janaisia huomioita Karjalan rahvaan elamasta, kielimurteesta y. m. — 
Sen jalkeen liitamme tahan viela eraan kirjeen, jonka Lonnrot Sorta
valasta lahetti professorinrouva Torngrenille Laukkoon, ja joka kuvaa 
sekin Lonnrotin mielialaa matkallaan '.]

Seuraava lauttauspaikka Ahvenuksen salmella. — Ehrokka- 
lan ukko. — Yota metsassa. Seuraavana paivana kavin useassa 
talonpoikaistalossa — ammuin siipeen kahta sorsaa — seudut

1 Alkukielella painettuna E. Кенѵлхпеніп julkaisussa „Elias Lonnrots 
ungdomstid pa E aukko“ (Helsingfors 1893, ss. 33—38).
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erinomaisen kauniit. — Iltapaivalla sadetta. — Yovyin viimeiseeii 
Pielisjarven kirkolle vievan tien varrella olevaan kestikievariin.
— Sielta seuraavana aamuna, 29:ntena р:пЯ, eraan Pielisjarven 
lahden poikki kirkolle. Kohtaus kirkonrannalla nimismies Ste- 
niuksen kaassa. Vanhoja jaannoksia muinaisesta kaupungista — 
Pogosta. Sielta Mustolaiselle, missa vietin kirkkoajan. Kohtaus 
insinoori Markstromin ja  viskaali Jurvelinin kanssa. Iltapaiva 
komministeri Bonsdorffin seurassa. Kaynti Sarkkilassa. Vesi- 
matka Pankakosken malminsulatoille. Matka Juuvan kappeliin. 
Viivynta siella. Sikalainen malmiaihe, jota Rinman ei mainitse,
— Paluumatka nimismies Studdin seurassa Sarkkilaan. Saarna 
Lieksassa 10:ntena p:na elokuuta. Paivallinen kappalaisella He- 
leniuksella. Lahto Lieksasta 13:ntena p:na. Yota talonpoikais- 
talossa. — Seuraavana paivana paivallisaikaan Nurmeksen kirkon- 
kylaan. Viipyminen siella. Mustalaisten tappelu. — Kaynti kirk- 
koherran-sijaisen Hockertin ja  nimismies Krogeruksen luona. Hau- 
tausmaa mantymetsaa. Lahto Nurmeksesta yolla 16:ntena p:na. 
Kajaanin tienhaara. Jatkoin vaellusta 17:nnen ja  18:nnen paivan. 
Uusi maantie. Kestikievarit. Yota Sayneisissa. Tiistaina 19:ntena 
p:na Juvankoskelle. Yiivyin 23:nteen [?] paivaan siella. — №1- 
sian heranneet. Ijeikkuutalkoo. — Vesimatkaa sielta Kuopion
kaupunkiin luutnantti Dahlstromin ja  n e it ie n  seurassa. Tula
kaupunkiin. Uusi hirsirakennus, sairaala, koulu, kirkko, nakoala tor- 
nista, P u ijo ; koko kaupunki hyvin rakennettu kauniine puutaloi- 
neen ja  saannollisine katuineen. Lahto Kuopiosta 22:ntena p:na. 
Yota Hendricsnasissa. Kohtaus hovioikeudenauskultantti v. Pie- 
andtin kanssa. Tulo Rautalammin pappilaan 23:ntena p:na. Lyy- 
tinen, Toholahti. Matka Sonkarinsaarelle keskiviikkona 28:ntena 
p:na. Yota eraassa talossa. „Karjalan puukko havynna." — Yihta- 
Paavo 1. Korhoinen. Souto Rantylaan, Kuopniemelle. — „Anna 
palaa, tulen syntypa nyt on kaessasi." — Kotiapaluu. Laukaan 
kirkon ohi 3l:ntena p:na elokuuta. Yota Jyvaskylassa. Seuraava 
yo Korpilahdella. 2:sena p:na syyskuuta Tampereelle ja  sielta, 
4:ntena p:na Laukkoon.
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Maamuuramia Pielisessa. — Niittomiesten lyoma veto. —
— Rahvasta syytetaan karajoiinishalusta ja  kostonhimosta. — Lo- 
henpyynti Pielisessa, Taipaleessa, j. n. e. — Kantele joka talon 
seinalla. — Sortavalan murteesta. Jo  net mentiin, j. n. e. — Pii- 
raita ja  muita laitteita. — Kalakukko. Usein nrinulta kysytaan, 
eiko meilla ole kaarmeita y. m. Karjalassa uhrataan Kekrille puu- 
ropata. — Puute kasityolaisista. — Ainoastaan Yenajan ralia kay- 
paa. — Sananlaskuja: vanhojen laulurunojen patkia. — Ritvalan 
lauluja Saaksmaella paasiaisesta juhannukseen. Niiden laiminlyo- 
minen tuottaisi kylalle paljon pahaa. Maailman loppu. Kansaa 
kokoontuu usein joukoittain kulkuetta katsomaan. — Rahvas opin- 
haluista. Karjalan rahvaan luonne. Morsiuspari ensi talvensa ulko- 
huoneissa. Kaskeaminen. — Mannoo, tulloo, kyssyy, kennen, j. 
n. e. — Ei mitaan muistopatsaita Yalamossa. Evasta. — Karjalassa 
rahvas on siistimpaa, kuin monin muin seuduin Suomessa; pen- 
kit, poyd&t ja  tuolit pestaan kerta viikossa, lattia ja  seinat kah- 
desti vuodessa; ottavat useammin kuin hamalaiset ylleen puhtaat 
paidat; y. m. — Muuan suomalainen tautien parannustapa: Pa-
rantaja: Pohtaan, pohtaan. Sairas: Mitas pohtaat? P.: Pohtaan
maata. S.: Jos olet maasta tullut, niin mannos maahan — poh
taan, pohtaan, mitas pohtaat? Pohtaan tuulta, tulta, vetta, jos 
oot j. n. e. — Jalkia suomalaisten vanhoista uhritavoista viela 
Karjalassa. Kun on saatu kaadetuksi riistaa, on uhrattava hopeaa 
metsanjumalille, y. m. — Maksaisi vaivaa tutkia, eivatko karja- 
laiset, savolaiset ja  hamalaisten etelapuolella asuvat suomalaiset 
ole alkuperaisesti olleet samaa heimoa. Koko joukko sanoja, joita 
rannikkosuomalaiset ja  karjalaiset (seka savolaiset) kayttavat, mutta 
joiden sijassa hamalaisilla on omat nimityksensa, nayttaa viittaa- 
van siihen; sellaisia on: tupa, suoja; pelto, vainio: mie, sie, та, 
sd; kuhilas; akkuna, ikkuna. — Kaytetaan pieleksia, eika latoja.
— Hyttysia on niin runsaasti, etta niita savulla taytyy karkoittaa 
karjan lepopaikoilta. — Piimaa talveksi. Kesalla on rahvaan ruo- 
kana enimmakseen leipa, voi, kala ja  piima — rokkaa silloin tal- 
loin, huttua samoin.

Muita huomioita:
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Karjalainen rakennustapa. — Kaskenviljelys. — Taloustapoja. 
Asuintupien sisustus. — Vuoteet. Naimatapoja. Karjalassa ty t
taret lahtiessaan miehelaan kotoa vie vat mukaansa viikatteen ja 
kassaran. Savossa on vallalla se tapa, etta nuori parikunta ensi 
talvena nukkuu laminittamattoinassa huoneessa. — Matkat. — Lei- 
kit ja  huvitukset.

\
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Liite.

Sortavala, 28 р:пй heincikuuta 1828.

Arvoisa Professorinrouva! *)

Minun on vaikea selittaa, kuinka karsimattomana olen odot- 
tanut tilaisuutta antaakseni Teidan perheellenne muutamin rivein 
tietoa vaelluksestani. Viimein tulin Sortavalaan, mutta en kuiten
kaan tahtonut kirjoittaa, ennenkuin olin kaynyt Valamon luosta- 
rissa, voidakseni samalla kertaa kertoa tasta paikasta. Nyt olen 
palannut sielta, ja  kuinka iloisena istuuduin kirjoittamaan k irje tta! 
Minusta tuntuu, kuin olisin Laatokan rannoilta kiireisesti rienta- 
nyt halki koko Suomen — Saimaan, Paijanteen ja  kaikkien mui- 
den jarvien yli — hyvaan Laukkoon. Mutta kuinka pian tama 
ilo taas on ohi; lopetettuani kirjeeni, olen taas taalla vallan yk
sin. Teidan ei siis pida ihmetella, etta kiijoitan niin pitkan kir
jeen, kuin paperi sallii, vaan suokaa se minulle anteeksi. Perin- 
pohjaisella kertomuksella, miten ja  mita teita yli yhdeksan viikon 
kestaneen vaelluksen jalkeen viimein olen saapunut tanne, en kui
tenkaan rohkene vaivata Teita. Sanon Teille vaan terveisia muu- 
tamilta herrasperheilta, joiden luona matkallani olen kaynyt. Mi
nulla on sita suurempi syy siihen, kun minulla seka naissa, etta 
muissa perheissa, joiden luona olen vaelluksellani kaynyt, on ol
lut mita paras suositus siita, etta olen ollut kotiopettajana profes- 
sori Torngrenilla.

*) Professorinrouva Torngren.



Rovasti Nykopp’ilta saan ensiksi sanoa terveisiii. Seka ro
vasti etta ruustinna voivat hyvin. Sitten on minun sanottava 
terveisia vanhalta vesilahtelaiselta, Kiteella asuvalta assessorin- 
rouva Fabritiukselta. Han oli maaherra Walleniuksen sisar ja  oli 
ensin ollut naimisissa eraan Wegeliuksen kanssa, joka jonkun ai
kaa oli ollut Vesilahden kappalaisena ja  asunut Janussa. Sittem- 
min mainittu "VVegelius oli tullut Porvoon hiippakuntaan ja  kuol
lut Kiteen kirkkoherrana. Leski oli nlennyt uusiin naimisiin as- 
sessori Fabritiuksen kanssa, joka jo on kuollut hankin. Viela on 
minun lausuminen terveiset eraalta Reilanderilta, Palkjarven pa- 
pilta. Hanen isansa oli ollut kauppias Raumalla, ja  lienette Те 
siis tuntenut hanetkin.

Matkani on tahan asti kokonaisuudessaan ollut onnistunut. 
Rahvas on Savossa ja  Karjalassa, kuten myos i aissa venalaisissa 
pitajissa, hyvin vieraanvaraista. Usein siita tuntuu vallan kum- 
malliselta, etta kysytaan, mita ruoka maksaa. Karjalassa olevassa 
Kesalahden pitajassa viivyin joku aika sitten talonpoikaistalossa 
neljan p&ivan ajan, silla isanta ja  useat muut siella osasivat pal
jon runoja, jotka sain panna kirjaan. Eraana iltana saunasta tul- 
tuani muutin kuivat alusvaatteet paalleni ja  jatin  entiset kuiva- 
maan kangaspuille. Seuraavana paivanft en niita enaa nahnyt ja  
ajattelin, mita ajattelinkaan; mutta eipa palkahtanyt paaliani aja- 
tella emantaa niin ymmartavaiseksi ja  ystavalliseksi, etta han ehka 
oh toimittanut ne pestaviksi. Huomasin kuitenkin niin olevan, 
kun naet taas illalla nain ne puhtaaksi pestyina samassa paikassa. 
Lahtiessani sitten pois sielta, tarjosin hanelle maksua, mutta han 
ei mitenkaan tahtonut suostua sita vastaanottamaan, vaikka olin 
nelja paivaa syonyt hanen talossaan. Yiimein vastaanottaessaan 
maksun, han korvaukseksi siunaili minua niin ylenmaarin, etta 
minulle siunauksia riittanee koko vuodeksi. Useita muita esi- 
merkkeja voisin mainita karjalaisten vieraanvaraisuudesta, etenkin 
sellaisista seuduista, jotka eivat ole lahella valtateita. Rahvas 
taalla nayttaa myos olevan paljoa raittiimpaa kuin useimmissa seu
duin H&metta ja  Uuttamaata. Seka heidan haissaan etta muissa 
pidoissaan ja  kokouksissaan nakee, ettei heilla viela ole mitaan 
tar vetta ylenmaarin nauttia viinaa. Heidan haamenoistaan olen
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kirjoittanut eri lehdelle1. Tassa talidon, mikali tila myontaa, ker- 
toa matkastani Valamon luostariin.

Valamon saari on 4 peninkulman paass& taalta Laatokassa. 
Muutamien kaupungissa kayneiden munkkien seurassa matkustin 
nelja paivaa sitten sinne. Menomatka oli sangen onnistunut, jos 
kohta meidan kaikkien taytyi soutaa, silla jarvi oli vallan tyyni. 
Luostarin rikkaus ja  komeus oli suurempi, kuin mita ikina olin 
voinut odottaa. Kaipaan sanoja kuvaillakseni vaan yhta ainoata 
ruutua tai seina- ja  pilarimaalausta. Kuinka sitten rohkenisin an
taa kuvauksen koko seinista, koko kirkoista, missa pelkkia sellai- 
sia ruutuja ja  maalauksia kulta- ja  hopeakehyksineen, jalokivineen 
ja  muine kalleuksineen koreilee. Huolimatta kaikesta tasta, joka 
taalla miellyttM silmaa, olivat nuo kaksi Valamossa viettamaani 
paivaa pisimmat ja  ikavimmat koko matkallani. Hyvin halukkaasti 
kaytin ensi tilaisuutta paastakseni sielta pois.

Nyt olen taas taalla ja  kiitin Jumalaa siita, silla paluumatka 
oli sangen synkka ja  arveluttava ulapalla syntyneen myrskyn 
tahden.

Taalta aion lahtea Arkangelin laamin ja  sielta Pohjanmaan 
kautta takaisin. — Syyskuulla aion taas olla Laukossa. — Pyy- 
dan sanomaan terveisia Eevalle ja  Kallelle. Olen edelleen, arvoisa 
professorinrouva, Teidan noyrin palvelijanne

E lias L 5nn rot.

1 Kuvaus, joka paasisallykseltaan on samanlainen kuin Lonnrotin 
matkakertomuksessaan ylempanii antama, on painettuna E. N E R V A N D E R in  

julkaisussa „Elias Lonnrots ungdomstid pa Laukko“ (Helsingfors 1893; ss. 
39-46).
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[Lonnrot laksi Helsingista 28 p:na toukokuuta ja aikoi pohjoista 
tieta Vienan laaniin, kulkien Eautalammin, Pielaveden ja Iisalmen 
kautta Kajaanin kihlakuntaan, josta han sydanmaiden poikki Vuosan- 
gan, Mikitan ja Harmajarven kylien kautta samoiltuansa saapui Kuu- 
samoon Venajan rajalle, jossa matka keskeytyi. Elokuun 6 p:na hanet 
tapasi taalla liiakintohallituksen kirje, jossa kaskettiin runonkeraHjaa 
palaamaan takaisin Etela-Suomeen vastustamaan asken maahan ilmaan- 
tunutta koleraruttoa. Elok. 22 p:na oli Lonnrot taas Helsingissa. 
Paitsi tahan otettua „Helsingfors Morgonblad“issa v. 1832 moissa 62—3 
olevaa matkakertomuksen katkelmaa, on Suomal. Kirjall. Seuran ar- 
kistossa vaan muutamia hajanaisia muistiinpanoja. — Jouduttuansa 
koleralaakariksi syksylla v. 1831 Lonnrot kavi muun muassa 20:ntena 
p:nii marraskuuta Sakksmaella tutkimassa kuuluisaa Eitvalan Helka- 
juhlaa. Talloin muistiinpani Lonnrot n. s. Eitvalan Helkavirret, ja 
seuraavana vuonna han „Helsingfors Morgonblad“issa (n:oissa 41 — 42) 
julkaisi tahan liitetyn kuvauksen juhlanvietosta.]

O t e  p a i v a k i r j a s t a n i .

— — — Oltuani koko edellisen viikon vapaana vilutaudin 
kohtauksista, laksin sunnuntaina kesakuun 19 p:na Hautalammilta 
Pielavedelle. Kirkossa minulla oli tilaisuus katsella kansaa juhla- 
puvuissaan, jotka eivat juuri ollenkaan eroa rannikkoasukkaiden 
kiiyttamista juhlapuvuista. Miehilla on lyhyet takit, joissa on 
kaksinkertainen kaulus tai myos yksinkertainen, n. s. pystykau- 
lus. Nama takit ovat enimmasti harmaata sarkaa; hyvin harvoilla 
ne on siniseksi varjatyt. Housut ovat pitkat, tehdyt samasta sa- 
rasta tai myoskin karkeasta varjaamattomiista palttinasta. Jalki- 
neet ovat samanlaiset kuin kaikkialla Savossa ja  Karjalassa kay- 
tannossa olevat, n. s. pieksut. Eivat edes vallasihmiset katso



naiden jalkineiden rumentavan jalkojaan. Useimmilla on hatut; 
lakit eivat ole yhta yleiset; kaulahuiveja kaytetaan yleisesti. Tas- 
kukellot, joita Etela-Suomessa pidetaSn niin tarkeina tarvekaluina, 
etta jokaisella rengilla taytyy olla ainakin yksi sellainen, ovat 
taalla sangen harvinaiset. Tassa asussa nahdaan miehet kirkko- 
maella. Naisilla on pitkat hameet ja  lyhytliepeiset roijyt, joita 
pidetaan erittain somina. Muutamilla varakkaammffla on silkki- 
hameetkin. Ennen muinoin liepeet olivat pitkat ja  hameet lyhem- 
mat, mutta nama ovat nyt vanhanaikuisia. Sita omituista tame 
nimista paahinetta, jota naidut vaimot kayttavat muutamissa Sa
von pitajissa (Mantyharjulla, Hirvensalmella, Mikkelissa y. m.), ei 
taalla tapaa missaan. Naiset naet pitavat paassMan taalla myssyja 
tai huiveja.

Jumalanpalveluksen loputtua ja  syotyani paivallisen astuin 
veneeseen. Tama, jota soudettiin seitsemalla airoparilla, oli suun- 
n attoman pitka, mutta ei varsin levea. Meita oli siina noin 50 
henkea, jota maaraa pidettiin sangen riittavana alukseemme nah- 
den, mutta joka pian olisi kaynyt liian suureksi, jos tuuli olisi 
suvainnut puhaltaa ankarammin. Ymparillamme souti useita muita 
veneita, ainakin kymmenen, niin etta tama oli pienen laivaston 
nakoinen. Eri veneiden soutajat kilpailivat keskenaan siita, mika 
vene toisten edelle paasisi, ja  tama lapsellisuus nahtavasti pani 1110- 
nen tyton ja  pojan hikoilemaan. Mina saalin kaikkein enimmin 
tytto parkoja, joista moni souti melkein koko matkan vuorottele- 
matta, kun miehet sita vastoin keskenaan vuorottelivat. Minakin 
tarjouduin soutamaan, mutta katsottiin sen sotivan kaikkea luon- 
non jarjestysta vastaan, etta mina, maisteri, olisin koskenut airoi- 
hin. „Jo on joukko joutavassa, kun on pappi soutamassa" — 
minun taytyi siis istua joutilaana. Pari koskea, joita oli kuljet- 
tava ylos, hidastutti hieman matkaamme. Ensimainen niista, Tyy- 
rinkoski, on noin l/8 peninkulman pituinen, mutta ei ole niin 
vuolas kuin toinen, „Nokinen“, joka taas on lyhyempi. Kuljimme 
niista molemmista ylos sauvoimien avulla, joilla pohjasta tyon- 
taen annettiin veneelle vauhtia. Pelkalla soutamisella ei olisi 
paasty pitkalle. Oli seka kaunista etta kammottavaa katsella kos
kea ylos, missa toiset veneet edellamme ponnistelivat ylospain.
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Ne olivat meita melkoisesti korkeammalla, ja  usein tuntui siita 
kuin ne olisivat syoksymiiisillaan takaisin meidan paii.llemme. 
Nama kosket, joissa on kivia, vaativat erittain taitavaa peramiesta. 
Jos vene tarttuisi kivelle, olisi vaikeata saada sita irti; vaara olisi 
kuitenkin paljoa suurempi naita koskia alas laskettaessa. Paas- 
tyamme koskesta ylos, pantiin sauvoimet niita varten veneen oi- 
keaan laitaan tehdyille kannattimille, korttelia ylemmaksi airon- 
hankoja. Kaikki katselivat jonkunmoisella tyydytyksella niita ve- 
neita, jotka viela ponnistelivat koskessa, ja  nayttivat kokonaan 
unhottaneen, etta juuri asken itse olivat siina vallan samassa ti- 
lassa kuin nuo toiset, joista pilasanoja lasketeltiin joukosta. — 
Rannoilla kasvavat kauniit lehtimetsat, jo tka yltympari reunusti- 
vat jarvea, monet saaret, tyyni ilma ja  rahvaan hilpeys tekivat 
taman matkan hyvin miellyttavaksi. Tuskin olin huomannut, etta 
jo olimme jonkun aikaa olleet vesilla, ennenkuin olimme jo kul- 
keneet kolme peninkulmaa ja  astuimme maihin eraaseen saareen, 
nimeltaan Kuninkaansalo. Taman valtateista etaiseen seutuun nah- 
den tavattoman nimen sanottiin johtuvan seuraavasta tapauksesta. 
Kuningas Eerik oli muka ennen muinoin, tarkastaessaan maata, 
soudattanut itsensa tahan saareen ja  siella laitattanut itselleen 
aterian; talloin oli suuri, tasapaallystainen kivi ollut hanen poy- 
tanaan. Kivea, jonka sanottiin olevan hyvan matkan paassa ran- 
nasta, en voinut nahda. Kuunnellessani tata kertomusta vaki oli 
tuoliikonteistaan ottanut esille viinaa ja  ruokaa valipalaksi. Mi- 
nuakin pyydettiin syomaan ja  tarjottiin Iasi viinaa, jonka tyhjen- 
sin asken mainitun kuningas Eerikin muistoksi. Syodessainme 
joku huomautti meille aaretonta hyttysjoukkoa, joka lenteli yla- 
puolella meita, jotenkin korkealla maasta. Niita oli kokoontunut 
monta isoa parvea, jotka olivat kuin mustia pilvia nahda, niin ti- 
heassa niita siina vilisi. En koskaan ole nahnyt niita nain pal
joa, vaikka ne monasti ovat minua Onemman hairinneet; nyt ne 
naet jattivat meidat rauhaan. — Taalta meilla viela oli 7/4 peninkul
maa matkamme paamaaraaan, Joutiniemen kylaan. Sinne saa- 
vuimme vahaa ennen puoltayota. Yo oli niin valoisa, etta matka- 
kumppanini esteettomasti hakivat alkusanat raamatusta ja  lukivat 
ne aaneen. Minakin koetin lukea ja  huomasin, etteivat silmat



siita ollenkaan rasittuneet, ja miten se voisi olla mahdollistakaan, 
kun у 6 ainoastaan siina eroaa paivasta, ettei aurinko paista. Vaan 
jonkunlaista hamaraa kestaa hetken aikaa. Ennenkuin totuin nai- 
hin valoisiin oihin, luulin kellon olevan 10 tai 1/2 11, kun sanot
tiin, etta auringonnousu oli vallan lahella.— Talossa, johon yovyin, 
minulle laitettiin illallista. Jos kohta yota jo oli nain pitkalle 
kulunut, emftnta itsepaisesti pysyi paatoksessaan keittaa minulle 
jotakin; silla illallista, josta puuttui lammin ruoka, han ei pita- 
nyt oikeana illallisena. Minun onnistui kuitenkin lopulta saada 
hanet uskomaan, etta olin vallan tyytyvainen piimaan ja  leipaan; 
han kantoi kuitenkin paitsi naita eteeni viela lihaa ja  voita. Seu
raavana aamuna minulle laitettiin aamiainen, eika tasta kaikesta 
tahdottu ottaa mitaan maksua. Taalta minulla oli 6/4 peninkul
man matka Jokijarvelle, jonne saatoin kulkea joko maitse tai vesi- 
tieta. Valitsin edellisen ja  otin aluksi oppaakseni eraan vanhan 
tilallisen, nimelta Jaaskilainen; teiden naet sanottiin olevan hyvin 
eksyttavia. Kulkiessamme oppaani kertoi minulle kotiseutunsa 
haamenoista. Sittenkuin morsiuspari on vihitty sunnuntaina, se 
menee morsiamen kotiin, jonne myos tulevat morsiamen puolelta 
kutsutut haavieraat. Sielta lahdetaan seuraavana paivana sulha- 
sen kotiin, niin etta illaksi saavutaan perille. Olin vahalla unhot- 
taa eraan seikan: matkalla morsiamen kodista sulhasen kotiin on 
puhemiehen omalla kustannuksellaan tarjottava viinaa ja  ruokaa 
koko joukkiolle. Puhemies johtaa seuruetta ja  pyytaft yomajaa 
ja  ruokaa maksua vastaan. Heidat vastaanotetaan sulhasen ko- 
dissa, ja  aterian jalkeen saatetaan morsiuspari levolle. Muuan ty- 
toista valitaan heita palvelemaan, ja  "hanen ehdoton velvollisuu- 
tensa on aamulla vieda pesuvetta morsiusparille. Tama passari- 
nainen on nimeltaan saajas. Aamulla, morsiusparin noustua ja 
pukeuduttua, pannaan toimeen temppu, jonka tarkoituksena on 
rahojen ja  muiden tarpeiden kokoaminen heidan uuden kotinsa 
perustamista varten. Kaaso astuu esiin oluthaarikka kadessa; 
siita vieraat juovat ja  sitoutuvat samalla lahjoittamaan morsius
parille mita minkin varat sallivat ja  mita mikin hyvaksi nakee. 
Toiset antavat rahaa, toiset yhden tai useamman lampaan, toiset 
vasikan, j. n. e. On selvaa, etta sukulaiset talloin ennen muita
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kunnostavat itseaan. Osa taman kerayksen tuloksista tulee kaa- 
son hyvaksi. Taman toimituksen nimena on tuoppiset. Sitten 
esitetaan pieni kiista naineiden ja  naimattomien miesten valilla. 
Edelliset pyrkivat sulkemaan sulhasen piiriinsa, jalkimaiset eivat 
tahdo antaa hanen erota nuorten miesten joukosta. Talloin raas- 
tetaan ja  tempoillaan sulhasparkaa. Milloin toinen milloin taas 
toinen puolue voittaa. Han on vallan kuin Laitzenin kentalla hau- 
dan reunalla ole vat kanuunat, jotka ruotsalaiset monta kertaa val- 
loittivat, mutta jotka keisarilliset taas valloittivat takaisin. Vii- 
mein tehdaan rauha, jolloin nuoret miehet jattavat sulhasen nai
neiden miesten huostaan; sitten juodaan. Tata sovinnonjuontia 
sanota£fti harjallisiksi. Nyt kiistelevat naidut vaimot ja  tytot sa
moin morsiamesta, ja  tassa menetellaan samoin kuin asken. Kun 
puhemies on taitava ja  kokenut, nain kertoi oppaani, ei koskaan 
puutu kaikenlaisia ilveita, joita kestaa koko раіѵй. Seuraavana 
aamuna morsian jakelee pienet lahjansa asken saamilleen sukulai- 
sille. Anoppi saa paidan, mutta varakkaammat morsiamet puke- 
vat nykyaan hanen ylleen kaikki vaatetarpeet kiireestft kantapaa- 
han. Paitoja, kintaita, voita, j. n. e. lahjoitetaan muille. Jo en
nen vihkiaisia annetaan papille paitapalttinaa ja  sukkia.

Kuljettuani 3/4 peninkulmaa saavuin Ayskoskelle, josta sou- 
datin itseni yli. Koskessa on kaksi myllya seka saranvanutus- 
laitos. Kosken toiselta rannalta tieni kaantyi toisen myllarin pi- 
han poikki; siina kaksi ammaa riiteli keskenaan niin ankarasti, 
ettei minun tuloni ollenkaan heita hairinnyt. B iita oli syntynyt 
siita, kumpi ensin saisi jauhattaa jyvansa, enka saata ymmartaa, 
miten niin kiivas riita oli voinut syntya nain vahapatoisesta ai- 
heesta. Lautturini, joka saattoi minua jonkun matkaa, arveh heita 
molempia juopuneiksi. Ayskoskelta tie kulki useiden yksinaisten 
talojen ja  pienten torppain ohitse Jokijarvelle, joka oli ,/4. penin
kulman paassa. Poikkesin muutamiin taloihin, ja  huomasin joka 
paikassa, etta rahvaan asunnot taalla ovat puhtaat ja  siistit. tfei- 
dan juomahaarikkansa, joita erittain kuuman paivan vuoksi usein 
tulin kayttaneeksi, ohvat sangen puhtaat. Pirttien seinat ovat 
Savon ja  Karjalan yleisen tavan mukaan valkeiksi hoylatyt hie
man yli miehen pituuden lattiasta. On minun myos mainitsemi-
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nen, etta naista lakeisella varustetuista pirteista vahitellen ruve- 
taan luopumaan. Useimmat, jotka rakentavat itselleen uuden 
asuintuvan, tekevat siihen savutorven, joka johtaa savun ulos, 
niin ettei se tunge sisalle tupaan.

Jokijarvelta palkkasin soutajat Kemilanniemelle, joka on sielta 
peninkulman matkan paassa. Isanta ja  14—15-vuotias tytto oli
vat soutajinani tai oikeammin kumppaneinani, silla soudin itse 
melkein koko matkan. Soutaessani kyselin heilta kaikennakois- 
ten eteen sattuvien esineiden suomalaisia nimia. Tytto, vaikka 
olikin nuori, antoi minulle aina hyvin napp&ria vastauksia. Jos 
matka olisi ollut pitempi, luulen, etta hanesta olisi tullut taydel- 
linen filologi aidinkielemme alalle. Miksi sita ja  sita senotaan 
teidan puolessa?, nain han lakkaamatta kyseli minulta ja  rikas- 
tu tti minua taten useilla uusilla murteensa sanoilla. Perilla ky
syin, paljoko minun tuli maksaa soutopalkkaa. Mies pyysi ainoas
taan 20 kopeekkaa, mutta minun taytyi antaa hanelle 16 killin- 
kia, kun minulla ei ollut pienempaa setelia. Ei tama muuten ol
lut kallista, silla kyytirahoihin oli luettu maksu paiviillisestakin, 
jonka olin Jokijarvella syonyt. Таіпй maksu suoritetaan taalla 
tavallisesti sanomalla „paljon kiitoksia", Karjalassa sanomalla ,,kost’ 
Jum ala“. Nyt erosin matkakumppaneistani ja  kuljin Kemilannie- 
men taloon, joka on sangen miellyttavalla paikalla eraalla nie- 
mella. Taalla minut vastaanotti hyvin ystavkllisesti vanhin tytar, 
joka samalla oli emantana, sittenkuin hanen aitinsa noin puolitoista 
vuotta sitten oli kuollut. Siina lyhyessa ajassa, jonka viivyin 
taalla, han kertoi minulle paljon talostaan, jo ta han nyt veljiensa 
ja  sisartensa kanssa hoiti. Han kehotti minua syomaan, jota mi
nun ei kuitenkaan nyt tarvinnut tehda, kun naet maito ja vesi, 
tavallinen kesajuoma nailla seuduin, kuivalle kurkulleni oli paljo 
tervetulleempaa. Sitapaitsi han kertoi kestitykseksi minulle unen, 
jonka, jos oikein muistan, hanen aitinsa aiti ainakin sata vuotta 
sitten oh nahnyt. Pielavedella oh naet siihen aikaan ollut kap- 
palaisena muuan Neovius, joka oli kuollut. Yainaja oli sitten 
unissa ilmestynyt emannan isoaidille. Tama oli silloin kysynyt, 
tuleeko han taas pian heille papiksi. Kun te hankitte kirkkoonne 
paremman saarnatuolin, oli vastaus ollut. Tama uni on nyt saa-
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nut selityksensa. Pielavedesta naet on tullut oma pitaja ja  sen 
ensimaiseksi kirkkoherraksi A. F. Neovius, asken mainitun Neo- 
viuksen pojanpoika. — Kemilanniemelta emanta souti minut ka- 
peahkon lahden poikki. En tieda, juorujako valttaakseen vai miksi 
han otti 7—8-vuotiaan pojan mukaan veneeseen. Taalta minulla 
oli noin puoli neljannespeninkulmaa Kotaniemeen, missa olin yota, 
aikoen seuraavana aamuna muutamien miesten seurassa, jotka me- 
nivat tyohon kirkkoherra Neoviukselle, vesitse lahtea saman kirk- 
koherran luo. Minut heratettiin siis sangen varhain seuraavana 
aamuna soutamaan tuota suunnattoman pitkaa peninkulman-mat- 
kaa taalta pappilaan. Noin 6:n aikaan saavuimme perille.

%

[Tasta eteenpain voidaan matkaa seurata vaan seuraavista tila-
paisista muistiinpanoista.]

Yota Kotaniemessa. — Sielta seuraavana aamuna auringon 
noustessa pappilaan kirkkoherra Neoviukselle (nim. tiistaina). 
Seuraavana paivana polttamassa suota ja  kaskea. Punamultaa 
(raudansekaista?) suossa. Muistui mieleeni: Kuin sie suosta sotkei- 
tihin. Uin taalla. — Toht. Maconi. Yilutaudin varistyksia illalla. 
Seur. paivana aatelisneiti Stenfaldt. Kirkonniemi, jossa kirkko 
aina yolla hajoitettiin. — Juhanuspaiva Lyran luona, missa 
vilutus taas alkoi ruokapoydassa istuessani; sita jatkui seuraavaan 
torstaihin. — Juhannuspaivana oli luonani laulaja, mutta en vilu- 
taudilta voinut kirjoittaa kuin muutamia minuutteja eraltansa, jonka 
jalkeen minun taas taytyi paneutua pitkakseni. Laulaja tyytyvai- 
nen tahan, sai naet hyvan kestityksen kirkkoherra Lyralta, jonka 
nimi oli Johannes. — Seuraavana keskiviikkona Pietarin paiva. 
Matkustin jo paivaa ennen. Pielaveden vaki =  Rautalammin pu- 
vun ja  hiuksenkasvun puolesta. Tama murre kahdentaa usein 
kerakkeen pitkan aantion edessa: katteen, mannoo, tulloo, rahhoo. 
sijjoo, puttoo, паШдо, ei kettdan, venneita, venneen Muuten: metta, 
metan, juua, saaha, lyya j. n. e. — Pirteissa enimmasti „lakeinen",



[seinat?] hoylatyt oven korkeudelta. — Kiukaat kummalla puolella 
ovea kulloinldn. — Karjanhoito melkoinen. — Talonpoikia, joilla 
on 20—30 lehmaa. Jos laskee hyvassa taloudessa 2 leiviskaa voita 
lehmalta, saadaan 60 leiv. s. o. 400 pankkorupl. — Halla tekee 
usein tuhojaan. — Pettua. — Kerjalaisia. — Ruumiit kesalla ja  
talvella; riepu. — Karsikkopuut sen tien varrella, jota myoten 
ruumiita saatetaan; [niihin] nimi ja  vuosiluku. — Lehman savu. 
Suoloja illoin lehmille. — Susia ja  karhuja ei ole. — Sain esiintya 
laakarina — Sintu — Ruotivaivasia. — Heranneet kokouksissa — 
kuolevat enimmiten nuoret vaimot; luopuvat uudenmuotisista 
vaatteista, elamanonnesta; lyhyet hameet, pitkat ,,kortit“ ; pitavat 
rukoushetkia aamuin illoin, kammoavat maallisia huvitukma, leik- 
keja; lahtevat tuvasta, jos puhaltaa huilua, laulaa runoja, lapsetkin; 
eivat vastaa: „JumaT antakoon". Jo tku t heraavat 3—4 kertaa — 
Kato •— Juhana Vaisainen — Metsat polttavat talojakin — hei- 
nasuovia j. n. e. — Ojia — Kesa [?] Yilhelmsdalissa — Lakkoja.

Alve, -peen tcenia (K:maki). Kuolleen. t. tuulen koura Filix  
mas (Krvesi), Harakan otra (K:maki) t. Kuren ruis (K:vesi) poly
trichum. Lillukka (K:vesi), linnukka (K:maki). Nivera (K:vesi), visa. 
Juolukka. Liippa ~  kovasin. Harkko =  tahko.

Yota perjantaita vastaan tireht. Jernefeltilla Iisalmessa Yan- 
han Testamentin aikuisten henkiloiden ymparoimana, jotka oljy- 
maalauksina oli kuvattu seinapapereille. Tahdonpa uudenaikaisen 
taiteentuomarin tavoin tarkastaa niita. a) Oven oikealla puolen 
Jaakoppi painii Jumalan kanssa. Ei liullumpi! Mutta liian la- 
hella on suunnattoman suuri palmupuu; pelkaan etta jompikumpi 
ruhjoo pSansa sita vastaan, jos kohta sadekeha kylla suojelee Herran, 
mutta Jaakoppi parka! Luulin ensin taman taulun esittavan jo- 
takin vallan toista, silla Herralla oli Vanhassa Testamentissa hame ja  
Jaakoppia nakyy niin vahkn hanen takaansa, ettei vallan tarkoin 
пае hanen hamettaan ja  miehenkasvojaan. b) Nainen lapsensa 
kera ratsastaa aasin selassa, toinen astuu jaljessa kirves olalla. 
Enpa tieda, mista namat ovat kotoisin. c) Faaraon taivaallisen 
iliana tytar ottaa Mooseksen Niilissa kelluvasta kaislakopasta. d) 
Simson ja  Delila tai jotakin muuta. Mies loikooi, maassa saviastia 
paan vieressa, nainen pitaa hanta kiinni olkapaista. e) Pitkapar-
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tainen ukko polvistuneena katsoo suu auki taivasta kohti ja  nayt- 
tka odottavan sielta jotakin, silla kadet ovat kuroitettuina ylos- 
pain vastaanottavaan asentoon. f) Seinakello, joka ei koskaan ole 
kaynyt eika koskaan tule kayma&n. g) Abraham, joka pitaa poi- 
kaansa tukasta, hanet teurastaakseen.

Perjantaina vilukuumetta Iisalmen pappilan laheisessa met- 
sassa klo 10—4 j. pp., vaikka ennen olin nauttinut kiniinia. Ai
nakin sadan katajapensaan juurella hakemassa viileytta varjosta. 
Paitahihasillani ja  paita kumminkin markana, vaikka tuuli jok- 
seenkin kovasti. Ilta.

Sipo Lemetti Vieksilta [Kuhmonienta]. Pekka Heikkinen 
Ypykanvaarassa Lentierassa. Tapani Kilponen Mikitalla (Hyryn- 
salmea). Perttu  Tiikka 1 — Viilettaa — Keula [?].

Yieksi — Ynosanka */* [pnk.| — Kuusamo 1 fpnk. ?] Yirta- 
nen ['?] 1 pnk. Harmajarvi — Mikitta.

Lentua Mertaperan lahti. Kaihlajoki. Kaihlajarvi. — Kolon 
Jcoloa. Lotioon kolme, virsunn viisi tuohisorkoa.

On jotakin joessa: hakojakin, haukiakin. Kapahauki.
Rokottanut Ijehtovaarassa, Jaakkolan Rannassa 1. Vuosan- 

gassa ja  Mikitan[paan] Mantyvaarassa — hukannut lyijykynan — 
eksynyt. — Moisseinvaara — Honkajarvi — Yalkiainen — Ruok- 
konen — Jumalisjarvi — Matero — Vuokkiniemi — Haukipera 
— Lassi Kinnunen, runoniekka — Kokkojarvi — Martti Kinnu- 
nen, Kiannan kyla. — Kalpa: puusta tehty veitsi, jolla naiset lyo- 
malla puhdistavat hamppua ja  pellavaa tappuroista.

1 Lienevat ennakolta tiedusteltuja ja muistiinpantuja runoniekkoja. 
Seur. kappaleessa on, nahtaviisti myos ennakolta muistiinpantuina, Jiuhmo- 
niemen Vieksin ja Hyrynsalmen Moisseinvaaran valisten kylain nimia ja vali- 
matkain maaria. Tata seuraavassa kappaleessa Kuhmoniemelta paikkainni- 
mia, minka vuoksi mainittu, vaikea sanoa.
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Kajaanista Alaskylaan 7Д [penink.] 2 [rpl.] 10 [кор.], Haapo- 
vaaraan 3/4 [pnk.] 45 [кор.], Hatulaan 3/4 45, Sukeukseen 6/4 90, 
Yenaanjarveen 4/4 60, Niinimakeen 4/4 60, Ryhalanmakeen 4/4 60.

Metsaa kaytetaan taalla лтаіп poltettavaksi, melkein taballaan.
Taitava maanmittari. Ylangot olleet hanelle eduksi suunnan 

maaraamisessa.
Iisalmesta Taipaleeseen 131/e virstaa 79 кор., Savojarveen 

15 90, Pajujarveen 12 '/ 2 75, Poljaan 13‘/4 82.
Kuinka toisenlaiset olivat tunteeni nyt kuin metsassa palel- 

lessani.
Jannevirran yli lautataan. Isoon lauttaan mahtuu 10 hevosta, 

4 kuormaa. —
Sinitauti: eiko liene muuan laji koleraa; tavaton kuivuus?
Kelloniemi 14 p:na elokuuta. Taalla v. 1828 viivyin pari 

paiviia. — Broberg ei enaa ollut taalla — oli tullut onnettomaksi. 
Yankilan [?] vabtimestari. —

Sellainen kunnia barvinainen. Hevosia — ruskeita ja  punai- 
sia. — En mina sinun kanssas riitele naet etta herra — — 
Noh, noh.

Pentti Lyytinen, kirkonmies. — Runo entisesta Rautalam- 
min nimismiehesta.

Kuopiosta ei paase vuorokaudessa ja  silloin on hutikassa.
 Pistamme, pistatet, pistaksen; Pistetaimme, pistatette ['?] pistai-
vat. Ateria 16 p:na Suonenjoen kestikievarissa — Kommissioni- 
maanmitt. Aminoff. — Kaivo. — Rikinmaku. — Karjapiban ja 
pihan valilla aita. — Kyokit. — Tupakkia viljella&n, naisetkin 
polttavat. — Yiimeinen vali Kuopioon matkustaessa jotenkin ma- 
kista. — Soita viljellaan jo Kuopion pitajassa. — Tien varressa 
mannyista kuorittu pettu leipaan sekotettavaksi. — „Senlaista 
mesta etta nSpisti sylilla ymparite saa.“



Liite.

Ritvalan Helka.
(Kansanjuhla).

Kaikissa kansanjuhlissa on jotakin selittamattoman miellyt- 
tkvaa ja  kunnioitusta herattavaa; taman vaikutuksen varmaankin 
jokainen, joka on ollut sellaisissa lasna, on huomannut saaneensa. 
Itse juhla, jolla on juurensa muinaisajan tavoissa ja  oloissa, ei 
esiinny meille kuolleena muistomerkkina, vaan entisaikojen el&- 
vkna kuvana. Etenkin kansanjuhlassa muinaisaika ilmenee elavana 
ja  toimivana keskella nykyaikaa; ainakin on vaikea loytaa toista 
muotoa, jossa menneisyys selvempana esiintyisi sielullemme. Joku 
tosin saattaisi luulla, etta esim. teatterissa esitetty muinaisajan 
kuvaus olisi taydellisempi, mutta niin ei kuitenkaan ole asian 
laita. Tosin tama juuri mainittu muoto on monipuolisempi, mutta 
se ei likimainkaan ole yhta totuudenmukainen. Se on nykyajan 
pyrkimysta kuvata menneita aikoja, sen lahtokohtana on siis etu- 
paassa nykyaika ja  se siirtaa yhta suuressa maarin nykyisyytta 
menneisyyteen kuin menneisyytta nykyisyyteen. Kansanjuhla 
sita vastoin ei samassa maarin sekoita toisiinsa eri aikoja, vaan 
siina itse muinaisaika on nykyajan vieraana, ik&ankuin iakas isa 
kay tervehtimtissa lapsuudenkodistaan erillaan asuvaa poikaansa. 
Myonnettakdon kylla, etta ne aikakaudet, joiden halki juhla on 
meille periytynyt, ovat siihen liittaneet jotakin, joka ei alkuperai- 
sesti siihen kuulunut; hankkiihan usein matkustajakin itselleen 
vaatteet sen seudun tapojen mukaan, jolla matkustaa, ja  puhuu 
sen kielta, mutta siita huolimatta han pysyy vieraana.

9
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Sita j’ulilaa, josta tassa tassa olen aikonut kirjoittaa, vietetaan 
Saaksmaen pitajassa ja Ritvalan kylassa, jonka mukaan sita sano- 
taankin R i t v a l a n  H e l a k s i .  Mainittu kyla ei ole kaukana ison Saaks- 
maen-selan rannasta. Eras Maanselan kaaroista kulkee tasta ohi 
ja kapenee melkoisesti kuta enemman se lahenee Huittulaa, toista 
kylaa, joka Ritvalasta on napean neljannespeninkulman paassa. 
Huittulan kohdalla tama harjanne on ainoastaan muutaman sylen 
levyinen ja kummaltakin puoleltaan sangen jyrkkarinteinen. Maan- 

( tie kulkee harjanteen vieritse, mutta sen olisi varsin hyvin, ilman 
melkoisia lisakustannuksia voinut rakentaa itse harjanteelle. Se 
kaunis, laaja nakoala, joka sielta avautuu, etenkin jarven puolelle, 
olisi monin kerroin korvannut sen tyon, jonka tien rakentaminen 
harjulle mahdollisesti olisi vaatinut sen lisaksi, milla tie nykyiseen 
paikkaansa tuli tehdyksi. Mutta moinen haluttomuus ja valin- 
pitamattomyys sita kohtaan, mika on kaunista, kuului siihen 
aikaan, jolloin tien suunta viitottiin, ja sita nakee viela kaikkialla 
meidan maassa. Kunhan vaan paastaan muutaman paivan tyosta, 
uhrataan kernaasti sellaiset edut, jotka yksistaan silmaa miellvt- 
tavat.

Harjun juurella, mainitulla [>uolella, on suunnaton vainio- 
alue ja sen takana suuri Saaksmaen-selka, jonka toisella rannalla 
muutamia herrastaloja ja kylia sijaitsee. Nama vainiot ovat laveu- 
destaan tunnetut muillakin seuduilla, ja niita mainitaan usein 
sananparressa, kun tahdotaan viitata johonkin hyvin suureen. 
Harjun toisella puolella nakee osaksi viljeltyja maita, osaksi met- 
saa, vuoria ja notkoja.

Samoin kuin puut viihtyviit paremmin toisissa paikoin kuin 
toisissa, ja kukat samoin toisissa paikoin saavat iloisemman ja 
vilkkaamman иікопйбп, niin paikallisuuden luonne vaikuttaa ihmis- 
elamankin ulkonaiseen muotoon, antaen sille joko iloisemman tai 
surullisemman savyn. Synkanpuoleinen on luonto siella, missa 
laajoja metsia, alastomia hietakankaita ja vetelia soita on viljalti; 
ihminenkin, joka viettaa elamansa sellaisilla seuduilla, on surulli- 
nen, totinen ja harvapuheinen. Kuta vaheminan esineiden moni- 
naisuus herkttaa hanen huomiotansa, sita enemman hanen ajatuk- 
sensa, mikali leipahuolet myontavat lomaa, pohtivat metafysillisia.



ja  uskonnollisia ongelmia. Ratkaisemattomat arvoitukset ijaisyy- 
desta ja kasittamattomasta tyhjyydesta, joka aikaa siina, missa 
kaikki muu lakkaa olemasta, kysymykset ihmisen alkuperasta 
ennen ja  hanen tilastaan jalkeen taman el&man, Jumalan kasitta
mattomasta olemuksesta j. n. e. ovat aina hanen mielessaan, saat- 
taen hanet rauhattomaksi. Missa luonto on iloisempi, esineet mo- 
ninaisemmat ja  vailitelevat, siella taas ihmisen mielialakin on iloi
sempi. Tamil ilmenee niin selvasti seka hanen sanoissaan etta 
toimissaan, ettei se mitenkaan saata jaada huomaamatta. Kaiken- 
laiset huvitukset, leikit ja  juhlain vietot ovat aina tavallisemmat 
sellaisilla seuduilla.

Edellisella olen tahtonut viitata siihen, miksi kansa pukeena 
olevalla seudulla on halukkaampi huvittelemiseen kuin meidan 
maassa on tavallista. Nyt aion lyhykaisesti puhua Ritvalan He- 
lasta. Tata juhlaa vietetaan joka pyhan iltapaivana, alkaen hela- 
tuorstaista aina Pietarin paivaiin eli kesakuun loppuun. Talloin 
esiintyvat seuraavat menot: Ritvalan kylan toiseen paahan kokoon- 
tuvat tytot ja  tarttuvat toistensa kasiin. Sitten he kulkevat hi- 
taasti, nelja tai viisi rivissa, pitkin tieta, joka kulkee kylan lapi. 
Jo  taman kulun alussa ja  sitten koko aika sen kestaessa lauletaan 
muutamia ikivanhoja runoja, joista alempana tarjoan luettavaksi 
muutamia. Viimein kulkue pysahtyy matkan paahan kylasta 
ylhaiseen tasaiseen paikkaan, nimelta Helkavuori. Siella tytot 
muodostavat piirin ja  tanssivat hitaasti laulaen mainittuja runoja1. 
Sittenkuin tata, joku aika on jatkettu, kuljetaan takaisin samalla 
tavalla kuin on tultu, yha laulaen ja  noudattaen samaa hidasta 
kayntia. Pkivan ilta vietetaan sitten kylassa monenlaisissa huvit- 
teluissa ja  leikeissa, mista suurehkon kansanjoukon ollessa koolla, 
joka ei tieda eika huoli kaikista etiketin siteista, harvoin on 
puutetta. Juhlanviettoon kuuluu, ettei yksikaan mieshenkilo tai 
naitu vaimo saa ottaa osaa asken mainittuun kulkueeseen. Kuitenkin

1 Ennen muinoin tytot nayttavat ottaneen mukaansa vakkoja, joihin 
Helkavuorelta. kokosivat kukkia; vieden nama mukanaan he kulkivat, kuten 
laulun sanat mainitsevat, „puhtaiden jumalien luo“, ehka toimittaakseen uhria. 
Lisaksi laulussa viela mainitaan sininen siita ja punainen laituri, joiden yli 
jonon oli kulkeminen. En tiedii, mita silla oikeastaan tarkoitetaan.

131



132

he saavat seurata sita aanettomma katselijoina tai kuuntelijoina. 
Naille ei liene niin vaikeata sietaa, etta heidat nain suljetaan pois 
laulusta ja  kulkueesta, kun se naet ei heissti herata mitaan vasten- 
mielisisia muistoja tai tunnonsoimauksia. Toisin on niiden tytto- 
jen laita, jotka jonkun hairahduksen kautta ovat menettaneet 
taman nimensa. Heidankin on kielletty ottamasta osaa j uhlan 
viettoon, jota pideta&n pyhana ja  joka on yksinomaan kunniallis- 
ten, hyveellisten neitosten oikeus.

Mika tarkoitus ja  ensimSinen aihe talla juhlalla alkujaan on 
ollut, lienee vaikeata nyt enaa saada selville. Yoipa luulla sen 
syntyneen jo ennen kristinopin tuloa maahan, kun naet muuta- 
missa lauluissa ,,jumala“ sana esiintyy monikossa; tama ei arva- 
tenkaan mainitun ajan jalkeen olisi tullut kysymykseen. Jonkun- 
moista aihetta olen sita paitsi samasta laulusta luullut saaneeni 
siihen luuloon, etta tama juhla alkuperaisesti on ollut uhrijuhla, 
mutta mita tarkoitusta varten vietetty, hyvan vuoden tulon vai 
muun vuoksi, ei saata mainitusta laulusta paattaa. Muut laulut 
antavat taas aihetta toisiin arveluihin juhlan synnysta ja  alku- 
peraisesta merkityksesta. Eraassa niista mainitaan neitosta, joka 
viimeiseen asti pysyi sulhaselleen uskollisena, ja  jota ei mitenkaan 
voitu taivuttaa menemaan vihille toisen kanssa, vaikka hanelle 
kerrottiin sulhonsa jo kuolleen ulkomailla. Viimein sulho palasi, 
ja  neitonen lahetti nuoren veljensa hanta vastaan. Sulhasen ky
symykseen, miten Inkeri — se oli tyton nimi — jaksoi, tuli poika 
jotenkin ajattelemattomasti vastanneeksi: „Kylla han hyvin jaksaa, 
koko viikko on vietetty hanen haitansa, j. n. e.“, jonka jalkeen 
sulhanen (runo tosin paattyy tahan ja  on luultavasti typistetty) 
arvatenkin ymmarsi nama sanat puustavin mukaan ja  kenties teki 
jonkin epatoivoisen teon, ennenkuin sai tiedon oikeasta asian- 
laidasta. J a  kun on vallan luonnollista, etta tytto joko itki sil- 
mansa piloille surusta ja  murheesta tai paatti paivansa jollakin 
epatoivon aiheuttamalla tavalla, niin tama tapaus varmaankin he- 
ratti suurta huomiota, ja  se saattoi siis myos antaa aihetta muisto- 
juhlan viettamiseen hanen kunniakseen. Tata nyt annettua seli- 
tysta puolustaa se seikka, etta juhlaa vietettaess£ ainoastaan 
kunnialliset tytot tulevat kysymykseen. Toisessa laulussa taas
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puhutaan neitsyt Matalenasta, joka on tehnyt itsensa kolminker- 
taisesti arvottomaksi kantamaan neidon nimea. Tunnustan suo- 
raan, etten kasita, milla tavoin han olisi voinut antaa aihetta 
juhlan viettoon, kun naet siina tapauksessa tuhansia muita tyttoja 
voisi pitaa saman kunnioittavan muiston veroisina.

Antaakseni lukijalle itselle tilaisuuden nahda, miten riitta- 
mattomat mainitut laulut ovat selittamaan juhlan syntya ja  tar- 
koitusperaa, liitan tahan pari ensinmainittua laulua.

Inkerin virsi.

Lalmanti iso ritari 
varas se vakuun neidon, 
anto katta katkyelle, 
isoin kimpuin kihlaeli,

5 suurin sormuksin lunasti.
[Lalmanti iso ritari matkusti 

vieraille maille, jonne hapta sota 
kutsui.]1

„Kokotteles vuotta viisi, _ 
vuotta viisi, vuotta kuusi, 
kanssa kahdeksan kesea, 
ynna yhdeksan suvea,

10 vuosikausi kymmennetta.
Kun sa kuulet kuolleheni, 
kaiketi kadonneheni, 
ottakos uro parempi, 
alkosa parempatani,

15 alkosa pahempatani,
ota muuton muotohittes."

Eerikki vahii ritari 
valhekirjat kannatteli, 
valhekirjat kiiruhulta:

2o „Lalmanti se on sodissa voittu, 
pantu maahan paineloissa."

Vaen kihlat annettihin, 
vaen vietiin vihintupahan, 
vaen ei vihille saatu,

25 eika miehin, eika miekoin, 
eika uljasten urosten 
eika vaimojen valiten, 
eika neitsen kauneuden.

Inkeri se ihana neito 
30 istu se lutin solassa 

seka istu etta itki, 
katso itaan, katso lanteen, 
katso poikki pohjasehen, 
naki kykkaren merella.

35 „Jos sa lienet lintuparvi, 
niin sa lahde lentamahan; 
jos sa lienet kalaparvi, 
niin sa vaipunet merehen; 
jos sa lienet Lalmantini 

40 laske purtes valkamahan.“
„Mistas tunnet Lalmantikses?" 
„Tulennasta tunnen purren, 

kahden airon laskemasta; 
toinen puoli uutta purtta,

45 toinen silkkia sinista, 
silkki Inkerin kutoma, 
kauan neidon kaidehtima.
Minun nuori veljykaisen, 
ota ohrilta orisi, 

so idulta ikiilihani,
maatajalka maltahilta,

1 Lonnrotin lisays.
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aja vasta Lalmantia.“ viikkokausi haita juotu,
„Terve nuori naadamiehen, toinen lahjoja ladeltu,

kuinka Inkeri elaapi?“ kolmas annettu antimia.“
„Hyvin Inkeri elaapi,

Matalenan virsi.

M a t a l e n a  n e i t o  n u o r i  

k a u a n  s e  k o t o n a  k a s v o i ,  

k a u a n  k a s v o i ,  k a u a s  k u u l u i ,  

t y k o n a  h y v a n  i s a n s a ,

5 k a n s s a  a r m a h a n  e m o n s a .

Matalena neito nuori 
meni vetta lahtehelta 
kultakiulunen kadessa, 
kultakorva kiulusessa,

10 katseli kuvasiansa:
„Ohoh minua neito parka, 
pois on muoto muuttununna, 
kaunis karvani kadonnut: 
eipa kiilla rintakisko, 

is eika hohda paahopea."
Jeesus paimenna pajussa, 

kaijalaisna kaskimaissa 
anoi vetta juodaksensa.
„Еі оГ mulla astiata,

2o ei ok kannuni kotona, 
pikarit pinoina vieri, 
kannut halkoina kalisi."

[Eiko sulla ole kultakiulua, kulta- 
korva-kiulua?]1

„Mitas puhut, Suomen sulha, 
Suomen sulha, maiden oija,

25 isani ikainen paimen,
Ruotsin ruodoilla elanyt, 
kalanpailla kasvatettu.“

„Siis ma lienen Suomen sulha, 
Suomen sulha, maiden oija,

30 isasi ikainen paimen,
Buotsin ruodoilla elanyt, 
kalanpailla kasvatettu, 
eilen ma elkias sanelle."

„Sano kaikki mitas tiedat.“
35 „Kussa kolme poikalastas? 

Yhden tuiskasit tulehen, 
toisen vetkasit vetehen, 
kolmannen kaivoit karkeesehen. 
Sen kuin tuiskasit tulehen,

40 siit’ olis’ Buotsissa ritari, 
sen kuin vetkasit vetehen, 
siit’ olis’ herra talla maalla, 
sen kuin kaivoit karkeesehen, 
siit’ olis’ pappi paras tullut. “

45 Matalena neito nuori 
rupes’ vasta itkemahan, 
itki vetta kiulun taysi, 
pesi Jeesuksen jalahat, 
hiuksillansa kuivaeli. 

so „Itsepa lienet Herra Jeesus, 
kuin mun elkeni sanelit!
Pane minua Herra Jeesus, 
pane minua minkas tahdot, 
soihin, maihin portahiksi,

55 jaloin paailen kaytavaksi, 

jo k a tuulen turjotella, 

laajan lainehen ladella.“

1 Liinnrotin lisays.
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Naiden laulujen kunkin sakeen valilla laulettiin ennen: ,,Ju- 
mala on kauniissa joukossa.“ Nyt on sana Jumala jatetty pois 
sen vuoksi, etta tama, kuten kerrottiin, loukkasi papistoa, kun se 
sai niin usein kuulla Jumalan nimea mainittavan.

Etenkin helluntain pyhina Helka-juhlaa juhlallisesti vietetaan. 
Silloin nuoriso useista naapuripitajista kokoontuu Eitvalaan juh- 
lassa lasnaolemaan. Kuullessani kerr'ottavan tuosta suuresta kan- 
sanjoukosta, joka silloin taalla on koolla, tuntui minusta kuin 
olisin kuullut kuvausta muinoisista olympialaisista leikeista, se 
vaan eroa, ettei mitaan kilpailuja tule kysymykseen paitsi laulussa, 
jossa tytot luonnollisesti tahtovat saada kuuluviin aanensa miel- 
lyttavan kaiun, seka itse kulkueessa etta etenkin jaljestapain ko
tona. Kokoontunut nuoriso naet viipyy taalla koko yon, jolloin 
leikkeja, tansseja ja laulua ei puutu. En tieda, oltaisiinko joskus 
talloin menty saadyllisyyden rajojen yli vai mika lie antanut 
aihetta siihen, etta paikkaliunnan nimismies joku aika sitten kielsi 
Helka-juhlan viettamisen. Kansa tosin napisi siita, varsinkin, kun 
seudulla liikkuu vanha taru, etta muka maailman loppu on tuleva, 
jos Helka-juhla laiminlyodaan. Sanotaan naet: Jo sitte mailmakin 
loppuu, kuin Ritvalan Helka ja Huittulan vainio. Sina vuonna 
ei vietetty Helkaa, ja sattumalta seutua sen jalkeen kohtasi kato. 
Tata pidettiin taivaan rangaistuksena Helka-juhlan laiminlyomisen 
vuoksi, ja sitten vietettiin sita taas kuten ennenkin. Jos kruunun- 
palvelijat olisivat koettaneet sita estaa, luulen etta rahvaan kiih- 
tymys varmaan olisi kuohahtanut yli rajainsa. Siitaperin on juh- 
laa joka vuosi vietetty kaikessa rauhassa, samoin kuin sita var- 
maankin tanakin vuonna pian tullaan viettamaan.

E. L.
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[Kolmannelle keraysmatkalleen laksi L. I.aukosta 13 p:na heina- 
kuuta ja oli hanella alkumatkalla melkein rajalle saakka kaksi yliopis- 
totoveria seurana, joiden kanssa him kulki Tampereen, Jyvaskylan, 
Kuopion, Kaavin ja Nilsian kautta Nurmekseen. Vasta viimemaini- 
tussa pitajiissa, jossa L. 25 p:na elok. erosi tovereistaan, alkoi varsinai- 
nen runonkerays. Nurmeksen koillisesta kolkasta Saunajarvelta suun- 
tasi L. kulkunsa rajan toiselle puolelle Kolvasjiirvelle, josta kiiruhti 
Repolan kirkonkylan, Kaskiniemen, Roukkulan ja Miinoan kvlien kautta 
Akonlahteen. Kauemmaksi pohjoiseen ei L. joutunut, vaan palasi no- 
peasti Lenliiran, Kajaanin, Kuopion ja Porvoon kautta Helsinkiin, 
jonne saapui 17 p:na svyskuuta. Matkakertomus on ruotsiksi painettu 
Helsingfors Morgonbladiin vuonna 1833 (rnoihin 44—7); tassa julkais- 
tuun suomennokseen lisatyt muistiinpanot siiilytetaan Suom. Kirj. 
Seuran arkistossa.]

Halusit viime syksyna, etta antaisin sinulle muutamia tietoja 
viime lcesana Aunuksen ja Arkangelin kuvernementeissa tekemas- 
tani vaelluksesta, ja tamanhan lupasinkin, vaikken tahan asti mi- 
tenkaan ole voinut ja nytkin ainoastaan osaksi voin tayttaa lu- 
paustani. Aioin Pohjois-Karjalassa olevasta Nurmeksen pitajftsta 
kulkea yli rajan Aunuksen kuvernementissa sijaitsevaan Repolan 
pitajaan ja sielta ylos Vuokkiniemeen ja muihin Arkangelin ku- 
vernementin pitajiin, jos aikani ja muut asianhaarat olisivat sen 
sallineet. Nurmeksen kirkolta on ainakin 6 peninkulmaa Jonke- 
rin kylaan, joka on Nurmeksen aarimaisessa sopukassa, Repola 
toisella ja Kuhmon kappeli toisella puolellaan. Huonot polut joh- 
tavat vaihdellen milloin soiden, milloin matalien ylankojen yli,
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jotka yhdessa muodostavat aarettoman, jylhan eramaan. Puolitie-
hen asti tapaa kuitenkin siella taalla jonkun metsatalon, mutta
matkan jalkitaipaleella ei ollut, lukuun ottamatta erasta huonoa
torppaa, ainoatakaan asuttua paikkaa. Meilla oli alussa oppaana . . . . . .muuan Pekka Viiliainen, joka oli koko nero. Lapsuudestaan al-
kaen hanella oli ollut suuret tuumat ja  laajat yritykset, jotka viela 
siihen maaraan kummittelivat hanen aivoissaan, etta olivat ainakin 
puoleksi karkoittaneet niista niin sanotun tavallisen selvkn jarjen. 
Paitsi useissa Suomen kaupungeissa han oli moneen kertaan kay
nyt Pietarissa ja  Tukholmassa. Joku aika sen jalkeen kuin Suomi 
oli yhdistetty Venajaan, oli hanella ollut se armo, etta sai kor- 
keanautuaalle Keisari Aleksanterille nayttaa omituiset sotavaunut, 
jotka itse oli keksinyt, seka ojentaa esiin kaikkeinalamaisimman 
anomuskirjeen, .jossa pyysi etta Hanen Keisarillinen Majesteet- 
tinsa armoissa suvaitsisi solmia ikuisen rauhan kaikkien kristitty- 

• jen  valtojen kanssa seka yhdessa niiden kanssa rangaista Suur- 
Turkkia sen jumalattomuuden vuoksi. Etta hanen sotavaununsa, 
mita jalkimaiseen kohtaan tuli, erittain soveltuivat Hanen Keisa- 
rilliselle Majesteetilleen, sen han itse paraiten ymmarsi, ja  juuri 
sen tahden han oli vaivannut itseaan niiden keksimisella. Kaikki 
tama kerrotaan lahemmin hanen askenmainitussa anomuskirjees- 
saan; siita sain kunnian ottaa kopion, joka nyt kuitenkin muuta- 
mien muiden muistiinpanojeni seassa on Helsingissa. Taman kir
jeen alkuperaista alustelmaa seka itse vaunujen piirustusta Viiliai
nen alati sSilyttaa luonansa. Jos oikein muistan, hanen sanotaan 
maaranneen etta nama tarkeat asiapaperit hanen kuoltuaan olivat 
suljettavat hanen mukaansa hautaan. Vaikka siis luultavasti tu
lee olemaan sangen vaikeata jonkun ajan kuluttua saada niita ka- 
siinsa, laiminloin, paha kylla, itse piirustuksen kopioimisen. Mi- 
kali minulle siita selveni, se kuvasi parihevosten vedettavia vau- 
nuja, jotka molemmat, seka vaunut etta hevoset, olivat rautapelti- 
sen, linnanmuotoisen katoksen alia. Tama peitti ne joka taholta 
ja oli ainoastaan maata kohden avoin. Se oli edesta suippo, mutta 
takaa jotenkin leveS, niin etta se oli karjestaan poikkileikatun 
tasakylkisen kolmion nakoinen. Muutamia pienia aukkoja oli edessa 
ja  sivuilla, mutta ne eivat kuitenkaan olleet suuremmat kuin oli
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tarpeellista, jo tta  joltisestikkin niista saattoi nahda ja  ainpua. Etu- 
osassa ja  sivuissa oli teravia rautoja, jotka olivat kiinnitetyt nii- 
hin pitkittain ja  olivat hieman leveammat tavallista viikatetta. Jo- 
kainen saattaa nyt helposti kuvitella, mita kauheata tuhoa nama 
vaunut saattoivat aikaansaada Suur-Turkin riveissa, jos istuen 
niissa suvaitsi karauttaa keskelle vihollista ja  ajaa siella muuta- 
man kierroksen, minka kylla saattoi tehda ajanvietteekseen tai 
vallan kuten tavallisen ajeluretken, ajaja kun itse peltilinnassaan 
oli suojassa kaikelta vaaralta. Jos joku pelastuisi leikkautumasta 
kahtia teravien viikatteiden iskuista, niin saattoi pienista aukoista 
helposti ampua pakolaisen kuoliaaksi. Tama verraton mestariteos 
inhimillisen neron tuottamien keksintojen joukossa lienee erittain 
suuresti huvittanut Keisari Aleksanteria, koska han lienee maa- 
rannyt keksijalle, tuolle kunnon Viiliaiselle, 500 ruplan palkkion. 
E i ollut kummallista, etta Viiliainen nain loistavan menestyksen 
ja  rohkaisun jalkeen seka hereilla ollen etta nukkuessaan tuumi 
uusia keksintoja. On vaikeata tietaa, kuinka pitkalle han olisi voi
nut edistya; ehkapa han lopuksi olisi loytanyt tien ainakin kuu- 
hun, jos ei juuri muihin kiertotahtiin, ellei han onnettomuudek- 
seen olisi tullut hieman mielenvikaiseksi. Taman perin ikavan 
sattuman jalkeen han ei enaa voinut ryhtyk niin rohkeisiin yri- 
tyksiin, kuin esim. kuuhun pyrkimiseen, silla han tietaa, ettei pida 
lentaa korkeammalle kuin siivet kantavat. Kuitenkin hanella sit- 
temmin alati on ollut pienempia tuumia ja  yleishyvan edistamis- 
pyrkimyksia. Naista voin mainita, ettS, han omalla kustannuksel- 
laan ja  omin kasin oli Nurmeksessa Ylikylan ja  Saramon valilla 
kasvavaan metsaan hakannut uuden tien, koska vanha, jota hanen 
usein taytyi kulkea, kulki monessa mutkassa eika siis sopinut niin 
suurituumaiselle miehelle. Tassa kohdin hanta kuitenkin kohtasi 
esteita, joita harf hyvan ja  epaitsekkaan tarkoituksensa vuoksi ei 
suinkaan olisi ansainnut. Vanha polku, jota Viiliiiisen isa ja  iso- 
isa seka heidan esivanhempansa ammoisista ajoista olivat kaytta- 
neet, oli tarpeeksi kova ja  tasainen, mutta uusi sitavastoin, vaikka 
olikin suora, oli nurmen, sammalen ja  kivien peittama, jonka vuoksi 
saramolaiset yha edelleen kayttivat vanhaa polkua, jokikinen heista, 
paitsi Viiliainen itse, joka tietysti kulki omaa tietansa. Luonnol-
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lisesti hanta harmitti, etta kaikki muut hanen tyotansa, johon han 
kuitenkin oli kayttanyt suurimman osan kesaa, niin ylenkatsoivat, 
etteivat edes panneet jalkaansakkaan hanen polulleen. Taman oi- 
keutetun harminsa kiihottamana han eraana paivana kuljetti kaikki 
lahistossa saatavilla olevat puut vanhan polun suulle, siten tuk- 
kiaksensa sen. Taman olisi luullut nyt auttavan; mutta miten 
kavikaan? Eraana lauantaina, jolloin saramolaiset olivat kirkolle 
menossa, he nakivat korkean puupinon tiensa sulkuna. Jos heilla 
olisi ollut vahankin arvostelukykya, heidan olisi pitanyt huomata, 
mita se merkitsi, nimittain etta heidan tuli tottua uuteen polkuun. 
Mutta kaikkea muuta! He raivasivat pois puut ja  mika ikav&m- 
paa oli, tulivat sattumalta viskanneeksi ne Yiiliaisen tielle. Kuka 
tahansa saattaa asettua Viiliaisen kannalle ja  arvata, minka nar- 
kastyksen tama tahallinen solvaus, silla muuna Viiliainen ei voi
nut sita pitaa, hanessa kaiketi heratti. M utta sellaisen palkan an- 
siokkaat teot yleensa saavat. Han naytti nyt jo olevan niin tot- 
tunut sentapaisiin noyryytyksiin, etta ilmaisematta mitaan narkas- 
tysta suostui seuraamaan meita vanhalle polulle, jonka, armotto- 
masti kylla, valitsimme hylaten hanen hakkaamansa uuden tien. 
Matkalla han kertoi, mita minulla juuri on ollut kunnia kertoa, 
mutta han ei ikina tahtonut uskoa, etta saramolaiset olivat sattu
malta viskanneet ne puut, joilla han oli tukkinut heidan tiensa, 
hanen omalle tiellensa, vaan luuli etta he sen olivat tahallansa. 
tehneet ivatakseen hanta ja  hanen tietansa.

Paraikaa Viiliainen hautoi mielessaan kahta suui-ta tuumaa, 
jotka lakkaamatta piti vat hanen jarkensa jaanndksia pyorteisessa. 
liikkeessa. Toinen koski muutamia malmivuoria, joista ottamiaan 
useita naytepalasia han antoi katseltavaksemme. Niita han alati 
kantoi toisessa taskussaan, toisessa taas yllamainittuja asiapape- 
reita. Han aikoi mita pikimmin lahtea Pietariin esittaakseen ne 
Keisari Nikolaille. Hanella oli myos suomeksi tehty kirjoitus, jossa 
kaikkein alamaisimmin anoo, ettei Keisari koskaan sallisi sotajouk- 
kojen tormata yhteen nailla vuorilla. Todisteena \  iiliaisen suu- 
resta epaitsekkaisyydesta saatan mainita, etta han, vaikka hanella 
loytamistaan rikassuonisista malmivuorista oli odotettavissa varma 
ja  melkoinen palkinto, kuitenkin 50 pankkoruplasta olisi luovut-
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tanut minulle omistusoikeuden kaikkeen, huostassaan olevat nay- 
tepalaset siihen luettuina. Tilapainen rahapula esti minua kaytta- 
masta edukseni hanen jalomielista tarjoustaan, ja  kun asiaa lahem- 
min ajattelin, olin siihen sangen tyytyvainen, silla olisin vastedes 
voinut saada tunnonvaivoja siita, etta toisen kustannuksella olisin 
rikastunut.

Viiliaisen toinen tuuma ei tarkoituksiltaan ollut valtiota va
hemmin hyodyttava. Se naet tarkoitti vapaakaupungin-oikeuksien 
hankkimista Oululle. Kauan, niin han vaitti, rahvas nailla seu
duin oli valittanut sita, etta heidan taytyi Oulussa myyda tava- 
ransa, etenkin terva, polkuhintaan. He selittavat taman jolituvan 
sopimuksesta sikalaisten kauppiasten kesken, joiden sanottiin edelta 
asettavan talonpoikien tavaroille m&arahinnan, mita korkeampaa 
ei kukaan saanut tarjota. Poistaakseen taman epakohdan Viiliai- 
nen oli hankkinut Sotkamon, Hyrynsalmen, Paltamon, Nurmeksen 
ja  Pielisjiirven pitajalaisten allekkjoitukset; he naet kaikki toivoi- 
vat muutoksen tapahtuvan tassa asiassa. Yhdessa naista pitajista 
pitajankirjuri kuitenkin oli kirjoittanut seuraavasti: „Pitajalaisten 
mielipiteet kysymyksessa olevan asian suhteen nayttavat olevan 
yhta sekavat, kuin esityksentekijankin, minka vuoksi niista ei ole 
voinut saada mitaan lopullista kokonaiskasitysta.“ Nama allekir- 
joitukset muassaan Viiliainen aikoi lahtea Pietariin, mutta sitavar- 
ten han luuli tarvitsevansa Ruotsin ja  ken ties myos Englannin 
kuninkaan puumerkit, joita han ei viela ollut ehtinyt hankkia. 
Koetin vakuuttaa hanelle, ettei se ollut valttamatonta, mutta han 
oli kerran saanut sen pafthansa eika siita luopunut. Hanen tuu- 
mansa mainittujen vapaakaupungin-oikeuksien suhteen oli muuten 
seuraava: Kerta vuodessa, joka syksy, oli Oulun kaupungille
myonnettava 3—4 viikkoa kestavat vapaat-markkinat, joiden ai- 
kana talonpojalla oli oikeus myyda ulkomaalaisille tavaroitaan ka- 
desta kateen. Nain han luuli koko asian olevan autetun, eika han 
muuta aikonutkaan anoa Keisarilta.

Kuten minulla on ollut kunnia aikaisemmin mainita, oli oi
keus ja  yleishyvan edistaininen jo nuoruudessa Yiiliaisen lempi- 
harrastuksia. Ei siina kylliksi, etta han itse pidattaytyi tekemasta 
toisille pienintakaan vaaryytta, han vaati samaa muiltakin, silloin-
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kin, kun asia ei vahaakaan liikuttanut hanta. Senkaltaisesta asiasta 
han oli aiheutunut asianomaisille ilmiantamaan eraan sotakomisa- 
riuksen eli tavaranhankkijan, jonka oli kuullut kruunulta kisko- 
neen liikoja rahoja siten, etta tilinteoissa oli kruunulta kantanut 
maksua muutainan sadan sotamiehen elatuksesta, joita ei ollenkaan 
ollut olemassa, vaan jotka koreilivat ainoastaan hanen toimikir- 
joissaan ja  laskuissaan. Kukapa nyt ihmettelisi, etta rehellinen 
Viiliainen, jolle huhu moista kertoi, siita kovasti suuttui ja  etta 
han rauhoittaakseen herkan omantuntonsa mita pikimmin ilmoitti 
asian tutkittavaksi! Taman kautta han kuitenkin tuotti niskoil- 
leen vallan odottamattoman ja  kovin ikavan jutun, josta ei miten- 
kaan voinut vetaytya pois. Hanet naet velvoitettiin todistamaan 
ilmiantonsa ja vaitteensa. Han todisteli todistelemistaan monta 
vuotta peratysten, kunnes hanen tilansa, joka ennen oli ollut san
gen hyvassa kunnossa, joutui rappiolle ja  oli luovutettava toiselle. 
Viimein asia ratkaistiin siten, etta oikeus maarasi Viiliaisen mak- 
samaan melkoiset sakkorahat ja  oikeuskulut sille, jota oli syytta- 
nyt, ja  tama saattoi hanet kokonaan vararikkoon. Yllamainitulla 
500 ruplan rahapalkkiolla hanen olisi pitanyt voida jossakin maa- 
rin korjata huonoja raha-asioitaan. Han olikin lujasti paattanyt 
tehda sen ja  palkkasi sita varten joukon miehia, joiden avulla 
kaatoi ison metsan kaskeksi. Seuraavana vuonna han jaljella ole- 
villa rahoillaan osti rukiita, jotka kylvi kaskeen. Kaikki onnistui 
tahan asti hyvin, ja  han aikoi perustaa uutisasunnon siihen paik- 
kaan, johon kaski oli kaadettu, mutta pieni seikka muutti vahassa 
ajassa kaikki ja  petti hanta sangen pahasti laskuissaan. Han oli 
huomaamattaan tullut kaataneeksi kasken toisen maalle, joka seikka 
vahaa ennen elonleikkuu-aikaa hanen suureksi hammastyksekseen 
tuli ilmi. Se, jonka maalla kaski oli, korjasi koko melkoisen sa- 
don, ja  muutenkin kovaonninen Viiliainen viela sakotettiin paalle 
paatteeksi. Vaikka han olikin alati tyyni ja  itseaan hillitseva, ei 
han voinut muistella tata tapausta ilman etta se karvaasti kavi 
hanen mielelleen. Tamiin kasken ainaiseksi muistoksi han kutsui 
maata, johon sen oli kaatanut, Riikinahoksi. Talla nimella han 
luultavasti tarkoitti sen syntyneen hanen yllamainittujen valtion 
hyodyksi keksimainsa sotavaunujen johdosta. Jos kohta Viiliainen
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nyt eli huonoissa oloissa, han ei ollut viela heittanyt kaikkea toi- 
voa. Paitsi suuria tuumiaan hanella oli useampia vahemman tar- 
keita. Han oli esim. huomannut kotiseutunsa viidenkymmenen 
vuoclen kuluessa siten muuttuneen, etta siella, missa maanmittari 
ennen oli loytanyt jarvia, soita ja  vuoria, jotka tietysti olivat ar- 
votonta aluetta, nyt oli oivallisia metsia ja  etta siis tarjoutui ti- 
laisuutta niityn ja yleensa viljelykseen kelpaavan maan perkaa- 
miseen. Tata havaintoaan han kerran aikoi kayttaa hyvakseen ja, 
ensin selvitettyaan tarkeammat asiat, uudelleen yrittaa uutisasun- 
non pei'ustamista;

Jos Yuliainfm olisi saanut pitaa kaiken jarkensa loukkaamat- 
tomana, han epailematta olisi aikaansaanut suuria maailmassa. 
Jarkensa jatteillakin han ajatteli ja  puheli usein paljoa jarkevam- 
min kuin monet, joilla on koko jarkensa tallella. Mainitsenpa 
tastakin esimerkin. Rahvas pelkasi naina aikoina kaikkialla, etta 
Merkurius-tahden yhteentormays auringon kanssa, jonka piti ta- 
pahtua Aasiassa ja  almanakan mukaan sattua toukokuun 5 pai
vaksi, jonkun tarkean esiytyneen esteen johdosta oli lykkaytynyt 
toistaiseksi, ja  etta, kun se kerta oli toteutuva, oli pelattava, jos 
ei juuri auringon taydellista haviota, niin ainakin muita suuria 
muutoksia. Moni luuli tadella, etta Merkurius saattoi rajahyttaa 
rikki auringon, joka sitten voi sadella alas pienina sirpaleina ja 
polttaa poroksi koko maapallon. Kysyin mita Viiliainen tasta 
asiasta arveli, ja  hanella oli heti selvilla, etta koska aurinko ei ol
lut suvainnut nayttaytya sina paivana, Merkurius kaiketi ei ollut 
niin pian voinut sita loytaa, vaan mennyt tiehensa, silla kun ei 
ollut paljoa aikaa hukata. Han piti siis kaikkea pelkoa taman 
asian suhteen nyt enaa vallan aiheettomana. Muuten han arveli, 
ettei hanella ollut mitaan tekemista auringon eika Merkuriuksen 
kanssa, kunhan ne vaan eivat ruvenneet estamaan hanen tuu- 
miansa, jota eivat siihen asti viela koskaan olleet tehneet.

Kaiketi arvelet, etta liiaksi kauan olen puhunut ystavastamme 
Yiiliaisesta, mutta nyt jatankin hanet, ja  tuossa tuokiossa olemme 
Jonkerissa, jonne meilla on ollut kuljettava 6 peninkulmaa era- 
maan halki. Jonkeristahan muutama kymmenkunta vuotta sitten 
lapsia tuli hiihtaen Nurmeksen kirkolle itseaan kastattamaan. Yii-
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vyimme yon eraassa talossa, sitten kuljimme ylemmaksi Saunajar- 
velle, missa erosin vaellus-kumppaneistani, heilla kun ei ollut ai- 
komusta lahtea Venajan puolelle. Tunnin matkan jalkeen, jonka 
suoritin ensin vesitse sitten maitse, saavuin Niskavaaraan, niin 
lapimarkana kovasta rankkasateesta kuin jos olisin koko paivan 
loikonut vedessa. Taalta minun piti lahtea Ukonvaaraan, jonka
sanottiin olevan kolmen virstan paassa. Pieni, korkeintain viisi-

* ^
tai kuusivuotias poika — kaikki vanhemmat inmiset naet olivat 
poissa — opasti minua vahan matkaa polkua pivkin ja  neuvoi mi
nulle, etta tuli poiketa milloin oikealle, milloin vasemmalle, jonka 
jalkeen han jfttti minut. Seurasin tarkoin hanen neuvoansa, mita 
tuli oikealle ja  vasemmalle poikkeamiseen, mutta milloin millekin 
puolelle piti poiketa, sita en ollenkaan tietanyt. Viimein tulin 
kauan astuttuani tilalle, jota sanottiin Losolaksi tai Losonvaaraksi. 
Sielta minulla viela oli kaksi vir staa Ukonvaaraan ja  viimemaini- 
tusta paikasta kuusi virstaa Kuusjarvelle, jonne saavuin sangen 
myohaiin illalla. Seuraavana aartuna laksin taalta ja  palkkasin 
miehen opastamaan itseani Kolvasjarvelle, ensimaiseen Veniijan- 
puolella olevaan kylaan, jonne oli ru-nsas kahden peninkulman 
matka. Kuljimme enimmaksehn kuivia mantyharjanteita, jotka 
parhaasta paasta ovat hyvin kaidat jaiiu lkevat yhdensuuntaisesti, 
suomaita valillaan. Saattaa paraiten muodostaa itselleen kasityk- 
sen naiden seutujen ulkoniicista, jos kuvittelee niiden ennen olleen 
jonkun vetelan ainejoukoh peittamana, joka on joutunut liikku- 
maan suunnattoman suurina aaltoina, mutta sitten akkia jaykisty- 
nyt ja  jahm ettynyt aaltojen muotoon. Aaltojen harjoista olisivat 
silloin tulleet m ainitut harjanteet, aallonpohjista suot. Mutta hir- 
vrttavaksi taytyy tuo raivonnut myrsky kuvitella, jotta se on voi
nut aikaansaada tallaisia aaltoja, joihin verrattuina tavallisissa 
merihata- ja  haaksirikko-kertomuksissa kuvatut, katselkoonpa niita 
millaisten suurennuslasien lavitse tahansa, kuitenkin ovat vallan 
mitattomat. Muuten astuin nyt kuivin jaloin ja  ilman vahinta- 
kaan vaaraa harjuja pitkin. Pitkia ja  kapeita soita keskeytti siella 
taalla joku metsalampi; mutta nekin lukuun otettuina, ei kokonai- 
suus tarjonnut mitaan miellyttavaa nakoalaa. Jos olisimme kul- 
keneet poikittain siihen suuntaan nahden, johon nyt kuljimme,
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olisi meidan lakkaamatta taytynyt nousta harjanteelle, kulkea sen 
rinnetta alas toiselle puolelle, sitten kahlata suon poikki, j. n. e.

Astuttuamine noin kolmetoista virstaa, tulimme Osmajarven 
rannalle. Se toivomme, etta taalla olisimine loytaneet jonknn ve
neen, milla jatkaa matkaa, petti kokonaan. Aloimme sen tahden 
kulkea rantaa pitkin, jattaen jarven vasemmalle ja saavuimme 
nelja virstaa astuttuamme salmelle, joka yhdistaa Osmajarven Kol- 
vasjarveen. Taalla huusimme, minka suinkin jaksoimme: venetta! 
venetta!, mutta venetta vaan ei nakynyt. Eipa kuutomme myos- 
kaan hevin saattanut kuulua Kolvasjarven kylaan, joka oli run- 
saan kolmen virstan paassa salmen toisella puolella. Jarven yli 
meidan kuitenkin taytyi paasta, silla emme voineet kiertaa sen 
ympari, se kun oli niin laaja, ja vaikka olisimme koettaneetkin 
tehda niin, olisimme jarven paassa tulleet ІеУеап ojan rannalle, 
jonka yli olisi ollut yhta vaikea paasta. Meilla ei siis ollut muu 
neuvona kuin tilaisuutta varten tekaista oma alus ylipaasoa var- 
ten. Vahaisen matkan paassa rannasta oli joukko mantyja, joista 
Kolvasjarvelaiset edellisena kesana olivat kuorineet kaarnan pois, 
siita valmistaakseen piirakoita, kuten oppaani suvaitsi lausua. Krei- 
Icanuskoiset suomalaiset kayttavat naet paljon piirakoita seka py- 
hana etta arkena, ja nyt, kun viljan puute heillakin oli tuntuva, 
oli pettu niiden paaasiallisena aineksena. Naista kesalla kuivu- 
neista mannyista hakkasi oppaani kolmen ja puolen kirvesvarren 
pituisia polkkyja; ne sitten kannoimme rannalle ja kyhasimme 
niista lautan. Kuusi sellaista polkkya riitti meita kantamaan. 
Kahteen hakattiin uurrokset kumpaankin paahan, jotka sitten lii- 
tettiin yhteen poikkipolkyilla niin etaalle toisistaan, etta muut 
nelja polkkya mahtuivat niiden valiin. Nama pantiin vallan irto- 
naisina poikkipolkkyjen alle, ja ainoastaan pieni kolo piti niita 
naissa sen verran kiinni, etleivat ne paasseet luistamaan pois. Jos 
vahankin ohsi polkenut niita, ne olisivat uponneet ja joutuneet 
epajarjestykseen. Meidan painomme taytyi siis levata sivupol- 
kyilla, joita taas valipolkyt mainittujen poikkipuiden avulla kan- 
nattivat. Senpa vuoksi panimme poikittain paalle viela muutamia 
irtonaisia puita tuhdoiksemme. Sellainen oli se alus, joka kyhat- 
tyna tunnin ajassa onnellisesti, joskin hitaasti kantoi meidat puo-
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len virstan levyisen salmen yli. Mies kertoi monta kertaa ennen 
kulkeneensa siita yli samalla tavalla ja  sanoi, etta hanella ennen 
oli ollut vaan yksi poikkipolkky sivutukkien valilla, vaan etta 
han nyt minun tahteni oli tahtonut varustaa sen kahdella.

Tultuani Kolvasjarven kylaan, poikkesin Huotarin taloon. 
Yanha isanth vei minut erityiseen kamariin ja  teki minulle useita 
matkani tarkoitusta koskevia kysymyksia. Vastasin niihin kaik- 
kiin totuuden mukaisesti ja  kysyin lopulta vuorostani, saattoiko 

' tuntea itsensa turvalliseksi matkustaessaan heidan maassaan. „Ai
nakin kymmenen kertaa turvallisemmaksi kuin teilla", han vas- 
tasi, „missa lyodaan ihmisia kuoliaaksi." Oli naet tapahtunut, etta 
vahaa ennen muuan rikas tilallisen poika heidan pitajastaan oli 
Suomesta ostanut miehen lahettaakseen hanet sijastaan sotapalve- 
lukseen, mutta oli taman kadesta saanut surmansa. Pian sentaan 
tulimme yksimielisyyteen siita, etta muutamat varvaajista oli vat- 
kin moisen kohtalon ansainneet, ja  huomautettuani hanelle, miten 
heikalaiset koko pitkan talven meilla harjoittavat kulkukauppaansa, 
ilman etta heita kohtaa mitaan pahaa, hankin myonsi, etta yleensa 
meidankin maassa saattoi tuntea itsensa sangen turvalliseksi. 
„Mutta", han jatkoi, „turvallisempana saatatte sittenkin kulkea 
meilla, ja  takaan kaikella, mita minulla omaa on, ettei kukaan ole 
koskeva hiuskarvaannekaan, lahdette minne tahansa." Hanen lau- 
suessaan naita viimeisia sanoja tuli hanen poikansa sisalle ja  kes- 
keytti hanet akkia nailla sanoilla: „Isa! ala mene takaukseen siita, 
mita voi tapahtua." Sitten han kertoi useista karanneista sota- 
miehista, joita piileskeli siella taalla seka metsissa etta kylissa, ja  
joiden paahan saattoi palkahtaa ruveta tutkimaan ihmisten taskuja 
ja  auttaa ahdistamaansa henkiloa pois tasta maailmasta, paremmin 
saadakseen koko asiata peittoon.

Taalta laksin Kepolan kirkolle, jonne minulla oli 15 virstan 
jalkamatka. Lahtohetkella Huotarissa tapahtunut keskustelu oli 
painunut mieleeni, niin etta muutaman kerran poikkesin tielta, 
antaakseni, jos joku veijareista ajaisi minua takaa, hanelle taten 
tilaisuuden kaikessa hiljaisuudessa kulkea ohitseni. Varovaisuu- 
teni taisi kuitenkin olla turhaa, silla eivat silloin eivatka myohem- 
paa minua tamankaltaiset ikavyydet kohdanneet. — Repolan kirkon-



kylassa eli pogostassa asuu rikas talonpoika, nimelta Torhoinen, 
jonka luona kavin. Han kysyi passiani, jonka hanelle myos nay- 
tin. Han luki jotenkin sujuvasti sen venajankielisen kaannoksen 
ja  kysyi toistamiseen, kuinka pitka aika sitten olin lahtenyt Kuo- 
piosta. Passini oli naet sikalaisen maaherran antama. Vahan 
enemman kuin kolme viikkoa sitten, mina vastasin. „Mutta pas- 
sinne ei edes ole kahta viikkoa vanha, mitenka tama on selitet- 
tavissa‘:“ Tarkastelin itse passia ja  huomasin sen paivatyksi elo- 
kuun 2 p:na meidan ajanlaskumme mukaan, mika paivamaara 
myos oli venalaisen kaannoksen alia, vaikka olisi pitanyt olla hei- 
nakuun 21 paiva, joka vanhassa luvussa vastaa uuden luvun elo- 
kuun 2:ta paivaa. Torhoinen hyvin ymmarsi erehdyksen, sitten- 
kun ohn hanelle sita huomauttanut. Sitten han kertoi minulle 
kahden kesken ollessamme alussa luulleensa minua lahetetyksi 
heidan kaivojansa myrkyttamaan; sen vuoksi han niin ankarasti 
oli kysynyt passiani. Muuten han sanoi, ettei minun ollenkaan 
pitanyt panna pahakseni, jos moni mun vastedes luulisi minua 
sellaiseksi. ,,Silla“, han sanoi, „Salmissa tapahtui, j. n. e.“ Ta
man jalkeen han lyhyesti kertoi koko Salmissa kolera-ajan kes- 
taessa tapahtuneen metelin. „Uskotteko siis“, mina kysyin, „kaik- 
kia tuollaisia vaaria huhuja kaivojen myrkytyksesta, joka muka 
olisi ollut ainoana syyna pelattyyn koleraan?" „Vaikkapa mina 
en uskoisikaan sellaista", han vastasi, „niin muut sen uskovat, 
alkaaka edes koettako saattaa heita muuhun vakaumukseen." Join 
sitten useita kuppeja teeta ja  soin valipalaa hanen luonaan ja  lak
sin kolmen talonpojan seurassa jarven yli Virran kylaan, johon 
yovyin. Seuraavana aamuna — — — mutta taitaapa sinusta tun- 
tua jotenkin ikavalta seurata minua nain askel askeleelta ja  valista 
odottaa sillavalin kun juttelen talonpoikien kanssa, syon vahpa- 
laa, j. n. e.; jatanpa siis kaikki nama seikat lahemmin mainitse- 
matta. Yksi seikka on minun kuitenkin mainitseminen. Jalka- 1 
matkalleni Kaskiniemelta Eoukkulaan en ottanut opasta, vaikka 
tama vali oh 20 virstan pituinen eika tien varrella ollut yhtaan 
taloa eika torppaa. Eksyin lopulta syrjapolulle; se .vei minut 
eraan jarven rannalle, jonka toisella rannalla huomasin muutamia 
peltotilkkuja. Vaikka en niiden laheisyydessa nahnyt mitaan ra-



150

kennusta, tein kuitenkin sen johtopaatoksen, ettei sellaiset voineet 
olla pitkan matkan paassa pelloista. Paatin sen tahden kiertaa 
jarven ympari, joka yritys ei ollut niinkaan helppoa, koska mi
nun taytyi kahlata vetelien soiden poikki, joihin upposin polvien 
ylapuolelle asti. Taman lisaksi en ollenkaan tietanyt, kummalta 
puolen pikemmin paasi jarven ympari, koska en kummaltakaan 
puolelta nahnyt sen paata. Rupesin astumaan vasemmalle, jarvi 
kun taten sai kunnian olla oikealla puolellani ja  tasta huomion- 
osotuksesta kernaammin saattoi suosia yritystani. Yiimein tulin 
jarven paahan, mutta samassa huomasin edessani levean ojan. 
Kuljin sen rantaa pitkin hyvan matkaa ylospain, mutta eipa vaan 
nakynyt siltaa, jota myoten olisin paassyt ojan yli. Kaipasin nyt 
suuresti samaa alusta, jolla olin kulkenut Osman ja  Kolvaan va- 
lisen salmen poikki, mutta se oli jo jaanyt yli 60 virstan matkan 
paahan jalkeeni. Yiimein juolahti mieleeni jakaa tavarani pieniin 
myttyihin ja  viskata ne ojan yli. Ensiksi viskasin saappaani, kum- 
mankin erikseen, ja  antaakseni niille paremman vauhdin, panin 
sisalle kiven. Minun onnistui oivallisen hyvin saada ne yli, ne 
naet lensivat viela hyvan matkaa vastaiselle rantamalle. Kaikki 
muu kavi yhta hyvin, lukuunottamatta takkia, joka ilmassa kehit- 
taysi auki solmuistaan ja  putosi ojaan kuin siipeen ammuttu sorsa. 
Mutta silloinpa olin jo itse valmis uimaan yli ja  toin takin, joka 
ei ollut ehtinyt upota, mukanani toiselle rannalle. Nain olin paas
syt ojan yli kaikkine kamsuineni, jotka nyt olivat hajallaan maassa. 
Poimiessani niita ylos tuli kaksi naista, jotka matkan paassa oli
vat katselleet koko ylipaasohommaani, lahemmaksi rantaa ja  sanoi: 
„Tuolla olisi ollut siita, jos olisitte huomannut menna vahan ylem- 
maksi. Aioimme huutaa teille, mutta nahdessamme teidat olitte 
jo vedessa.“ „Eipa tassa ole mitaan menetetty", mina ajattelin 
ja  kysyin, oliko kyla lahella. „Puolentoista virstan paassa taalta", 
he vastasivat. Se olikin juuri sama kyla, jo ta  olin lahtenyt et- 
simaan.

Nyt lienee paikallaan vahan puhua naista suomalaisista yli- 
paansa, jotka ammoisista ajoista ovat olleet Venajan alamaisia ja 
luultavasti Vladimir Suuren ajoilta alkaen kreikanuskoisia. He 
sanovat itse itseaan venalaisiksi, joka nimi ennen muinoin luulta-
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vasti oli yksinomaan nailla suomalaisilla, jos kohta silla nykyaan 
Suomessa ymmarretaan koko Yenajan kansaa. He sanovat Suo
men puolella rajaa asuvia suomalaisia ruotsalaisiksi ja  koko maa- 
tamme Ruotsiksi tai Ruotsin maaksi. Muutamassa suhteessa pi- 
din enemman heidan tavoistaan ja  menoistaan kuin niista, joita 
meidan rahvaallamme nakee. Siisteytta esim. noudatetaan ja  hoi- 
detaan heilla paremmin kuin monissa seuduin meidan maata. 
Nailla suomalaisilla tuskin lienee niin huonoa asumusta, ettei pir- 
tin lattia aina olisi pestyna; monin paikoin se oli niin puhdas ja  
valkea kuin missa meikalaisessa herraspaikassa tahansa. P irtit 
ovat muuten savolaisten pirttien kaltaiset; niissa on reppana ka- 
tossa, ja  ne eroavat Savon pirteista ainoastaan siina, etta ikkunoita 
on useampia, tavallisesti 8—10, joista toisissa on lasiruudut, toi- 
set taas ovat ilman. Savon pirteissa niita taas on harvemmassa, 
4—6 ikkunaa, jotka kuitenkin ovat paljoa suuremmat. Lisaksi 
naiden Venajalla asuvien suomalaisten pirtit ovat rakennetut kor- 
keammalle maasta, niin etta kasimyllyn ja  muiden taloustarpeiden 
sailytyshuone melkein aina on sen alia. Nama huoneet ovat aina 
yhteydessa navettarakennuksen kanssa, joka muodostaa toisen 
osan talonpoikaistilan paarakannusta ja  jo ta pirtista erottaa pors- 
tua; tasta johtavat portaat suoraan alas navetta-osastoon. Kaikki 
tama tosin ei ole omansa kohottamaan ajatusta heidan pirteissaan 
vallitsevasta siisteydesta, jota asken ylistelin; mutta se taitaa juuri 
taman ihmisten ja  elukoiden laheisen kosketuksen vuoksi olla 
kahta tarkeampi. Sitavastoin meidan rahvas saattaa huoleti huti- 
loida tassa suhteessa, koska sen omat asuinhuoneet aina ovat eril- 
laan navettarakennuksista.

Toinen kiitett&va tapa on nailla Yenajan suomalaisilla, ni
mittain se, etta jokainen kyla hautaa vainajansa erityiseen koti- 
tiluksille varattuun hautausmaahan. Meilla taikausko matkaansaa 
sen, etta usein kuljetetaan vainajia neljan tai viiden peninkulman 
paasta haudattaviksi kirkon laheisyyteen. Saattaa helposti huo- 
mata, mita ikavyyksia tama aiheuttaa, vaikka jattaakin lukuunot- 
tamatta, etta se on epaluontevaa ja  siistitonta. Kulkutautien ai
kana on taman seikan tuottama epakohta erittain tuntuva. Kun 
puolitoista vuotta sitten koleraa varten laadittiin erityisia hautaus-



maita, oli eraissa paikoin syntymaisillSan meteli rahvaassa, joka 
ei karsinyt, etta muutamat sen vainajista jaivat huonompiosaisiksi 
vihityn maan menettamisen kautta, kun toiset taas saivat nauttia 
sen tarjoamia etuja. Jos meilla, kuten kreikanuskoisilla suomalai- 
silla, jokaisella kylalla olisi ollut oma hautausmaansa, olisi paasty 
koko kolera-kautausmaan liommasta, muita etuja mainitsematta.

Yieraanvaraisuutta nama suomalaiset pitavat hyveena, eh- 
kapa uskonnollisena velvollisuutenakin, jos kokta sen harjoitta- 
mista sentapaiset taikauskot kuin ettei syoda samasta vadista, 
joka joskus on ollut muunuskoisen edessa, ikavasti ehkaisevat. 
On sen tahden parasta ottaa mukaansa matkalleen oma kuppinsa, 
jonka sitten voi viskata pois. Muutamissa paikoin on kuitenkin 
erityiset kupit ja vadit, joita sailytetaan muunuskoisia varten, ja 
sellaisissa paikoissa aina helposti saa ruokaa. En ollut tahtonut 
hankkia omaa kuppia, vaan koetin tulla toimeen niin hyvin kuin 
saatoin. Torhoisella soin itseni kyllaiseksi, kuten ylempana jo 
olen kertonut. Tama tuotti paljon huolta eraalle etempana asu- 
valle talonpoikais-emannalle, joka kernaasti olisi antanut minulle 
ruokaa, mutta jolla ei ollut mitaan „mieronkuppia". „Etteko ollut 
Torhoisella?" han kysyi. „Olin kylla." „Antoiko han teille ruo
kaa?" „Antoi, ja miksipa ei olisi antanut?" „Ja han kai antoi 
teidan syoda omista vadeistaan?" „Antoi kuin antoikin", mina 
vastasin, vaikka en ollut vallan varrna siita. „Niin! niin!" muori 
alkoi valitella, „sellainen han on kuin kaikki muutkin. Mitahan 
lopulta tulleekaan tasta maailmasta, kun ihmiset eivat huoli mis- 
taan!" Muori kuului varmaankin raskolnikien lahkoon; naita on 
nailla seuduilla viela useita ja he eivat aina saata sallia muunus
koisen syoda luonansa eivatka edes karsi reformeerattuja kreikan- 
uskoisia. Taikausko tassa suhteessa menee muuten niin pitkalle, 
etta kun meidan talonpojat matkustavat Kemiin, eivat edes nai
den hevoset saa juoda samasta avannosta, joista heidan omia elai- 
miaan juotetaan. Jos joku tulee rikkoneeksi taman kiellon, ym- 
paroi hanet heti joukko naisia, jotka taytta kulkkua huutavat: 
„Pakanoitseevi auvantomme!" Mielestani muuan meidan talon
poika sellaisessa tilaisuudessa vastasi sangen sattuvasti. Kun nai- 
set huusivat tapansa mukaan: pakanoitsee, pakanoitsee, ja tahtoi-
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vat ajaa hanet pois, han virkkoi: „Anna hevosen juoa, yksi usko 
meian hevosilla on kun teianki.“ Jotenkin samoin muistelen eraan 
Kuusamon talonpojan ennen vastanneen eraalle meidan maan pa- 
pille, nimelta Forbus, joka kaikin voimin ja  joka tilaisuudessa oli 
vastustannt tupakanpolttoa, kunnes hanesta itsestaan tuli seudun 
kovimpia polttajia. Tapahtuipa, etta siihen aikaan hanen elamas- 
sSan, jolloin han ei viela itse polttanut, muuan talonpoika tahtoi 
antaa hanelle lahjaksi metson. Mutta kun Forbus oli huomannut, 
etta talonpoika kaytti tupakkaa, han viskasi vihastuneena metson 
antajaa vastaan ja  moitti hanta tupakan kayttamisesta. Talon
poika oli sen jalkeen vallan tyynesti nostanut metson lattialta ja 
uudelleen tarjonnut sita Forbukselle sanoen: „Ota sina metso,
ei metso tupakoitse.“

Ei katsota suopein silmin sita, etta joku naista kreikanuskoi- 
sista suomalaisista polttaa tupakkaa. Heilla on sellainen ennakko- 
luulo tupakkaa vastaan, ettei edes toinen saa polttaa heidan pir- 
teissaan. Mina pyysin lupaa siihen; toisissa paikoin se kokonaan 
kiellettiin, toisissa taas isanta antoi minulle luvan polttaa. Mutta 
niin pian kuin olin pannut piippuun ja  sytyttanyt sen, naiset enim- 
mftsti poistuivat huoneesta.

Yiinaa ja  muita vakevia ei kammoksuta niin kuin tupakkaa. ~JJ u  - 
On kuitenkin jotenkin harvinaista, etta tata ainetta saisi niin suu- 
ren maaran, etta siita voisi juopua. Jokapaivaiseen tarpeeseen 
sita ei ollenkaan ole kaytettavissa. Luulenpa, etta he viela va- 
hemmin tuntisivat tata turmion lahdetta, ellei olisi niin hyvaa ti- 
laisuutta salaa kuljetuttaa sita laheisimmista Suomen puolisista 
pitajista. Useissa paikoin kysyttiin, eiko minulla ollut viinaa lau- 
kussani. Yastasin, etta sellaisen kuljettaminen rajan yli mita an- 
karimman sakon uhalla oli kielletty. He arvelivat, ettei se ollut 
ollenkaan vaarallista, ja  asian laita lieneekin niin. Taalla ei ole 
joka nurkassa virkamiehia, jotka, jolleivat voisikaan kieltaa sala- 
kuljetusta, ainakin voisivat sita verottaa. Joka pitajassa on tosin 
starostansa, joka jotenkin vastaa meidan nimismiesta, ja  joka itse 
on talonpoika, pitajan vuodeksi valitsema. Han ei kuitenkaan ole 
mikaan erityisesti vaikutusvaltainen henkilo, ja  vaikka hanella 
olisikin halua sekaantua asioihin, ei han aina rohkene riitaantua
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talonpoikien kanssa. Taytyypa hanen esimerkiksi karsia, etta useat 
karanneet sotilaat oleskelevat seudulla ja  etta he tekevat kaikkea 
mita sellaiselta roskajoukolta voi odottaa, joka ei rohkene nayt- 
taytya julkisesti. Jos han rupeaisi heita vastustamaan, han ei 
paivaakaan olisi varma hengestaan. Sotavaen otossa on starosta 
kuitenkin sangen huomattava mies ja  voi laskea melkoisia lisatu- 
loja sotilasluettelojen tekemisesta. Otetaan naet huomioon, kuinka 
monta poikaa talossa on. Kaksi jatetaan kernaasti taloon, ja  vaan 
katatilassa otetaan naista toinen. Mutta koska jotenkin tavalli- 
sesti kolmekkin poikaa jatetaan tilalle, ja  toisilta tiloilta taas kol- 
mas tasta lukumaarasta on sotapalvelukseen otettava, riippuu tie- 
tysti paljon starostasta, keta han tahtoo suosia.

Paitsi starostaa on tavallisesti yksi pappi kussakin pitajassa. 
Kuitenkin muutamat pitajat useita vuosia saattavat olla papitta, 
kuten esimerkiksi tata nykya on Yuokkiniemen laita, jonne Paa- 
najarven pappi matkustaa jonkun kerran vuodessa. Pappien vi- 
rantoimitus nayttaa heilla olevan helpompi kuin meilla. Pari ker
taa vuodessa han kiertaa pitajalla, ja  silloin kastetaan, vihitaan ja  
haudataan kaikki puolen vuoden varalta. Lukutaitoa on anihar- 
valla talonpoikaishenkilollS, ei edes yhdella sadasta. Heidan on- 
kin vaikeata siina edistya, koska kokonaan ovat kirjoja vailla. 
Halukkaat oppimaan he ehdottomasti olisivat. Jos joskus arvel- 
taisiin heilla tasta seikasta olevan hyotya, saattaisi sita helpoim- 
miten edistaa noutamalla heille opettajia Karjalassa olevista, Ho- 
mantsin ja  Liperin kreikkalaissuomalaisista seurakunnista. Molem- 
missa naissS seurakunnissa talonpojat hyvin lukevat sisalta suo- 
malaisia kirjoja ja voisivat suuremmitta vaikeuksitta opettaa samaa 
taitoa rajan toisella puolen asuville uskolaisilleen. Paitsi katkis- 
musta ja  muita tarkeimpia hengellisia kirjoja, suomalaisia seka 
hartaus- etta muunsisallyksisia kirjoja luullakseni varsin hyvin 
voitaisiin karsia muissakin kreikanuskoisissa seurakunnissa kuin 
Ilomantsissa ja  Liperissa. Eipa muuten meidan hartauskirjoituk- 
sissa suureksi osaksi ole paljoa tarjottavaa, sen jokainen varsin 
hyvin tietaa. Mutta unhotan kokonaan aineeni, joka asken kos- 
ketteli kreikanuskoisten suomalaisten sisalukua. Tama tuottaisi, 
jos sita jollakin tavalla voisi edistaa, ainakin sen hyodyn, ettei



naiden suomalaisten tarvitsisi kuten tahan asti, monen peninkul
man paasta tulla meidan puolella rajaa asuvan rah vaan luo otta- 
maan selkoa, minkalaista ilmaa almanakka osottaa. Joku saattaa 
epailla tata, mutta muistan selvasti, miten eras, heidan ollessaan 
viime kesana pitkallisen poudan vuoksi huolissaan pelloistaan, ai- 
van tosissaan sanoi: „Eika oo kaytyna Ruotsin puolella tietamassa 
alnakkaa, minlaisen syksynkaan Jumala antanoo!" Lahimpaan Suo
men kylaan oli sielta kokonaista kolme peninkulmaa, kieltamatta 
melkoinen matka almanakan tiedonantoja haluavalle. Valitetta- 
vasti ei minulla ollut almanakkaa mukanani, vaikka se olisi mo- 
nessa paikoin ollut minulle hyvana suosituksena; tarkkatuntoisuu- 
teni naet kielsi minua umpimahkaan valehtelemasta Jumalan ilmo- 
jen ja  saiden suhteen.

Kolmas ja  huomattavin virkamies nailla suomalaisilla on 
ispravnikka, joka vastaa meidan tuomaria ja  voutia. Rajapitajista. 
kuten Repolasta ja  Yuokkiniemesta, han asuu lahes 30 peninkul
man matkan paassa. Hankin matkustaa pari kertaa vuodessa pii- 
rinsa lapi, ratkaisee silloin rahvaan riidat ja  kantaa veromaksut, 
jos oikein muistan. Tilat ovat taalla verotetut miesten luvun mu- 
kaan. Kun henkikirja on toimitettu, se on muistaakseni muuttu- 
mattomana voimassa kokonaista 20 vuotta. Henkikirjaa tehtaessa 
otetaan lukuun kaikki miespuoliset henkilot, olkootpa sitten kuinka 
nuoret tahansa. Naista tila maksaa vuosittain kolmattakymmenta 
ruplaa pankkiseteleita kustakin. Asia ei ollenkaan muutu, jos joku 
heista кгюіее, henkirahat otetaan hanesta vainajanakin siksi, kun- 
nes uusi henkikirja laaditaan, ja  tama tapahtuu, kuten asken mai- 
nitsin, aina noin 20 vuoden kuluttua. Sitavastoin kaikki ne, jotka 
talla ajalla syntyvat, ovat vapaat kaikista veromaksuista ja  moni 
niista ehtii tulla lahes 20-vuotiaaksi, ennenkuin tarvitsee suorittaa 
mitaan maksuja. Naisista ei makseta mitaan, olkoonpa heita kuinka 
monta tahansa. Paraan ispravnikkansa he sanoivat olleen Suo- 
mesta kotoisin. Han oli ollut Venajalle vangiksi joutunut suo- 
malainen upseeri, josta monien kohtalonvaiheiden jalkeen oli tul
lut ispravnikka Kemiin. Hanen aikaansa mainittiin nailla seuduin 
melkein kuin Saturnuksen aikaa Latiumissa. Han nayttaakin ol
leen merkillinen mies, ja  kun kysyin, oliko han kaantynyt heidan
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uskoonsa, kun hanta niin kiittivat, minulle vastattiin: „Silla oli
molemmatki uskot.“

Kaikki virkamiehet muuten elavat matkoillaan talonpojan 
kustannuksella. Talonpojan taytyy kyydita heita ja  heidan seu- 
ruettaan, olkoonpa se kuinka suuri tahansa, ilman etta hanelle 
siita maksetaan ropoakaan. Jos vastedes saisin aikaa ja  tilaisuutta 
liikkua nailla seuduin, menisin ensin ispravnikan luo ja  matkus- 
telisin hanen seurassaan, kun han lahtisi matkoilleen. Tasta olisi 
monta etua, joita minun ei tassa tarvitse lahemmin mainita. Rah- 
vas muuten lausui hieman tyytymattomyyttaan tahan virkamies- 
ten — lailliseenko vai laittomaan, sita en tieda — menettelyyn, ja  
kadehti meidan rahvaan tassakin suhteessa edullisempaa asemaa, 
kun sen naet ei tarvitse maksutta elattaa ja  kyydita herrojaan. 
Kiitettiin suuresti meidan herroja, jotka viime rajanjarjestamisessa 
olivat oleskelleet heidan luonaan yhdessa heidan herrojen kanssa.

Rahvas taalla on sangen uskonnollista, ei kuitenkaan siten, 
etta se halveksisi meidan uskontoamme. Kun meidan papit raja- 
kylissa pitavat lukukokouksiaan ja  raamatunselityksiaan, ei ole 
tavatonta, etta useat talonpojat lahimmista venalaisista kylista varta 
vasten tulevat heita kuulemaan. Kuulin myos monen heista sa- 
novan, etta pitivat enemman meidan pappien jumalansanan selit- 

i tamisesta kuin omien pappiensa. Neljasti vuodessa vietetaan ylei- 
sia juhlallisuuksia, jotka kestavat viikon tai kaksi erallaan. Jon- 
kunmoinen kestiystavyys on niissa tullut tavaksi, ja  sen harjoit- 
taminen siirtyy vuoroonsa talosta toiseen niiden talojen kesken, 
jotka kestiystavyyteen kuuluvat. Erityisista taloista ja  kylista sil
loin kokoontuu vakea, niin lukuisasti kuin mahdollista on, jonkun 
luo, jonka vuoro ja  velvollisuus silloin on kestita vieraitaan niin 
kauan kuin juhlallisuuksia kestaa1.

Maanviljelys nayttaa taalla olevan viela enemman laiminlyo- 
tyna kuin meidan suomalaisilla. Pellot ovat tavallisesti pienet ja 
riittamattomat, eivatka niitytkaan ole hyvat. Useimmilla tiloilla, 
ehkapa kaikillakin, on karja sen vuoksi pieni; siihen kuuluu kaksi

1 Varsin kalliiksi sfe ei kuitenkaan taida kayda kestitsijalle, koska rah
vas tavallisesti paastoaa naiden juhlien aikana.
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tai kolme lehmaa, ja  lisaksi on joku hevonen. Maito ei olekkaan 
heidan taloudessaan yhta tarkea ruoka-aines kuin meilla. He naet 
eivat kolmena viikon paivana syo maitoruokia, nimittain sunnun- 
taisin, keskiviikkoisin ja  perjantaisin, joina paivina pidetaan jon- 
kunmoista paastoa. Mielee’ni muistuu eras tapaus, joka osottaa 
kuinka ikavaa tallainen paastoaminen valista lienee. Muuan krei- 
kanuskoinen talonpoika Akonlahdesta saattoi minua paluumatkal- 
lani ensimaiseen Suomen-puoliseen kyliian. Tulimme Lehtovaaraan, 
ja  emanta kantoi ruokaa eteemme. M utta silloin oli perjantai, 
eika seuralaiseni katsonut voivansa syoda voita eika maitoa, jotka 
paitsi leipaa olivat ainoina ruokalajeina. Koetin vakuuttaa hanelle, 
ettei se meidan puolella ollut mitaan syntia, mutta han vastasi 
sangen jarkevasti: „Teille se ei ole syntia, mutta meille se on
synti, tulemmepa missa tahansa poikenneeksi opistamme." Ну van 
voin valmistamis-taidossa nama suomalaiset ovat kovin jaljessa 
meidan rahvaasta. Enpa missaan heilla nahnyt edes valttavan hy
vaa voita. Koska taalla on tiheaan melkoisia ja r via, harjoitetaan 
kalastusta hyvalla menestyksella. Kala onkin ruokaa, jonka ei 
arvella edes paastopaivina saastuttavan ihmisten vatsoja. Yleensa 
on varallisuus suurempi nailla suomalaisilla kuin meidan rahvaalla 
lahimmissa rajapitajissa. Taman luulen johtuvan siita, ettei loisia 
eika makitupalaisia, jotka meidan maassa monin paikoin ovat to- 
delhsena maanvaivana, taalla ole melkein ollenkaan. Toinen syy 
heidan varallisuuteensa lienee se, etta he kayttavat rukiinsa lei- 
van muodossa vatsansa hyvaksi, kun sita vastoin meidan rahvas 
antaa niiden voiman nousta paahansa, jolloin vatsa jaa tyhjaksi 
ja  ruumis siita saa karsia. Suurempi vilkkaus ja  huolenpito lie
nee myos aiheena tahan. Heidan suuremman vilkkautensa ja  liik- 
kuvaisuutensa joka suhteessa huomaa sangen pian, kun meidan 
suomalaisten parista tulee heidan puolelleen. Meidan rahvas osot
taa tavallisesti niin hyvin puheessa kuin toiminnassaan liian suurta 
hitautta ja  vitkallisuutta. Jos esim. tulee suomalaiseen taloon ja 
tervehtii: hyvaa paivaa! niin talonpoika kylla ilman varsin pitkaa 
miettimista vastaa: Jum al’ antakoon! Tama vastatervehdys naet 
lahtee tottumuksesta ikaankuin ehdottomasti heidan suustaan, il
man ajatuksen tai tietoisuuden osanottoa; mutta han panee kylla
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kovalle toisen karsivallisyyden ennenkuin virkkaa sanaakaan sen 
lisaksi. Koska taman tervehdyksen ja  vastatervehdyksen jalkeen 
on rahvaan tapojen mukaista, etta isanta tai joku muu talon huo- 
mattavista henkiloista kysyy, mita vieraalle knuluu, tama kysy- 
mys, niin yksinkertaiselta ja  yksitoikkoiselta kuin se tuntuukin, 
usein tuottaa talonpojalle sanomatonta vaivaa, ennenkuin han sen 
saa tehdyksi. Olen joskus nahnyt, etta hanen kokonaista kolme 
kertaa taytyy kynsia korvallistaan, josta paikasta talonpoika on 
tottunut etsimaan ajatuksiaan. Jos sitten tarvitsen jotakin, esim. 
soutajaa jarven yli ja  jos esitan pyyntoni, niin, vaikkapa sita to
sin harvoin ja  ainoastaan patevilla syilla kielletahn, talonpojan 
taytyy kuitenkin lapikayda kaksi laajaa lukua, ennenkuin on val- 
mis lahtemaan. Ensimaiseen kuuluu pitka neuvottelu, jonka avulla 
ratkaistaan, kenen tulee ottaa tama tehtava toimekseen. Tata pi- 
detaan niin tarkeana, ettei siita luovuta silloinkaan, kun yksi ai
noa henkilo on kotona, ja  milloin ei siis mikaan valitseminen saata 
tulla kysymykseen. Toiseen kuuluu hidas aterioiminen, jonka jal
keen seka sittenkuin on huomioon otettu toisia, vahemman tar- 
keita sivuseikkoja, soutaja saattaa olla valmis lahtemaan. Toisin 
on kreikanuskoisen suomalaisen laita. Heti vieraan astuessa si- 
salle han tekee useita kysymyksia, ja  kun han sitten rupeaa jut- 
telemaan, ei hanen ollenkaan tarvitse ajatella jokaista sanaa erik- 
seen, vaan sanoja tahtoo usein tulvia yhdella haavaa runsaammin 
hanen huuliltaan, kuin mita olisi tarpeellista. En kuitenkaan suin- 
kaan tahdo kieltaa, ettei poikkeuksia tasta ole olemassa, ja  ettei 
joskus kreikanuskoisessa suomalaisessa tapaa aito suomalaista hi- 
dasluontoisuutta, kuten myos meidan talonpojassa tavallista suu- 
rempaa vilkkautta ja  yrittehaisyytta. Olen vaan tahtonut viitata 
tavalhsiin ilmioihin.

Luonnollinen taipumus kaupan harjoittamiseen on nailla suo- 
malaisilla yhteista koko Yenajan kansan kanssa. Olisin taipuvai- 
nen luulemaan heita muinaisten permalaisten eh n. s. „bjarmien" 
jalkelaisiksi, joista aina on ollut niin paljo paanvaivaa, ja  etta 
heidan kauppaintonsa siis ohsi perinto heidan esi-isiltaan. Mutta 
asken luin „Sanan Saattaja Yiipurista" nimisesta lehdesta, ettei 
asianlaita ole niin. Ehkapa siis saa naille kreikanuskoisille suo-
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malaisille suoda kunnian polveutua siita kansasta, jonka maan 
kautta permalaisten karavaanit kulkivat heidan harjoittaessaan 
kauppaa norjalaisten kanssa. Kotona eivat he tosin toistensa kanssa 
harjoita mitaan huomattavaa kauppaa, mutta sita enemman Suo- 
messa, Inkerissa, Yirossa j. n. e., missa huiveillaan ja  muilla pie- 
nilla kauppatavaroilla kokoavat melkoisesti rahoja. Lokakuusta 
alkaen tata kulkukauppaa harjoitetaan aina seuraavaan kevaaseen 
asti, jolloin he palaavat joko kotia hoitamaan maanviljelystaan tai 
matkoille Pietariin, Moskovaan ja  muihin paikkoihin, mista osta- 
vat suurimman osan niita tavaroita, joita sitten talven kuluessa 
myyvat. ,,Hirvenhiihtajissa“ esiintyy kuvaus sellaisesta meidan 
maassa liikkuvasta arkangelilaisesta kauppiaasta. Ne, jotka meilla 
kiertelevat laukunkantajina, ovat enimmasti kotoisin Vuokkinie- 
melta, vahemman Repolasta, Paanajarvelta ja  Korpiselilta.

Naiden suomalaisten puku on yleensa venalaisen rahvaan 
vaatetuksen kaltainen, mikali olen niita voinut verrata. Enimmin 
pidetaan punaisesta varista, keltainen nayttaa myos olevan suo- 
sittu vari, ja  sitten seuraa jarjestyksessa sininen.

Viela saattaisi olla paljo lisattavaa, mutta se voi jaada toi- 
seen kertaan, koska minun nyt taytyy lahtea maalle, joten en 
ehdi kirjoittaa enempaa. Tahdon nyt vaan huomauttaa, etta jos 
joku aikoo kayda naiden suomalaisten luona kokoamassa suoma
laisia runoja, hanella on rikas sato odotettavissa. Etenkin haa- 
lauluja, jommoisia on Kanteleen toisessa vihossa, on olemassa run- 
saasti ja  monet niista ovat erittain kauniita. Rahvas ottaa hyvin 
kernaasti maksua laulamis-vaivastaan, silla lauluakin pidetaan 
kauppatavarana, ja  onkin sangen hyva, etta heilta rahalla voi 
saada, mita meidan rahvaalta useinkaan ei saada rahalla eika il- 
maiseksi. Papisto lienee tiiallakin vastustanut naita lauluja, koska 
useat pitivat niiden viljelemista syntina (raahkana), ei kuitenkaan 
sita suurempana kuin etta se vahaisella ripilla varsin hyvin oli 
sovitettavissa. \ Jos joku olisi halukas sellaista matkaa tekemaan, 
kehottaisin hanta panemaan sen toimeen talvella. Han naet sil
loin saisi mukavammin perille tarpeelliset matkatavaransa, koska 
hanella voisi olla oma hevonen ja  reki; sen lisaksi han sina vuo- 
denaikana paremmin tapaisi vakea kotona ja  tyosta ѵараащрапа

\
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seka matkustelisi turvallisempana kuin kesalla, jolloin ylempana 
mainittuja karanneita sotainiehia liikknu nailla seudnilla.

Naiden suomalaisten murre on suuresti Savon ja  Karjalan 
murteen kaltaista. Sen omituisuuksia: i a -  tai ea-paate m uuttuvat 
usein ie:ksi, esim. v a i k i e ,  s o k i e , p o l v i e e n ,  muotojen v a i k i a ,  s o l t i a ,  p o l -  

v i a a n  asemesta. К  ja  t  katoavat useasti s.n ja  t n jaljesta, kun ne 
alkavat lyhyen tavuun, esim. s i i i i s d  (saassa), l e a s e  (kasse), m a t a l l a  

j. n. e., muotojen s a a s t c i ,  k a s k e ,  m a t k a l l a  asemesta. Karitiivissa 
aannetaan kaksi t : ta, kuten Oulun tienoilla. Datiivia ja  ulkoista 
lokativus-sijaa sekoitetaan usein, niin etta kuulee sanottavan: ve- 
taapi veneensa m a a l l a ,  (ei m a a l l e ) ,  aivan kuten Turun-suomessa 
tapaa saman sijan kayttamisesta esimerkkeja, joita Turun Yiikko 
Sanomat viime vuosikerroissaan, niin hyvin suorasanaisessa kie- 
lessa kuin runoudessa, uutterasti tarjoavat. Monikon kolmas per
sona aktiivi-verbeista muodostetaan passiivisilla paatteilla - a a n ,  

- d a n ,  joka sama seikka esiintyy Savon murteessa monikon ensi- 
maisessa personassa. Senpa vuoksi sanotaan runossa: „Vanhat
miekkoa h i v o t a a n ,  puraksia t e r a s t e t a d n “ ; ja  toisessa kohdassa: ,,Pi- 
rulaiset p i i n a t a h a n ,  paholaiset p a i n a t a h a n “  (ei: h i o v a t ,  t e r a s t a v a t ,  

p i i n a a v a t  j. n. e.). Gottlund oli tavannut sellaisia muotoja Ma- 
teuksen Evankeliumin kaannoksessa, josta on puhuttu hanen 
,,Otavassaan“, mutta han ei ollut tietanyt, miten se oli selitettava. 
Aktiivin - n u t ,  - n y t  paatteiset partisipit jattavat usein pois n:n ja  
supistavat yhteen aantiot, esim. ei o t a t ,  ei i t k e t  eli i t e t ,  ei J c o s k e t  

eli k o s e t  (ei: o t t a n u t ,  i t k e n y t ,  k o s k e n u t ) ;  tama nayttaa kuitenkin 
tapahtuvan' ainoastaan ег-kieltosanan jaljessa.

Jos joku seikka naissa harvoissa muistiinpanoissa olisi vaii- 
rin, ei pida ihmetella sita, koska ne kolme lahdetta, joista ne on 
ammennettu, nimittain talonpoikien kertomukset, oma muistini ja  
kasityskykyni, varsin helposti saattavat pettaa, kuten olen koke- 
muksesta havainnut.

[Hajanaisia muistiinpanoja Suom. Kirjall. Seuran arkiston tallessa 
olevissa papereissa.]

Tieda ties, muista murus, katto kalus. — Kylla kova kenka 
jalan sylkyttaa. — Tuota tahtia kohten ajatta enisi neljannyksen
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matkan ja  siita kaannatte tuota toista tahtia pain, niin sitte loy-
atte kylan. — Ei oo tyhjassa tytya, ei vajassa varan taytta. —
Surkee surma silmin nahen, kuolema kasin piellen. — Syo susi
luetunki (lampaan), viepi varas mitatunki (kankaan). — Nimi Kemi
sanoista Ge mig, jotka suomalaiset kalastajat sanoivat joen toisella
rannalla asuville ruotsalaisille kalastajille, kun huonon kalaonnen
sattuessa pyysivat (kaloja) nailta. — Hullun evas ensimaiseks, vii-
meiseksi viisaan syoaan. ■— Koivusta ruoan, silmistansa juoman
(kovan vanhemman lapset) — Paa poikki hakataan, sisalmykset
ulos otetaan, viela sittekin palveiee kuningasta ja  ruunuu, piispaa
ja  teinia, kenraalia ja  kemeinia? — Pellava. — Koivun oksa kon-
nan palkka, nuora pettajan perinto. — Karliunajo sopiva keino
saada toinen hengilta. — Karanneita vankeja, jotka ukkasivat
murhapoltolla. — Polttoa varkaiden piiloittajatkin. — Nimismies

\

varkaiden johtajana. Toholahdessa seinakellossa seuraava kirjoi*- 
tus: „Kello lyo, ijankaikkisuus lahenee, mitas sanot ihminen,
oletko valmis1?" Tavo, tavo, kultaseppa (Kuopion lahella portin- 
aukaisijalta). Laskoksia repun kannessa ja  suuremmissa taskuissa.
— Pisavuori runoissa, Kyparaisen vuori Pisan laheisyydessa. — 
Taneli Sirvio Nurmeksen Haapajarvella ja  Olli Kilpelainen Nur- 
meksen Ylikylassa runolaulajia. — Hamalainen esim. ei koskaan 
muista saatylienkiloiden nimia. Pietari Yiiliainen Saramojarvelta 
sotavaunujen piirustuksen Keisari Aleksanterille, saanut siita 500:n 
ruplan suuruisen palkkion. Hanella oli nyt viiden pitajan valta- 
kirjat, jo tta hommaisi Oululle vapaamarkkinain oikeudet kolmeksi 
viikoksi kunakin syksyna. Sen vuoksi aikeissa matkustaa Ruot- 
siin ja  Pietariin. Yaskimalmia Kaarle XHImnelle. Kasitys An- 
tikristuksesta, joka muka on ottava hengilta jokaisen, joka ei kiella 
Kristusta. Merkurius tahti, jonka luultiin Amerikassa menneen 
aurinkoon ja  vasta Afrikassa tulleen siita ulos, on tuottanut rah- 
vaalle paljon puheenaihetta. Syyna edellisen talven lauhkeaan il- 
maan kaukana meressa oleva kallio, joka on syttynyt palamaan.
— Huhu, etta Puolassa ja  Yirossa kansa muka on kuollut suku-
puuttoon, on viekoitellut useat pohjoisemmilla seuduilla myymaan
talonsa ja  lahtemaan sinnepain matkaamaan. — Niittysuolaheina
hataleivan ainesta. Kanttori Matti Saxbergilla Keuruulla Helleenin

11
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kautta saatuja runoja. — Ihoanhuiveluhtuu — jyvat naivehtyy, 
kun halla panoo.

36 kill[inkia] Hanhussa ruuasta. — 18 кШ. soudusta sielta 
Honkoon Huopiolahdelle. —* 12 kill, soudusta Vilppulasta Mela- 
seen. — 16 kill. Puttolassa ruuasta. — 2 rupl. Y[irzen’i]lle Nenoi- 
sissa kyytirahoiksi. — 12 kill, soudusta Laukaan kirkolta Taipa- 
leeseen. — 24 kill. Kutamaisen autiossa (1. Hintikassa) ruuasta.
— 13 rupl. V:lle Rautalammin pappilassa. — 2 riksia. 8 kill, sa- 
malle Tampereella tupakasta y. m:sta. — 3 riksia 16 kill, samalle 
Kuopiossa samasta. — 4 riksia 32 kill. Torngrenille Kuopiossa 
samoin. — 5 rupl. V:lle Kuopiossa. 20 kop. T:lle Riistavedella.
— 20 kop. samalle Palomaessa. — 18 kill, soutu Ylikylasta Vick- 
manin luo. — 6 riksia pelivoittoa siirretty Yickmanin maksetta- 
vaksi. — 2 riksia samoin T:n maksettavaksi. — 6 rup. 20 кор., 
jotka Yenell siirsi Y:lle tai T:lle. — Joutovaarassa 1 rupl. 18 kop. 
ruuasta y. m:sta. — Murtomaessa T:lle 40 kop. — Iisalmessa sa
malle 3 pankkoriksia.

24 kill. Bergrothilla — 16 kill. Schildtilla — 36 kill. Rauta- 
lammilla — 24 kill. Hagelinilla — 50 kop. Riistavedella (sauna)
— 24 kill. Juvankoskella — 18 kill. Sayneisissa — 18 kill. Yenel- 
lilla — 2 riksia Vickmanilla — 36 kill. Roosilla Kajfaanissa] — 
24 kill. Iisalmessa.
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M A T K A M U I S T E L M I A .

[Taman Kalevalan kokoonpanoon nahden epailematta tarkeim- 
man runonkeruumatkan L. alkoi 9 p:na ja lopetti 28 p:na syyskuuta 
kulkien Kajaanista ensin tavallista vesitieta Suomussalmen kirkolle 
ja  sielta Vuokin, Hyryn ja Viiangin kautta Kivijarveen, ensimaiseen 
rajantakaiseen karjalaiseen kylaan. Kaytyansa Vuonnisessa ja Vuok- 
kiniemessa L. palasi Tsenaniemen, Kivijarven, Akonlahden ja Kuhmon 
kautta kotiin. — Tahan suomennetut „matkamuistelmansa“ L. on mar- 
rask. 18 p:na samana syksyna lahettanyt ystaviinsa, silloisen dosentti 
Runebergin lehteen „Helsingfors Morgonbladiin", jossa ne julkaistiin 
seuraavana vuonna, n:oissa 54, 56 —60. Suomennosta on paikoin tay- 
dennetty L:n kiisikirjoituksesta, joka on, kuten eraat samaa matkaa 
koskevat L:n kirjekonseptitkin, jotka tassa julkaistaan suomennettuina, 
Suom. Kirjall. Seuran arkistossa.]

Toivoen etta sinua ja  kenties osaa „Morgonblad“in lukijoista 
huvittaisi saada tietoja tasta Suomen rajaseudusta, lahetan sinulle 
nama matkamuistelmat, jotka syntyivat viime syyskuulla laajan 
tarkastusmatkan kuluessa, jonka silloin tein tassaT laanissa.

Kruununvouti Yickmannin seurassa laksin illalla 9 p:na syys
kuuta Paltamosta ensin poikki Oulujarven [koillisjosan Kiehiman- 
suun kestikievariin, jossa olimme yota. Huomenis jatkettiin mat
kaa koskia ylos Ristijarvelle ja  seuraavina paivina Hyrynsalmen 
ja  Kiannan seurakuntiin. Koko tama matka kuljetaan veneella,
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mutta se kay useiden suurten ja  pienten koskien vuoksi hanka- 
lahkoksi ja  pitkalliseksi. Yleensa tahan vuodenaikaan ei voi kul- 
kea enempaa paivassa kuin 3 - 4  peninkulmaa, ja  silloinkin tay
tyy varhaisesta aamusta myohaiseen iltaan olla liikkeella. Jatan 
tahallani mainitsematta naiden koskien nimet, silla luullakseni ei 
ketaan erityisesti huvittaisi kuulla lueteltavan muutamia tusinoita 
nimia. Monet niista ovat seka vuolaat etta pitkat, toiset taas hei- 
kommat ja  lyhyemmat. Joka vuosi tapahtuu vahinkoja tervave- 
neille, jotka laskevat niita alas, eika tama ole kummallista, jos ot
taa huomioon, etta useimmissa naista koskista on vaan yksi ainoa 
kaita ura venetta varten. Tamakin ura on monessa kohdin niin 
mutkainen, etta peramiehen sangen usein taytyy kaantaa vene 
kohtisuoraan sita suuntaa vastaan, johon se juuri on kulkenut, 
jos mielii estaa venetta sarkymasta kiviin. Niilla koskilla, joita 
pidetaan vaarallisimpina, on omat laskumiehensa, jotka"asuvat nii- 
den varsilla ja  ovat velvolliset maaratysta maksusta ohjaamaan 
veneen koskesta alas seka vahingon sattuessa antamaan siita kor- 
vauksen. Tallaisen peramiehen kasvojen ilmeesta huomaa selvasti 
miten tarkea yritys on, kun han siina nojaa melaansa, joka vah- 
valla koivuvaulalla varta vasten on kiinnitetty perakeulaan. Nii- 
den paikkojen varalle, joissa tavallista voimakkaampi ja  nopeampi 
kaarmos on tehtava, han jo kosken niskalta ottaa veneeseen apu- 
miehen, jonka tehtava on koko ruumiinsa painolla kaannoksessa 
painaa peramelaa. Ihmisen silmat ja  korvat eivat koskaan tark- 
kaavammin voi kiintya tarkattavaansa kuin naiden laskuperamies- 
ten huomio on kiintyneena koskeen sita alas laskettaessa. Usein- 
kaan ei ole varaa poiketa edes puolta korttelia maarasuunnasta. 
Monet talonpojat laskevat kuitenkin itse alas naista koskista. On 
mahdotonta, etta he tuntisivat niita joka kivea myoten, kuten var- 
sinaiset laskumiehet. Mutta heilla on ihmeteltavan harjaantunut 

"ja tarkka silma jo matkan paasta havaitsemaan syvallakin veden- 
pinnan alia olevia kivia. Siina, missa tottumaton ei пае muuta 
kuin vedenpinnan, joka ei ollenkaan nay eroavan tavallisesta vir- 
rasta, he voivat jo melkoisen matkan paasta sanoa kiven olevan, 
jopa osapuilleen kuinka syvalla vedenpinnan alia se on. Sellai- 
sissakin koskissa, joita eivat koskaan ennen ole laskeneet, he suo-

\
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riutuvat taman taidon avulla tehtavastaan, elleivat ne ole kovin 
vaikeakulkuiset. Kuitenkaan ei joka mies kykene tata taitavuutta 
saavuttamaan. Useimpien taytyy vuodet lapeensa kayttaa erityista 
peramiesta, rohkenematta koskaan omin pain lahtea matkaan. Toi
set, jotka uskaltavat sen tehda, saavat joskus kalliisti maksaa 
huimapaisyytensa. Juu ri kulkiessamme virtaa ylospain kohtasimme 
Iikosken alapuolella Ristijarven kirkon kohdalla tervaveneen, joka 
vahaa ennen koskea laskiessaan oli sarkynyt kiveen. Tervatyn- 
nyrit uiskentelivat jo matkan paassa vastaamme virran mukana; 
niiden keveys naet kaikeksi onneksi estaa niita uppoamasta. Ve
najan puolella sijaitsevan Vuokkiniemen pitajan suomalaiset otta- 
vat harvoin laskumiesta mukaansa, ja  kuitenkin heita, etenkin 
syksyisin, sadoittain kulkee lastatuin venein naita koskia alas. 
Muistin helpoittamiseksi he ovat koettaneet tavallisten runosakei- 
den muodossa mainita kunkin kosken laadun. Hyrynsalmen kir
kon kohdalla olevasta Siitti-koskesta sanotaan: S i i t l i  o n  n i s k a l t a  

s i l i c i ,  v a a n  o n  a l i a  a m p i a i s e t ,  (kivia verrataan ampiaisiin). Muuta- 
mista muista koskista sanotaan: A u t a  J u m a l a  J u n k k o s e s s a ,  k a t s o  

K a l l i o k o s e s s a ,  i t s e  l a s e n  L e p p i k o s e n .  — Kerrotaan kuitenkin, etta 
Jumalan apu Leppikoskessakin joskus on ollut tarpeen.

Kun hyvin ja  onnellisesti on paasty alas koskesta, niin on 
tavallista, etta otetaan ryyppy. Muutamilla koskilla on niin suuri 
maine, etta ne vaativat useamman ryypyn, ja  etenkin sanotaan 
osoitettavan tata kunniaa ensimaiselle koskelle, josta matkan ku- 
luessa lasketaan. Silla luullaan, etta sille kunniaa osoittamalla 
kunnioitetaan kaikkia seuraavia koskia, joita sen varsin hyvin 
saattaakin sanoa edustavan, koska se on seka ensimainen etta 
ylin niista kaikista. Tapahtuipa joku aika sitten, etta sangen ar- 
vossa pidetty ja  toimekas talonpoika oli kosken kunniaksi ottanut 
niin monta ryyppya, etta hanen jalkansa kieltaytyivat muuta ruu- 
mista kannattamasta. Pahaksi onneksi seurakunnan pappi sattui 
tulemaan paikalle, ja  talonpoika piti velvollisuutenaan vanhan ta- 
van mukaan tervehtia hanta kadenlyonnilla. Saatuansa tovereil- 
taan tiedon papin tulosta han sanoi heille, varsin paljoa tilastaan 
valittam atta: „No, veljet ja  toverit, nostakaa nyt minut pystyyn 
ja  tukekaa minua, etta minakin voin antaa katta maisterille."



Kaksi kumppaneista tarttui nyt mieheen kasiksi kummaltakin puo- 
lelta ja  piti hanta pystyssa niin кацап, etta han sai kunnianosoi- 
tuksensa papille suoritetuksi.

M atkustettuani syyskunn 14 paivaan saakka yllamainitun 
matkaknmppanini seurassa, erosin hanesta Kiannan kirkolla, joka 
on noin 12 peninkulman paassa pohjoiseen Kajaanista. Pappien 
mukana, joiden seuraavana paivana oh maark pitaa kinkereita (saa- 
tavien kantoa ja  lukusia) Yuokissa, laksin tahan kylaan. Tama 
on lahes kolmen peninkulman paassa Kiannan kirkolta, ja  tama 
matka suoritettiin vesitse. Sunnuntai, syyskuun 14 paiva, vietet- 
tiin taalla. Papit kuulustelivat rahvaalta sen tietoja kristinopista, 
mink taas lausuin suomalaisia sananlaskuja muutamille toisessa 
tuvassa oleville talonpojille, ja  panin kirjaan runoja, joita muu
tamat heista osasivat. Kinkeripaikkaan naet kokoontuu laheisista 
kylista henkiloita, joilla ei ole mitaan papin kanssa tekemista. 
Sellaista vakea kuului minun seurakuntaani.

Vaikeaa on sanoa, kuinka suureksi taydellinen suomalaisten 
sananlaskujen kokoelma paisuisi; mutta etta siita tulisi aika suuri, 
saatan paattaa siita, etta joka paikassa, missa kansaa on ollut 
koolla ja  missa olen lukenut aaneen ennen kokoamani sananlas- 
kut, olen aina runsaasti saanut kirjoittaa muistiin uusia. Ei tar- 
vitse lukea niita useampia kuin kolme tai nelja, jolloin suurem- 
massa kansanjoukossa aina on joku, joka muistaa uuden sanan- 
laskun ja  kysyy, onko se jo ennestaan kirjassa. Usein kuulee eri 
tahoilta niin monta, ettei mitenkaan ehdi panna niita kirjaan, en
nenkuin muutamat ovat unhottuneet. Sama on arvoitusten laita, 
joiden luku niinikkan nayttaa nousevan aarettomiin ja  jotka, sa- 
moin kuin sananlaskut, eri paikkakunnilla ovat hyvin erilaiset.

—. TTseimmat seka arvoitukset etta sananlaskut ovat laaditut tavalli- 
seen runomuotoon, jalkimaisista kuitenkin useat ovat suorasanai- 
sia, jopa muutamat arvoituksetkin. Niiden kieli on omituisen ly- 
hyen santillista ja  niissa ilmeneva esitystapa ei sieda muu- 
tosta. Usea on finiittiverbia vailla, ja  jos se lisataan, koko kieli 
usein menettaa luontevuutensa. Mainitsenpa tasta muutamia esi- 
merkkeja: p i t k a  y d  k y l a s s a ;  k y l l a  v a n h a l l a  v i k o j a ;  d i t i n  t a v a t  t y t -  

t d r e l l a ;  l a p s '  o n  l a p s i  k u n i n k a a n k i ;  l e i k k i  s i a n s a ,  k o i r a  k o t o n s a ;
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o p i k s i  k o i r a l l e  k y l m d  s a u n a ;  k y l l a  l a i s k a l l a  p y h i d ;  e i  s o d a t  s a n o m i t t a ,  

p a h a t  m a t k a t  m a i n i o i t t a ;  e i  s a v u a ,  j o s  e i  t u l t a ;  e i  s a u n a s t a  k a s t u -  

m a t t a ;  e i  p a a l t a  t a h t e i l a ;  k o y h a  s a h d i n  s a m m a k o l t a ,  o r a v a l t a  o r j a  

o l v e n ;  e i  n i i n  h x y v d ,  e t t e i  p a r e m p a t a ,  y. m. — Jos ryhtyy parante- 
lemaan naita sananlaskuja, lisaamalla finiitti-verbin, kuten esim.: 
pitka yo kylassa o n ,  kylla vanhalla vikoja o n ,  ei s i i t c i  savu n o u s e ,  

joss’ei tulta o l e ,  koyha saa sammakolta sahtia, oravalta olutta, ei 
saunasta kastumatta p a a s t a ,  ei s a a  paalta tahteita t e h d a ,  j. n. e., 
niin ei itse teossa ole parannellut, vaan huonontanut niita.

Jokaisella kansalla on sananlaskunsa, ja  niita on pitaminen 
mittakaavana, jonka mukaan kansa arvostelee elaman yleisia olo- 
suhteita. Suomalaisella rahvaalla ei ainoastaan ole hyvin paljo, 
vaan myoskin oivallisia sananlaskuja, joita alati sovitetaan puhee- 
seen ja  jotka sangen usein osottavat ajattelevaa mielta. Mainitsi- 
sin tassa useita, joita ei liene ennen painettu. Mutta pelaten, et- 
teivat ne kaikkia voisi yhta suuresti miellyttaa, mainitsen ainoas
taan muutamia. Koyha mies lohduttaa itseaan onnettomuuden 
kohdattua sanomalla: e n  m i n a  k o r k i a l t a  k a a d u ,  l u u d a n  p a a l t a  l a t 

t i a l l e .  Kuviteltakoon tuollaista kovaosaista makaavana lattialla 
luuta paanaluksena, ja  totisesti taytyy myontaa, ettei putous siita 
ole niskaa taittava. Kun soimataan itsea tai toisia siita, etta liiaksi 
turvaudutaan muiden apuun, sanotaan: s i l l o i n  o n  m i e l i  m e l k i a s s a ,  

k u n  o n  t o i s e n  m i e h e n  p c i d s s d ,  v d k i  v a l j a s s d  t i l a s s a ,  k u n  o n  t o i s e n  

h a r t i o i s s a .  Jotenkin samassa merkityksessa sanotaan: s i l l o i n  t o i m i  

t o i s i a l l a ,  k u n  o n  t o i s e s s a  t a l o s s a .  — A i d  o n  t y o t a  o r j u u d e s s a ,  i s a n -  

n y y d e s s a  e n e m p i ;  samoin: j o l l a  o n  k e l l o  k a u l a s s a ,  s e n  o n  p d a  p a i -  

n o s s a  — naita kahta sananlaskua mainitaan usein, kun on kysy- 
mys korkeampien saatyjen eduista. Vaikka rahvas joskus kov- 
hyydessaan pitaa lapsia taivaan rangaistuksena, se kuitenkin usein 
osaa panna niikin arvoa, ja  moni lapseton valittaa katkerasti, sa- 
noen: t y k s i n  p o j i t o n  p i n o l l a ,  t y t t d r e t d n  h u h m a r e l l a .  — V a s k i  k u l t a  

v a i v a s e l l a ,  t i n a  k o y h a l l a  h o p i a ,  nain sanotaan, kun tahdotaan huo- 
mauttaa, ettei koyhalla saa olla ylenmaaraisia mielihaluja. — S u o p i  

m i e h e n  v e r t a s e k s i ,  p o i k a n s a  p a r e m m a k s i k i .  — Yleishyodyllisesta sa
notaan : s o i s i n  S u o m e n i  h y v a k s i ,  k a r t a n o n i  k a u n i h i k s i ,  k o m e h i m m a k s i  

k o t o n i .  Seuraava sananlasku ilmaisee sita saaha, jo ta on osotet-



tava koyhalle: s i k a i  n e u o  p o i k o a n s a ,  a i d a n  v i e r t c i  a s t u e s s a ,  e l l d s  

m e n e  p o i k a s o n i  k d y h a n  m i e h e n  k y n n o k s e l l e ,  e l d  v a i v a s e n  v a o l l e .  Sa- 
nanlasku: p a a t a  j u t t u  v a a t i i ,  e i  p i f k a a  p a r t a a  palauttaa mieleen 
parrattoman lahettilaan vastauksen paaville. Kun kaksi henkiloa 
elaa epasovussa ja  kun tahdotaan lykata toisen niskoille koko eri- 
puraisuuden syy, sanotaan: e i  y J c s i  k i v i  j a u h a ,  — O n  s i t a  n a i d e s s a  

e l o a ,  h u m a l a s s a  r i k k a u t t a ,  on sananlasku, joka lausuttuna sopivassa 
tilaisuudessa on tukkinut suun monelta kosijalta seka henkilolta, 
joka juovusp£issaan on kerskannut rikkaudestaan. Lorpottelevalle 
kerskaajalle, turhantuumittelijalle muuten sanotaan: e i  s a a  s i l t o a  

s a n o i s t a ,  p u i t a  s i i h e n  t a r v i t a h a n .  Ihmisten keskinaisesta avuntar- 
peesta sanotaan: e i  n i i n  k o y h a a ,  j o k ’e i  t o i s t a  a u t a , e i  n i i n  r i k a s t a ,  

j o k ’e i  a p u a  t a r v i t s e .  Liiallista kiitosta tai moitetta keskeytetaan 
usein sananlaskulla: e i  k e n k a a n  n i i n  l i y v a ,  k u n  k i i t e t a c i n ,  e i k a  n i i n  

p a h a ,  k u n  p a n n a a n .

rJa  nyt kirjoittaessani tata, muuan mies tuli sisaan ja  sanoi: 
Ainaphan teiltakin riittaa tuota kirjoittamista. Kun olin vastan- 
nut kirjoittavani heidan omia sananlaskujaan, han virkkoi: Niinpa 
saattanee ollaki, silla sanotaanki n o i s t a  v i i s a s  v i r r e n  l a u l o ,  t u h m a n  

t y h j i s t a  p u h e i s t a ,  m i e l e t t o m d n  l a u s u n n o i s t a d
Rahvaan joukossa on monella toinen puoli puhetta sananlas- 

kuja. Heidan itsensa ei tarvitse lisata juuri muuta kuin: n i i n  s a 

n o t a a n k i ,  tai jotakin senkaltaista, ilmaistakseen, etta sananlasku 
on puhkeamaisillaan ilmoille. Kun kaksi sellaista sananlasku-mes- 
taria tapaa toisensa, he saattavat ruveta varsin kohteliaasti kiiste- 
lemaan sananlaskuilla, tai he sovittavat muuten puheensa sanan- 
laskujen muotoon. Jos esimerkiksi joku seppa kerskaten itseensa 
sovelluttaisi vanhan sananlaskun: s e p p a  s y o p i  s e l v d n  l e i v a n ,  t a k o j a  

p a i a n  p a r a i m m a n ,  niin hanen vaimonsa saattaa, jos keskenaan ki- 
nailevat, virkkaa: s e p p a  s y o p i  s e l v d n  l e i v a n ,  s e l v e m m a n  s e p a n  e m a n t a ,  

tai joku muu hanen vastustajistaan sanoo: s e p p a  s y o p i  s a m m a k o n k i ,  

k u n  e i  s a a  s i a n l i h o a .  Tallaiset tilapftiset sananlaskut tekaistaan 
ja  unhotetaan yhta pian; ainoastaan silloin, kun niissa piilee oiva 
sukkeluus tai totuus, toiset niita toistavat, ja  vahitellen ne liitty- 
vat yleiseen sananlaskujen joukkoon.
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Sunnuntai-iltana laksin Yuokista muutamien talonpoikien ve- 
neessa, jotka lahinna Yenajan rajaa olevista taloista, noin 4 pe
ninkulman paasta, olivat tulleet kinkeri-paikalle. Muuan mies ni- 
inelta Kinnunen, joka jo taalla oli minulle laulanut muutamia ru
noja, seurasi kehotuksestani minua 3/4 peninkulman matkan Kin- 
nulanniemeen, minne yovyimme. Yenematkalla kirjoitin muistiin 
lyijykynalla hanen runojaan ja  jatkoin kirjoittamistani pareval- 
kean aaressa Kinnulanniemessa. Toivoin alussa ehtivhni kirjoittaa 
hanen etevimmat runonsa; mutta kun yota jo oli pitkalta kulunut 
ja  mies vakuutti, etta han yhta mittaa saattoi laulaa koko huo- 
misen paivan ja  viela sita seuraavan, yonkin, jos vaan silloin tal- 
loin sai ryypyn valilla (toivomus, jota en nyt viinan puutteessa 
voinut hanen mieliksensa tayttaa), niin minulta katosi halu val- 
voa kauemmin. Sovin kuitenkin hanen kanssaan, etta palatessani 
matkaltani Arkangelin kuvernementista saisin tavata hanet Len- 
tiirassa, johon ehdotukseen han suostuikin, kuitenkaan sitten pi- 
tamatta lupaustaan.

rSeuraavana paivana en voinut kirjoittaa riviakaan, silla han 
oli palkattu soutamaan papit kotia, jota han ennenkin asioiden 
vuoksi innokkaasti toivoi.1

Pirtti, jossa nukuin, oli tungokseen asti taynna vakea, joka 
oli tullut kinkereista ja  pannut maata permannolle. Mina paneu- 
duin levolle eraalle penkille, missa pian vaivuin uneen. Yolla 
minun tuli jano, mutta minun oli mahdoton lattialla nukkuvien 
ihmisten yli paasta 3 tai 4 kyynaran paahan poydan luo, jolla 
tiesin olevan ison maidonharmaalla taytetyn kiulun. Siina minun 
taytyi tuntea Tantaluksen tuskia, kunnes uudelleen nukuin. Seu
raavana aamuna jatkoin matkaani H yryn kylaan, missa muuta- 
missa henkiloissa oh hermostumisesta johtuvia ihottumia. H yry 
on '2l/2 peninkulman paassa Kinnulanniemelta, ja  koko taman 
matkan saattaa kulkea veneella. Vesivaylat kapenevat kuitenkin 
kapeneinistaan kuta lahemmaksi Hyrya tulee. Monet kosket oli
vat niin kapeat, etta vahankin leveampi vene tuskin olisi paassyt 
niista kulkemaan. H yrysta kuljin eteenpain 11,2 peninkulmaa 
Yiiankiin, joka on viimeinen talo Suomen puolella. Taalta ja t
koin jalkamatkaani Kivijarvelle, ensimaiseen Yenajan puoliseen



172

kylaan. Tassa kylassa on viisitoista taloa, jotka on rakennettu 
lahelle toisiaan, kuten nailla suomalaisilla on tavallista. Naiden 
kahden rajakylan vali lasketaan puoleksi peninkulmaksi. Sita tai- 
valtaessaan taytyy kulkea Maanselan suon poikki, josta vedet vir- 
taavat kahteen suuntaan, nimittain Kiannan ja  Hyrynsalmen kautta 
Oulujarveen, seka Arkangelin-puolisiin vesistoihin. Keskella suota 
nakyi uoma, jota myoten talonpojat suurella vaivalla laahaavat 
veneitaan. Tata suon kohtaa ei kuulu olevan enempaa kuin puo
len virstan pituudelta, sitten on vetta kummallakin puolen. Ta
man jalkeen seuraa kaitoja, tiheiden viidakkojen ja  pensaiden 
peittkmia ojia (nivoja), joita pitkin ei juuri ole helpompi saada 
venetta liikkumaan kuin itse suolla.

Kivijarvessa satuin poikkeamaan taloon, jonka ainoana asu- 
jamena tilapaisesti oli sairas emanta. Han poti ankaraa sydan- 

I alanvaivaa, voihki lakkaamatta, eika kuitenkaan tahtonut paastaa 
minua hakemaan yomajaa rauhallisemmasta paikasta. Han kysyi, 
tiesinko jotakin laaketta hanen tautiinsa. Ilmaisematta, etta olin 
laakari, annoin hanelle muutamia laakkeita, joita han rohkeni nau- 
tita, ensin kysyttyaan, veisivatko ne hanelta hengen. —• Moni tai- 
taa ihmetella, miksi pidin salassa, etta olin laakari, vaikka juuri 
ilmaisemalla taman ammattini olisin voinut paasta mita paraim- 
paan huutoon. Mutta se johtui siita, etta muuten kaikki kylan 
eukot olisivat pian ymparoineet minut kysyen apua mika mihin- 
kin vaivaan. Niin tyydytysta tuottavaa kuin olisikin jossakin rat- 
kaisevassa tapauksessa voida tarjota apuaan, yhta sietamatonta 
on yhtftkkia joutua useiden piirittamalisi, jotka kaikennakoisiin 
pitkallisiin, usein huonon, vaan auttamattoman ruokajarjestyksensa 
aiheuttamiin tauteihinsa vaativat pikaista ja  varmaa parannusta. 
Tata ikavaa seikkaa valttiiakseni, kuljen ammattiani ilmoittamatta, 
missa se vaan kay painsa. — Mutta palaanpa sairaaseen eman- 
taani. Annettuani hanelle laakkeet, saapui taloon hetken kulut- 
tua pari miesta Akonlahdesta ja  jai siihen yoksi. Akonlahden 
kyla on kolmen peninkulman paassa tasta. Eukko, johon laak
keet eivat viela olleet ehtineet vaikuttaa, vaikeroitsi lakkaamatta 
ja  hairitsi untamme. Lopuksi toinen miehista nousi penkilta, jolla 
oli loikonut, ja  juoksi raivostuneen tavoin muorin permannolla



olevan vuoteen aareen, tarttui rajusti hanen kaSivarsiinsa ja  riuh- 
toili hanta niin, etta epailin hanen aikovan ottaa hanet hengilta. 
Useita minuutteja han piteli eukkoa talla tavoin, mutta pian han 
rupesi lukemaan muutamia hajanaisia loitsurunoja, noitueD niin 
armottomasti, etta varistys kavi koko olemukseni lapi. Jatkettuaan 
tata hetken aikaa, han palasi taas vallan levollisena ja  rupesi pen- 
kille nukkumaan. Eukkokin nyt sai unta, joko se lie johtunut 
loihtimisesta, vai vahiia ennen nautituista laakkeista. Kuulinpa 
hanen seuraavana aamuna kiittavan loihtijaa; mutta minun laak- 
keeni han kokonaan oli unhottanut.

К ivijarvcsta otin ratsuhevosen Yuokkiniemen kylaan, joka 
on kolmen peninkulman paassa, ja  johon kuuluu noin 70 yhdessa 
ryhmassa olevaa taloa. Kyytimieheni osaksi juoksi, osaksi kiiveli 
jaljessani, ja  oli viela pSallepaatteeksi niin kohtelias, etta kantoi 
laukkuani, jottei se olisi ollut minulla rasituksena ratsastaessani. 
Tosin palkitsin taman kohteliaisuuden siten, etta keskella matkaa 
annoin hanen nousta hevosen selkaan ja  rupesin itse astumaan; 
mainitsen sen, koska meidan talonpojilta nailla seuduin turhaan 
odottaisi sellaista kohteliaisuutta. Ja  jo tta  ei kukaan luulisi, 
etta pyysin hanta niin tekemaan, saan lisata, etta painvastoin 
en tahtonut luopua laukustani, vaan tein sen ainoastaan hanen 
hartaasta pyynnostaan. Noin puolen peninkulman matkan jalkeen 
tulimme taloon, missa meita levahtaessamme kestitettiin suurim- 
milla nauriilla, mita elaessani olen nahnyt. Saimme nauriin kum- 
panenkin; mutta mina fen mitenkaan jaksanut syoda edes puolta- 
kaan nauriistani. Kuljettuamme kaikkiaan noin kaksi peninkul
maa Kivijarvesta, tulimme eraan Koynas-nimisen jarven rannalle. 
Siella tapasimme kansanjoukon, jossa muutamat itiineensa itkivat, 
toiset hiljaa nyyhkyttivat ja  toisilla kuvastui suru muunmuotoi- 
sena kasvoista. Siina oli joukko Yuokkiniemen kylan talojen poi- 
kia seka heidan saattajiaan. Edelliset olivat, tavaralaukut selassa, 
matkalla rajan yli Suomeen; heidan sukulaistensa taas, jotka olivat 
saattaneet heita tahan asti, piti palata kotia. Siina oli edessa его, 
jospa ei ainaiseksi, niin ainakin koko talveksi. Aidit itkivat poi- 
kiaan, vaimot miehiaan, tytot veljiaan, ehkapa joku sulhastaankin. 
Monet vastoinkaymiset, suuret onnettomuudet saattoivat kohdata
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heita ennenkuin puolen vuoden kuluttua taas olivat palanneet ta- 
han samaan paikkaan. Lisaksi olivat Suomesta viimeksi kotia 
palanneet kertoneet, etta kuolettavat ruttotaudit rasittivat useita 
seutuja; saattoivatpa he itsekkin sairastua, ja  kuka sitten hoitaisi 
heita. Ja  miten elaa seuraavana vuotena, milla suorittaa uloste- 
konsa, jos reput ja  tavarat joutuivat jonkun nimismiehen tai vis- 
kaalin kynsiin. Jotenkin tahan tapaan keskusteltiin rannalla en
nen eroamista. Heidan erotessaan toisistaan paatin vesitse, tanne 
tulleiden naisten veneessa lahtea Yuokkiniemeen, jonka vuoksi 
luovuin kyytimiehestani ja  maksoin hanelle kyytirahan. Hyvien 
ja  avuliaiden ihmisten kay aina hyvin; niinpa kyytimieheni pa- 
luumatkaltakin sai kyytirahaa; han naet sai hevosensa selkaan 
kuljetettavaksi koko kuorman reppuja, ja  kustakin repusta noin 
10 kopeekkaa kuljetusrahaa.

Kivijiirven ja  Koynasjarven valisella tiella tuskin ollenkaan 
voisi kulkea tavallisilla pyoraajopeleilla, minka vuoksi on tehty 
toisenlaiset ajokalut; naissa on kaksi 5—6 kyynaran pituista yh- 
densuuntaisesti toistensa kanssa valipuilla kiinnitettya tankoa, 
jotka kannattavat koria. Ainoastaan jaljempana olevat paat laa- 
haavat maata pitkin, mutta kori ja  muu osa ovat kohollaan maasta. 
Olimme kohdanneet useita sellaisia kuormia asken kulkemallamme 
tiella. Niiden omistajat olivat Uhtuesta, eraasta suuresta ja  va- 
rakkaasta kylasta, joka on neljaa peninkulmaa pohjoisempana 
Vuokkiniemen kirkkoa. Laskin miehia olevan noin viisikymmenta; 
mutta kuormia ei ollut enempaa kuin kymmenen, koska useat 
olivat saman kuorman osakkaina, ja  toiset kantoivat laukkujaan 
selassa. Sina syksyna pity 400 miehen yksistaan Vuokkiniemen 
pitajasta lahtea Suomeen kulkukauppaa harjoittamaan. Koska ei 
yksikaan heista palaa tuomatta mukanaan ainakin 100 ruplan 
voittoa, mutta monet voittavat kaksituhattakin ruplaa, saattaa olet- 
taa, etta he yhtena ainoana talvena Suomesta vievat pois rahoja 
ainakin 100,000:n pankkoruplan verran. Monet heista harjoittavat 
kuitenkin vaihtokauppaa, vaihtaen tavaransa turkiksiin, liinakan- 
kaaseen, raitaviin naisten hameisiin y. m. Turkiksensa he myo- 
yat enimmakseen Kajaanin markkinoilla, mutta liinakankaat, ha- 
meet y. m. Arkangelissa.
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rJouduin veneeseen, jossa vanhanpuoleinen nainen koko mat
kan itki asken rannalle jaanytta ainoata poikaansa, jota han ei 
ennen tulevaa kevatta, jospa edes silloinkaan, tiennyt saavansa 
nahda. Lohdutin hanta niin hyvin kuin voin, ja  minun onnistui 
vihdoin puoleksi vakuuttaa hanelle, etta poika kylla vahingoittu- 
mattomana oh palaava takaisin, jos han vaan voisi varoa nimis- 
miehia ja  rosvoja. Puoli peninkulmaa Vuokkinieinen kylasta, poik- 
kesin pienenlaiseen, nelitaloiseen Tsenaniemen kylaan. Huomatta- 
vimmassa naista taloista emanta oli kotoisin Suomesta, nim. Kii- 
mingin pitajasta Pohjanmaalta. Hanen miesvainajansa oli monta 
vuotta oleskellut Suomessa ommellen talonpojille vallyja ja  lam- 
masnahkaturkkeja seka muita vaatteita. Kun han sittemmin taalta 
oli nainut, oh han palannut kotia ja  saattanut sangen hyvaan 
kuntoon eraan tilan, jonka isannaksi paasi. Han oli kuollut noin 
3—4 vuotta sitten ja  paitsi leskea jatt&nyt jalkeensa nelja lasta, 
kaksi poikaa ja  kaksi tytarta. Koska han paalle paatteeksi oli 
seudun etevimpia runoilijoita, en maita olla tahan liittamatta ru- 
noa, jossa han kuvaa osaa elamataan ja  kosintaansa.

Kuten tama runo osottaa, on Kettusella ollut erittain 
hyvat runolahjat. Hanestahan muutamat arkangehlaiset talon
pojat noin 5—6 vuotta sitten sanoivatkin, etta han olisi voi
nut laulaa ainakin kaksi viikkoa, tarvitsematta keskeyttaa muun 
vuoksi kuin syontia ja  nukkumista varten. Hallussani on toinen- 
kin hanen sepittamansa runo, jossa han on kuvannut, miten muuan 
mies kosi hanen tytartaan ja  sai rukkaset. Kuvattuaan kosijaa 
mita sattuvimmin, runoilija antaa hanen toimittaa kosintansh. Ha
nen aitinsa sanoo: /  )

Mieleni minun tekisi /  /
saaha nuorta miniata / /  ,
pojalleni puolisoa, I j

jonka jalkeen Kettunen itse tyttarensa puolesta vastaa: -

1 Eunosta, joka tasta on jatetty pois, on muuan toisinto julkaistuna 
kokoelmassa „Kahdeksantoista runoniekkaa" (Suomal. Kirj. Seuran „Toimi- 
tuksien“ 71 osa), ss. 175—181.
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Minun on piika pikkarainen, 
matalainen mamman alku.

Kosijan aiti, Natalia, joka oli poikansa Ortjon mukana, ym- 
marsi tasta, ettei Kettunen tahtonut antaa tytartaan, ja  sanoi, pe- 
lastymatta vastakakoisnudesta:

En p a a  p ark in  su rvo jak si, p a k su n  le iv a n  p a lta h ille ,

enkil p e h k u n  p ie k sia k s i, 5 ru u ille  ru kih isille .

v e is in  v e h n a ta ik in a lle ,

Kettunen panee yha edelleen vastaan, kuitenkin sangen koh- 
teliaasti, puolustellen itseiian silla, etta hanen tyttarensa oli liian 
nuori ja  pieni. Han lisasi:

Joka korttelin kohottais, sille saan salpoaisin,
vaaksan varrelle lisaisi, 5 tunkisin tuhannet markat
pitentaisi piikoani,

Kosija ja  hanen aitinsa hylkasivat silloin koko homman, ja 
laksivat talosta koettaakseen toteuttaa tuumansa paremmalla me- 
nestyksella muualla.

Samoin kuin itamaalaiset laulajat kernaasti mainitsevat it- 
seaan runoissaan, menettelevat meid&nkin luonnonrunoilijat useim- 
miten. Niinpa Kettunenkin lopettaa mainitun runonsa sanoilla:

K u  on laulun laatinunna, 5 m atkatessa m aaselalla

virren pienen veisannunna? pim ialla pilvisaalla,

Tuo kettu kepia poika saetilmalla isolla.
lyhyt tukka, lysti poika,

Viela kuolinvuoteellaan hanen sanotaan puhutelleen vaimoansa 
runomitalla ja  muun muassa surkutelleen hanta, sanoen:

Maria mahoksi jaapi, minun mentya manalle,
murehille Ruotsin muori, matattua nailta mailta.

Sama Mari, josta runossa puhutaan, eli viela viime kesana 
Tsenaniemessa, leskena. Heti naiinisiin jouduttuaan han oli >siir- 
tynyt veniilaiseen kirkkoon ja  muutenkin omistanut takalaiset ela- 
man tavat, niin etta ei enaa olisi voinut aavistaakkaan hanen ol- 
leen kotoisin toisesta maasta ja  toisista oloista. Mielihyvani ei 
ollut vahainen kuullessani hanta kaikkialla kiitettavan kunnollis-
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ten  emantien esikuvaksi. Tyotaidon ban oli vienyt mukanaan 
kotiseudustaan ja  taalla han oli oppinut naapuristonsa naisten 
siisteyden ja  puhtauden. Muuan sanoi hanesta puheen ollen: ,,On- 
nistuupa toisinaan hyvinkin Suomesta nainti, mutta toisten var- 
maan к ay hullustikkin.“ Sitten han luetteli useoita muita Suo
mesta tuotuja emantia, joita han moitti, etta eivat muka voi tot- 
tua el am aim siististi ja  puhtaasti huoneissaan. Jos kaikki saisi- 
vat, han arveli, teidan puolelta yhtalaisen vaimon kuin Kettunen, 
niin varmaankin meidan omat paiset usein jaisivat naimatta.

Tsenaniemesta kuljin viela samana paivana Ponkalahteen, 
joka on sielta peninkulman paassa. Ponkalahti on pieni kyla, jo 
hon kuuluu 4 tai 5 taloa. En nyt suoraa paata lahtenyt Vuokki- 
niemeen, kuten ensin olin aikonut, vaan pa&tin menna Yuonniseen, 
missa sanottiin olevan useita hyvia laulajia, ja  taman vuoksi kul
jin  tata tieta. Sain, kuten olin pyytanyt, oppaaksi eraan talon- 
pojan pojan; tein viisaasti siina, etten omin pain lahtenyt talle 
sydanmaan taipaleelle, vaikkapa se ei ollutkaan peninkulmaa pi- 
tempi. Kuljimme melkein linnuntieta, silla useimmista paikoista 
ei voinut huomata, etta kukaan ihminen ennen olisi taalla liikku- 
nut. Noin puolitiessa huomasimme vasta hakatussa kaskessa ris- 
tin, jossa oli kaksi poikkipuuta. Mieleeni muistuivat ne ristit, 
joita matkustaja useissa katolisissa maissa kuuluu nakevan teiden 
varrella ja  jotka osottavat, etta murha on tehty siina ppikassa. 
Kerroin taman oppaalleni, joka ihmetteli, etta saatoin ajatella sel- 
laista heidan maastaan, lisaten: „niin myo elamma kun lintuset 
metsassa." Sitten han kertoi minulle, etta edellisena Vupnna met- 
saa talta kohdalta kaadettaissa kaskeksi muuan mies oh ruhjoutu- 
nut kaatuvan puun alle ja  kuohut siihen paikkaap. Koska oli 
ollut vaikeaa saada ruumis pois sielta, oli pyydetty pappia hau- 
taamaan hanet siihen, ja  tama risti oli sen merkkina. Jonkun- 
moisella narkastyksella muistelin nyt, kuinka meidan rahvas sel- 
laisessa tapauksessa olisi menetellyt. Vaikka olisi ollut mita kii- 
reisin heinaaika, ohsi ennemmin kutsuttu koko kylan vaki nouta- 
maan vainajaa kirkkomaahan kuin suostuttu hautaamaan kuolin- 
paikkaan.

12



Myohaan illalla tulin Ponkalahteen, ja  talon isantavaki ky- 
syi heti, tahdoinko kylpea. Luulin saunaa aikaisemmin lammite- 
tyn ja  haiinnastyin suuresti huomatessani, etta sita nyt vasta mi- 
nua varten ruvettiin lammittamaan. Nain ystavallinen on rahvas 
taalla kaikkialla. Heidan tavalliseen kestitykseensa kuuluu ruoka, 
sauna seka puolukat, joita viimemainittuja ei kuitenkaan riittane 
kaikiksi vuodenajoiksi.

Seuraavana aamuna laksin e f i ' .en Vuonniseen. Tama kyla 
on kahden peninkulman paassa P^nkalahdesta, ja  sinne kuljetaan 
vesitse Ylakuitin kautta. Sain soutajikseni kaksi poikaa, joista 
toinen oli 15:n ja  ‘20:n, toinen 7:n ja  8:n vuoden valilla. Heilta 
sain tietaa, etta edellisena iltana Ponkalahdessa olin tehnyt tyh- 
myyden. Olin naet siina talossa, jossa olin yota, lukenut aaneen 
eraan Kettusen runoista, jossa erasta lasnaolevaa henkiloa pahasti 
morkattiin ja  tehtiin naurettavaksi. „Etteko huomannut, etta nai
nen suuttui ja  laksi ulos'?“ kysyi vanhempi pojista. Sellaista en 
kuitenkaan ollut huomannut, olin vaan nahnyt useiden vetavan 
suutaan nauruun ja  samalla katsovan toisiinsa; mutta ei kukaan 
ollut sanonut minulle mitaan. Sittenkuin vanhempi pojista ensin 
oli ilmaissut suurta ihmetystaan siita, etta mokoman seikan vuoksi, 
nimittain vanhoja runoja keratakseni, olin lahtenyt talle matkalle, 
han itse alkoi laulaa muutamia vanhempia kohtia Vainamoisen, 
Joukahaisen ja  Lemminkaisen y. m. runoista. Huomattuani, etta 
ne monessa suhteessa erosivat ennen tunnetuista, aloin lyijyky- 
nalla kirjoittaa niita muistiin. Kysyttyani, mista han oli oppinut 
nama runot, han vastasi, etta kuka tahansa osasi laulaa sen ver- 
ran, jos vaan viitsi. Tata minun kuitenkin on vaikea uskoa, vaikka 
onkin totta, etta tuskin on ketaan muita paitsi pienia lapsia, jotka 
eivat muistaisi hajanaisia kohtia vanhoista runoista jopa uudem- 
mistakin lauluista, niin etta usein voivat taydentaa laulua, joka 
heille luetaan. Lupaamalla 20 kopeekkaa yli ennen sovitun sou- 
topalkan sain vanhemman pojan viitsimdan niin kauan kuin mat- 
kaa kesti. Nuorempi veli, joka tahtoi jotakin ansaita hankin, ky
syi, enko tahtonut antaa hanelle ,,rossaa“ (kahdenkopeekan lantti, 
jossa on ratsumiehen kuva) sadusta, jonka sanoi olevansa halukas. 
kertomaan. Lupasin hanelle kaksi, kunhan vaan malttoi odottaa,
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kunnes olin ehtinyt panna kirjaan kaikki vanhemman veljen ru- 
not. Siihen han alussa suostuikin; mutta tultuamme neljannes- 
peninkuhnan paahan Yuonnisen rannasta, ja  kun mina yha vaan 
kirjoittelin vanhemman veljen runoja, han alkoi itkea. Minun 
taytyi siis keskeyttaa runojen kirjoittaminen ja  kayda kasiksi ha
nen satuunsa. Koska tuuli ajoi venettamme rantaa kohti, kaskin 
heidan lakata soutamasta, jo tta  minulla olisi enempi aikaa. Ensin 
annoin pojan yhteen jak s '^ e  kertoa satunsa nahdakseni, maksoiko 
vaivaa panna sita kirjaan, irsinkin, kun en ollut varannut mu
kaan enempaa kuin puoli kirjaa paperia, joka taten olisi voinut 
tayttya kirjoituksella, niin etten olisi voinut merkita parempia ru
noja. Sitten kirjoitin sen muistiin ja  liittaisin sen tab an koko- 
naisenaan lukijan nahtavaksi, ellei se olisi liian pitka. Ehka mi
nulle toiste tarjoutuu tilaisuus siihen. Se oh syojattaren tytta- 
resta, joka vietteli eraan pojan. Panin sen kirjaan pojan sanelun 
mukaan nain: Oli ennen akka. Siita saatih poika. Akka kuoli.
Laksi poika metsalle. Tuli meren niemeh. Syojatar tyttarensa 
vakisih myota tyonti. Lenti joutsenena meren niemeh. Poika 
vaatteet paaltah. Uimah laksi. Varastettih vaatteet. Niin etsi 
vaattehiah. Tuli vassokkaah Syojattaren tytar. Arveli poika jos 
niiksi, niin siksi. Jos veikoksi, niin veikoksi; jos sisareksi, niin 
sisareksi; jos’ isaksi, niin isaksi; jos emoksi, niin emoksi; jos mor- 
sioksi, niin morsioksi. Tuli morsioksi. Aamulla tultih kolmella 
karapilla kaymah. Ajettih uninieklat pojan korvih ja  kannettih 
karappi karapilta. Niin sano Syojattaren ty tar maamolleh. — 
Olen tahtonut mainita taman akin, nayttaakseni, millainen naiden 
satujen tyyli on. Sanojen lopussa esiintyva h lausutaan vahvalla 
henkayksella ja  olisi oikeastaan kirjoitettava kaksinkertaiseksi. 
Eraassa sadun kohdassa, missa poika tahtoi kuvata, miten lintu 
lensi yha korkeammalle ja  korkeammalle, kunnes sita lopuksi ei 
enaa nakynyt, han sen teki seuraavalla tava lla : nousi, nousi, nousi 
nousi, nousi, nousi, nousi, ja  lenti, lenti, lenti, lenti, lenti, lenti, 
lenti. Tata sanoessaan han hiljensi aantaan ensimaisista nousi ja  
lenti sanoista vahitellen niin, etta hanen lau sues saan viimeiset 
naista sanoista oli yhta vaikea kuulla hanen puhettaan kuin nahda 
lintua niin korkealta kuin han tahtoi kuvata sen lentaneen.
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Tamankaltaisia satuja on useita; ne ovat mytologisia sisal- 
lykseltaan ja  ansaitsisivat kylla sen, etta ne koottaisiin. Kadun, 
etten ennemmin, ylioppilasajallani, kesiksi asettunut asumaan nai
den suomalaisten pariin sen sijaan, etta olen usein asettunut saa- 
ristoon. Silloin ei olisi puuttunut tilaisuutta useiden seka runo- 
jen etta satujen keraamiseen, ja  kielellisessa suhteessa olisi lisaksi 
voinut tehda monta huomiota.

Minua oli Tsenaniemessa neuvottu poikkeamaan Yuonnisessa 
Miinan taloon, joka oli matkan paafcsa ylospain rannasta, uloinna 
vasemmalla. Taman talon sanottiin olevan paraiten rakennetun 
seka muuten muita varakkaamman. Tosin kerrottiin talonpoikien 
olevan hieman areita tai vakavia (vai miten lienee sana jy ry  oi- 
kein kasitettava ?) mutta muuten kuuluivat olevan kunnon miehia. 
Etevimman laulajan, Ontrein, sanottiin asuvan vahaisen matkan 
paassa siita, niinikaan toisen suuren laulajan, Yaassilan. Menin 
siis Miinan taloon, jossa tapasin kotona molemmat asken maini- 
tu t pojat. Toinen heista korjaili suurta nuottaa, toinen valmisti 
itselleen saappaita kauppamatkaa varten, jonka pian aikoi tehda 
Suomeen. Heidan vanha aitinsakkin, joka oli kotoisin lahella Ki- 
vijarvea olevasta Latvajarven kylasta, eli viela. Paitsi hanta siella 
oli kaksi nuorta emantaa, nimittain molempien poikien vaimot. 
Toinen heista, kaikesta paattaen vaikutusvaltaisin, oli aikaisemmin 
mainitun Kettusen tytar Tsenaniemesta, ja  juuri sama, jota myos 
ennen mainittu Ortjo turhaan oli kosinut. Han piti minua puo- 
leksi sukulaisena, kun itse aidin puolelta polveutui suomalaisista. 
Nuorempi sisarensa oli myos naitu Vuonniseen; hanen miehensa 
oli naapuritalon isannan, laulaja Ontrein poika. Yaikka Miinan 
pirtti, jonka ikkunat olivat isot ja  permanto pesty j. n. e., olikin 
siisti ja  hauska, tahdottiin kuitenkin, etta minun piti asua pors- 
tuan toisella puolen olevassa kamarissa. Tamakin oli siisti huone, 
valkeine seinineen, poytineen, penkkeineen ja  lattidiheen ja  sei- 
nilla riippuvine pyhimysten kuvineen. Noudatin siis kernaasti 
heidan tahtoaan. Seuraavan paivan aamupuolella laulatin Ontreita. 
lltapaivankin olisin kernaasti suonut hanen viipyvan luonani; 
mutta hanta tarvittiin valttamattomasti nuotanvedossa, niin ettei 
han voinut jaada. Toivotin hanelle hyvaa saalista, sovittuani sita



ennen hanen kanssaan, etta han, jos saisivat maaratyn joukon 
kaloja, sitoutuisi laulamaan koko seuraavan paivan; tahan han 
suostuikin. Saalis ei ollut niin runsas knin olin toivonut; kui
tenkin sain seuraav^na paivana hanen sanelunsa mukaan panna 
kirjaan useita runoja. Mutta illalla, Ontrein mentya nuottaa ye- 
tamaan, menin Yaassilan luo, joka asui kapean salmen toisella 
puolella. Tama Yaassila, joka etupaassa oli perehtynyt loitsuru- 
noihin, oli vanha ukko. Hanen muistinsa oli kuitenkin viime vuo- 
sina niin heikontunut, ettei han enaa osannut sita, mita ennen. 
Vainamoisesta ja  muutamista muista mytologisista henkiloista han 
kuitenkin kertoi monta seikkaa, joita ennen en ollut tietanyt. Ja  
kun sattui niin, etta han oli unhottanut jonkun seikan, jonka mina 
ennestaan tunsin, kyselin sita hanelta tarkemmin. Silloin han taas 
inuisti sen, ja  niin sain tietaa kaikki Vainamoisen urostyot yh- 
dessa jaksossa, ja  sen mukaan olen sitten jarjestanyt Yainamoi- 
sesta runot, jotka tunnetaan.

Seuraavana paivana minua pyydettiin toiseen taloon aamiai- 
selle. Isanta tarjosi minulle, paitsi aamiaista, muutamia uudem- 
pia runoja. Taman jalkeen han kertoi, miten han noin 5 tai 6 
vuotta sitten, ollessaan Suomessa laukkukaupoillaan, oli eraassa 
Hameen herraskartanossa toverinsa kanssa laulanut koko yon. 
Kysyin, muistiko han herraskartanon nimen, ja  him mainitsi Ye- 
silahden Laukon. Saatuaan sitten tietaa, etta juuri sama henkilo, 
joka nyt oli hanen edessaan, sina yona oli pannut kirjaan hanen 
runojaan, han hammastyi yhta suuresti tavatessaan tuttavan kuin 
mina, kuullessani hanen mainitsevan paikan nimen. Puhellessamme 
tasta vanhasta tuttavuudestamme, syoksyi muuan pieni mies val
lan hengastyneena esiin, tarttui rajusti isanniin kateen ja  alkoi 
vetitii liiinta mukaansa. En tietanyt, mita tama kaikki merkitsi, 
ennenkuin kuulin, etta hanella oli riita-asia naapurinsa kanssa, 
jonka hevonen oli kaynyt hanen pellollaan. Taman asian tahden 
han nyt tahtoi saada kylanoikeuden kokoon kutsutuksi syyllista 
tuomitsemaan. Siksi han vakisin tahtoi vieda isiinniin mukaansa. 
„Ota vahva keppi mnkaasi", han sanoi, „silla luultavasti sita nyt, 
jos koskaan, tarvitaan". Hanen mielestaan olisi naet oikeuden 
ensin pitknyt tuomita hanen riitaveljensa selkasaunaan ja  sitten



heti panna rangaistus toimeen, kuten sellaisissa tilaisuuksissa taalla 
lienee tavallista. Isanta kieltaytyi kuitenkin menemasta, puolus- 
taen itseaan silla, etta hanella oli vieras. Saattoihan mies menna 
toisiin taloihin ja  niista noutaa riidanratkaisijoita. Nain siis isanta 
jai kotia, karajoitsijan melkoiseksi narkastykseksi; tama naet uha- 
ten ilmaista asian ispravnikalle koetti taivuttaa hanta tulemaan 
mukaansa. Isannan laulettua minulle koko aamupaivan, tarjottiin 
minulle paivallista, jota hyvin tukalasti sain syodyksi; silla ham- 
paani olivat paljosta puolukkojen syomisesta — viimeksi tassa 
talossa — vuolettuneet niin, etta tuskin kykenin pureskelemaan 
ja  syomaan. Tarjosin hanelle rahoja seka laulamisesta etta ruuasta, 
mutta han kieltaytyi kokonaan siita ottamasta maksua, kuten mi
nulla oli ollut syyta jo edeltakasin aavistaa. Kuitenkin saatoin 
toisella tavalla antaa hanelle korvausta. Han naet tarjosi minulle 
kaupaksi vyota seka muutamia muita pikku tavaroita, ja  ostin ne, 
ollenkaan tinkimatta. Tamakin talo oh varsin siisti, lattia pesty, 
poydat, penkit ja  tuolit puhtaiksi kuosioidut.

Joka talossa on muutamia pyhimysten kuvia seinassa. Tul- 
lessaan sisaan vieras ristii silmansa niiden edessa. Nain tehdaan 
myos ateriaa alettaessa tai lopetettaessa seka myoskin lahdettaessa 
ulkotoihin, joissa viivytaan monta tuntia, ja  niista kotia palattaessa. 
Eraan Miinan kamarissa olevan kuvaryhman edessa oli kynttila- 
teline vahakynttiloineen. Kuvien vieressa oli suitsutusaineita, joita 
ei kuitenkaan siella ollessani kertaakaan kaytetty. rOntreilla oli 
ka^telekkin, jossa oli viisi vaskikielta. Seka han, etta hanen mo- 
lemmat poikansa soittelivat sita varsin kateviisti

Tavalliset ruuat, joita soin Miinan talossa, olivat voi, leipa 
ja  rieskamaidon sekainen viilipiima. Sita paitsi oli joko perunoita, 
kalaa, lihaa tai lienta. Emanta kehotti minua melkein aina sa- 
noen: „syo, syo kaikki“, eika nayttanyt olevan oikein tyytyvainen, 
jos jotakin jai jaljelle. Maksua ei tahdottu ottaa niista 4 tai 5 
vuorokaudesta, jotka taalla vietin; kuitenkaan ei varsin itsepaisesti 
pantu vastaan, kun toistamiseen tarjosin sita. — Vuonnisesta on 
pelkkaa vesimatkaa Yuokkiniemeen, ja  tama vali luetaan neljaksi 
peninkulmaksi eli 40 virstaksi.
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Tassa tahdon lyhyesti mainita, miten matkan pituutta laske- 
taan, silla, se tuntui minusta alussa hyvin kummalliselta. Suomen 
puolella kaytetaan, Kiannalla ja  Kuhmossa, matkain mittoina ta
vallisesti vanhoja neljanneksia, jotka ovat noin virstan pituiset, 
mutta joita nykyaan jonkunlaisen tasauksen kautta luetaan kaksi 
uuteen neljannekseen eli Ruotsin neljannespeninkulmaan. Samoi- 
ten luetaan uudetkin peninkulmat, jotka ovat Ruotsin peninkul
man pituiset, kahta vertaa pitemmiksi vanhoja. Sita paitsi kuu- 
lee meidan rahvaan lfthinna rajaa usein kayttavan virstalukua. 
Suomen puolella rajaa asuva vaesto nayttaa siis olevan tottunut 
etupaassa venalaiseen laskutapaan, jota suuremmalla syylla odot- 
taisi Yenajan puolella asuvilta. Mutta kun nailta kysyin jonkun 
tien pituutta, mainittiin se tavallisesti Ruotsin peninkulmissa, niin 
etta alussa luulin heidan aina kayttavan niita maaratessaan mat- 
kojen pituutta. Mutta syyna oli vaan se, etteivat luulleet minun 
tietavan, kuinka pitkft virsta oli, ja  sen tahden he puhuessaan 
kanssani valttivat taman mitan niainitsemista.

Ontrein talon vanha emanta seka hanen miniansa ja  tytta- 
rensa suostuivat soutamaan minut pieneen, Molkka-nimiseen ky- 
lakn, joka on 2 peninkulman paassa Vuonnisesta. Soutopalkaksi 
maarattiin yksi riksi. Ruotsin paperiraha on taalla kaikkialla kay- 
paa. Minulle pantiin evaiksi peuranlihaa ja ohraleipaa, vaikka en 
ollut muistanut sita pyytaa enka siita juuri olisi valittanytkaan, 
kun matka ei ollut sita pitempi. Jarvessa oli monta saarta ja 
ulospistavaa nienta; toisista soudimme ohitse, toisiin nousimme 
maihin syomaan j)uolukoita. Emanta, joka oli soutajanani, osotti 
ohi kuljettaissa suurehkoa metsaista saarta ja  virkkoi: „Tuonne
teidan vastedes pitaa tulla meita tervehtimaan.“ Ajattelin ensin, 
etta saaressa oli hautausmaa, ja  etta han nailla sanoilla viittasi 
siihen, etten enaa koskaan heidan elkessaan tulisi heidan seudul- 
leen. Mutta han selvitti minulle pian oikean tarkoituksensa ker- 
tomalla heidan seuraavana kesana aikovan muuttaa pois isosta 
kylasta ja  asettua tanne. Muuton syyksi han mainitsi, etta hei
dan nykyiset peltonsa olivat hallalle alttiina, ja  tSta han ei luul- 
lut tassa saaressa voivan tapahtua. Tama saari oli kokonaisen 
peninkulman paassa Yuonnisesta. Monissa muissakin paikoin on
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samoin muutettu pois isosta kylasta, ja  vastaisuudessa taallakm 
asutus muuttunee harvemmaksi, kuten Savossa, Karjalassa ja  osassa 
Pohjanmaata. — Kuljettuamme kahden peninkulman pituisen mat- 
kamme, emanta kysyi, olinko tyytyvainen heidan soutoonsa. Kun 
minulla ei ollut mitaan muistuttamista sita vastaan, pyysi han 
saada soutaa minut nuo jaljella olevat kaksi peninkulmaa Vuok
kiniemeen. Tosin olisin vaihtamalla soutajia voinut paasta no- 
peammin perille; mutta soin kuitenkin kernaasti edellisille saatta- 
jilleni sen raha-ansion, jota toivoivat. On aina tavallansa hauskaa 
nahdft ihmisten rehellisella tavalla ja  tyollaan etsivan jotakin an- 
siota, semminkin kun Suomen puolella usein kauan saa kerjata 
Ja I'yytaa, ennenkuin lupaamalla puolta suuremman soutopalkan 
saa samat henkilot soutamaan edes kaksi peninkulmaa. Emme 
kuitenkaan yhta paata tulleet Vuokkiniemeen; silla eraassa pie- 
nessa kylassa, nimelta Pirttilahti, kohtasimme veneen, joka kul- 
jetti myllykalua Koynaskosken myllylle. Pyysin paasta samaan 
veneeseen ja  luovuin taalla soutajistani. Mutta kun oli ilta ja  
matkasta Vuokkiniemeen viela oli jaljella l/2 peninkulmaa, paa- 
timme yopya eraaseen Pirttilahden taloon. Talon emannalla oli 
se tapa, etta han ainakin joka kolmannen sanansa jalkeen kirosi.

\ J  Muuten han oli hyvin hyvantahtoinen, mutta kiroileminen oli kay
nyt hanelle tavaksi. rMyoskin han toisinaan teki ristimerkin ja 
kirosi kohta paalle, valista kasvoja ristiessaankin. Han risti it- 
seaan iltaisinkin, ainakin neljannestunnin jopa puolenkin tunnin 
ajan. Luultavasti se oli merkkina jostakin katumuksen teosta1. 
Minulle oli kerrottu isannan olevan erinomainen laulaja, mutta 
hanpa ei ollenkaan suostunut laulamaan. Varhain seuraavana aa- 
muna kuljin myllylle aikovan vaen veneessa Vuokkiniemen ky- 
Іайп. Poikkesin Laurisen taloon siita syysta, etta taman talon 
nuori emanta, jonka olin tavannut Koynasjarven rannalla ennen 
mainitussa itkevassa seurueessa, oli kehottanut minua kaikin mo- 
komin poikkeamaan juuri heille, eika mihinkaan muualle. Heti 
lahetettiin kylasta noutamaan kahta naista laulamaan minulle haa- 
lauluja. Olin ennen, toisissa paikoissa, saanut useita niiden toi- 
sintoja, mutta en kuitenkaan koskaan nftin tSydellisia. Paljon sa
nottiin sellaisia lauluja viela olevan, mutta en viela ole voinut
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niita saada. Niilla viidella, jotka minulla tata nykya on jotenkin 
t&ydellisina, on seuraavat nimet.: 1. Alkuvirsi, 2. Vavyn virsi, 3. 
Kutsuvirsi, 4. Lcihtovirsi ja  5. Tulovirsi. Sallittakoon minun ta- 
han liittaa naytteita. Alkmdrsi kuuluu seuraavasti*:

Lenti kokko koilta ilman, 
ylta ilman, alta taivon, 
siipi taivoa siveli, 
koprat merta kuopraeli;

5 katselekse, kaantelekse, 
liitelekse, laatelekse, 
liiti miesten linnan p&alle, 
nokalla kolistelevi; 
miesten linna rautakatto, 

to ei siihen sisalle paassyt.
Lenti kokko koilta ilman, 

ylta ilman, alta taivon, 
siipi taivoa siveli, 
koprat merta kuopraeli;

15 katselekse, kaantelekse, 
liitelekse, laatelekse, 
liiti naisten linnan paalle; 
naisten linna vaskikatto, 
ei siihen sisalle paassyt.

20 Lenti kokko koilta ilman, 
ylta ilman, alta taivon, 
siipi taivoa siveli, 
koprat merta kuopraeli; 
katselekse, kaantelekse.

25 liitelekse, laatelekse, 
liiti neitten linnan paalle, 
nokalla kolisteleepi;. 
neitten linna liinakatto, 
jo siihen sisalle paiisi,

30 liiti linnan ikkunalle, 
seinalle selinasulka, 
satasulka salvamalle.

Katso parvesta parahan, 
tukkapaista turpehimman,

35 somahimman sormuskaista. 
Ken on hienoin hoyhenilta, 

kenpa sulilta sulovin, 
senpa kokko kopristavi, 
kynsi pitka piirraltavi,

40 jok’ on kaunis kasvannolta, 
seka varrelta valittu.

„Jo sanoin taman sykysyn, 
keskutin taman kevaan, 
salvatessa piilopirtin,

45 pielet piiloikkunaisen, 
missa neittii piiletella, 
paata kassa kasvatella: 
pah’ on neitonen salata, 
hivus pitka piiletella, 

so helpompi hepo salata, 
sorajouhi suojualla.“

„Ja mista tiesit teltamoinen, 
kuulit kultani omena, 
taman neion syntyvaksi,

55 impyen ylenevaksi?“
„Siita tiesin teltamoinen, 
kuulin kultani omena: 
noki nousi nuorasesta, 
savu paksusta pakeni, 

eo neion kuulusta koista.
Aion ammo aamusilla 
makahti kevatkaritsa 
aika vihkon antajoa."

1 Niita ruotsinnettuja haavirsien naytteita, jotka alkuperaisessa teks- 
tissa tavataan, vastaavat seuraavat „Naimakansan virsista" ja „Runokokous 
Vainamoisesta“ nimisesta kokoelmasta otetut runot ja ovat ne siis osaksi Lonn- 
rotin kokoonpanoa.
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Tama oli siis alkuvirsi. Kotka tarkoittaa joko puhemiesta 
tai itse sulhasta, joka tahystelee pitkahoyhenisinta pikkulintua 
{morsianta) ja  iskee kiinni siihen. Viimeiset sakeet ovat puhe- 
miehen tai sulhason.

Vavyn vmressa kuvataan ensin vavyn j a hanen seuralaisensa 
tulo, joka tapahtuu sellaisella jyrylla kuin tuulispaa lahestyisi tai 
korkea halkopino lakoaisi maahan:

Mi on maiskina miiella, pino pysty vierrytkana,
mi kumu kujaisten suissa? someret karehtinunna;
Lnulin tuulen tuulleheksi, vavyni vaki tulevi,
pinon pystyn vierevaksi, ю vaki tuleva tukulla,

5 someren karehtivaksi. saoin kaksin kaanteleva.
Eipa tuuli tuullutkana,

Sitten seuraa useita lasnSoleville tehtyja kehotuksia, etta pi- 
taisivat huolta vavyn mustasta oriista, jonka hyvat ominaisuudet 
perinpohjin kuvataan, ja  jota muun muassa verrataan lentavaan 
korppiin ja  tanssivaan vuonaan. Silkkisuitsista se on talutettava 
piehtaroimaan kultaisella peitteella ja  sitten vietava juomaan mai- 
tolahteesta. Sittenkuin se on paraassa pilttuussa sidottu tammi- 
patsaaseen, on se peitettava hunajaruoholla ja  syotettava keitetyilla 
ohrilla ja  kauroilla. K un hevonen niin huolellisesti vastaanote-
taan, saattaa helposti kuvitella, ettei vavya itseaan unhoteta. Kun
han suurella vaivalla on saatu tupaan, hanta naet kuvitellaan niin 
suureksi ja pitkaksi, ettei han tahdo mahtua sisaan tavallisesta 
ovesta, anoppi aikaa hanta lahemmin tarkastaa ja  virkkaa:

Kylan naiset kyyhkylaiset! 10 vahasella valkeata,
tuokaa tulta tuohisella, nakisin vavyni silmat,
vahasella valkeata, sinisetko vai punaiset,
tempoote tervaksilla; vai on vaatevalkeuiset.

5 tuli on tuohinen ramakka, Ei siniset, ei punaiset,
savu musta tervaksinen, is eika vaatevalkeuiset,
mustuttaa vavyni silmat. meren vaahen on valkeuiset,

Kylan naiset kyyhkylaiset! meren ruo’on ruskeuiset,
tuokaa tulta kynttilalla, meren kaislan kauneuiset.

Jotten  vasyttaisi lukijaa, jatan talla kei'taa mainitsematta vie- 
raiden virren, ja  kaiken sen kestityksen, joka tulee heidan osak-
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seen; mutta lahtovirresta seuraavat sakeet saakoot tassa sijansa. 
Anoppi puhuttelee ensin sulhasta seuraavasti:

Mit’ istut isosen poika, 
veljes vanhin valvastelet; 
Et istu ison hyvyytta 
et emannan armautta,

5 etka pirtin valkeutta; 
istut impien hyvyytta, 
kanamarjan kauneutta, 
valvattisi valkeutta.

Sulho viljon veljyeni!
10 vuotit viikon, vuota viela, 

ei oo valmis valvattisi, 
valmis valvateltavasi, 
suorinut ikisopusi; 
puol’ on paata palmikoittu,

a puoli palmikoitsematta.
Sulho viljon veljyeni! 

vuotit viikon, vuota viela; 
vast’ on helma hiemotettu, 
puoli hiemoteltavana. 

so Sulho viljon veljyeni! 
vuotit viikon, vuota vielii; 
vast’ on jalka kengitetty, 
toinen kengitettavana.

Sulho viljon veljyeni!
25 vuotit viikon, vuota viela; 

vast’ on kasi kinnastettu, 
toinen kinnastettavana.

Kun sulhasen karsivallisyytta taten on koeteltu, morsian vii- 
mein on valmis, ja  anoppi sanoo:

Sulho viljon veljyeni! 
jo on valmis valvattisi,

3o valmis valvateltavasi, 
suorinut ikisopusi.

Ja  sitten han sanoo tyttarelleen, morsiamelle:

Mene myoten m yoty neiti, 
kanssa kaupattu kananen, 
kun olit rakas rahalle,

35 kapas katta antamahan, 
kievas kihlan otantahan. 
Etpa aian nuori neiti 
yli paasi ymmartanyt, 
kun lait kautun kaupan;
Etpa kuuksi lahtenytka, 
puoleksi poikeltanutka, 

so etkii piiivaksi kaennyt.
Jopa laksit viikommaksi, 
polveksi on pois erisit, 
ijaksi ison koista,

40 ik’ on kaikki itkeminen, 
vuosi voikerehtaminen, 
kun laksit isan koista, 
oman emosi elolta, 
kantajasi kartanosta.

45 Toivoit kuuksi lahtevasi, 
puoleksi poikeltavasi, 
paivaksi kakeavasi. 
elinajaksi emosi.

55 A selt’ on piha pitempi, 
kynnys hirtta korkeampi, 
siita lautoa leveempi, 
kerran toisen kertoessa.
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On luonnollista, etta tama puhe vaikuttaa morsiameen, jonka 
mieleen nyt akkia johtuu, miten paljon han menettaa erotessaan 
syntymakodistaan, seka epavarma tulevaisuus. Han puhkee itse 
puhum aan:

„Noinpa tiesin, noinpa luulin, 
arvelin ikani kaiken, 
noinpa polonen pakisin:
Et sa neito ollekkana 

5 oman vanhemman varoissa, 
kantajasi kainaloissa; 
askenpa olisit neito 
luot’ emosi lahtiessa, 
mieholahan mennessasi,

10 jalka toinen kynnyksella, 
toinen korjassa kosian; 
oisit paatasi pitempi, 
korvallista korkeampi.

Jo nyt on lahtoni lahemma, 
is toivoni toeksi saanut, 

jalka toinen kynnyksella, 
toinen korjassa kosian.
Emp’ ilolla lahtenekkaa, 
enka riemulla erinne,

20 tasta kullasta koista, 
ian nuoren istumasta.

Lahen hoikka huolissani, 
ikavissani erian, 
syksyisen yon sylihin,

25 kevaisen kieran paalle, 
jott’ei jalki jaalla tunnu, 
jalan isku iljangolla, 
hangella hamosen toimi; 
eika aiti aanta kuule.

30 eika iso itkuani.

Ja mita liekkaan mieli naisten, 
mieli muien morsianten?
Niin on mieli miekkosien,
•kun kevainen paivan nousu.

35 Minun on mieleni polosen, 
kun on myotavan hevosen, 
tahi tamman kaupittavan, 
tahi ostetun orihin.
Niin on mieleni polosen,

40 kun syksynen yo pimeii, 
talvinen on paivil musta.“

Aiti, joka rupeaa hanta saalimaan, latelee nyt lohdutuksiaan 
sanoen:

Niin sano emo tytolle, 
lausu vanha lapsellensa:
„Elil o’o neiti millakana,

45 emon tuoma tuollakana; 
sait miehen mita paraimman, 
uroita uhkeimman.

Sait miehen metsan kavian, 
uron korven kolkuttajan, 

so ei sen koirat koissa maata,

pennut pehkussa levata. 
Kolmatsi tana kevaana 
noussut nuotiotulelta, 
havannut liavusialta;

55 kolmatsi tana kevaana 
havu paan on harjaillut, 
varpa vartalon sukaillut.

El’ oo neiti millakana, 
emon tuoma tuollakana;



189

« 0  ompa meian sulhollamme 70 telat on taynna tynnyria,
sata sarven kantajata, tynnyrit olutta taynna.
tuhat tuojata utaren. Ja ela oo neiti millakana,
Ompa meian sulhollamme emon tuoma tuollakana;
purnonen joka purolla, ompa meian sulhollamme

■65 aumanen joka aholla, 75 pyyhyot pyrajamassa,
lepikkoiset leipamaana, vempeleella vieremassa,
vesakkoiset yehnamaina, kuusi kullaista kakea
kaikki rauniot rahana, lekkumassa lankiloilla,
kivet pienet penninkina, rahkehella laulamassa.

Sitten aiti jatkaa yha puhuen tyttarelleen:

-so Viela neuvon neitoani, nato nakloina ovella,
orpolasta opastan: sama arvo antaminen,
Morsian sisarueni, alemma kumartaminen,
kapolehti kantamani; no kun ennen emon koissa,
kuulestamma kun sanelen, veljellesi vanhemmalle,

« 5  vaimo vanha lausuelen. sisarellesi omalle.
Tulet toisehen talohon, Kuule neiti kun sanelen,
pereheseen vierahaseen, vaimo vanha lausuelen;
toisehen eman alahan; us nisat nuoret notkuttele,
toisin toisessa talossa, kaula pesty kaarruttele,

so toisessa eman alassa, niinkun tuores tuomen latva,
muiten muissa vierahissa, vasta kasvava kataja.
ei niinkun emon koissa. Kuule viela kun sanelen,
oman vanhemman varassa. 120 vaimo vanha lausuelen;
Jos talo epatapanen, ela suihka sutsunatta,

as talo tapoja kysyvi; elaka raama ratsinatta,
Jos mies epapatijnen, ela kengatta kehaja.
mies on mielta koittelevi. Pese penkit illoin, aamuin,

Kuule neiti kun sanelen, 125 poyat keskipaivallaki,
vaimo vanha lausuelen. lattia joka pyhaksi.

«о Jos ukko susi supussa, Pia lusikat luvussa,
akka karhu karsinassa, astiasi arvelussa,
sama armo antaminen, jott’ei kasit kanneltaisi,
alemma kumartaminen, no linnut liiat peiteltaisi;
kun ennen emon koissa, pyhat on pihlajat pihalla,

105 vanhemmallesi omalle; pyhat oksat pihlajassa,
kytypa kyina kynnyksella, marjaiset sitain pyhemmat.“

Tulovirsi aikaa nailla sanoilla:
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Kyla vuotti uutta kuuta, mina vuotin poikoani,
miero nuorta morsianta, 5 poikoani, minioani.
telat tervaista venetta,

Erityisia selityksia m ainitut kaksi runoa eivat kaivanne. Olen 
aina hyvin halukkaasti niita kokoellut ja  luulen niiden antavan 
meille useita tietoja esi-isiemme koti-elamasta ja  monesta muusta 
seikasta, joita nyt olisi vaikea saada selville. Jatan koskettele- 
matta niiden omaa runollista arvoa. Vanliojen runojen seka nii
den tietojen avulla, jotka itse kieli tarjoaa, pitaisi monen seikan 
selvita. Kieli esim. osottaa, etta suomalaisilla, heidan muodos- 
taessaan yhden ainoan heimon, oli kasitys yhdesta Jumalasta, ja  
tama nimi on sen tahden yhteinen nyt hajalla olevilla suomensu- 
kuisilla heimoilla. Monijumalaisuus on varmaankin myohemmin 
syntynyt; silla muuten eri heimoilla ei olisi eri jumaluusolentojen 
nimia, kuten asian laita kuitenkin nayttaa olevan. En sentaan 
luule suomalaisten olleen monijumalaisuuden tunnustajia; painvas- 
toin lienee liika aikaista tehda pitkia luetteloita juinalista, joita 
he muka ovat palvelleet. Ne nimet, joita suomalaisten luullaan 
jumalallisella kunnioituksella palvelleen, tarkoittavat, minun tie- 
taakseni, mytologisia henkiloita, mitka arvoltaan olivat kreikka- 
laisten puolijumalien tai kristinuskon enkelien ja  pyhimysten ve- 
roisia. Mutta silla, etta jumalallista voimaa omistetaan muuta- 
mille henkiloille suuremmassa maarin, ei jumaluuden yhteytta kiel- 
leta. Yai lakkaako aurinko olemasta yksi siita, etta se kuvastuu 
jarveen, ja  selvemmin tyyneen kuin myrskyn myllertamaan veteen? 
— Lisaksi saa kielta tutkimalla sen tiedon, etta suomalaiset jo  
ennen jakautumistaan eri heimoihin, harjoittivat karjanhoitoa, ka- 
lastusta ja  raudan valmistusta, kuin myos osaksi maanviljelysta. 
Naita elinkeinoja osottavat sanat ovat suureksi osaksi yhteisia eri 
heimoilla, ainakin Suomessa ja  sen rajoilla asuvilla. Sita vastoin 
he vasta hajaannuttuaan naytt&vat oppineen taydellisempaa keh- 
ruu- ja  kutomataitoa, silla naita toimia vastaavat eri seuduilla eri- 
laiset tehtavien ja  tyoaseiden nimet (pirta, Jcaide; sarTca, verlca; le- 
vet, Jcielamusta; suppula, syostain eli syostdva; palltina, liina, j. n. e). 
Millaisia vaatteita suomalaiset alkujaan ovat kayttaneet ja  mitka
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sittemmin kunkin heimon erityisen kehityskannan johdosta ovat 
tulleet kaytantoon, saattaisi myos osaksi tulla selville. Lisaksi, 
mita elaimia, kaloja, lintuja, kasveja, j. n. e. oli siina maassa, joka 
oli heidan alkuperainen asuinpaikkansa; silla voipa olettaa, etta he 
sailyttivat nama nimet samoihin esineisiin kuuluvina missa hajau- 
tumisensa jalkeen tapasivat ne m uuttumattom ina; mutta niille esi- 
neille ja  asioille, joita eivat ennestaan tunteneet, heidan taytyi 
keksia uudet nimet. Puut, joita ei tavata Suomen pohjoisseuduissa, 
mutta joiden nimi on yleinen, kuten esim. omenapuu, tammi, pah- 
kinapuu, samoiten elaimet, joita ei ole missaan maassamme, kuten 
esim. tarvas, otava y. m. valttamattomasti viittaavat alkuperaiseen 
asuinmaahan, joissa suomalaiset ovat tunteneet noiden nimitysten 
esineet ja  josta ovat perintona tuoneet ainoastaan nimet. Monet 
kukat, kuten esim. horsma (epiloh. angustif.), joilla on yhteinen 
nimi koko maassa, lienevat todenmukaisesti olleet suomalaisille 
tuttuja ennen hajaantumista. Toisia sita vastoin, joilla nyt on eri 
nimet, vaikka niista onkin joltinenkin hyoty taloudessa, luultavasti 
on vasta myohemmin tavattu.

r Vakaumukseni1 etta tutustumalla eri suomalaisten heimojen 
murteisiin saataisiin tietoja monista nykyaan tutkimattomista sei- 
koista, olen taten lausunut. Yarmasti tama tutkimus suuressa 
maarin edistyisi, jos kustakin heimosta otettaisiin pari tai kolme 
nuorukaista, joille jossakin meidan oppikoulussa valmistettaisiin 
tieteellinen kasvatus. (Matkustajalla, joka ryhtyy naihin tutkimuk- 
siin, on liian avara ala, voidakseen menetella tarkasti). Nama 
nuorukaiset saattaisivat sitten ilmaista, mita heilta kysymyksessa, 
olevista asioista tahdottaisiin tietaa.

Jktan nyt nama mietteet, tai miksi niita sanottaneen, samoin 
myos Vuokkiniemen laulajat. Vuokkiniemesta tulin taas Tsena- 
niemeen. Tanne oli muuan Kivijarven mies vahaa ennen hevosi- 
neen saapunut noutaakseen kauppakuormaa. Mutta kuultuaan, 
etta odottamansa henkilo oli saapuva vasta seuraavan paivan il- 
tana, han tarjosi hevostaan minun kaytettavakseni. Otin vastaan 
hanen tarjoumuksensa; sakki taytettiin puoleksi heinilla ja  sidot-

1 Tasta lauseesta loppuun otettu L:n kasikiijoituksesta.



tiin kiinni hevosen selkaan. Minun tuli saali tuota elain parkaa, 
silla nuora vedettiin hyvin kirealle sen ruumiin ymparille, jotta 
sakki olisi pysynyt paikoillaan. Yarmaankin tama satula oli hy
vin epamukava hevoselle, mutta ehka sentaan vahemmin epamu- 
kava kuin mita luulisi. Teen taman johtopaatoksen siita, etteivat 
talonpojat, jo tka tavallisesti pitavat hevosestaan ja  varsin tarkasti 
tietavat, mika on sille terveellista, mika epaterveellistft, kayttaisi 
sellaisia satuloita, joista hevoset jollakin tavoin karsivat. Koska 
nyt oli ilta ja  pimea, poikkesimme yomajaan '/^ n  peninkulman 
paassa Tsenaniemesta. Sen talon isanta oli kotoisin Siikajoelta 
Suomesta ja  oli ottanut tilan uutisasutuksena viljeltavakseen. Koko 
talon sisustus oli kuitenkin sellainen kuin muilla naiden seutujen 
suomalaisilla, ja  talon tavat olivat vallan samat kuin muualla 
taalla. Hanen tyttarensakkin olivat puetut maan tavoin. Seuraa
vana aamuna laksimme taalta aikaisin liikkeelle ja  matkustimme 
kuutamossa; paivan valjetessa olimme perilla Kivijarvessa, ja  
olimme siis kulkeneet kolmatta peninkulmaa. Sama mies, joka 
Vuokkiniemesta oli kyydittanyt minut tanne, tarjoutui viemaan 
minut Salmijarveen, jonne saavuimme paivallisaikaan. Olin tosin 
aikonut ensin kayda Latvajarven kylassa, joka on vallan painvas- 
taisella ilmansuunnalla, mutta kuultuani, ettei laulaja Arhippa ol
lut kotona, hylkasin taman matkan. Salmijarvessa jakelin la&k- 
keita; kavin myos eraan sairaan luona ja  tein hanelle laakkeen. 
— Yoi, jo ta  muualla olin syonyt, ei edes vivahtanut tuoreeseen 
voihin. Omituiselta minusta sen tahden tuntui, kun taalla sain 
syoda mita parasta voita. Kysyin syyta siihen, ja  minulle sanot
tiin sen johtuvan suoloista. (Yenajan suomalaiset ostavat suolansa 
Kemista, ja  so on hyvin likaista, minka vuoksi voikin saa likaisen 
varin. M utta rajakylalaiset saa vat valista Suomen puolelta pa- 
rempia suoloja, kuten nyt esim. taalla oli tapahtunut. Tassa naet 
on vallan lahella suomalainen kyla, jopa vaan muutaman askeleen 
paassa.) Taalta laksin Akonlahteen, missa jo syksylla v. 1831 
olin kaynyt. Muuan tytto, joka sielta yksityisilla asioillaan oli 
tullut Salmijarveen, tuli opastajakseni, kuitenkin vasta pitkaan 
tuum ittuaan; han naet ai'veli maineensa karsivan siita, etta kah- 
den kesken vieraan miehen kanssa kulkisi tuon puolentoista pe-
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ninkulman pitkan tien. Sovimme matkalla erittain hyvin, eika 
tytto malttanut olla perilla kiittamatta hyvaa kayttaymistani. Aina 
Yuokkiniemelta alkaen tanne johtavat tiet olivat niin hyvassa 
kunnossa, etta kaikkialla olisi voinut kulkea ratsain, jopa hatati- 
lassa rattaillakin. Soilla ja  rameilla oli kapulasiltoja, jotka oli 
tehty jo 1788:n vuoden sodan aikana. Yaikkei niita siitaperin 
oltu korjattu, ne kuitenkin viela olivat jotenkin hyvat. Siita na- 
kee, miten kauan puu kestaa vedessa. Akonlahdessa poikkesin 
Trohkimon taloon, missa minut vanhana tuttavana ystavallisesti 
vastaanotettiin. Sauna pantiin heti lampiamaan, huolimatta siita, 
etta jo oli sangen myohainen hetki; olin naet sina paivana kulke- 
nut 5 peninkulmaa, 2 ratsain ja  3 jalan. Talo, joka edellisella 
kaynnillani oli ollut koyhissa oloissa, oli tana vuonna kaskimais- 
taan saanut paljon rukiita ja  teki ny t kahta varakkaamman ja 
hauskemman vaikutuksen. Seuraavana aamuna laksin taalta Juor- 
tanalle Suomen puolelle. Vanha Trohkimon isanta tuli oppaak- 
seni ja  naytti minulle matkalla lahteen, nimelta Kultakallio. Se 
oli vahan matkan paassa polulta suon laidassa, josta Trohkimon 
kertomuksen mukaan vetta virtaa kahdelle eri taholle. Tama 
lahde oli nyt miltei kokonaan sammalen peitossa, eika siina nayt- 
tanyt olevan muuta merkillista kuin nimi, jota Ganander taisi pi
taa viela merkillisempana, kun on ottanut sen teokseensa ,,My- 
thol. Fennica". Ainoa, minka oppaani siita tiesi oli, ettei se kos
kaan jaady ja  etta se aina sulattaa ymparilleen keraytyvan lumen. 
— Juortanalla aion lopettaa taman matkakertomuksen, ja  minulla 
on siihen sita suurempi syy, kun sinne saavuttuani saappaani oli 
vallan anturatta.1

E. L.

13



Liite.

l.

Maisteri Wirzenille Kasanissa.
(Kirj ekonsepti.)

11 p:na lokakuula 1833.

Kiitos viime kirjeestasi syyskuun 2:selta paivalta kuin myos 
siita ehdotuksesta, etta joka kuun ensimaisenii postipaivana tah- 
dot kirjoittaa tanne silla ehdolla, etta mina sinulle teen samoin. 
Tama ehdotus oli minulle erittain tervetullut, vaikka pelk&an si- 
nun melkoisesti siina liaviavan, kun naet minun kirjeeni taalta 
eramaan keskustasta eivat saata sinusta tuntua muulta kuin pe- 
rin yksitoikkoisilta ja  sisallykseltaan koyhilta, kun sitavastoin si- 
nun kirjeidesi jokainen rivi minussa herattaa monipuolista mie- 
lenkiintoa. Mutta sopimus on tehty, kuten sanottu, ja  se, joka 
laiminlyo noudatettavaksi ottamansa velvollisurtden, hanta kurite- 
taan velttoudestaan siten, etta hanen tulee kirjoittaa kaksi kirjetta 
siina kuussa, jossa laiminlyominen on tapahtunut. Jospa usein 
laiminloisit ja  saisit maksaa sakkoa! Syyna siihen, ettei tama 
kirje lahde Kajaanista lokakuun ensimdisend vaan toucna postipai
vana on eras laanissa tekemani tarkastusmatka, johon minulta on 
kulunut lahes kuukauden aika. — Laksin naet Kajaanista syys
kuun 8:ntena paivana ja  jatkoin matkaani kruununvouti Vichman- 
nin seurassa (kelpo mies naihin seutuihin nahden) Kiannalle, missa 
14:ntena paivana erosin hanesta lahteakseni Kuhmoon noin 15:n 
peninkulman pituisen sydanmaan lapi. Mutta paahani palkahti 
matkustaa Kiannalta Kuhmoon Arkangelin laanin ja  Yuokkinie-
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men pit ajan kautta, ja  taman tuuman toteutinkin. Siella viivyin 
syyskuun 24:nteen раіѵайп, ja  talla matkalla kokosin koko jou- 
kon runoja vanhasta Vainamoisesta, Lemminkaisesta ja  muista. 
Nailla seuduin asuva kreikanuskoinen suomalainen vaesto eroaa 
mielestani sangen edullisesti Kajaanin laanin rahvaasta. Ollen erit
tain vieraanvarainen ja  palvelukseen altis se lisaksi noudattaa 
asuinhuoneissaan suurempaa siisteytta, kuin rahvas mainituissa 
Suomen puolisissa seuduissa. P irtin lattia pestaan joka lauantai, 
poydat, penkit ja  tuolit melkein joka paiva. Lisaksi tama vaesto 
on niin vilkasta puheessaan ja  liikkeissaan, etta melkein luulisi 
sen olevan vallan toista kansanrotua kuin suomalaista. Vaatteet 
eroavat melkoisesti suomalaisen rahvaan vaateparresta. Miehilla 
on paidan paalla eraanlainen mekko eli lyhyt paita, joka tavalli- 
sesti on tehty sinisesta kankaasta, ja  sitten viela taman paalla 
sarkakauhtana, jota kuitenkin kaytetaan ainoastaan matkoilla. Nai- 
silla on omituinen puku, johon kuuluu alusliivi ja  hame; se pan
naan kiinni edesta pitkin hameen pituutta ja  hyvin tiheaan lahella 
toisiaan olevilla napeilla. Liikkuessaan ulkona heilla on yllaan 
roijy, joka on melkein paljaina hihoina. Paahineena heilla on 
kammenen levyinen punainen kaarenauha, jonka ylalaidassa on 
kultakuteinen raita; tama nauha kaaritaan koko pakn ymparille 
ja  koytetaan takaa kiinni nyoreilla. Naitujen vaimojen paahine 
eroaa naimattomien paahineesta siina, etta sita peittaa eraanlainen 
myssy, kun sita vastoin tyttojen on avoin. Millainen on rahvaan 
puku niilla seuduin? — Tytot naitetaan taalla tavallisesti hyvin 
nuorina, usein 13 tai 14 vuoden ikaisina, ja  siita on seurauksena, 
etta he usein ennen aikojaan tulevat vanhan nakoisiksi. Mutta 
nyt keskeytan jo taman ja  tarjoisin sinulle kernaasti uutisia, jos 
.vaan niita tietaisin. Kun ensi kirjeestasi saan tietaa, onko siella 
suomalaisia lehtia, koetan sovittaa antamani tiedot sen mukaan. 
Ellei siella niita ole ollenkaan, olen joka kerta, kun luen meidan 
lehtia, niista kirjoittava muistiin sellaista, minka luulen huvitta- 
van teita ja  tayttava silla kirjeeni, silla vieraassa maassa on sen- 
taan sangen hauskaa saada tietoja kotiseudulta. — — — — —-
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Rehtori Appelgrenille. 
(Ote kirjekonseptista.)

2 .

Kiita hanta1 kirjastansa, 

Rustamastansa runosta, 

Jonka hehki tapasin 

Tultuani tuonempata, 

Kuhmossa kulettuani, 

Kanssa kirkolla Kiannan, 

Vielapa etempanaki 

Yli raukkojen rajojen, 

Wuokkiniemen pitajassii, 

Laulupaikassa paraassa, 
Maalla mahtavan Venajan, 

Josta laukun lastattuna 

Toin runoja tullessani, 

Kirjoitettuja kylissa, 

Talosissa tavatuita,

Venehissii veisatuita, 

Laulajoilla laulatuita; 

Pannakseni paperille 

Joko vanhan Vainamoisen 

Virren toista viisaista,

Joko nuoren Joukahaisen 

Jouto juonittelemista,
Kanssa kauniin Kaukomielen 

Lieto pojan Lemminkaisen 

Ainosista askareista,

Elikka seppo Ilmarisen, 

Takojan ijan ikuisen 

Sykysyisista sysistii, 

Taonnoistansa talvisista, 

Paahtamistansa pajassa.

3.

Tohtori Cajanderille.
(Kirjekonsepti.)

3 p:na joulukuuta 1833.

— — — Tarkastusmatkallani poikkesin Arkangelin kuver- 
nementtiin, missa j. n. e., jotka nyt olen jarjestanyt. Yksistaan 
Yainamoisen runoja minulla on noin 5—6 tuhatta saetta, josta 
voit paattaa, etta tasta paisuu aimo kokoelma. Aion kuitenkin tal- 
vella taas pistaytya Arkangelin kuvernementissa, enka ennen lak- 
kaa runoja kerailemasta, kuin niista saan kokoelman, joka vastaa 
puolta Homerosta. Hallussani olevat runot ovat sisallykseltaan 
kaikki samaa jaksoa, sen mukaan mita muuan ukko minulle osaksi 
lauloi ja  osaksi muuten kertoi Vainamoisesta. Niita runoja on ko-

1 Nim. rehtori Appelgrenia.
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konaista 16. Omituinen on Vainamoisen runojen loppu. Se kuu
luu seuraavasti.

[Seuraa runo Marjatasta ruotsiksi kaannettyna.]
Vaikka tama runo onkin sekava, jopa puutteellinenkin, huo- 

maa kuitenkin sen viittaavan kristinopin leviamiseen, ja  etta ru- 
nossa mainittu poika luultavasti oli itse Vapahtaja, ja  etta Mar- 
jatta  oli Neitsyt Maria.

4.

Professori Linsenille.
(Kiijekonsepti.)

6 p:na helmikuuta 1834.

Herra Professorin arvoisan kirjeen kuluneen tammikuun 10:n- 
nelta paivalta ynna siihen liitetyn Koopenhaminan Kuninkaallisen 
Muinaiskirjallisuuden Seuran (Kongl. Fornskrifts Sallskapet) kir
jeen vastaanotin viime kuun 28:ntena paivana. — Varsin ker- 
naasti olen jattava hallussani olevat runot Suomalaisen Kirjalli- 
suuden Seuran kaytettavaksi; olisin jo aikaisemmin sen tehnyt, 
ellei toivo saada etenkin vanhempia runoja uusien lisien kautta 
taydennetyiksi olisi minua siita pidattanyt. Tama toivo on osaksi 
toteutunutkin, sittenkuin viime syksyna Ai'kangelin kuvernementissa 
onnistuin saamaan melkoisen keraelman ennen painamattomia my- 
tologisia runoja. Verratessani niita ennestaan tunnettuihin, kerasi 
minussa halu jarjestaa ne yksijaksoiseksi kokonaisuudeksi, aikaan- 
saadakseni siten suomalaisessa mytologiassa jotakin iislantilaista 
Eddaa vastaavata. Ryhdyinkin heti tyohon ja  jatkoin sita usean 
viikon jopa kuukauden kuluessa aina jouluun asti, jolloin minulla 
oli valmiina aimo nidos Vainamoisen runoja siten jarjestettyina, 
kuin olin ajatellut. Kiinnitin huomioni etenkin niiden urosteko- 
jen ajanjarjestykseen, joista runoissa kerrotaan. Tata tosin alussa 
naytti olevan jotenkin vaikeata huomata, mutta se kavi itse tyon 
kuluessa melkoisesti helpommaksi. Lisaksi moniaat suorasanaiset
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kertomukset, joita Arkangelin kuvernementissa kuulin satuina van- 
boilta ihmisilta ja  jotka kasittelivat samoja urostekoja, tarjosivat 
minulle jonkunmoista johtoa. Olettaen, ettei herra Professori pane 
pahaksensa, mainitsen tassa lyhyesti kunkin sellaisen runon sisal- 
lyksen, jota varten on ollut kaytettavana taydellisia runoaineksia. 
Teen taman siina jarjestyksessa, jota yllamainitussa kokoelmassa 
olen noudattanut.

Ensimainen runo. Vainamoisen tapaa hanen retkillaan muuan 
lappalainen, joka pitkat ajat on kantanut vihaa hanta vastaan. 
Lappalainen ampui nuolen haneen, hanen ratsastaessaan vuolaan 
kosken partaalla. Nuoli osui kuitenkin ainoastaan hanen hevo- 
seensa, joka kompastui ja  veti kaatuessaan Vainamoisen mukaansa 
koskeen. Y irta vei hanet mereen, missa han kauan aikaa aje- 
lehti aaltojen varassa, voimatta paasta maihin ja  nakematta muuta 
kuin vetta taivaanrantoja myoten.

Tahan kokoelmaan kuuluu nyt 16 runoa, joissa on yh- 
teensa vaha yli 8,000 sakeen. Vaikka sen nyt suuremmalla syylla 
kuin ennen koottuja katkelmia, voisi toimittaa painoon, luulen kui
tenkin parhaaksi lykata sen ensi kevSaksi. Olen naet tana tal- 
vena aikonut tehda uuden matkan Arkangelin kuvernementtiin 
kirjoittaakseni muistoon runoja useilta kuuluisilta laulajilta, joista 
viime syksyna kuulin puhuttavan, mutta joita en tavannut kotona. 
Siten saan epailematta monta lisaa kokoelmaan, ja  hatikoimista 
olisi siis, jos nyt jouduttaisi nykyista kokoelmaa painoon. En 
kuitenkaan tieda, onko runokatkelm ien1 jarjestaminen yhtenaiseksi 
kokonaisuudeksi yhden vai eiko pikemmin useiden tehtava, koska 
jalkeentulevaisemme mahdollisesti tulevat pitamkan sita yhta suu- 
ressa arvossa kuin gothilaiset kansat Eddaa ja  kreikkalaiset ja 
roomalaiset, ellei juuri Homerosta, niin ainakin Hesiodosta. Senpa 
vuoksi olenkin aikonut Kirjallisuuden Seuralle jattaa kasikirjoi- 
tukseni pelkkana ehdotuksena, siella tarkastettavaksi.

Nyt paraikaa jarjestelen kokoomiani uudenaikaisempia suo
malaisia runoja. Koska tama tyo paaasiallisesti on puhtaaksikir-

1 Taman sanan ylapuolelle on konseptiin kirjoitettu: „mytologisten 
runojen“.
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joitusta, toivon pian saavani sen valmiiksi ja  olen sitten lahettava 
ne Kirjallisuuden Seuralle.

Sitten on aikomukseni ryhtya painatusta varten jarjestamaan 
loitsurunoja. Olen huomannut tavan, jolla melkoisesti vahenne- 
tyssa nidoksessa saan ne painetuiksi. Jokaisessa sellaisessa loitsu- 
runossa on useita osia, joista muutamat kuuluvat yhteen ainoaan 
loitsuun; toiset taas ovat yleisia eli kaikissa loitsuissa yhteisia. 
Erityisesti jokaiseen loitsuun kuuluva on selitys sen pahan syn- 
nysta, joka on loihdittava pois; yleisia eli yhteisia osia ovat taas 
sellaiset kuin esim. useiden jumaluusolentojen puoleen kohotetut 
rukoukset, mekilaisen ja  loylyn sanat y. m. Ellei tee tata eroi- 
tusta, tulee kussakin loitsurunossa maininneeksi nuo yleiset sei- 
kat, joten alituisia toisteluja esiintyy ja  runot paisuvat liian pit- 
kiksi. Ei Topelius eivatka muut ole ottaneet huomioon tata, minka 
vuoksi on tapahtunut, etta useita yleisia lukuja mainitaan jokai
sessa runossa joko samanlaisina tai hieman muuttelemalla sanoja, 
ja  tavallisesti jokainen niista puutteellisena. Yahvistusta siihen 
loihtia sanan johtoon, jonka olen esittanyt vaitoskirjassani Suoma
laisten parantamisista loitsimisen kautta, olen nyt saanut siita, etta 
loitsuruno Arkangelin murteessa kutsutaan lnoe, eika kuten Sa
vossa loihto; ja  loitsia on siella luoa ei loihtia.

Ollen Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran jasen rohkenen tassa 
ilmaista sen toivomuksen, etta Seura jollakin tavoin osoittaisi huo- 
maavaisuuttaan etevimpia suomalaisia luonnonrunoilijoita kohtaan. 
Ehka sopivinta olisi tilata heille jompikumpi tai molemmat maan 
suomalaisista sanomalehdista. Taten samalla kertaa heita rohkais- 
taisiin, ja  Seuran pyrkimysta levittamaan hyodyllista vahstusta 
rahvaaseen edistettaisiin. Ei olisi vaikeata mainita muutamia ete- 
vimmista luonnonrunoilijoista, mutta enpa tunne yhtakaan toista, 
joka enemman kuin Rautalammilla asuva Korhonen ansaitsisi sel
laista huomiota.

Koopenhaminan Kuninkaallisen Muinaiskirjallisuuden Seuran 
erittain kunnioittavaan kirjeeseen olen jo  aikaisemmin vastannut.

Useita vanhoja suomalaisia kirjoja olen taalla koonnut, ja 
olen sopivassa tilaisuudessa jattava ne Seuran huostaan.
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V1 I DE S  M A T K A
v. 1834.

[Talla matkalla, jonka Lonnrot teki huhtikuun jalkimaisellii 
puoliskolla, oli lisaainesten keraaminen jo valmiina olevaan „Runoko- 
koukseen Vainamoisesta" paatarkoituksena. Venajan Kaijalaan Lonn
rot meni Kiannan kautta ja palasi samaa tieta takaisin kiiytyaan rajan 
takana seuraavissa kylissa: Lonkassa, Vuonnisessa, Jyvalahdessa, Uh- 
tuessa, Vuokkiniemessa, Tsenassa, Kivijarvessa ja Latvajarvessa. Suu- 
ren merkityksen sai tama matka, kun Lonnrot talloin tapasi Vienan 
laanin paraimman runonlaulajan Arhippa Perttusen. Varsinainen mat- 
kakertomus on kaannetty vuoden 1835 Helsingfors Morgonbladin nu- 
meroista 56 — 60. Alkuun on lisatty pari paivakirjan-otetta, jotka on 
kirjoite,ttu vasta v. 1835, loppuun taas on liitetty matkaa koskevia 
kirjeita ja sitapaitsi pari otetta kiijeista, jotka koskevat erasta Lonn- 
rotin kiiyntia Repolassa syksylla 1834, josta ei ole sen tarkempia 
tietoja.]

1.
4 Tammista, Sunnuntai [v. 1835].

Kiantaa pelataan samati kun muitaki erhakko seurakuntia 
ikavaksi asuksella. Mita lienee kun varsin asuisi, sit’ en tiea sa
noa, vaan huvaksi nayttaa- minusta elama siella. Eika myos ny- 
kynen Apulainen ikavata valittanut. Han oli kateva mies, laati 
viuluja ja  muita veistoja, leikkasi nimia terakseen sigilleiksi, piti 
koulua, jossa oli 3 lasta. Lapset pian yhtaikaset lukevat, veiste- 
levat jousia, joilla ampuilevat, luistasivat j. n. e. jotta oli justin 
kaunis heidan menoansa katsella.
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Kiannalta matkasin ylos Kuusamoa pain noin 5 taki 6 peni- 
кш^чпаа ja  olin monessaki talossa matkalla. Pian jokasessa ta
lossa on usiampia kirjoja, joita sailytetaan paretvasussa poyalla 
eli penkilla. Tavallisimmat kirjat ovat Raamattu, Yirsikirja, Ge- 
zeliuksen Katekismus ja  muita hengellisia kirjoja, kanssa Yege- 
liuksen Postilla. Jos heranneiten ilveista emme puhu, niin on 
Jumalan palvellus talonpoikasessa kansassa aivan kaunis ja  syam- 
mellinen. Muutamassa talossa, 3 penikuormaa kirkosta, olin mina 
kerran sunnuntaina eilla puolisen. Kun talosta ei ollut ketana, 
viela kelinki kehnouelta, kirkkoon joutunut, niin piettiin kotona 
jumalan palvellus. P irtti oli avara ja  peretki isonen. Vaki aset- 
tautu perapenkkia pitkin istumaan poyasta alkain esinna miehet 
sitte vaimot ja  lapset. Aluksi veisattiin kauniilla ei ylen ко valla 
aanella muutamia virsia, Evangeliumin virret. Yirsikirjoja riitti 
hyvasti, ettei kaikin paikoin tarvinnut kahtakana yhesta veisata. 
Veisun jalkeen luki poyan takoa talon vaari saman paivasen saar- 
nan Vegeliuksen Postillasta ynna Epistolan, Evangeliumin ja  ru- 
kouksia. Siita veisattiin paatokseksi moniahta virsi. Ennen Jum a
lan palvellusta olin mina ottanut kirjoitustyota kasille, vaan sen 
heitin mina ja  olisin mielellani, jos kaikeksi paivaksi, heittanyt 
niin kaunista Jumalan palvellusta kuullakseni.

Kylmasalmessa paatalossa makasin mina yota. Siina naytet- 
tiin minulle poika, joka lapsuuesta alkain oli mykka ja  kuuro. 
Han taisi nyt olla 16 vanha ja  naytti terveelta ja  sukkelalta. Kai
kenlaisia toita kuuluu han muien jalkeen osottelevan ja  hyvastiki 
tekevan. Asian mukaan minulta ei ollut hanelle apua.

Talon muori jutteli minulle illalla Kontion peiahista hanen 
nuoruuessansa. Niita oli oluella ja  viinalla paivat rupiamiseen 
pietty. Kontion kaaettua toimitettiin kaksi miesta tuojaksi, toista 
kaksi vastaanottajaksi. Nailla valillansa oli kaiken laisia asian 
mukaisia kyselmia ja  vastaelmia, esinna pihalla, sitte pirtissa ja  
taas viimmen paakalloa viejessa pihalla. Ei niista paivassii lop- 
pua tullut, sano muori usiamman kerran kertoessansa. Han ei kui- 
tenkana enaa muistanut kun muutamia runoja, silla runoilla piet
tiin kaikki puheet. Yaan niista ja  muista, joita toisilta laulettiin,
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olen saanut seuraavat, jotka paremmin kuin muu kirjoitus nayt- 
takoon ja  selvittakoon miten karhun peiaita piettiin .1

2 .
16 Tammista, Perjantai. 1835.

Kylmasalmen Paatalosta matkustin Tormualle, viimeiseen ra- 
jalla olevaan taloon. Tama naytti olevan koyha paikka, silla aamiai- 
seksi oli pantu esille pelkkaa pettuleipaa. Taalla oli lisaksi lavan- 
tauti esiintynyt ankarampana kuin tietaakseni missaan muualla. 
Koko talon vaesta, 13:sta hengesta, oli ainoastaan muuan lapsi jaanyt 
eloon, kaikki muut oli kulkutauti tuhonnut. Nykyiset asujamet oli
vat sittemmin tahan muuttaneet. Taalla kerrottiin, etta Kuusamossa 
paraikaa liikkui tauteja, ja  talonvaki piti itseaan onnellisena siita, 
etta oli niista onnellisesti paassyt. Asken oltiin molemmin puolin 
rajaa valitettu poronvarkaudesta, jonka rajan toisella puolella asu- 
vien venalaisten vaitettiin tehneen.

3.

M u i s t i i n p a n o j a  m a t k a l t a .

 Tormualta oli tehtava vaikeanpuolinen matka Lonk-
kaan, ensimaiseen Yenajan puolella olevaan kylaan. Tosin valia 
ei ollut enempaa kuin 3/ 4 peninkulmaa, mutta se oli melkein ko- 
konaan ummessa. Saavuin sinne valiaa ennen iltaa ja  poikkesin 
Martin eli Martiskan luo, joksi hanta nimensa diminutiivi-(vahen- 
nys-)muotoa kayttaen sanottiin. Jo paljoa aikaisemmin oli hanta 
minulle mainittu oivallisena runonlaulajana. Eika miehelta puut-

1 Karhunpyyntirunon katkelmat jatetty tasta pois.
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tunutkaan sanoja, vahinko vaan, etteivat ne hanella olleet parem- 
massa jarjestyksessa. Enimmasti han siirtyi toisesta runosta toi- 
seen, niin etta se, minka hanelta panin muistiin, tosin kelpasi 
taydentamaan ennen keraamiani, mutta ei tarjonnut mitaan tay- 
dellisia runoja. Rommipulloni, jonka sisallysta han ahkerasti mais- 
teli, kuten sanoi, vahvistaakseen muistiansa, yha vaan sekoitti ha
nen ajatuksiaan. Tasta huolimatta han lauloi minulle loppupuO- 
len tata seka kaksi seuraavaa pitivaa. Etenkin viimeisena paivana 
laulaminen sujui huononpuoleisesti. Hanen naet oli vaikea muis- 
taa uusia runoja; sen sijaan han usein alkoi laulaa samaa, mita 
edellisena paivana olin hanelta kirjaan pannut.

Tama Martiska oli itsekkin runontekija. Joku aika sitten han 
oli istunut vankeudessa, osaksi Kajaanissa, osaksi Oulun vanki- 
lassa, ja  oli ollut syytettyna poronvarkaudesta, seikka, joka taalla 
rajaseudulla tiheaan saattaa rajanaapurit tekemisiin toistensa kanssa. 
Nyt paiaikaa valitettiin yleisesti meidan puolella rajaa, etta heti 
kun porot vaan vahankin pistavat paataan rajan yli tai ainoas
taan tulevat lahelle sita, ollaan Yenajan puolella valmiita pyyt&- 
тайп  tai ampumaan ne. Nyt oli vahaa ennen rahvaan valitus tul
lut hallituksenkin korviin, minka johdosta joku (talonpoikien ker- 
tomuksen mukaan „ensimainen mies keisarista") Keisarillisesta 
Senaatista oli m aaratty tutkimaan tata asianlaitaa. Silla aikaa, ja  
niinkauan kuin tuomio asiassa oli langettamatta tai ei ollut viela 
tullut tunnetuksi, harjoitettiin tata poronvarkautta entista hurjem- 
min. Nahdessani eraassa Lonkan talossa muuanna iltana taaskin 
tuotavan kotia kahta pyydettya poroa, kysyin, kuinka he rohke- 
nivat jatkaa taman ammatin harjoittamista, kun paraillaan entisista 
varkauksistaan olivat syytteen alaisina. Nyt on kaikkein paras 
aika, vastattiin, mies se, ken jotain saa kasiinsa, silla kaikki kay 
nyt entisten kustannuksella, ja  entisista ei tule mitaan. —

Naissa rajaseudun poronvarkauksissa on ikavaa se asian- 
haara, etta meidan puolella rahvaalla on poroja, mutta Yenajan 
puolella ei. Juu ri tama seikka herattaa toisen puolen rahvaassa 
kahta suuremman halun katsomaan lahelle rajaa tai sen yli eksy- 
neita porolaumoja omistajaa kaipaavaksi saaliiksi. Sen naet ei 
tarvitse pelata kostoa meidan rahvaan puolelta, ja  nostetuista ka-
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rajajutuista ei tavallisesti monien lakimutkien vuoksi tule mitaan, 
kuten Lonkan mies sanoi, tai jos joskus tulisikin, ei oikeudenha- 
kijan voitto korvaa karajakuluja. Ylempana rajaseuduilla on asian- 
laita toisin; siella on kummallakin puolen rajaa asuvilla poronsa, 
ja  kunkin taytyy pitaa huolta siita, ettei lahimmaiselleen tee sel
laista, jota ei soisi toisen hanelle itselleen tekevan. Lonkan tie- 
noilla tosin jokunen suomalainen talonpoika on koettanut estaa 
noita kuuluisia poronvarkauksia siten, etta on poronhoito-kump- 
panikseen ottanut venalaisen talonpojan. Tama saattaa paremmin 
pitaa silmalla, etteivat naapurikylalaiset tuhoa poroja, mutta tama 
ei kuitenkaan voi estaa mainittuja varkauksia.

Mutta palaan Martiskaan. Istuessaan syytettyna poronvar- 
kaudesta linnassa, han teki runon tasta asiasta. Han itse lau- 
loi minulle taman runon, vaikka se, kuten han sanoi ja  kuten 
muutenkin saattaa nahda, on puutteellinen, han kun naet ei enka 
muistanut kaikkea, minka sepittamiseen hanella silloin oli ollut 
niin runsaasti joutoaikaa. Se minka runosta, seka itse tekijan etta 
muiden kautta, jotka ovat muistaneet hajanaisia kohtia, tahan asti 
olen saanut muistiinpanna, on jotenkin seuraavaa:

Poron synty on Pohjolasta, 
Petra laulettu Lapista,
Tata riikki riitelevi,
Raja raivoissa elavi.

5 Sykysylla seikka synty, 
Talven tullessa tapahtu,
Ruotsi tungeksen tukulle,
Koko Kuusamon pitajas.

Paljo maita matkustavat,
10 Kylla kyytia tekeviit,

Hyvin hiihto Hossalainen, 
Hiihto Huttu huikiasti, 
Oikarinen oivalailla.

Lauttolammille tulevat, 
is Siita metsahan menevat,

„Mitiipa tassa?“ — „ei mitana". 
„Jalet tassa“, — „ei jalista“, 
„Siat tassa“, — „ei sioista“. 
Ylos korpehen kohoovat.

го Tuossa kumma keksitiihan, 
Petran vasa vaipununna 
Kahen kallion lomahan.

Paivk paata vaannetahan, 
Sorkkia soristetahan, 

as Turpoakin tuuvitahan 
Kahen kallion lomasta.

Siita Huttu huuon nosti, 
Kela toinen kerkiavi,
Mit' on kummat kuulumassa, 

3o Mitka ilmoset imehet.
Silmat on entiset elolla, 
Korvat vanhat valmihina, 
Viela kello kelvollinen,
Yht’ on pikkuista vajella,

35 Henkea poro polonen.
„Tuoppas tall’ on tuuli henki, 
Pane paarmuot ahava“.
Kela kellon soittajaksi,

?
V
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Kulkusen kolistajaksi:
40 Kuulu kello Kuusamolle, 

Kuusivaarahan kulina,
Kiannalle kielen lyonti.

Siit on Hutun huima Antti, 
Vahamielinen Mikitta 

45 Vuonisehen paastyansa 
Katsellahan kaikki paikat.

Huttu katso kaikki paikat 
Nuuski nurkkajen taukset 
Mit on akkaset ajettu 

so Tiiron piiat pirskutettu.
Kaikki laukkuhun latovi,

Mita missakin nakevi,
Evas on tarves taipaleella,
Moni matkassa tulevi,

55 Tapahtuvi taipaleella.
Huttu huimaksi rupesi, 

MielettSmaksi Mikitta,
Kaikkiaan kaheksan miesta,
Yhen miehen ymparilla 

eo Sito yolla yksinaisen,
Kesken yota kenkimatta,
Vaanti Martin vakkyralle.
„Lahes nyt Martti matkan paalle 
Kulkemahan Kuusamohon,

65 Oulun linnahan lujahan,
Kuss’ ei konsa paivyt paista, 
Eika kuuhuet kumota.“

Sano kainu karjalainen,
Yha puoltansa puhuvi,

-о Yha virkko vierestansa:
„Kuule Kurvilan isanta,
Jo mie sen sanon toeksi,
Kun tuo harka ammonevi,
Jok' on kuollut menna syyssa,

75 Menna talvena tapettu,
Kun on kuollut Hoiluvalla,
Liha syoty, luu jatetty,
Talja Sunkuhun sulettu,
Laapat kaikki kaupunkihin. 

so Jyrki viinoa vetavi,

Rajan poikki raukiata,
Yolla viinoa vetavi,
Kulettavi kuutamella,
Luoksi viinan vierahia.

85 Tuossa tuuma tuumatahan. 
Annill' on hyva heponen,
Saaha Martti matkan paalle.

Jyrki ajo antamahan,
Anni riisu rinnuksia, 

eo Hevoista on lasettelevi.
Ottivat omin lupinen,

Martin matkahan panevat,
Poron syojan polkusehen.

Jo Ruotsi hyvin elavi,
95 Koko Kuusamo ihastu,

Kun on Martti matkan paalla, 
Poron syoja polkusessa,
Kaikki on naiset naurusuussa, 
Isannat iloissa mielin. 

loo Niin on Martti matkan paalla, 
Kaijalainen koilamassa,
Kuuksi paivaksi kululla, 
iaksi on ilman alia.

Kulettavat Kuusamohon, 
too Tuonne tuomarin tupahan, 

Esivaltojen etehen.
Koko Kuusamo kokoutu, 

Lautamies lakitta seiso 
Tuolla tuomarin tuvassa, 

no Esivaltojen eessa.
Vast’ on Martti matkan paalla. 

Kun on rautohin rakettu, 
Kokonansa kolmet rauat 
Yhen miehen ymparilla. 

us Kulkemass’ on Kuusamosta, 
Oulun linnahan lujahan,
Enarihin ilkiahan.
Joss’ ei puuttune porohkat, 
Ampuvaririt ei vahene. 

i2o Ain’ yhta ajattelevi,
Tama on kasvanut kaloilla,
Veen kaloilla venynvt,
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Atrioinut ahvenilla,
Ei siita sina ikiinii 

126 Kuletettu Kuusamohon.
Huttu huimaksi rupesi 

Lahimmainen miulla ranni; 
Tuli vihat viikolliset, 
Kaukaset ylenkatsannot, 

i3o Vaikk’ oli ennen ystavani.
En mina huolinna hyvia, 

Jos olen ottanna urakan, 
Nukuttanut nuoren petran; 
Sinulle sikiat jaavi, 

i36 Kaksin vaatimot vasovi, 
Porot toisen toimittavi.

Tuliko surma suutimaton, 
Kesken yota kenkimaton, 
Sian tiean kussa synnyin, 

no Paikan kaiken kussa kasvoin, 
En tiea sita sioa 
Kussa kuolo kohtanevi 
Nailla ouoilla ovilla,
Teilla tietamattomilla.

из Ain’ yhta ajattelevi 
Luojan luotuja sanoja,
Pyhan svnnyn sSatamia.
Kuu kerita, paivyt paasta, 
Otava yha opeta 

iso Nailta mailta vierahilta,
Yha ouoilta ovilta.

Jopa tuomari tulevi,
Kemin herra kerkiavi,
Paasti Martin matkan paaltii. 

155 Ruotsi nyt tuli tuholle 
Veionen Venahen voitti. 
Huttu kulld huikiasti,
Alle poytansa ajakse,
Paahan penkin peittelekse, 

i6o Itsekseen itettelekse, 
Parempi olisi ollut,
Maata koissa korkiassa.
ViUm  nyt tulee vakea,
Piem arvo aartelia,

165 Saatu on saalis suurempiki, 
Vahemmallaki vaella.

Lonkasta on nelja peninkulmaa matkaa Yuonniseen. Talla 
valilla ei ole ainoatakaan asuttua paikkaa. Martiska itse tuli mi
nua kyyditsemaan, ja  meidan seuraamme tuli kaksi muuta miesta, 
joiden oli yksityisten asiain vuoksi kulkeininen samaa tieta. Lak- 
simme liikkeelle varhain aamulla ja  saavuimme hyvissa ajoin pe- 
rille. Keskelle kyytivalia on rakennettu metsasauna tulisijoineen 
matkustajia seka kalastajia varten, jotka viimemainitut lahella ole- 
vassa jarvessa vetavat nuottaa. Yiivyimme taalla noin tunnin ajan 
syottaaksemme hevosia. Saunaan tehtiin tuli, ja  me asetuimme 
niin hyvin kuin taisimme, valkean ymparille. Pian savu taytti 
huoneen, eika siihen paljoa tarvittukaan, silla se oli seka matala 
etta  muuten pieni. Suorana ei siina ollenkaan voinut seisoa, 
vaikka savultakin olisi voinut, joka kuitenkin sekin olisi estanyt 
pystyyn kohoamasta. Siina soimme paivallista, ja  sen jalkeen pa- 
nin viela paperille jonkun Martiskan runopatkan, joka nyt vasta 
joh tu i hanen mieleensa. Kuta kauemmaksi sitten tultiin, sita va-
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hemman lunta oli tiella: Lonkassa, josta olimme lahteneet, oli sita 
viela puolen kyynaran vahvuiselta maassa, mutta Vuonnisessa maa 
oli vallan paljaana. Syy siihen on se, etta Yuonninen on Ylakui- 
tin jarven rannalla, Lonkka sita vastoin Maanselan harjanteella. 
Poikkesin Miinan taloon eli Teppanaan, joksi sita myoskin ja  ta- 
vallisemmin sanotaan. ТаііПа kaipasin ennen mainittua emantaa.1 
Puoli vuotta sitten kuolema oli temmannut hanet pois vaikeasta 
lapsivuoteesta. Mies, joka kertoi hanen kuolemastaan, itki, ja  mi- 
nunkin taytyi itkea. Tama oli toistettava Tsenaniemessa, kun aiti 
viela kerran perinpohjin kertoi tyttarensft kuoleman. Han kertoi, 
miten sama tytar-vainajansa, Teppanan nuori emanta, kuluneena 
kesana oli ollut pahasti sairaana, niin etta kaikki epailivat hanen 
paranemistaan. Potiessaan han oli nahnyt unta, jossa kirjava janis 
oli nayttaytynyt hanelle, muka koko taudin aiheuttajana. Han oli 
silloin kysynyt janikselta, eiko se aikonut jattaa hanta rauhaan, 
ja  vastaus oli kuulunut: Heittanenki nyt, vaan varote toiste tul- 
lessani. Taman unen hart^oli kertonut aidilleen, joka heti oli se- 
littanyt sen siten kuin nyt oli kaynyt, nimittain etta seuraava 
tauti oli vienyt hanen tyttarensa manalle. — Syotyani Teppanassa 
valipalaa, jonka isanta itse nyt kantoi poytaan, ja  jona oli voita, 
leipaa ja  suolattua lihaa, ilmoittautui muuan vanha naiselaja lau
lamaan muutamia runoja. Niita ei kuitenkaan ollut useampia kuin 
etta 2 tai 3 tunnin ajassa ehdin panna ne kaikki kirjaan. Sitten 
kavin Antrein talossa ja  laksin sitten yoksi tai yon selkaan, kuten 
taalla sanottiin, kylasta matkaan. Lisaantyva kelirikko pakotti mi- 
nutkin kiiruhtamaan. Sain kyyditsijakseni keski-ikaisen m iehen; 
hevonen tuntui minusta olevan keski-ikaista vanhempikin. Mat
kan paamaarana oli Jyvalahden kyla, ja  sinne kuljimme Ylakuitin 
jaan poikki, joka nyt oli kierana, kun kaikki lumi edellisina pai- 
vanpaisteisina paivina oli sulanut pois. Jyvalahti on 4:n peninkul
man paassa Yuonnisesta. Laksimme matkaan vahaa ennen aurin- 
gonlaskua. Ensin olimme kumpikin jonkun aikaa hereilla, ja  mies 
kertoi muun muassa, miten Teppanan isanta vaimonsa kuoltua 
noin kuukauden ajan oli ollut vallan kuin jarjiltaan. Vaikkei han

1 Neljannella matkalla, ks. s. 180.



211

ennen koskaan ollut maistellut viinaa eika rommia, oli ban akkia 
ruvennut kumpaakin nauttimaan niin runsain maarin lrnin ikina 
kykeni, lisaksi tuskin oli puhunut sanaakaan kenenkaan toisen kanssa 
seka syonyt ja  nukkunut sangen vahan. Yasta 3—-4 viikon ku- 
luttua han oli ehtinyt tointua ja  oli silloin palannut entiseen rait- 
tiiseen elintapaansa. Puhellessamme aurinko laski; naky oli erittain 
kaunis, koko lantinen taivas kun oli punainen, ja  avara, silea jaa 
sen alia kuvasti taivaan hohdetta, ilman etta jftrven pintaa tarvitsi 
pelata minkaan tuulen rikkovan. Siella taalla etaisyydessa haa- 
moittavat kuusia kasvavat saaret vaan lisasivat taman taulun kau- 
neutta ja ylensivat sita vaikutusta, jonka kokonaisuus minuun 
teki. Muutamissa tilaisuuksissa luonnon kauneudet erityisesti mei- 
dat lumoavat ja  valtaavat sielumme, ja  taina tapahtuu tavallisesti 
akkiarvaamatta. Kun varta vasten olen paattanyt nauttia niistir, 
olen harvoin taydelleen voinut sita tehda, en ainakaan niin kuin 
niiden tarjoutuessa itsestaan. Kun sitten aurinko oli mennyt mail- 
leen ja  taivaan purppura oli kadonnut tai vaihtunut yon pimeaan, 
jonkun tahden siella taalla tuikahtaessa esiin, kavi niin, etta me 
molemmat, seka kyytimieheni etta mina itse, nukahdimme. Yuode 
ei ollut kaikkein mukavimpia, mutta uni ei aina kysy paikan mu- 
kavuutta. Olen nahnyt henkiloita, jotka ovat nukahtaneet satulassa 
istuessaan ja  nukkuen jatkaneet matkaansa suistumatta alas. Nain 
uneen vaivuttuamme, oli hevosemme ainoa valveilla oleva koko 
seurassa. Enpa tieda mika lie ollut syyna, seko, ettei hevonen 
ymmartanyt tahtien mukaan ohjata kulkuaan oikein, vai se, etta 
sekin tahtoi paasta nukkumaan ja  sen tahden halusi paasta kotiin. 
Oli miten oli, mutta ympari se vaan oli kaantynyt ja  oli herates- 
samme verkallensa kulussa takaisin Vuonniseen, sen sijaan, etta 
olisi mennyt Jyvalahtea kohti. Heti herattyaan mies tuuppasi 
minua kylkeen ja  kysyi: „missa nyt ollaan?“ Omituinen minulle 
tehty kysymys, silla kaikkein vahimmin olin nyt valmis vastaa- 
maan siihen muuten kuin etta luultavasti olimme Ylakuittijarven 
jaalla, silla huomasinhan heti, ettemme olleet sen alia. — Mutta 
on luonnollista, etta se, joka yhdessa seikassa luulee olevansa 
toista huonompi, usein sellaisessakin seikassa, jonka paremmin tie- 
taa, kysyy toiselta neuvoa. — Hanen neuvottomuuttaan ei kui-
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tenkaan kestanyt kauan. Kaannyttyaan moneen kertaan ja  useilta 
tahoilta tarkasteltuaan tunnettuja tahtia han huomasi hevosen tuu- 
raat ja  kSansi sen toiseen suuntaan. Sen jalkeen han ei enaa nu- 
kahtanut, vaikka mina taas taisinkin uudestaan torkahtaa. Puoli- 
yon aikaan tai vahaista myohemmin tulimme perille Jyvalahteen, 
kolkutimme eraan talon ovelle ja  paasimme sisalle. Kiireesti meille 
siella sitten laitettiin makuusijat lattialle. Taman seudun rahvas 
ei tee makuusijojaan, meidan rahvaan tavoin, oljista, jotka joka 
ilta kannetaan sisaan, vaan poronnahoista ja  muista vaatteista, 
eika niihin tavallisesti panna peitetta. Pidan kuitenkin enemman 
meidan rahvaan olkivuoteista, silla onpa, kun tavallisesti joka ilta 
tuodaan sisaan puhtaat, kuivat oljet, ja  niiden yli levitetaan puh- 
das hursti, etenkin vasyneena ollen sangen miellyttavaa paneutua 
siihen nukkumaan. Paraassa untuvavuoteessa ei voisi nukkua pa
remmin. Oljet pannaan useaan eri paikkaan, niin etta kullakin 
pariskunnalla, joita varakkaassa talossa monasti on useainpia, on 
oma makuupaikkansa; sitapaitsi on naimattomilla miehilla omansa, 
niin naimattomilla naisillakin. Vahan arvokkaammalle vieraalle 
tehdaan niinikaan erityinen tila pitkan poydan aareen; huonom- 
inat vieraat, etenkin kerjalaiset, saavat tyytya tuvan ovensuun puo- 
leen. Vaikka saattaakin olla mukavaa etta on, kuten Etela-Suo- 
messa, muutamia pylvasosastoja kattoon asti paallekkain ladottuja 
sankyja kunkin perheen jasenen tarpeeseen, pidan kuitenkin enem
man nkista lattialle joka kerta uudestaan laadituista olkivuoteista. 
Ne ovat itsessaan siistimmat, ja  paivallii on koko tupa hauskem- 
man nakoinen, kun ei siina пае mitaan huonosti kohennettuja tai 
aivan kohentamatta j&tettyja vuoteita. Aamulla naet, kun kaikki 
ovat nousseet, oljet kannetaan heti pois ja  lattia lakaistaan puh- 
taaksi. On merkillinen его etela- ja  pohjois-suomlalaisten asuintu- 
pien sisustuksen valilla. Edelliseen kuuluu, paitsi jo mainittuja 
siinkylaitoksia, useita kaappeja, kirstuja, vesikorvoja, sankoja, kiu- 
luja, pyttyja y. m. siella taalla hajallaan huoneessa. Lattia on usein 
lian peittamana, kuten kay, kun sita ei koskaan puhdisteta ve- 
della. Poydalla on yhta haavaa jatteita aamiaisesta, paivallisesta 
ja  illallisesta, siina on huolimattomasti jatettyjk leipapalasia, lau- 
tasia, kalakuppeja, j. n. e., jonka ohella itse poyta harvoin on
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puhclas. Liedella on kiehumassa ja  paistumassa ruokia seuraavaa 
ateriaa varten. Savossa, Pohjois-Suomessa, mutta etenkin Pohjois- 
Karjalassa ovat tuvat vapaat kaikesta sellaisesta romusta, lattia 
on sita paitsi jotenkin puhdas, poydat ja  penkit valkeat. Eivat 
mitkaan likaiset kaapit, kirstut, korvot, pytyt y. m. hairitse kat- 
setta, silla kaikilla sellaisilla esineilla on erityinen sailytyshuo- 
neensa (eteinen), jonne ne kayttamisen jalkeen viedaan. Erityinen 
huone (kota) on olemassa keittamista varten. Nain ollen pitaisi 
luulla, etta asian laita olisi painvastoin, kun naet etela-suomalaiset, 
jotka ehdottomasti ovat varakkaammat, myos kotielamassakn voi- 
sivat paremmin noudattaa puhtautta.

Jyvalahdesta laksin seuraavana aamuna Uhtueen. Tassa ky
lassa, joka on seudun varakkain, on 80 suurimmaksi osaksi hyvin 
rakennettua taloa. Nimi johtuu Uhutjoesta, joka virtaa kylan lapi. 
Jyvalahdesta lasketaan tanne matkaa kolme peninkulmaa Keski- 
kuitm jarven poikki. Kyla jakautuu oikeastaan neljaan osaan, 
jotka ovat Lam min pohja, Mitkala, Ryhja  ja  Likopaa, ja  puolet 
siita on Vuokkiniemen, toinen puoli Paanajarven pitajaa, Uhutjoki 
naet taalla on mainittujen pitajien rajana. Tassa kylassa viivyin 
koko viikon, enimmakseen uutterasti kirjoitellen muistiin runoja 
ja  lauluja, joita kylan seka miehet etta naiset lauloivat. Muuan 
leski, nimelta Matro, kunnosti itseaan ennen muita. Sittenkuin 
han puolentoista paivaa oli laulanut, sukankudin kadessaan, astui 
hanen sijaansa toisia, jotka lauloivat osaksi hanen laulamiensa ru- 
nojen toisintoja, osaksi toisia, uusia. Jo ennemmin, mutta eten
kin kolmantena paivana, suorittelin sen ohella tuon tuostakin laa- 
karin tehtavia, niin etta mukaan ottamaani laakevarastoa oli lah- 
tiessani sangen vahan jaljella. Tahdoinpa itsekkin tasta laakarin- 
toimesta saada'jotakin hyotya, ja  minun onnistuikin monesta laake- 
jauheannoksesta saada vaihteena joku pitkan- tai lyhyenpuolei- 
nen runo. Muunlaista maksua en ottanut, minka vuoksi ne, jotka 
eivat osanneet runoja, saivat laakkeensa ilmaiseksi. Mutta tasta 
syysta olin vaarassa syoda itseni kuoliaaksi, silla minne vaan tu 
lin, kannettiin eteeni ruokaa, ja  syoda taytyi joka paikassa, silla 
muuten olisi pantu pahaksi. Vaikka paraillaan oli paasto, ja  vaikkei 
silloin muunuskoisillekaan kernaasti anneta muuta kuin paasto-
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ruokaa, ei nyt, harvoja paikkoja lukuunottamatta, oltu niin anka- 
roita eri ruokalajien suhteen, minka vuoksi muun muassa sain 
voita, lihaa ja  maitoa syodakseni. Paastonaikana sailytetaan mai- 
toa erityisella tavalla seuraavaan lihan- ja  maidonsyonti-aikaan 
(arkeen). Annetaan sen ensin muuttua taalepiimaksi, josta kerma 
kuoritaan ja  tehdaan voiksi. Mutta sittenkuin kerma од otettu 
pois, jaljelle jaanyt osa eroaa sakeammaksi ja  ohuemmaksi aineeksi. 
Jalkimaisen annetaan juosta pois, minka jalkeen sakeampi osa 
kaadetaan saviruukkuihin, jotka pannaan kohtalaisen kuumaan 
uuniin. Siina se muuttuu jonkunlaiseksi juustoksi, ja  sita sano
taan sen jalkeen rahkamaidoJcsi. Yiiden tai kuuden tunnin kulut- 
tua se otetaan pois uunista, ja  sita kuulutaan nyt voita van sai- 
lyttaa vaikka puoli vuotta sen pahenematta. Sellainen rahkamaito 
on sangen hyvanmakuista, jonka vuoksi olisi suotavaa, etta mei- 
dankin rahvas tutustuisi sen valmistamiseen.

Mutta palaan laakari-praktiikkaani. Ne taudit, joihin etsittiin 
parannusta, olivat paitsi ainaisia pitkallisia sydanalanvaivoja (re- 
vaisimia), joita kaikkialla, minne vaan tulee, on tarpeeksi, tiheita 
op/iia/mia-(silmatauti-)tapauksia, seka muutamia muita tauteja, jotka 
tosin esiintyivat harvemmin. Eraalle 10-vuotiaalle tytolle, jonka 
oikea silma oli niin pahasti kasvanut, etta silmamuna kananmu- 
nan suuruiseksi tai hieman suuremmaksikin paisuneena oli pullis- 
tunut ulos kuopastaan, taytyi minun toimittaa extirpatio oculi s. o. 
ottaa pois koko silma. Omituista, etta muuan seudun vanha puos- 
karikin oli paattanyt ryhtya tahan leikkaukseen, johon tyton aiti 
ei kuitenkaan ollut voinut suostua. Epailematta aiti siina menet- 
teli viisaasti, silla kun puoskari olisi toimittanut leikkauksensa ta- 
vallisella puukolla, olisi tulos varmaankin ollut vahemman tyydyt- 
tava. Partaveitsia, joita meidan rahvas tavallisesti leikkauksiin 
kayttaa, ei taalla ole, kun naet ei kukaan aja partaansa. Minakin, 
vaikka minulla olikin vahan paremmat leikkausaseet laakelaukus- 
sani, ryhdyin leikkaukseen vasta pitkan miettimisen jalkeen, kun 
minun seuraavana paivana taytyi lahtea paikkakunnalta ja  jattaa 
potilas oman onnensa nojaan. Sittemmin olen kuitenkin kotona 
Kajaanissa uhtuelaisilta kuullut, etta tytto on parantunut, ja  kun 
sitapaitsi kaikki, mita lahtiessani olin sanonut seuraavasta tuleh-
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duksesta, marilletulosta у. m., tarkalleen oli tapahtunut, on var- 
maa, etta minulla ensi kerran kaydessani talla paikkakunnalla, on 
oleva viela paljoa enemman potilaita. Nyt, kun olin leikannut pois 
silman, aiti lankesi kasvoilleen jalkojeni juureen ja  ilmaisi iloaan 
sanoen: „Jumala te oletki, kun nyt minut tasta murehesta paiis- 
sitta“. Sellaista kunnianosotusta ei viela koskaan ole .tullut osak- 
seni, minka vuoksi tama ylennys minusta tuntui vallan oudolta. 
Kuitenkin on minun mainitseminen seikka, joka vahentaa taman 
kunnianosotuksen arvoa, nimittain se, etta tavallisille kylanloihti- 
joillekkin ja  tietajille valista omistetaan arvonimi puolijumala ja  
puujumala. — Ikava tapa, kenties itamaalaista syntyperaa on taalla 
tuo, etta rahvas lankeaa kasvoilleen maahan tahtoessaan oikein 
kunnioittaa jotakuta. Mina en koskaan, minulle sellaista kunniaa 
osotettaessa, ole malttanut olla huomauttamatta heille, miten ar- 
votonta ihmisen on taten alentua, mutta huomautusteni ei ole on- 
nistunut ehkaista noita kunnianosotuksia. Tamanvuotisten talvi- 
markkinoiden aikana sain viimeksi haveta eraan vuokkiniemelai- 
sen miehen takia, joka juuri taten oli langennut kasvoilleen, ilman 
etta viela olin ehtinyt saada lianet nousemaan ylos, ennenkuin 
muutamat tuttavani astuivat sisalle ja  saivat siita aihetta pilaan.

Paitsi runoja, ruokaa ja  jumalallista kunnioitusta, jotka pa- 
rantamisillani ja  laakkeillani Uhtuessa ansaitsin, sain viela lisaksi 
lahjoina messinkisormuksia ja  muita samanlaisia esineita, jotka 
minulla vielakin ovat tallella. Tapasin noin 30-vuotiaan vaimon, 
joka oli kotoisin Rautalammin pitajasta Suomesta. Hanen nimensa 
oli Anni ja  han oli jo yhdeksan vuotta sitten tullut tahan 
kylaan, missa nyt perinpohjin kertoi minulle elamansa vaiheet, 
jotka antaisivat aihetta vaikka koko romaaniin. Koetanpa, ker- 
tomustani venyttamatta, kuvata niita. Han oli piikana palvellut 
eraassa talossa Rautalammilla, kun kaksi uhtuelaista kulkukaup- 
piasta siita oli kulkenut maan etelaisiin osiin. Toinen naista 
miehista oli silloin tarkkaavaisesti katsellut hanta, mutta oli 
mitaan sanomatta seuraavana aamuna taas lahtenyt matkaan. 
Palatessaan kevaalla rannikkoseuduilta han oli sovittanut mat- 
kansa saman kylan kautta, ja heti kun oli astunut tupaan ja  huo- 
inannut hanet istumassa rukkinsa aaressa kiukaan luona, oli ka-
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vahtanufc hanen kaulaansa ja sanonut; „Nyt meista ei enaa tule 
eroa milloinkaan. Aina viime syksysta, kun laksin taalta, en ole 
sinun tahtesi saanut untakaan siliniini.“ Sitten han oli kehotta- 
nut hanta tulemaan mukaansa Venajalle, siella antaakseen vihkia 
itsensa hanen kanssaan. Tytto sanoi alussa olleensa sangen vahan 
taipuvainen sellaiseen askeleeseen, mutta kun mies oli uhannut, 
ettei ennen lahtisi pois talosta, tytto viimein oli suostunut. Muu- 
tamat kulkukauppiaan antamat pienet lahjat olivat saattaneet ty- 
ton sukulaiset asiaan taipumaan. Nain han oli seurannut miesta. 
„Ensi tyoksemme rajan yli tultuamme", han kertoi, „menimme papin 
luo, joka minut uudestaan kastoi ja vihki yhteen hanen kanssaan.“ 
Nyt han haki esille upeasti kirjaillun punaisen pumasenki-hameen, 
jonka mies tata tilaisuutta varten oli hanelle lahjoittanut. Mutta 
kuten sittemmin pian sain kuulla — nain han jatkoi — w oli mie- 
heni taalla kotOna ennestaan kihloissa toisen kanssa — han mai- 
nitsi naisen nimen — joka myoskin asui tassa kylassa, ja jonka 
edellisena paivana olin nahnyt. Tama koetti kaikin tavoin houku- 
tella miestani minulta pois, mutta pitkaan aikaan se ei onnistunut. 
Mutta lopulta .tuo nainen sai hanet lumotuksi, ettei han rahtua- 
kaan huolinut minusta, vaan seurusteli hanen kanssaan. Kun ei 
mitaan muutosta parempaan ollut odotettavissa, matkustin viimein 
Kemiin ja ilmaisin asian ispravnikalle. Seuraus siita oli tutkistelu, 
joka paattyi niin, etta mieheni vietiin sotamieheksi, niin ettei kum- 
pikaan meista saanut hanta pitaa. — Hanen kohtalonsa tuntui mi
nusta liikuttavalta, ehka viela enemman sen vuoksi, etta han itse 
oli kotoisin tutulta suomalaiselta seudulta. Nyt hanella oli kaksi 
lasta, poika ja tytar, joista edellista, Venajalla syntynytta, han ei 
voinut ottaa mukaansa Suomeen; muuten han sanoi olevansa hy
vin halukas palaamaan syntymaseudulleen. Tama Anni oli kielensa 
ja kaiken mu unkin puolesta siihen maaraan muiden seudun nais- 
ten kaltainen, etten, erityisesti asiasta tietoa saamatta, mitenkaan 
olisi voinut aavistaa hanen olevan muukalaisen seudulla.

Ennenkuin jatan Uhtuen, tahdon viela mainita, etta tama ny- 
kyaan varakas, suuri kyla ison vihan aikana Kaarle XILnnen 
hallitessa oli niin perinpohjin havitetty, ettei jaanyt ainoatakaan 
taloa. Tata sotaa sanotaan seudulla s a r k a s o d a J c s i  ja myos v a r a s t u s -
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sodaksi. Edellinen nimi johtuu siita, etta silloinen Kajaanin vis- 
kaali oli ottanut takavarikkoon venalaista sarkaa, mika tapaus 
juuri aiheutti taman kauhean sodan puhkeamisen nailla rajaseu- 
duilla. Siihen asti oli eletty ja  seurusteltu toistensa kanssa hyvassa 
naapurisovussa, vaikka sota riehui muissa osissa maata; mutta tuon 
onnettoman tavarain-kiinnioton jalkeen muuttuivat olot taallakin 
toisiksi. Jalkimainen nimi kaiketi viittaa ryostoihin, joiden takia 
tama sissisota tuli niin knuluisaksi. Olemme tottuneet yksipuoli- 
sesti arvostelemaan ja  kauhusta varahtamaan lukiessamme niita 
havityksia, jotka vihollinen silloin meidan puolella toimeenpani, 
mutta unhotamme silloin enimmasti, ettei meidan vaki hiukkaa- 
kaan paremmin ja  inkimillisemmin menetellyt, tultuaan raj an yli 
vihollisen maahan. Samoja kertomuksia kehdossaan kuoliaaksi pis- 
tetyista, lapsista, raiskatuista naisista, elavalta poltetuista ja  toi
sella tavoin hengilta kidutetuista ihmisista, joita vanhat ihmiset 
tietavat kertoa vihollisen kauheasta elamoimisesta meilla tana on- 
nettomana aikana, kuulee taalla vanhempien henkiloiden kertovan 
meidan omista kansalaisista. Muuan joukkio suomalaisia talonpoi- 
kia oli silloin lahtenyt rajan yli, ryostanyt ja  polttanut kaikkialla 
Vuokkiniemessa ja  muissa naapuripitajissa ja  oli silloin havittanyt 
Uhtuenkin. Kylan sanottiin sitten olleen autiona, ja  ensimainen 
asujan kuuluu sittemmin tulleen Kiannan kappelista taalta Kajaa
nin laanista. Tama viimemainittu seikka, jos on tosi, olkoon myos 
todisteena siita, miten maa taman sodan jalkeen lienee ollut au
tiona asujamista, kun ennen viljavat seudut, pellot ja  niityt, sijai- 
ten suuren kalarikkaan jarven rannalla — mihin taalla kiinnite- 
taan paljo huomiota asuinpaikkaa valittaessa — eivat voineet saada 
asukasta lahempaa kuin Kiannalta, jonne taalta on ainakin kaksi- 
toista peninkulmaa. En ole saanut selville, mika taman partio- 
rwtken suomalaisen paallikon nimi oli. Kuhmossa ja  Repolassa 
muistetaan viela ne paallikot, jotka siella sarkasodan aikana olivat 
kuuluisimmat. Suomalaisten puolella oli muuan Olli Kahkonen ja 
venalaisten puolella eras Iso-Petri niminen mies etevin. Heidan 
urotoistaan tiedetaan viela niin paljon kertoa, etta kokonaan jatan 
taman seikan toiseen kertaan, pitaen parempana jatkaa matkaani. 
— Uhtuesta tulin jalleen Jyvalahteen, missa oleskelin ainoastaan



lyhemman aikaa, kun niinun ei taalla onnistunut saada kuin yksi 
ainoa runonlaulaja, sekin huononpuoleinen. Rikkaan talollisen 
Dmitrein luona en nyt voinut kayda, silla han asuu peninkulman 
paassa syrjassa kylasta, Enonsuun kosken partaalla, joka erottaa 
toisistaan molemmat Kuitti-jarvet. Tama Dmitrei on epailematta 
rikkain talonpoika Vuokkiniemen pitajassa. Hanen omaisuuttaan 
kuulin arvioitavan 60 tuhanneksi ruplaksi, jopa toiset arvioivat 
sen 100 tuhanneksi. Sellainen talonpoika ei enaa mielellaan itse 
lahde kauppamatkoille, vaan saattaa rahansa toisella tavoin kor- 
koa kantamaan. Han hankkii itselleen monenlaisia tavaroita, jotka 
han kotiseutunsa vahavaraisille osaksi myy puhtaasta rahasta, 
osaksi lainailee. Sitapaitsi han kay markkinoilla, ostelee suuria 
tavaravarastoja yhdelta seudulta, kuljettaa ne toiselle seudulle ja 
myy. Lisaksi han lainaa rahoja vasta-alkajille suurta korkoa vas
taan. Tata korkoa kuulin maksettavan 25—30:neen sadalta, riip- 
puen lainanottajan luotettavaisuuden maarasta. Dmitrein suuren 
rikkauden alkuna eli perustuksena kuului olleen kalakauppa. Han 
naet asuu hyvin kalarikkaalla seudulla ja  kuului vuosittain saa- 
neen aika kalansaaliin.

Jyvalahdesta laksin Vuokkiniemen kirkonkylaan, missa poik- 
kesin Lipposelle, jonka pojat ennestaan tunsin. Taalla minulle 
heti tarjottiin 5—6 kuppia ,,tsaajua“ (teeta) illalla ja  samoin seu- 
raavana aamuna. Seuraavana paivana kavin monessa lahitalossa 
ja  panin kirjaan runoja niin paljon kuin vain sain. Oppaani vei 
minut muun muassa eraaseen ulkoa paattaen koyhaan paikkaan, 
minka emanta, hanen vakuutuksensa mukaan, osasi koko joukon 
hyvia runoja. Mutta olipa mahdotonta nyt saada hanta laulamaan; 
han esteli huomauttamalla, etta ny t oli paastonaika, jolloin han ei 
saattanut ryhtya niin turhamaiseen toimeen. Tultuamme sielta 
ulos oppaani virkkoi jo heti alusta pitaen pelanneensa, ettei vaimo 
suostuisi laulamaan, silla han oli toista uskoa. Kysyin, mita toista 
uskoa. ,,Omp’ on“, han vastasi. „kun teillk koyrotylaiset, meillaki 
senlaisia, jotka pitavat itsiansa muita pyhempina." Mies kertoi 
edelleen, etta sellaisia lahkoja oli kolmea tai neljaa eri lajia. K y
syin, mita eri mielipiteita heilla uskonasioista saattoi olla, mutta 
en saanut siihen hanelta, kuten olin toivonut, selvitysta. Jotakin
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han kuitenkin tiesi, nimittain, etta toiset pitavat yksinkertaisia ris- 
teja tarpeeksi pyhina, toisia taas ne liauhistuttavat, silla he usko- 
vat ainoastaan kahdella poikkipuulla varustettuihin risteihin. Sa
moin toiset pitavat tavallista kirkonkellojen soittamista oikeaus- 
koisuuden mukaisena, toiset taas eivat. Muutamat syovat kalaa 
paastonkin aikana, kun sita vastoin toiset katsovat sita paaston 
ajalla perin epaterveelliseksi vatsalle. Hyvin tarkea seikka tallais- 
ten erivierolaisten mielesta, joiksi heita taalla sanotaan, on, ettei- 
vat ristimerkkia tehdessaan pane peukaloaan etu- ja keskisormea 
vastaan, kuten papit ja „papin vierolaiset“ tekevat, vaan nimetonta 
ja pikkusormea vasten. Tata kolmen sormen toisiinsa liittamista 
pidetaan muuten kolminaisuuden vertauskuvana. Ei yksikaan erivie- 
rolainen mene kirkkoon papin ollessa siella, mutta hanen men- 
tyaan pois he siella kylla kayvat. Joku heista esiintyy silloin pap- 
pina ja toimittaa jumalanpalveluksen. Eivat he myoskaan anna 
pappien kastaa lapsia, vihkia morsiusparia ja haudata kuolleita. 
vaan kaiken taman heidan omat pappinsa toimittavat. Kuitenkin 
he siita suorittavat maksun papille, joka silloin merkitsee kirjoi- 
hin ja hyvaksyy nama heidan toimituksensa. Tuoppajarvella on 
kokonainen luostari, jonka kaikki munkit ovat erivierolaisia. Nama 
retkeilevat joskus pitajissa, ja he varsinaisesti nailla seuduilla 
yllapitavat vanhaa uskoa estaen sita kokonaan haviamasta. Ei 
yksikaan erivierolainen suostu syomaan samasta vadista kuin sel- 
lainen, joka lukee itsensa kuuluvaksi yleiseen kirkkoon. Samassa 
talossa tapasi joskus eri-vieroisia henkiloita, joiden siis aina on 
pakko syodii erillaan. Er'aassa katettiin muulle talon vaelle erityi
nen poyta, minulle ja yhdelle ainoalle toiselle miehelle toinen. 
Kysyin miehelta, miksi han soi minun poydassani eika muiden 
kanssa, ja siihen han vastasi, ettei katsonut maksavan vaivaa ,,ru- 
veta heidan ilvehinsa“ (s. o. kaantya heidan uskoonsa).

Lipposelta tulin ,,tsaajulla“, ranskalaisella viinilla ja muilla 
talon hyvilla varoilla kestittyna Tsenaniemeen, missa tapasin jo 
ennen mainitun vanhan Mari-muorin terveena ja hyvinvoipana. 
Taallakin oli „tsaajua" yllin kyllin. Teeta juotaessa on yleinen 
tapa, ettei, kuten meilla, sekoiteta sokeria kuppiin, vaan sita nau- 
titaan erityisesti, kuten meilla on tavallista kahvia juotaessa. Korp-
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puja ei ollenkaan kayteta, eika rahvas itseaan varten paastonai- 
kana kayta kermaa, vaikka nyt minua varten tuotiin poydalle 
kerma-astiakin. Muutamissa paikoin oltiin viela niin tunnollisia, 
ettei edes kaytetty sokeria, kun tiedettiin sita puhdistetun verella, 
eika mitaan, mika vaan on ollut kosketuksessa veren ja lihan 
kanssa, sovi kayttaa paaston aikana. Kaytettiin hunajaa sokerin 
asemesta.

Tsenaniemessa olin yota ja panin kirjaan naapurinisannalta 
Jyrki Kettuselta useita t unoja, kirjoittaen myohaiseen yohon. Seu
raavana aamuna jatkoin samaa tyota. En ollut edellisella matkal- 
lani tavannut hanta kotona, muuten olisin jo silloin toimittanut 
taman tyon. Tama Jyrki oli Uudessa Kaarlepyyssa tohtori To- 
pelius vainajalle laulanut, kuten kertoi, kokonaista kolme paivaa. 
Minua siis suuresti ihmetytti, etten Topeliuksen kokoelmasta loy- 
tanyt niitakiu^jotka han nyt lauloi. Han selitti minulle kuitenkin 
asian sanomalla: „Kuuluupa ne jo teilla olevan ennestaan petsa-
toittuna, a iniksi niita uuelleen laulaisin." Hanen laulaessaan serk- 
kunsa Pietari Kettusen tekemaa, osalle taman lehden lukijoista 
kenties jo tuttua laulua,1 oh saman Pietarin leski, Mari, lasna 
huoneessa ja kuunteli sita. Kysyin oliko se runon kohta, joka koski 
hanta, totta. Vaikka han oli vanha, han talloin punastui silmin- 
nahtavasti ja vastasi: „Niin totta se on kuin sellaiset seikat lau- 
luissa tavallisesti ovat“, joilla sanoilla han ei runoille yleensa nayt- 
tanyt omistavan taytta historiallista totuutta. ,,Mutta“, han jatkoi, 
„paraat runon kohdat Jyrki kuitenkin on unohtanut, ja niita ette 
saa keneltakaan muulta kuin minulta." Sanoin, etta tuota laulua 
viela osataan, jopa hanen syntymaseudullaan Kiimingissakin, missa 
todellakin kerran olin kuullut eraan kyytimiehen sita laulavan. 
Silloin hanella oli paljo kyselemista minulta syntymaseudustaan, 
josta kuitenkin tiesin sangen vahan. Han valitti, etteivat hanen 
sukulaisensa moneen vuoteen olleet kayneet hanta tervehtimassa, 
itse han jo oli liian vanha sinne lahtemaan. Han oli vahalla saada 
kyyneleet silmiinsa, kun virkkoi, ettei nyt enaa varmaankaan kos- 
kaan saisi nahda syntymiiseutuaan. On kuitenkin mahdotonta,

1 Vrt. s. 175.
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etta kukaan kokonaan unhottaisi naita seutuja, missa ensin on 
nahnyt paivanvalon, kuullut ensimaisen kaen kevaalla ja  metsassa 
poiminut ensimaiset marjat. Yaikka han oli ollut taalla 40 vuotta, 
syntymaseudun muisto vaikutti haneen niin syvasti, etta han muu- 
tamaksi hetkeksi nSytti kokonaan siirtyneen sinne. Mutta puhut- 
tuamme taas muista seikoista, sain hanet itsensa laulamaan ne ru- 
non kohdat, jotka Jyrki, kuten han sanoi, oli unhottanut. Ensin 
han ei tahtonut siihen suostua, mutta teki sen kuitenkin lopulta, 
kun pojatkin hanta olivat pyytaneet. Nama kohdat puuttuvat 
viela siita runosta, joka on painatettuna taman lehden viime vuosi- 
kerrassa.

Tsenaniemesta tulin, siella • paivan viivyttyani, Kivijarveen, 
joka on 2 l/s peninkulman paassa. Nyt kavi painvastoin kuin mat- 
kustaessani Lonkasta Vuonniseen. Tahan asti olivat kaikki paikat 
olleet lumesta melkein paljaat, mutta kuta lahemmaksi tulin Kivi- 
jarvea, sita paremmaksi kavi keli. Herkesin kokonaan pelkaamasta 
kelirikkoa. ja  kaduin, etten ollut malttanut viipya kauempaa Uh- 
tuessa, Jyvalahdessa ja  Vuokkiniemessa. Lunta oli Kivijarvella 
viela puoltakyyniiraa vahvalta. Oltuani lyhyen ajan tassa kylassa, 
laksin taalta peninkulman matkan paahan syrjaSn Latvajarveen, 
missa asuvaa talonisantaa Arhippaa kiitettiin hyvaksi runonlaula- 
jaksi. Tama vanhus oli nyt 80-vuotias, mutta oli ihmeteltavassa 
maarassa sailyttanyt muistinsa. Kokonaista kaksi paivaa, jopa 
hieman kolmatta, han piti minua runonkirjoitustyossa. Runot han 
lauloi hyvassa jarjestyksessa, jattamatta huoinattavia aukkoja, ja  
useimmat niista olivat sellaisia, joita en ennen muilta ole saanut; 
epailen, olisiko niita enaa muualta saatavissa. Hyvin tyytyvainen 
olin siis paatokseeni kayda hanen luonansa. Kuka tietaa, olisinko 
enaa toiste tavannut ukkoa elossa, ja  jos han olisi ehtinyt kuolla, 
olisi melkoinen osa ikivanhoja runojamme hanen kanssaan mennyt 
hautaan. Ukko innostui, kun valista tuli puhuneeksi lapsuudes- 
taan ja  monta vuotta sitten kuolleesta isastaan, joita han oli saa
nut perinnoksi runonsa. „Kun silloin", han sanoi, „Lapukan ran
nalla nuotalla ollessamme lepasimme nuotion aaressa, kas siina 
teidan olisi pitanyt olla. Meilla oli apurina muuan lapukkalainen, 
kelpo laulaja hankin, mutta ei kuitenkaan isavainajani vertainen.
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Yokaudet he usein lauloivat kasitysten valkean aaressa, eika sa- 
maa runoa koskaan kahdesti laulettu. * Olin silloin pieni poika ja 
kuuntelin heita, joten vahitellen opin parhaat laulut. Mutta pal- 
jon olen jo unhottanut. Pojistani ei tule yhtakaan laulajaa minun 
kuoltuani, kuten minusta isani jalkeen. Ei enaa pideta vanhoista 
lauluista niinkuin minun lapsuudessani, jolloin niilla oli etusija, 
tehtiinpa tyota tai kokoonnuttiin joutohetkina kylassa. Tosin kuu- 
lin viela jonkun kokouksissa niita laulavan, etenkin kun on hie
man ryypatty, mutta harvoin sellaisia, joilla olisi jotakin arvoa. 
Sen sijaan nuori vaki nyt laulelee omia rivoja laulujaan, joilla en 
edes tahtoisi huuliani saastuttaa. Jospa silloin joku, kuten nyt, 
olisi etsinyt runoja, ei han kahdessa viikossa olisi ehtinyt panna 
kirjaan edes sita, minka isani yksinansa osasi.“ Nain puhuessaan 
ukko heltyi niin, etta oli kyyneliin puhkeamaisillaan; minunkin 
oli vaikea liikutuksetta kuunnella hanen kertomustaan noista van
hoista hyvista ajoista, vaikka kylla, kuten sellaisissa on tavallista, 
suuri osa ukon jakamaa kiitosta perustui yksinomaan hanen mieli- 
kuvitukseensa. Ei myoskaan viela ole puute vanhoista runoista 
niin suuri kuin han arveli, jos kohta onkin totta, etta ne vahitel
len haviamistaan haviavat. Viela meidan paivinamme niita kuulee, 
ja ehkapa viela muutamia sukupolvia jalkeemme. Eika niita myos
kaan niin perati halveksita; painvastoin nuoret ja vanhat niita 
kuuntelevat, kun niita lauletaan. Vaikka Arhipan talo olikin 
koyha, tuntui se minusta hauskemmalta kuin moni varakkaampi. 
Itse ukko Arhippaa koko talo kunnioitti kuin muinaisaikaista pat- 
riarkkaa ainakin, ja sellainen han oli minunkin silmissani. Sen ohella 
han oli vapaa monesta ennakkoluulosta, jotka muualla taalla ovat 
vallitsevina. Han ja koko talonvaki soi minun kanssani saman 
poydan aaressa, samalla kertaa ja samoista astioista, mita har- 
vassa muussa paikassa on tapahtunut. Mitapa siis merkitsikaan 
se pieni kompelyys, jota ukko syodessaan osotti! Han esim. otti 
kasin kalan vadista ja pani sen minun lautaselleni. Kuinka ou- 
dolta tama vanhuksen tarjoamis-tapa nayttaneekin, ymmarsin kui
tenkin panna arvoa hanen hyvantahtoisuuteensa. Ruokahalu ei 
siita ollenkaan karsinyt, silla taalla, kuten myos muissa taman 
seudun taloissa, pidetaan hyvin tarkkaa huolta kasien pesemisesta



ennen ateriaa; tama peseminen toistetaan aterian jalkeen. Ta- 
han tarpeeseen on joka talossa oma pesuastia, joka riippuu orresta 
tuvan ovensuun puolessa, ja lahella pesuastiaa on enimmasti pyy- 
hinliina. Pesuastian alia on suurehko vesisailio estilmassa lattiaa 
kastumasta. Nama pesuastiat ovat jotakin metallia, puuta, tuohta, 
j. n. e. talon varallisuuden mukaan.

Ehka jotakuta huvittaa tietaa, miten hyva laulaja kayttaytyy 
laulaessaan. Kun ei ole toista laulajaa saapuvilla, han laulaa yk- 
sinkin, mutta jos laulajia on kaksi, kuten juhlallisempi runonlau- 
lanta vaatii, niin he istuvat vastatusten tai vieretysten, tarttuvat 
toistensa kasiin, joko vaan toisella tai molemmin kasin yhtaikaa 
ja alkavat laulamisen. Ruuinis on laulun lcestaessa edes takaisin 
huojuvassa liikkeessa, niin etta nayttaa siita kuin kumpikin vuo
roin vetaisi toisen luoksensa. Toinen laulaa silloin ensin yksin 
runosakeen, jonka viime tahtiin toinen yhtyy, toistaen sitten uu- 
delleen koko sakeen. Taman toistainisen kuluessa toisella on hy- 
vaa aikaa ajatella seuraavaa saetta, ja nain laulaminen jatkuu, jo- 
kopa sitten lauletaan jo valmista runoa tai ollaan juuri tekemassa 
vallan uutta. Hyvissa kemuissa, missa on useita laulajia saapuvilla, 
syntyy usein kilpailu heidan valillaan. Heidan tuttavansa ja ysta- 
vansa molemmin [uiolin lyovat keskonaan vetoa siita, etta toinen 
ja toinen on voittava vastapuolueen sankarin. Arhippa kertoi kyla- 
laistensa taten usein asettaneen hanet kilpailuun eika muistanut 
koskaan tulleensa voitetuksi. Mutta kuinka taalla kilpaillaan ru- 
nonlaulannassa? — Ei siten kuin tavallisissa kaunotaiteiden aka- 
temioissa; palkintoa tai voittoa ei myonneta sille tulevaksi, joka 
laulaa paraat laulut, vaan sille, joka kauimmin jaksaa laulaa. Ensin 
toinen laulaa jonkun runon, sitten han antaa toiselle aikaa vas- 
tata siihen jotenkin yhta pitkalla. Taman jalkeen edellinen taas 
laulaa, ja nain jatketaan vuoroitellen. Jos toiselta runovarasto 
loppuu, toisen viela muistaessa runoja, katsotaan edellinen voite
tuksi. Jos laulajat ovat huononpuoleisia, saa kerrassaan nauraa 
heidan ponnistuksilleen saada viimeinen sana. Kilpailu on silloin 
hyvinkin kahden kanan tappelun kaltaista; se luulee olevansa 
voittaja, joka kaakottaa kauimmin. Taalla ovat myos parhaat lau
lut jo aikoja sitten unhotuksiin joutuneet; muistetaan ainoastaan
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bajanaisia seikkoja ja sanoja, joiden avulla koetetaan paasta voit- 
tajaksi. Toinen on hyvien laulajien laita. Se, mita runossa sano
taan: „Laulo paivat paaksytysten, Yhytysten yot saneli“, tapahtuu 
taalla todella, ja uni lopettaa kilpailun, niin ettei kumpaakaan pi- 
deta, tai etta kumpaakin pidetaan voittajana. Hyva runonlaulaja 
aikaa tavallisesti jotenkin seuraavasti:1

Mieleni minun tekevi, 
Aivoni ajattelevi,
Mieli ruveta runoille, 
Laatiua laulamahan.

6 Veli kulta veikkoseni, 
Kaunis kielikumppalini! 
Harvoin yhtehen yhymma, 
Saanemma sanelemahan, 
Nailla raukoilla rajoilla, 

jo Polosilla Pohjan mailla; 
Pannos nyt kasi katehen, 
Haka toisehen hakahan, 
Lauloaksemme hyvia, 
Parahia pannaksemme; 

is Kuulla noien kultasien,
Tieta mielitehtosien, 
Nuorisossa nousevassa, 
Kansassa kasuavassa;
Noita saatuja sanoja,

20 Virsia vetelemia,
Vyolta vanhan Vainkmoisen, 
Alta ahjon Ilmarisen,
Paasta kalvan Kaukomielen, 
Joukahaisen jousen tiesta,

25 Pohjan peltojen perilta, 
Kalevalan kankahilta.

Niit’ ennen isoni laulo, 
Kirvesvartta vuollessansa, 
Niita aitini opetti,

30 Niita eukko neuotteli,

Ketravartta kiertessansa, 
Vaatessansa viirttinata.

ѴіеГ on muitaki sanoja, 
Ongelmoita oppimia,

35 Tievierista tempomia, 
Kanarvoista katkomia, 
Eisukoista riipomia, 
Vesoista vetelemia, 
Paimenessa kayessani,

«о Lassa karjan katsannossa, 
Metisilla mattahilla, 
Kultasilla kunnahilla, 
Mustan Muurikin jalessa 
Kimmon kiijavan keralla.

45 Sielta sain sa’an sanoja, 
Tuhat virren tutkelmoita; 
Ne virret keralle kaarin, 
Sovittelin sommelolle; 
Keran pistin kelkkahani, 

so Sommelon rekoseheni. 
Viikon on virteni vilussa, 
Kauan kaihossa siasnut;
Jo tuonen vilusta virret, 
Laulut kaikki pakkasesta,

55 Kahin rautasen nenahan, 
Petajaisen pienan paahan, 
Alle kuulun kurkihirren, 
Alle kaunihin katoksen, 
Keritellen paan keralta, 

во Saahen solmun sommelolta.

1 Euotsalainen kaannhs vastaa jotenkin tarkoin Vanhan Kalevalan 
alussa olevaa laulajan alkuvirtta, joten se on tiihan otettu.

у
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Niin laulan hyvanki virren, 
Kaunihinki kalkuttelen, 
Buualta rukihiselta,
Oluelta otraselta.

65 Kun ei oo olutta luona,
Tahi taaria tahella;

Laulan suulta laihemmalta, 
Yetoselta vierettelen, 
Kuulun iltani kuluksi,

7o Vahan paivan paatteheksi; 
Vaiko aamun alkeheksi, 
Huomeneni huopeheksi?

Tullessani Arhipalle, nmuan talon pikkulapsista oli viimeisil- 
laan. Niinliyvin mina kuin hekin pitivat kaikkea laakkeiden naut- 
timista jo turhana. Minulta kysyttiin, miksi luulin tautia, J u m a -  

l . a n k o  t a u d i k s i  vai p o i k e n  l u o m a k s i  (ilkeiden ihmisten noitumisen 
aikaansaamaksi). Sanoin luulevani sita edelliseksi, ja siihen luu- 
loon he itsekkin nayttivat kallistuvan. Illalla me muut panimme 
rnaata, mutta aiti jai valvomaan lapsen vuoteen aareen. Nukut-

\ t  'tuani vahan aikaa minut heratti kimakka, syvasti liikuttava ja 
korvia vihlova itkulaulu, jonka aiti viritti lapsen heitettya hen- 
kensa. Unta ei enaa voinut ajatellakkaan, vaan sen sijaan, miten 
saattoi pelastaa korvakalvonsa. Niin kauan tama viela kavi laa- 
tuun, kun aiti yksin lauloi ja itki; mutta ei kestanyt kauan, en- 
nenkuin naapuritalosta noudettiin varta vasten tilattu itkija-nai- 
nen, jonka aani kimakkuudessa seitsemin kerroin voitti aidin 
aanen. Aiti ja tama nainen pitelivat nyt toisiaan kiinni kau- 
lasta, ja taten syleillen toisiaan he lauloivat minka jaksoivat.
Viimein ruumis pestiin haalealla vedella, pyyhittiin koivunleh- 
villa ja pantiin sitten puhtaaseen liinavaatteeseen. Suu peitet- 
tiin puhtaalla palttinatilkulla ja jalat niinikaan samanlaisilla. 
Vyotaisille sidottiin nyori, muka vyoksi, silla on tavallista, etta 
lyhemmillekin retkille lahdettaessa kuin ijaisyyteen, vyo sido- 
taan miehustalle. Koko tama aika kaiutettiin yha toistamiseen 
tuota tuskallista itkulaulua, jolloin aiti ja muut itkijattaret (pai- 
valla niita naet oli useampia) aina halasivat jotakin henkiloa, 
joko toinen toistaan, Arhippa-vanhusta tai jotakin muuta perheen 
jasenta. Ainoastaan minua saastettiin naista halailuista. Ukko 
Arhippa kehotti moneen kertaan aitia herkeamaan, mutta tur-

15
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haan. Koko paivan kesti tata itkulaulua. Tallaista surun iimai- 
semista sanotaan taalla v i r r e n  i t k e m i s e k s i ,  ja itse laulu on nimel
taan i t k u v i r s i .  — Mutta virsien sisallys minun taytyy jattaft toi- 
seen kertaan.

E .  L .



Liite.

l.

Lehtori Keckmanille.
(Kirjekonsepti; alk. suomeksi.)

1 p:nd toukokuuta 1834.

Myohistynytpa kylla on Helsinkiin lahtoni. Vaan en ole 
viela tahan astik saattanut lahtia moninaisten syiden tahden. En- 
simmaisna syyna oli etta Yirkani vahvistus kirj an Huhtikuun 
alussa saatuani piti valanteolla Oulussa kayda. Kun itse tietanet, 
niin siita kaupungista ei tule paluuta noin 2:n viikon sisassa. 
Sitte olin epatuumanen, joko heti lahtia Helsinkiin tahi ensin 
Arkangelin laaniin uusia runoja kokoelemaan. Jalkimmainen tuuma 
naytti paremmaksi, enka kadukkaan, jo tta  niin naytti. 13:na pai
vana Huhtikuuta laksin taalta sinne matkaamaan, 15:na olin Kian- 
nan pappilassa, 17:natoista tulin ensimmaiseen Yenahen kylaan 
rajan taaksi. Tassa kylassa, Lonkka nimeltansa, kirjottelin ru 
noja puolen kolmatta paivaa. 20:na laksin siita Yuoniseen 40:ta 
virstaa pitkaa taivalta vaeltamaan. Vuonisessa iltapaivalla kir
jottelin moniaita runoja ja  viela samana paivana menin 30 virs
taa eillen Jyvalahden kylaan, joka on 30 virstaa ylempana Yuok- 
kiniemen kirkkoa. Yon siina maattuani laksin toisella paivalla va- 
rahin Uhtuvan kylaan, johonka viela samana paivana 21 :n& H uhti
kuuta peraytyin. Uhtuvan kyla on kooltansa paljoa suurempi 
Kajanin kaupunkia. Siina kirjottelin lauluja 3:me paivaa, seka 
mies etta naisvaelta ja  laksin 23:na p. jalille Jyvalahden kautta 
Vuokkiniemen kylaan. Samana paivana kirjotin muutaman laulun
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Jyvalahdesta, joka myos on suurenlainen kyla. Illalla myohaan 
Yuokkiniemeen tultuani siina lepasin yon. Aamulla jalesta kavelin 
kylassa ja  kirjottelin lauluja mita sain. Iltapuolella 24:tena laksin 
siita Tsenaan, josta viela samana paivana (ja toisen aamulla) aina 
iltaan asti kirjotin runoja. Seuraavalla aamulla varahin laksin 
siita Kivijarveen, jossa vaan muutin hevoista ja  peraytyakseni Lat- 
vajSrveen. Sinne tulin 25:na p. Huuhtik. ja  kirjottelin siina sina 
ja  toisena paivana aivan yhelta (miehelta) 80:n vuoden vanhalta 
ukolta kaikenlaisia runoja. 27:na paivana, joka oli Sunnuntai, lai- 
tin sanan kylaan kokoutumaan akkavaen kirjotuksillani. Тира 
tulikin pian taytetyksi ja  ison kattilan theevetta keitettyani josta 
sai, jolla suinki suu oli, laulettiin siina aina iltapuoliksi. Tasta 
palautuin mina rajan poikitse Suomeen, vietin 28:n paivan Kian- 
nan pappilassa, Saksan luonna ja  tulin siita kylla vaikialla kelillil 
(saiden liihen) parahana saiden liiheen aikana Kajaaniin, aivin ei- 
laispaivana. Nyt olet kylla kuullut vaelluksistani, vaan mitas siita ? 
— ei mitaakaan. Kun tietanet etta kaikissa Yenajan kylissa asu- 
taan tukulta, Uhtuvassa esimerkiksi paalle 80:n talossa yksilla pel- 
loilla, samon Yuokkiniemessa ja  Jyvalahdessaki etc. niin arvan- 
net etta mahto nailla matkoilla runoja keraytya. Yainamoisesta 
on aia kaikenlaisia uusia ja  parannuksia vanhoi. Aivan liyva oli 
ettei niita entisia ennen tullut prantatyksi. Naisvaelta kirjotin mo- 
nia Vaikertoja tahi miksika kutsuisit niita lauluja joita muissa kie- 
lissa Balladeiksi sanotaan — saat kylla naha ne hetiki. Ylehensa 
kirjotin talla tiella 2 kirjaa paperia tayteen. Kaikilla matkoillani 
en ole tavannut parempata laulajata kun 1828 Johana Kainulaista 
Kesalahdessa ja  talla reisulla Arhippa Latvajarvessa. Eillisellen 
annon mina sillon varani mukaan 1 Ruplan ja  jalkimmaiselle nyt 
3 l/2 Kiksia Pankkoossa, vaan jos olisin varakkaampi, viela т а  
heille antaisin kunnia palkinnoksi vaikka 20 Ruplata kummallenki. 
Nyt olen mina myos luvan saanut Helsinkiin tullakseni, vaan nyt 
ei ole lahdennosta ennenkun tulevan viikon loppupuolella. Jos 
lahtisin ennen niin olis varattava etta saisin vuottaa Toivolassa 
Kuopion talla puolella viikkokauden, koska 5:n virstainen salmi, 
jota sielta Kelloniemeen yli kuletaan ei viela taida olla sula, eika 
enaa hevosellakaan ajettava. Sentahden olen aikonut lahtia, noin
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9:na eli 10:na paivana taalta ja taidan Helsingissa olla keskella 
Toukoknuta. Jos sinulla itsella niin lienee siaa etta siina asuisin 
olisi ainaki kaikista paras sihen tulla, vaan muuten olisi aivan 
hyva jos tulisin asumaan likella sinua. Hyva olisi se sen tahden 
etta saataisi yhdessa suorita Vainamoisen runoja yhteen, jossa ai
naki naita vasta saatuja niihin entisiin liittaissa menne 2:si viik- 
koa. Myos taidan Helsinkissa kirjottaa kaikki muutki runot sel- 
vaksi prantattaa.

2.

Apteekkari Skogmanille.
(Kirjekonsepti.)

20 p.'na marraskuuta 1834.

Kiitos kirjeestasi, jonka palatessani Kuhmon ja  Repolan pi- 
tajista Yenajan puolelta vastaanotin. Matkustin mainituille seu- 
duille jo viime avoveden aikana ja  tarkastelin paitsi rokotusta 
kaikenlaista muuta, niin etta jaat ehtivat seka vahvistua etta tulla 
lumen peittamiksi. Koska matkani alku sattui kekrin aikaan, niin 
saatat arvata, etten karsinyt mitaan puutetta ja  enpa totisesti ole 
nahnyt tata maata niin varakkaana ennen, kuin talla kerralla. Rah- 
vaan kekri-olut ei kuitenkaan ollut kiitosta ansaitsevaa, siita naet 
yleensa puuttui humalaa. Mina puolestani paasin asiasta siten, 
etten juonut, mutta toisin oli tsaajun (teen) laita Repolan pappi- 
lassa. Saatat tasta luotettavasta viime paivana tapahtunuttateenjuon- 
tia kuvaavasta kertomuksesta paattfta, missa maarin sita edellisina 
paivina harjoitettiin: aamulla 6 kuppia teeta, 4 kuppia kahvia pap- 
pilassa (aamupaivalla); aamiaisen jalkeen pyydetty talollisen Tah- 
vosen luo, missa join 4 kuppia teeta, 3 kuppia kahvia; heti pai- 
vallisien jalkeen (jaahyvaisien edella) taaskin 6 kuppia teeta, taas- 
kin pappilassa. Herra tietaa, mita viela olisi voinut nauttia illalla, 
ellen olisi sita ennen lahtenyt pois vieden mukaani sen kokemuk- 
sen, etta kaikkia se vatsa parka saakin kestaa. — Enemman toiste, 
kun minulla parin viikon paasta on kunnia omassa persoonassani
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tulla kunniatervehdykselle. Mita tulee maksettavaksi maarattyihin 
rahoihin, niin anna niiden olla siella, kunnes palaan, ellet mah- 
dollisesti jo ole jattanyt niita Wichmannin asiamiehelle; ennen mat- 
kaani naet otin vahan rahoja Wichmannilta ja pyysin hanta otta- 
maan korvausta rahatoimikamarista, jos siella on minulle makset
tavaksi maarattyja rahoja. Tervehdi nyt ennen muita perin miel- 
lyttavaa perhettasi ja sita lahinna ------------- — — -----------

Lehtori Keckmanille.

[Kajaani,] 6 Helmista 1835.

Kerta sitte Helsingista tultuani kapasin taas rtana syyssa1 
Yenajanki puolella rEepolan pitajassa1 lisannyksia1 saamassa, josta 
jo ehka ennen lienen kirjottanut.

1 Nim. runoja.
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K U U D E S  M A T K A
v. 1835.

[Kalevalan valmiiksi saatuansa ei Lonnrot joutanut lepaamaan, 
painvastoin han entista suuremmalla innolla jatkoi tehtavaansa, jonka 
merkityksen yha selvemmin alkoi ymmartaa. Huhtikuussa v. 1835 
han teki sen laajan kiertomatkan, josta senraavilla lehdilla kerrotaan, 
venajan-karjalaisen asutuksen itarajalle, kulkien Kuhmosta Repolan 
kautta Rukajarveen, sielta pitkin Tsirkkakemia Jyskyjarveen, Uhtueen, 
Jyvalahteen, Vuokkiniemeen ja vihdoin Kiannan kautta kotiin. — Liit- 
teeksi on pantu muutamia otteita kirjeista, joista nakyy, etta Lonnrot 
elokuun lopussa 1835 kavaisi Lapukassa Venajan puolella.]

1.

Lehtori Keckmanille.
(Aik. suomeksi.)

Kuhmosta, 12 Huhtista 1835.

R. Y. Jo viikon eella lahin Kajaanista aikomisella kelilii- 
heeksi Venajan puolelle paasta. Rospuutta on kylla joutumassa, 
vaan matkani ei ole viela Kuhmon pappilasta etemma joutunna. 
Enka varsin hitaisuuttanikan sihen syyta, koska olen heikon sai- 
I'aan tahen viipynyt moniahan paivan ja ilman sita tuoretta rok- 
koeste-ainetta taalla vaksinoitusta lapsista Venajalle vieakseni uo- 
tellut, jota Repolan pappi millon sanallisesti, kullon kirjallisesti 
on minun sinne laittamaan pyytanyt. Ja eipa taalla juuri ikavassa 
ole elettykana. Esinna alkuviikosta kulin pappien matkoa kinke-



rilla pitkin rajakylia Venajata vastoin. Siella satuin muutamia ru- 
noja saamaan Yenajan miehilta, jotka heian puolelta olivat kinke- 
rille tulleet. Loppuviikon olen hartaasti Kuhmon pappilassa kort- 
tia lyonyt kolmen papin, Sotkamon Nimismieken, Pitajan kirjot- 
tajan ja  muien kanssa. Vaan loppu hyvistaki haista ja  nyt puo- 
lisen jalkeen taytyy lahtea matkalle Repolaan. Keli on kyllaki 
kehno, tiet vielai kehnominat, matka 7 penik. Repolan kirkolle, 
jonne kuitenki aion paasta jos hiihtomalla kulkisin. Ja  hiihtoa sita 
pitaneeki, silla hevoista kunluu joka askelessa puottelevan. Nyt 
vaan eilla kirjotan Sinulle tervehyksia, koska Sotk. Nimismiehen 
paluumatkassa saan kirjani hyvin Kajaaniin ja  sielta Sinulle kul- 
kemaan. Yiimmen en tainnut muistaa pyytaa Sinua ennen prant- 
taamista tarkoin joka Runon paalhskirjotusta parantamaan, jotka 
kylla parannusta tarvitsevat. Jos, mita Esipuheen tapasessa Runo 
opista on kirjotettu, tahottaisi tayellisemmasti, niin olisin senki 
vasta tekeva. Aion esinna mainitusta opista Helsingf. Morgon- 
bladiin ruotsiksi kirj ottaa, eika olisi tainnut haitatakkana, vaan 
kuluupa se aika ilmanki kaikkiin ennattamata. Mutta kirjotappa 
Sina, silla meian Herrasrunojat, itse Juteiniki, ovat paljo syrjay- 
tyneet oikiasta runolaausta ja  tarvitsisivat muistutettaa. — Mitas 
Sinusta on nimi K a l e v a l a ?  Saatta, jos tahtonetta, toisenki antaa. 
Ouolta taitaa kirjotus laatu v e m p e l e n , T c c m te le s s a  nayttaa, mutta mi
nusta senlaisia sanoja taivutetaan 2:hellaki tavalla: l:ksi v e m p e l e , 
■ le e n ,  - l e e l l e  2:ksi v e m m e l  ( v e m p e l i ) ,  - l e n ,  - l e l l e .  Senlaisia sanoja kun 
t a i v c i s  lienee alusta alkain sanottu: t a i v a h i ,  t a i v a h e n  (contr. t a i v a a r i ) ,  

taivahehen (taivahesen, taivasehen, taivaaseen j. n. e.). — Arkii- 
viin tulevia alkukirjotuksia en tainut kaikkia lahettaa, silla mo- 
nia vanhoja irnnoja oh uuempien kanssa yksille paperilehille kir
jotettu, enka tainnut niita jalkimmaisia viela kasistani antaa.

Empa nyt enemman ennatakkana, vaan pyyan Sinun terveh- 
tamaan muitaki ja  kirjottamaan minulle, niin Yenajan puolelta 
kotiin tultuani tahon vastata. Veljellisesti ja  ystavallisesti

Ehas Lonnrot.

23-1



•235

[Paivaldrjasta; alk. suomeksi.]

Rukajarvessa 21 Huhtik. 1835.
Pudsiciistiistaina.

— Patvaskoita pitaa sen eisti,1 jotta ei pahat inehmiset ri- 
kottaisi vihkiparin valia. He mahillaan se estetftan.

Yasta eras vuosi jalilla on pappiloilla Yenahella annettu maita 
viljeltaa, Heissa vaan harvoin on itsessa viljeliata, silla palkkavaki 
on kallis. Maksetah 100 rupilaa vuoessa miehelle. Sen eistivuok- 
ratah he maa toisille, saavat tavallisesti 3:annen osan tulosta. 
Maita pappiloille pantaessa otettih parahat pellot, parahat niitty- 
nurmet kylasta, kysymatta ken heita ennen viljeli. Erahissa pai- 
koissa tuh silla moni ennen maista rikas talonpoika koyhaksi. 
Yaan vaaryytta heille osotetuksi he eivat voi valittaa, silla kaikki 
maa on Keisarin, heilla vaan viljellys-, ei omistus-oikeus.

Taalla Rukajarvessa noustah vuotehelta k. 5:en eli 6:en ra- 
joilla. Laaitali tuli patsih. Sinne jo laatiessa tyonnetah suuria ym- 
pyrialoisia kivia kuumistumaan, niin niilla kivitetah lehman hauet- 
vesi. Kaikenlainen keittaminen mahto ennen vanhaan seminoisella 
kivittamisella tapahtua. J a  tasta lienee sana Iteittaa syntynyt, joka 
alusta mahto olla Jcivittaa. Sitte nayttaa litteilla kupusioilla kivilla 
keitetyksi, josta sana pata on rotinut, koska paaella keit[ettii]n. 
Samati on myos sana paistaa paaesta tnllut (paaista).

Pirtin lammita pantua 1еіл’оіа1і kalikoita, sultsinoita, piiroita. 
kakkaroita j. n. e. paivaksi syoa. Kalikat leivota[a]n noin 2 linian 
paksuiksi kuoriloiksi, joihin sitte pannaan otrasuurimoista ja 
maiosta laaittu puuro syamehen. Kuoren aaret taivutetaan ylos 
ja  niin pannaan uuniin. Sultsinat taputetaan viela mohuemiksi, 
jos 1/2 linian paksuiksi, ja  paistetaan. Ne ovat vehnaista. Kaikki 
leipomiset uunista otettua kastellaan kvaasilla2, ja  kalikkoihin pan- 
nah viela maitovoietta keselle. Sultsinat ennen syotoa taivutetaan 
toinen puoli toisen paalla ja  keselle pannah suurimoista, vehnastii 
ja  maiosta keitettya (paksunlaista) puuroa. liman naita teoksia

1 Haamenoissa.
- Venalaiseen tapaan laitettua kaljaa.

2 .



236

laitetah rokkaa (liha- eli kala-rokkaa), maitokeittoa, kalaa, lihaa, 
siroa, voita murkkinaksi. Sitte lakeisen sulettua laitetaan kahvet 
ja  tsaajut, josta juoah usiammat kupit peratysten. Sitte murkkina. 
Koko paivana sitta ei nautittu mitana ennen k. 6 iltoa, jona taa
sen juoah tsoajua, ja  sen jalkiin iltaista. P irtin  lammitys-aika on 
kylla vaivaloinen, silla heian pienet pertit taytyvat savulla, jotta 
ovi pitaa aukaistaa ja  huone vilustua. Yasta viimmen 3 eli 4 tii- 
man jalesta soahan lakeinen kiinni. Erivierolaiset pitais kielta[a] 
uuelleen rupiamasta, jos mita ennen on saisi suatakkin. Nyt jus- 
tin tapahtu, etta pappi kylasta vahan vesselassa1 tultuaan teki 
ristin erahan erivierolaisen kasvoilla sormet hanen tavalla pannen. 
Mies suuttu tasta, jotta vahan oli tappelo tulla.

Nyt vasta tulin tansista eh taalla niin nimitetysta J c i s a s ta .

Pieni pirtti oli vuokrattu 2:hella krossalla itsfekultaki miehelta. 
Se pian tayty. Yenajan pajahusten laulamiseen kisattiin minun 
viipyessani jo 3:llaki tavalla. 1. Sina nimellista, jossa parittain 
kun katrilliin oli vaki ensin asettaunut. 2 ja  2 paria oli aina yhta 
haavaa liikkeella. Vuoroin he lattian toiselta puolelta etenivat 
toiselle puolelle, pujoittautuen toistensa ohi; talloin naiset kulki- 
vat keskelta, ja  miehet oikeata puolta naisensa ohi. Tama teh- 
tiin useita kertoja, ja  silla aikaa kukin mies tanssia kaannahteli 
omaa naistansa vastaan, joka mikali mahdolhsta oli, pysyi liikku- 
matta paikallaan. Lopuksi pyorahyteltiin hanen kanssaan, kaksi 
muuta vastakkaista paria astui asken tanssineiden sijaan, ja  nain 
jatkettiin pitkin tanssijapiiria niinkuin purpurissa.2 2. Kcisivetel- 
lysta, jo ta samati pajahtamiseen kisattiin. Siina vaanyksi pari erittain 
tuli lattialle vastatusten lahelle toinen toistaan. Ensin otti kaval- 
jeri hos oikialla kaellaan naisen vasemen, vei hanta erahan aske- 
len vasemella puolella naista kavellen, muutti sitta puuttuen itse 
vasemella naisen oikiaan kateen viejen hanta jalelle oikialla puo
lella naista astuellen ja  niin usiammat kerrat, siksi kun heitti. 
3. Kruga nimellista, jossa ensin asettauttiin tarhaksi. Siita muut- 
tautettih monella tavalla. Yhesta puolesta alettih esinna, tultih toi
selle puolelle, mentih nostettuin katten alatse ulko puolella, tultih

1 =  iloisella tuulella.
2 Taman kisan kuvaus kirjoitettu ruotsiksi paitsi ensi lausetta.



valista selin sisiille seisomaan, valista erottih, pari mentih ulko- 
puolelta toisia ja  tultih taasen yhteen. Teravaan naita ei kisattu, 
jos ei ensimaista, jossa valista kylla ohta ortehen kolahti jos ei 
paa lakehen paassyt. Koko kisa tahto saaha kylla surullisen lo-
pun. Akka koukulla tuli kotihin. Mita rasboinikoita 1 tanne on
huonehesen saanut. Hanen tietamatta oli mies huoneen vuok-
rannut. Han taluttiin ulos ja  kisattiin uuelleen, kun esinna nai
set ennattivat j alien kokouta, jotka ensi haassa juostih ulos. Va
lista otti nainen miehen, valista mies naisen kisaan. Lempisanoja 
viskaeltiin sinne tanne parien valilla kun paremmissaki. Minulla 
oli fleiti muassa, jolla minaki soittelin lauluja. Eika nayttanyt 
silla suurta erotusta olevan mita soitti, kaikkien laulujenki mukaan 
kisattih. Muitaki kisoja sanottih viela aia olevan, vaan niita nyt 
ei kisattu. Polskia, kontria j. n. e., joita meian rahvas kisaa
taalla ei. Naiset oltih kaikki paitahiemoisillah, joko sitte paiat pu- 
naset eli valkoiset. Paian paalla oli hamet liivin kera yhteen om- 
meltu eli leikattuki, vaikka liiviksi sita ei hyvasti taitaisi sanoak- 
kana koska hamehesta voan kavi kun muutki kannattimet eli vii- 
lekkeet kaksi tuuman eli paremman levyista rihmaa olkien ylitse. 
Paa oli jokaisella palmikoilla ja  palmikosta heilu selkea myoten 
l/2 kyynaran pituinen ja  11/2 tuuman levyinen silkkinen rihma 
alas. Muuten oli p8an ympari kaikilla siottu huivi silla tavalla 
etta se ensin oli 3/4 korttelin levyiseksi laskettu ikaskun miehet 
kaulahuivinsa laskevat. Sellaisna oli se otsapuolelta alkaen siottu 
pa an ympari, taka puolelta palmikon juurelta yhella puolisolmulla 
helposti kiinnitetty. Jos ken tahansa olisi namat kisanaiset nah
nyt, ei olisi han luultavasti muuta virkkaa tainnut, kun etta oli
vat koriat vaatteissansa. Eika he naamoa myotenkan olleet rumat 
katsella, silla jos toiset olivatki rokonarpiset, niin oli toisia kyllaki 
kaunehia. Kun viela siivosti kayttivat, niin oli siina kylla iloksi 
tana paivana. Miesten vaatehus erottihen aian toinen toisistaan. 
Pitkat kengan varret housujen paalla, sukan suu toisilla kirjainen 
kaaritty kengkn varren paalle, paita punanen eh sininen housujen 
paalla, paian paalla toisilla kauhtana, toisilla turkki. Toisilla huivi, 
toiset huivittomat. Ainoa oli poika mies sortukilla ja  seki tans- 
sasi pian yhat papin tyttaren kera.
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[Paiv&kirjasta; alk. suomeksi.]

Rukajarvessa 22 Huhtik.
Keskiviikko.

Nyt olen, kun vaan eriihalta suonen aukasen, valmis lahte- 
raaan isosta kylasta enka ole viela sanoakan saanut, enka puol- 
tana sanoa. Lahen kun muinen Tuonelasta Vainamoinen, voan 
missapa on se Antero Yipuinen, jonka luoksi lahtisin. Matkoja en 
kovin surisi jos naisten nieklojen neniaki kulettaa. Vaan vielapa 
on naiselta itkuvirsi kirjotettava, jos lahtenee, kun pelkaa pahaa 
siita itselleen tulevan.

3 .

4.

[Paivakirjasta; alk. suomeksi.]

Kiannan Pappilassa 1 Toukok.' 1835.
Perjantaina.

Huhtikuun 22 paivana,2 joka oli keskiviikko, laksin Ruka- 
vaaran Pappilasta, kyllaki kauan hyvin piantoa siella muistellen. 
Muuten runojen vuoksi olentoni siella oli tyhja. Vasta viimme- 
sella paivalla onnistu saahakseni akoilta erahia itkuvirsia, ei nekan 
suuriarvoset. Itkuvirsia olen yrittanvt jo ennenki muilta kirjottaa, 
vaan mika lienee, siita ei tule tolkkua. Nayttaa kun ne olisi vat 
ikivanhaa laatua, silla niissa on kamaloita sanoja, joita ei ym
marra, eika maita yhella eli kahella sanomisella. Niita taas ker- 
toen kysyessa, miten oli seki sana, unolituvat puolet pois seka 
sanojalta jotta kirjottajalta, eika tule taytta kullonkana. Haissa 
itketaan talosta lahtevalle tytolle, peiahissa kuoleelle, j. n. e.

1 Kasikirj:ssa: 1 Maji.
2 Kasikirj:ssa: 22 April.
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Rukavaarasta 13 v. Jekon taloon Tiiksin kylea, siita 20 Kel- 
lovoaran, 7 Sirkkerniin, 43 Jyskyjarveen, 40 Nurmilahteen, 10 
Luusalmeen, 30 Uhtuvaan, 15 Jyvalahteen, 30 Vuokkiniemeen, 5 
Tsenaniemeen, 25 Kivijarveen, 6 Yiiankiin, 4 Hyryyn, 10 Pussi- 
laan, 50 Kiannan pappilaan. — Sirkkemia mainittiin myos Sirk- 
kakemiksiki, Jekossa makasin yota, niin siita [kuljettuani] 23 
[virstaa] tulin esinna Kellovaara[a]n, jossa vanhalta akalta, Lat- 
vajarven Arhipan sisarelta, kirjotin usiampia runoja. Iltapuolella 
Jyskyjarveen pain matkaan Kemijokea myoten. Jaata varottiin 
jo huonoksi, jonka tahen lahti 2 miesta saattamaan, asken nimi- 
tetyn akan poika setanensa (djado). Yolla makasimma vahan ai
kaa metsapertissa ja  muun aian matkasimma, mina nukkuen reessa. 
Siina kerran laululla herasin kyllaki somasti. Toisessa metsaper
tissa akan pojalta Simanalta kirjottelin 2 tiimaa lauluja, ja  ilta
puolella tulimma Jyskyjarveen.

5.

[Paivakirjasta.]

Kajaani, о p.'na toukokuuta 1835.

(Muistiinpanoja, tehdyt Ruka- 
jarvessa, 21 p:na huhtikuuta
1835.)

Muutama vuosi sitten on parannettu pappien palkkaedut. 
Paitsi puhdasta rahaa, noin 600 ruplaa pankkiseteleita, on heille 
annettu paraat kunkin seudun tilat. Kun naita tiluksia heille 
jaettiin, tosin muutamat talonpojat joutuivat karsimaan, silla ot- 
tamatta lukuun, kenen oma pelto ja  niitty ennen oli ollut, valit- 
tiin niista paraat papille. Viela nytkin moni talonpoika valitti, 
etta hanelta taten oli riistetty paraat tiluksensa; kuitenkaan eivat 
he voineet valittaa tapahtunutta vaaryytta, silla taalla on kaikki 
maa oikeastaan kruunun omaa, talonpojalla on ainoastaan viljele- 
misoikeus. Monet papit eivat kuitenkaan tata nykya voi karras- 
taa maanviljelysta, kun naet he itse ovat siihen tottumattomat, ja
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tyovaki on kallispalkkaista. Mielielle maksetaan 60—100 [ruplaa] 
pankkiseteleita vuodessa. Senpa vuoksi papit paikoittain ovat an
taneet maan arennille talonpojille. Mutta vastaisuudessa saatta- 
nee odottaa pappienkin taalla rupeavan maanviljelijoiksi, ja  he 
saattavat varmaankin ottamalla kaytantoon parempia metodeja ul- 
kopuolella omiakin maitaan tuottaa hyo.tya. Nainpa Repolassa pa- 
pin olevan ainoan, joka oli viljellyt perunoita koko vuoden tar- 
peisiin. Vahitellen on taman perin hyodyllisen ravintokasvin tuot- 
tama etu hanen esimerkkinsa kautta selviava lahellaasuvillekin, 
kuten jo osaksi on kaynytkin. Kuitenkin perunaa viela nailla 
seuduin viljellaan sangen niukasti; etempana rajasta sita ei vil- 
jella melkein ollenkaan. Se perunain maara, jonka rahvas kylvaa, 
riittaa muutamaksi viikoksi korjuun jalkeen; siemeneksi harva 
niita saastaa. Tata he hankkivat markkina- ja  muilla matkoillaan, 
tavallisesti Suomesta, ja  kuulin mainittavan etenkin kolmea Kuh- 
mossa olevaa tilaa, jotka tavallisesti olivat harjoittaneet perunan- 
viljelysta siina maarin, etta saivat siita paitsi omat tarpeensa viela 
kevatpuoleen muille siemeneksi myotavaa. En tieda, onko heita 
Talousseuralle mainittu rohkaisua ansaitsevina, mutta suotavaa 
olisi, etta se tapahtuisi.

6.

Lehtori Keckmanille.
(Alk. suomeksi.)

Kajaani, 8 p:na toukokuuta 1835.

R. Y. Sitte Kuhmosta noin kuukauen eella kirjan Sinulle 
lahetettya olen pian kaiken ajan ollut Venaehen puolella rajoa. 
Esinna Kuhmosta 7 penik. Repolan kirkolle, siita 12 d:o Rukajar- 
veen, siita 8 Jyskyjarveen, siita 8 Uhtuvaan, siita 1 '/2 Jyvalahteen, siita 
3 Vuokkiniemeen, siita 3 Kivijarveen, josta viimmen paasin omalle 
puolelle rajoa. Ilman jo nimitetyita paikkoja kavin monta pienem- 
pata kylea tien varsilla, matkaten ylehensa 80 penik. 5 viikon 
sisassa. Runoja kirjottelin siella taklla kokonaisen paperikirjan
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tayteen. Kylla niista taasen lahtisi Kalevalaanki lisayksia ja  pa- 
rannuksia, vaan en ole ennatt&nyt erotella kuta kuhunki paikkaan. 
Ja  paras taitaa ollakki vaan siltaan prantata mita nyt sinne on 
saanut ja  vasta aikaa voittaen kerralla lisata, mitS tastaki lahin 
tullee sihen sopivia. Silla jos niita nyt vahitellen rupeaisi kohen- 
telemaan, se vaan viivyttaisi entisten valmiiksi saantoa. Mita aina > 
olen ajatellut, ulompana rajasta runoja olovammalta loytyvan, nain 
nyt tyhjaksi. Rukajarvessa, joka Bogosta lienee noin 10 penik. 
Valkian meren rannalta, runoja ylen vaha laulettiin ja  siita mereen 
asti kuuluu ne sitai enemmin havinneheksi. Venaehen pajahusvir- 
ret ovat nailla seuin suomal. laulun sortaneet. Rukajarvesta Ke- 
mijokea myoten Jyskyjarveen kulkeissa laulettiin muutamissa ky- 
lissa usiampia runoja ja  Jyskyjarvessa samati. Uhtuvassa tapasin 
ennen tuntemattoman Jamala nimisen miehen, joka esinna lupasi 
5:esta rupilasta kaiken paivan, aamusta ruveten iltaan saakkalau- 
laa, vaan sitte nahtya, jotta kyna taisi teravammin kaessani pyo- 
rahella, kun uskokana, yhtyy toiseen kauppaan. Tata myoten otti 
han lauloakseen 20 pitempata runoa sanotulla maksolla ja, mita 
muistaisi, paallisiksi. Niin kirjotinki kaiken paivan hanelta. Pieni 
poika istu lahella ja  veisti joka runolta pykalen puuhun. Pimian 
tullen tuli maaratty lukuki tayteen ja  toisella paivalla kirjotin lu- 
vatuita pienempia runoja murkkina paiviin asti. Yaan sitte hanesta 
paastya kerayty tyttoja kylasta, jotka kylla pienensivat poveni 
20 kopeikan seeleista. Nain sain seka tasta etta muistaki kylista 
taasen kylla runoja. Nyt aikaa saahen lahtisin kernaasti rajoa 
myoten esinna aina Lappiin asti, vaikk’ en taia paastakkana, en
nen kun tulevana vuonna, jos sillonkana. Sen jalkeen tekisi mie- 
leni toiselle suunnalle rajoa seuraten vaikka Laatokan meren 
asti. Rajapaikat ovat kuitenki parahimmat lauluilta.

Mita viimmen kirjotin, Akademian kustannuksella jos pitem- 
mallenki matkalle toivovani ja  josta kehotat minua Kanslerille ano- 
muskirjan kirjottamaan, sen taian, tarkemmin asiata tutkistellen, 
semmoseksi heittaa. Ei sen eista, etten mita hyovytysta senlai- 
selta matkalta toivoisi, vaan jos toivon ja  vahan ehka muka saavut- 
taisinki, niin epailen kuitenki jaksannostani kuluja vasten initana, 
voivani. Ja  jos en voisi, tulisin vaan puheen alaseksi toisten va-

16
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roja ilman havittaneeni. Nyt omilla yritteleva, jos valista tyhjaanki 
menisi, niin siita ei kenkaan minua moiti. Olen siis aikonut heit- 
taa mielestani koko sen tuuman, vaan toivova, jos ken toinen 
silla toimella matkautettaisi. Tarpeellinen se ainaki Suomen 
euksi olisi.

Kiitoksia lupauksestasi Kongl. Nord. Oldskrift Sellskab:ille 
sisaan-otto-rahat laittaa. Vahin makso taitaa tapalitua 70 Riksd. 
Ruots. Bankossa, jota siis pyyan Sinun sinne laittamaan Venaehen 
General Konsuli v. Gerschaudle, taikka Seuralle suorastaan. — 
Sanoista, joita kysyt, taitaa varuriihit yhteisesti merkita jos mita 
ylellisyytta eli kalleutta, Ruotsalaisista sanoista vara ock nlc kam- 
mellettu. Holoppa Ven. sanasta холопъ (orja, palkollinen) merk. 
yhteisesti kehno, huono, epakelpo j. n. e. ja  taitaa alkuaan olla 
yksi sama kun meian tavallisessa kielessa halpa.

Kun muistaisin enemmanki Venaehen puolelta nyt saatuja 
sanoja niin panisin tahan, vaan kun ovat hajalla Leksikossa, niin 
panen mita muistostani saanen vaha lehen taytteeksi: — mitys 
Genit. mittyen Infin. mitytta  yksi merkitykseltaan kun minkalainen 
— kaikenjytys, -yen. -ytta s. o. kaikenlainen — sikaUiincn ja  iakd- 
liiinen samanlaiset kun meikalainen, teikdldinen. — Laksi valmista- 
maatse s. o. valmistamaan itsensa. — Heitetddtse s. o. heitetaan 
(heittavat) itsensa — muutamaatse, laitamatse s. o. muutan, laitan 
itseni — Vaattehut, Ropehut diminutiv. sanoista vaatet. rovet — 
Veto yksi kun media vero — Vet adverb, s. o. Vet sanoo, vet tulee 
meilla: sanoopa, [tuleepja — Orko Genit. Oron —  noro, alanko, are 
j. n. e. siita runossa „usein oronen koivu“ — Venakko, Ruotsakka 
Venaehen (Ruotsin) mies eli akka.

Vaan nyt taytyyki minun lahtea Appelgreniin kortille etten 
ennata enempata. Loytyvat ne vasta Leksikossa. — Mitas nayttaa 
Sinulle siita selvittamisesta, joka nyt minulle Sammosta annettiin, 
merkittavan Sammolla koko meian maata, joka, tahtiensa vuoksi 
taivaalla, Sammon toisella nimella kirjokanneksi sanotaan. Ei nayta 
minusta aivan tjTperaksi, jos liiatenki muistamme sen entista ni- 
mea Lappalaisten luona Sahme, josta Suomalaisessa suussa pian 
Sampo saatiin. Kaikki Sammon soat tarkoittaisivat sitii myoten Suo- 
malaisten ensimmaista maanottoa Lappalaisilta. — Tervehyksia
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kaikille tuttaville! Rabbelle aion pian kirj ottaa Bankkivelastani 
ja  sen muistamisesta, menet han tuota Sina vielaki takuusen, silla 
nythan en saa jos viiennen osan maksetuksi.

Kajanista 8 Toukoista 1835.
Elias Lonnrot.



Liite.

l.

Tohtori Rabbelle.
(Kirjekonsepti.)

Kiannalta 25 p:na elokuuta 1835.

Lahden nyt viimeisiin rajakyliin Yenajan puolella, jossa en viivy 
kuin viikon tai puolentoista. — — — — — — — — — — —

2 .

Kruununvouti Wichmannille.
(Kiijekonsepti)

Kiannalta 30 p:na elokuuta 1835.

Sittenkun viimeksi kirjoitin Sinulle olen ollut matkalla Ve
najan rajalle ja kaynyt yli rajan Lapukan kylassa venalaisella 
alueella. Melkein ilman poikkeusta oli pakkanen niin kokonaan va- 
hingoittanut vuodentulon etta ohra esim. niitettiin viikatteella eika 
sita edes riihiteta. Kun sitapaitsi kasket, vaikka ne paikoin ovat- 
kin vahan sailyneet, enimmakseen ovat niin harvoja, etteivat edes 
tuota siementa, niin nayttaa tuleva vuosi sangen surulliselta. Jospa 
siella olisi parempaa. Taman viikon liikun viela lukukinkereilla 
pappien kanssa, mutta palaan sitte viipymatta Puolangan kautta. 
Huomisesta viikko eteenpain lahtenen taalta.



Lehtori Keckmanille.
(Alk. suomeksi.)

Kajanasta, 18 Syysk. 1835.

Rakastettu Veljeni!

Asken kotiin tultua Kiannalta, Puolangalta, Hyrynsalmesta, 
Yenajan puolelta ja muualta, joissa vaelsin lahes 6 viikkoa ja yh- 
tehensa 60 penikuormaa varsin ennatakkana muuta kun kiitta- 
maan Sinua kolmestaki tanne silla ajalla tulleesta kirjastasi. Niita 
sanoja, joita Kalevalassa pyydat selvitt&maan, olen katsellut ja 
vaikka pikasuudessaki kokenut saada jollaki tavalla tass& postissa 
lahetettaviksi. Laita vasta lupaustasi myoten enemman, niin mina 
kylla selvittelen mita itse tiedan. Sanan laskuja on minulla taas 
viimmesella matkalla kokoutunut muutama sata uusia ja samati 
arvutuksia. Kun ne saan Sinunki kirjaasi lisatyksi, niin laitan 
taikka kohdastansa sinne, eli veljellesi Oulussa. Arvutuksia olen 
kokenut paremmin jftrjestyttaa, kun ennen Gananderissa; uusia 
olen saanut puolentoista sataa niita, ilman mita vanhoja on tullut 
somemmasti saaduksi. Sano tervehyksia kaikille tuttaville, jotka 
taiat tavata. Jos vastaki Kalevalan runoja viittisit tanne lahettaa 
sita myoten, kun niita prantista lahtee, niin hyvapa tuo olisi.

Veljesi ja ystavasi 
Elias Lonnrot.

P. S. Kenpa tiesi vaikka Joulun aikana taasen tulisin Hel
sinkiin. Olen vaha sinneppain tuumaillut.
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s e i t s e m A s м а т к а
vv. 1836-1837.

[Jo v. 1835 Lonnrot ajatteli matkaa, joka kasittaisi koko sen 
alueen, missa suomen kielta puhuttiin, ja aikoi pyytaa sitavarten apua 
yliopistolta, mutta luopui tuumastansa. Vasta syksylla 1836 han saat- 
toi liihtea tammoiselle matkalle saatuansa Suomalaisen Kirjallisuuden 
Seuralta matkarahoja. Tama matka, joka oli pidempi kuin yksikaan 
edellisista, jakaantui kahteen osaan: pohjoiseen ja etelaiseen. Pohjoi- 
nen kavi Uhtuen, Kuusamon, Kieretin, Koudan, Kannanlahden, Kuolan, 
Inarin, Sodankylan, Kuolajarven, Kuusamon ja Kiannan kautta Kajaa- 
niin ja paattyi toukokuussa 1837. Etelaiselle laksi L. heti kotiin tul- 
tuansa ja matkusti Vuokkiniemen ja fiepolan kautta Suomen-Karja- 
laan, jossa kulki myohaan syksyyn ristiin rastiin, kuten alkuun liitetty 
matkakertomus tarkemmin osottaa.]

1 . ‘

Kajaani, 8 p.'nn maaliskuuta 1838.

Suomalaisen Kirjallisuuden Seuralle.

Kirjelmassa 28:nnelta paivalta helmikuuta 1836 Suomalaisen 
Kirjallisuuden Seura kehotti minua lahtemaan matkalle etsimaan 
sellaisia suomalaisia runoja y. m., joita suusta suuhun kulkevan 
rnuistotiedon sailyttamina viela saattoi elaa, ja  joita ei siihen asti 
oltu kirjaanpantu. Taman tarkoituksen toteuttamista varten Seura 
oli myontanyt tuhannen ruplaa pankkiseteleita. Sittenkuin viela 
minulle armossa oli myonnetty vuoden kestava virkavapaus, teh-
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tiin se matkasuunnitelma, etta ensin oli kaytava niilla seuduin 
asuvien suomalaisten luona, jotka ovat lahinna valtakunnan rajaa 
taalta p o h j o i s e e n  pain, ja  etta matka sitten oli ulotettava taalta 
k a a k k o o n ,  osaksi Yenajan, osaksi Suomen alueelle.

Taman snunnitelman mukaisesti matka alettiin syyskuulla 
mainittuna vuonna. Yaellus suunnattiin ensin Arkangelin liuver- 
nementissa oleviin Lonkan, Vuonnisen, Jyvalahden ja  Uhtuen ky- 
liin. Ylioppilas, herra J o b a n  F r e d r i k  Caj  an ,  joka tahan saakka 
oli matkakumppanina minua seurannut, palasi nyt Suomeen ja 
inina laksin pohjoiseen Tuoppajarven ja  Kuusamon pitajan vali- 
sille seuduille, missa lahelle joulua oleskelin Ohdan, Pistojarven, 
Suvannon, Makarin, Tuhkalan, Katoslammin, Akkalan, Kapalin, 
Suurenjarven, Vaarakylan, Skhiitan ja  Pyhansaaren kylissa. Itse 
joulunpyhat vietin Kuusamossa. Sielta kaannyin Paajarven ja  
Kantajarven tienoille, missa suomalainen asutus Yenajan puolella 
rajaa lakkaa, siis nailla seuduin 20—30 peninkulmaa etelampana 
kuin Suomen puolella rajaa; maanviljelys, hevoset, lehm atja suo
malainen asutus ulottuvat naet viimemainitulla alueella Inarin jar- 
ven etelapaassa olevaan Kyron kylaan asti. Elleivat monet seikat, 
joista minun Kuolassa piti saada lahempia tietoja, olisi tiukkaan 
vaatineet, etta minun sinne saakka oli jatkaminen matkaani poh
joiseen, olisin Paajarven lahikylista suorinta tieta lahtenyt Kemi- 
jarvelle, Sodankylaan ja  Kuolajarvelle. Siten olisin voittanut lahes 
kahden kuukauden ajan, joka nyt varsinaiselta matkan tarkoituk- 
selta meni melkein hukkaan matkustellessani venalaisten ja  lap
palaisten keskella. Mutta siita, miten pohjoiseen suomalainen 
kansanheimo ulottuu Venajan puolella, olin kotoa lahtiessani niin 
tietamaton, etta luulin tapaavani suomalaisia Kannanlahdenkin tie- 
noilla, jopa pohjoisempanakin. Pohjoisimmat suomalaiskylat ovat 
liuva ja  Tumtsa, jotka sijaitsevat lkhella Paajarvea. Melkoisen 
suuren Koutajkrven rannalla ei ny t enaa ole ainoatakaan ihrnis- 
asuntoa, eika suomalaisia asu mainitun jarven pohjoispuolella. 
Sentahden inatkustin Paajarven tienoilta kaakkoon N'ienanme- 
ren rannalla olevaan Kierettiin Majavalahden, Heinajarven, Ja- 
letjarven ja  Uudenkylan kylien kautta, jotka kaikki ovat Koutajar- 
ven etelapuolella, ja  joissa on suomalainen asutus. Kieretissa taas,
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joka on melkoinen kauppala, asuu venalaisia. Sielta luetaan 12 
peninkulmaa Kannanlahteen, nimittain 4 Mustanjoen kylaan, 2 Kou- 
dan kauppalaan, 3 Knasoin kylaan ja 3 Kannanlahden kauppalaan. 
Kaikissa naissa kylissa puhutaan venajan kielta. Kannanlahdesta 
luetaan 22 peninkulmaa Kuolan kaupunkiin, nimittain 3 Imandran 
jarvelle, 11 sen rantaa pitkin ja  sitten 8 Kuolaan. Koko matka 
suoritetaan poroilla. Saannollisia postiasemia on tien varressa, 
3—4:n peninkulman paassa toisistaan. Nailla asemilla ole vat lap
palaiset puhuivat kaikki v&lttavasti venatta. Kuola on mitaton 
kaupunki, 4:n peninkulman pituisen Kuolanlahden paassa, joka 
lahti nyt, kuten useampina muinakin talvina, oh sulana. Kaupun- 
kia ymparoivat joka taholta ylangot. Enimmat polttopuut kuljete- 
taan kotia koirilla, kuten tapa myos oh Koudassa ja  Kannanlah- 
dessa. Suurimmat koivut, joita kaytettiin polttopuiksi, eivat lapi- 
mitaten olleet juuri yli 2 tuuman, ja  niita noudettiin lahes penin
kulman paasta Tuulomajokea pitkin. — Kuolasta laksin maalis- 
kuun alussa lappalaiskylien Muotkan, Petsamon, Paatsjoen ja  N&y- 
tamon kautta Naytamonjoelle, joka on Norjan-Lapin rajalla, 15 pe
ninkulmaa pohjoiseen Inarin kirkolta. Koko matka sanotaan 30 
peninkulmaksi. Nama kylat ovat vaan 3 tai 4 peninkulmaa eta&lla 
Jaameresta, ja  niissa on kussakin noin 10 perhekuntaa, jotka asu- 
vat yhta monessa hirsista kyhatyssa mokissa. Yenajan kielta pu
huivat tai ainakin ymmarsivat useimmat miehet. Nama Ye
najan lappalaiset eivat ela paimentolaisina, eipa heidan sanottu 
edes voivankaan niin elaa, he kun paastoajoiksi hankkivat itsel- 
leen kalaruokaa, ollen sen vuoksi pakotetut luopumaan laveam- 
manpuolisesta poronhoidosta. Naytamonjoelta luetaan 10 penin
kulmaa Inarin jarven pohjoispaahan, sielta 5 peninkulmaa Inarin 
kirkolle, sielta viela 5 peninkulmaa Kyron kylaan, missa taas ta- 
pasi suomalaisia, savupirtteja, saunoja y. m. Inarin seuralruntaan 
kuuluvat lappalaiset puhuvat, paitsi aidinkieltaan, murtamaha suo- 
mea, jattamalla pois muutamia loppuaantioita, melkein kuin Suo
men etelaosissa, jonka ohella d usein aannetaan epaselvana r:na. 
Jumalanpalvelus pidetaan suomeksi, ja  ainoastaan suomalaisia kir- 
joja nain heidan mokeissaiin. Yarsin moni kuitenkin sanoi naapu- 
reitaan, Norjan lappalaisia, onnellisiksi, heillfi kun оіі juinalanpal-
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velus ja  kirjat aidinkieliset. Inarin lapin murteen sanottiin siihen 
maaraan eroavan seka Yenajan etta Utsjoen ja  Norjan lappalaisten 
murteista, etta naita m urteita puhuvat vaivoin ymmartavat toi- 
siaan. Minusta tuntui kuin Yenajan lappalaisten kieli olisi ollut, 
jos ei juuri puhtahinta, ainakin enimmin suomen kielen kaltaista. 
Tama lausunto alkoon kuitenkaan vastaiseksi kayko muusta kuin 
minun yksityisesta arvelustani. — Kyrosta luetaan 12 peninkul
maa Sodankylan kirkolle. Kuljettuamme Sompiotunturien yli, ta- 
pasimme paljoa paksummalti lunta Sodankylan puolella kuin La- 
pissa. Kyytimies kertoi, etta Lapissa aina on vahemman lunta 
kuin Sodankylassa ja  niissa pitajissa, jotka ovat siita etelaan. Jos 
tama on totta, on meilla tasta, kuten myos monesta muusta sei- 
kasta, esim. luulotellusta Lapissa vallitsevasta polttopuiden puut- 
teesta, vallan vaara kasitys, joka on syntynyt siita, etta matkus- 
tajat ja  muut ylen тйагіп ovat suurentaneet todellisia ja  kuvit- 
teltuja lappalaisten parissa kokemiaan vastuksia. Mina puolestani 
en tahtoisi yhtya heidan valitusvirsiinsa, vaan luulen, etta ihmi- 
nen Lapissa elaa vallan yhta onnellista elamaa kuin muualla, seikka, 
jonka muun muassa lappalaisten iloiset kasvot ja  hilpeys joka 
tilaisuudessa todistavat. — Sodankylasta kuljin 12 peninkulman 
matkan tai hieman yli Kuusamoon ja  edelleen 25 peninkulman 
matkan Kajaaniin, jonne saavuin toukokuussa.

Siten oli pohjoinen osa matkaa suoritettu, ja  siihen meni 8 
kuukautta. E t e 1 a p u о 1 i s e n aloin kesftkuun ensi paivina, mat- 
kustin taas Yuokkiniemeen, sielta Repolaan, Pieliseen, Ilomantsin 
Enon kappeliin, Liperiin, Raakkylaan, Tohmajarvelle, Kiteelle, 
liuskealaan, Sortavalaan, Jaakkimaan, muutamiin Kurkijoen ky- 
liin, Parikkalaan, Rautjarven kappeliin, Ruokolahdelle, Joutsenoon, 
Lappeelle, Lappeenrantaan, Lemiin, Savitaipaleeseen, Taipalsaa- 
reen, Ruokolahdelle (toisen kerran), Saaminkiin, Kerimaelle, Li
periin (uudestaan), Kontiolahden kappeliin, Juuan kappeliin, Nur- 
mekseen ja  Kajaaniin. Tahan matkan osaan kului minulta lahes 
6 kuukautta. Kaymatta jaivat etenkin ne Venajan-Karjalan seu- 
dut, jotka ovat etelaan Repolan pitajan rajalta, ja  joihin aion vast- 
edes erityisesti matkustaa.
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Mita tulee matkani tuloksiin, olen ainakin itse niihin tyyty- 
vainen. Olen kerannyt seuraavaa:

1) Mytologis-historiallisia runoja. Suurin osa naita on Ka- 
levalan lisia ja  toisintoja.

2) Loitsurunoja. Topeliuksen aikaisemmin keraamien ynna 
muiden kanssa kaikki yhteensa painettuina saattavat paisua 500 
sivuksi tai sen ylikin, kahdeksataitteista kokoa.

3) Idyllisia runoja (sisallykseltaan lyyrillisia lauluja, romans- 
seja, ballaadeja j. n. e.). Aloin niiden jarjestamisen jo matkalla 
ja  olen jatkanut sita kotona. Jo  olen jarjestanyt 274 runoa, toiset 
lyhempia, seuraaviin ryhmiin: Lasten lauluja 9, Poikien lauluja 12, 
Paimenlauluja 10, Neitojen lauluja 62, Haalauluja (sulholle, mor- 
siamelle, kaasolle, kosiomiehelle, juohtokansalle j. n. e.) 32, Soutu- 
lauluja (katkyt- eli kehtolauluja) 14, Miniain lauluja 24, Miesten 
lauluja 7, Orjain lauluja 8, Virsia eli virrelmid (romansseja, ballaa
deja) 16, Pienia lauluja 34. Tama kokoelma tulee lisattavaksi ru- 
noilla, jotka ennen ovat painettuina Gottlundin „Pienia runoja" 
nimisen kokoelman 2:ssa vihossa, „Kanteleen" toisessa osassa, 
useissa Mehilaisen vihoissa, muutamissa Mnemosynen numeroissa 
seka muilla kasikirjoituksena olevilla runoilla, jotka osaksi kuu- 
luvat ylempana mainittuihin ryhmiin, osaksi toisiin, kuten Met- 
sankdvian lauluja, Jauhorunoja, Laulajan runoja y. m. Koko ko
koelma paisuu kaiketi 5 tai 6 sadan sivun suuruiseksi kahdeksa- 
taitteiseksi nidokseksi.

4) Myohaisempien aikojen runoja. Kuten tunnetaan on tal- 
laisia seka tavallisen runomitan muotoisina etta myos monen 
muunlaisen runomitan muodossa. 7-jalkaisia runosakeita sisalta- 
via lauluja lauletaan nykyaftn hyvin yleisesti ympari koko maata, 
jopa osaksi Venajan-Karjalassakin. Kieli nayttaa soveltuvan nii
hin yhta hyvin kuin tavallisiin runoihin, jotka niiden vuoksi nayt- 
tavat yha enemman joutuvan unhotuksiin. Sisaiselta rakenteel- 
taan ne eroavat tavallisista runoista siina, etta kukin niiden runo- 
jalka enimmasti aikaa korollisella tavulla. Jokainen runojalka on 
saannollisesti trokee, jonka kanssa ti'ibrachys tai daktyyli joskus 
vaihtelee. Ensimaiseen ja  viidenteen runojalkaan sopii myos
kin varsin hyvin pyrrhichius, ja  neljannen runojalan muodostaa
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joskus yksi ainoa tavu. Kaksi kokonaista saetta on keskenaan 
loppusoinnullisia ja  paattaa lauseen. Tama runomitan laji nayt- 
taa olevan kotimainen eika ulkoa lainattu. Savelet vaihtelevat 
suuresti eri seuduilla. Seuraava tyton valitus poissa olevasta lem- 
mitystaan olkoon naytteena mainitusta runomitasta:

Mull’ on huolta montakin, ja se on suurin huoli:
Kun en tiea kullastani, eliko vai kuoli.

Muut ne kayvat kultansa kanssa, kayvat kasityksin,
Mina raukka vanhenen ja olen aina yksin.

Alahall’ on aurinko, ja ilta on jo lassa,
Kultani on kulkemassa viien virstan paassa.

Kulkemass’ on kultani ja kauas taisi menna,
•Jost’ ei viela viikon paasta lintunenkan lenna.

Кипра se pieni lintunenki sanoman nyt toisi,
Suru menis mielestani, parempi mun oisi.

Lenna, lenna, lintu rukka, puhu kuullakseni:
Kavitko sa kullan maalla, naitko kultaseni?

Puhu, kuinka kullan maalla aamu armas koitti,
Iloisnako elettihin, vaiko suru voitti?

Mita nait sa muutaki ja naitko viela senki,
Jos oli kaikki tervehet ja kulta liiatenki?

Tule jo kulta talle maalle, tule poika kulta,
* Ettei tulis turha’an se ika nuori muita.

Naiden uudempien runojen kokoelma nayttaa, vaikka kaikki 
huonommat jatetaankin pois, paisuvan melkoisesti suuremmaksi 
kuin mikaan edellamainituista.

N 5) Suomen Icansan sananlashuja (sananparsia, vertauksia 
j. n. e.). Keraelmassa niita on useita tuhansia. Aikomukseni on 
ryhtya niita jarjestamaan paastyani vapaaksi idyllisista runoista. 
Suotavaa olisi etta samalla kertaa voitaisiin julkaista mita muut- 
kin ovat keranneet, ja  taman Seura voinee aikaansaada julkaise- 
malla sanomissa pyynnon, etta sellaisia keraelmia mainittua tar- 
koitusta varten Seuralle lahetettaisiin. Ne saattaisi sitten helposti 
sovittaa siihen kasikirjoitukseen, jonka taalta Seuralle lahetan, tai 
myoskin voisi sovittaa minun keraamani runot niihin.

6) Suomen Icansan arvoitiiksia. Naita on kerattyina hieman 
yli tuhannen.
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7) Ж  s. iarinoita (kaskuja, saarnoja). Sellaisia olen pannut u 
kirjaan lahes kahdeksankymmenta.

8) Uusia suomalaisia sanoja, puhetapoja, murteishuomautuTc- 
sia y. m.

Sananlaskuja, arvoituksia ja  satuja oli kaikkialla, satuja kui
tenkin etup&assa Yenajan-Karjalassa ja  Sortavalan laliipitajissa. 
Venajan-Karjalan pitajat Yuokkiniemi ja  Paanajarvi ovat myto- 
logis-historiallisten runojen olemassaolon keskustana. Kuta enem- 
man mainituilta paikkakunnilta poistuu mihin suuntaan tahansa, 
sita harvinaisemmiksi tulevat tamanlaiset runot, mikali osaksi itse 
olen kokenut, osaksi varmasti kuullut muiden mainitsevan. Tuoppa
jarven ja Paajarven tienoilla, SodankylSssa ja  Kuolajarvella niita 
oli sangen vahan; hieman paremmin niita muistetaan viela Ka- 
jaanin laanissa ja  Repolassa. Savossa ja  Suomen-Karjalassa ne 
ovat enimmakseen unhotuksiim/joutuneet, ja  Yenajan-Karjalassa 
niilla seuduin, jotka ovat ita- ja  etelapuolella asken mainittuja, 
lauletaan parhaasta paasta venalaisten laulujen sokerruksia. Nilma 
alkavat myoskin Vuokkiniemessa, Paanajarvella ja  Eepolassa saa- 
vuttaa suurempaa suosiota kuin alkuperaiset suomalaiset laulut. 
Idylliset runot elavat yha viela Soitavalan, Jaakkiman, Kurkijoen, 
Kesalahden, Kiteen, Ruskealan, Palkjarven, Tohmajarven, Ilomant- 
sin, Liperin ja  Pielisjarven pitajissa. Lappeenrannan lahipitajissa 
ne olivat melkein kokonaan tuntemattomat, ja  niin sanottiin asian 
laidan olevan myos Kurkijoen etelapuolisissa seuduissa. Koko 
Savossa niita on sangen vahan, Yenajan-Karjalassa hieman eneni- 
man. —

Turha oli toivoni saada talla matkalla edes Karjalan rah- 
vaalta suomalaisen runouden tuotteet, sananlaskut, arvoitukset 
y. m. jotakuinkin taydellisesti keratyiksi. Ainakin puolet niista 
elanee enaa vaan kansan muistissa, kunnes ne vastedes ehditaan 
kirjaanpanna tai kunnes ne ainaiseksi haviavat. Ei ole niin suurta 
vaaraa sananlaskujen, arvoitusten ja  satujen kuin vanhojen runo
jen unhottum isesta; silla edellisten sijaan muisti ei ulkoapain saa 
sellaista korvausta kuin jalkimaisten, joita syrjayttamistaan syr- 
jayttavat puolivenalaiset, puoliruotsalaiset tai muut uudemmat 
laulut. Sen tahden olisi suotavaa, etta Seura vastedeskin pitaisi
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huolta niiden keraamisesta, mika lieneekin helpompaa sittenkuin 
on ehditty jiirjestaa ja  painosta julkaista aikaisemmin muistiin- 
pannut. Muuten se, joka harrastaisi asiaa ja  olisi halukas teke- 
maan vaelluksia, saattaisi vahilla kuluilla tehda sellaisia kerayksia. 
Yuonna 1828 vaelsin, matkarahoinani vajaa 100 ruplaa pankkise- 
teleita, vapunpaivasta syyskuun keskivaiheille, ja  taman suven 
vaelluksiin kuuden kuukauden ajalla ei mennyt enempaa kuin 200 
ruplaa. Naista rahoista olisivat kylla puoletkin riittaneet ja  mat- 
kan tarkoitus olisi saavutettu, jos nyt, kuten silloin, olisin liikku- 
nut talonpoikaisvaatteisiin puettuna. Monessa suhteessa kesanaika 
on talvea sopivampi sellaisten matkustuksien toimeenpanemiseen.

Elias Lonnrot.

2.

Kamreeri Rabbelle.

Kajaani, 15 p:nd syyskuuta 1836.

Rakas Yeli!

Muut tervehtivat sisaan astuessaan, mutta minun on ensi 
sanoikseni sanottava: Jaa hyvasti! Hyvasti siis muutamiksi kuu- 
kausiksi tai koko vuodeksi tai (іішѵ iv  yovvaoi /.tlru il) ainaiseksi! 
Huomenna tai ylihuomenna lahden matkaan ja  ohsin jo pari viik- 
koa sitten lahtenyt liikkeelle, ellei punatautia olisi ilmestynyt muu- 
tamiin paikkoihin, ja  ellen mina olisi pitanyt syntina noin heti 
jattaa kajaanilaisia tuon h&ijyn vihollisen kasiin, edes urkkimatta 
sen voimaa ja  hyokkaystapaa, jotta sen jalkeen ennen lahtoani 
ohsin voinut jarjestaa puolustuksen. Minka nyt maaherran tah- 
dosta olen tullut hukanneeksi virkavapaus-ajastani, sen aion ensi 
syksyna korkoineen ottaa takaisin. Onpa tama viipymiseni muu
ten ollut sangen tarpeellinenkin, kun Mehilainen surinallaan on 
tuottanut minulle yllin kyllin tyota, niin ettei minun sitten mat- 
kalla tarvitse pitaa huolta siita. Mehilaisen, meidan hnnun, laita 
on nyt niin, kuin huomaat myotaliitetysta ilmoituksesta, jota pyy-

1 =  se on jumalten vallassa.
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dan sinun toimittamaan julkaistavaksi „Finlands Alim anna Tid- 
ningissa“, mahdollisesti myos Morgonbladissa ja  H[elsing]fors 
Tidningen’issii. Pyyda myos puolestani postitoimen johtokunnalta 
— jos pyynto joka vuosi valttamatta on uudistettava — etta se 
alaisilleen postinhoitajille antaa maarayksen tilauksien vastaanot- 
tamisesta. Tilausmaksut voivat postilaitoksen johtokunnasta lahet- 
taa tavallista tieta Mehilaisen toimitukselle Ouluun, s. o. Barckille, 
jonka olen valtuuttanut niita siella vastaanottamaan ja  kayttamaan. 
Sen tekevat postilaitoksen johtokunnassa itsestaankin, joten siita 
ei tarvitse mitaan puhua.

Jos matkallani saisin Sinulta kirjeen Kuolassa, jonne saavun 
helmikuun lopulla, tai Arkangelissa, jonne tulen toukokuun alussa, 
niin se minua aarettoinasti ilahuttaisi.

Rehellinen ystavasi 
Elias Lonnrot.

[Yllamainittu „Mehilaisen1* tilausilmoitus.]

3.

Lehtori Keckmanille.

Uhuttcylasta 24 marrask. 1836.

Eakas Veljeni!

Kajaanista lahtiissani oli Mehilaisen ja  muien kera niin aia 
toimittamista, etten ennattanyt matkalle paasta, kun vasta 16 Syys- 
kuuta. Aikomukseni oli Kiannan pappilasta Sinulle kirjottaa, vaan 
hupenipa se aika siina niin, ettei saanut tolkkuun. N yt vasta 
taalta Uhtuen kylasta saan toivoni taytetyksi ja  samassa vahin 
kertoa matkani ensi alkeista, kun jo olenki pian kaksi kuukautta 
Venajan puolella ollut. Tassa kylassa yksin olen jo lahes 3 viik- 
koa viipynyt ja  kirjotellut, mita on sattunut runoja, lauluja, tari- 
noita, sanalaskuja, arvuutuksia, outoja sanoja ja  muita senlaisia. 
Taitaispa jos viela kaheksi kuukaueksi olla kirjottamista tassa

17
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kylassa, erittainki tarinoissa eli saarnoissa, jolla nimella niita myos 
taalla mainitaan ja joista ei nayta loppua heti saavan; vaan kui
tenki olen paattanyt lahtea tanapana muitaki kylia katsomaan. 
Sanalaskuja ja arvuutuksia on jo niin keraytynyt, etta uusille 
enaa ei saa siaa entisissa kirjoissa, jonka tahen pitaa ruveta enti- 
sia vahitellen selvaan kirjottamaan. Kalevalaan on myos tullut 
montaki lisaysta. Tasta lahen nyt esinna Tuoppajarven kyliloihin, 
siita Paajarven, Kantalahen ja Imantran seutuloille. Helmikuussa 
arvattavasti olen Kuolan kaupungissa, josta taasen lahen jalelle 
etsimaan kylia ja paikkoja, jotka mennessa jaivat kaymatta. Lo- 
pulla Huhtikuuta taian tulla Kemin kaupunkiin Vienameren ran
nalla ja siita lahen poikki meren Yienan eli Arkangelin kaupun
kiin. Sita valia kuuluu yhtalaiseen kulettavan, ettei siina pitkaa 
aikaa menne’kan, ennenkun taasen olen talla puolen merta ja alo- 
tan kulkea halkimaisin Nurmeksen pitajSn rajoille. Niin siita 
sitte alan astua pitkin rajaa Laatokan meren rannoille ja vahin 
Aunuksen Laanissaki kaytyani, lahtea Suornen Karjalan ja Yii
purin laanin halki Helsinkiin, johon taian Lokakuun aikoina tu- 
levana syyssa paasta. Silla tavalla olen aikonut matkata, enka 
ulommaksi yritella, kun missa selvaa suomea puhutaan.

Mutta nyt mita en ni muista, josta talla kerralla kirjottaisin, 
kuin etta viimmesessa kirjotuksessasi pyysit minunki sanomaan, 
milta hoti nayttaisi aviisissa Hels[ing]fors Morgonblad luettava 
ruotsal. kaanto Kalevalan 15:nesta runosta. Hyvinpa nayttaa on- 
nistuneen ja  toivotettava asia olisi, saaha kaikki runot niin somasti 
kaannetyksi. Muutamia erehyksia siina taisi olla, vaan ei monta. 
Niin esim. v. 19 sana valvatti ei ollut juuri oikein kaatty, silla se mer- 
kitsee sita, keta uotetaan, oikein unta saamatta eli valvomalla uo- 
tetaan (morsianta); v. 22 viikon merkitsee yhteisesti pitempaa aikaa, 
uskottavasti venalaisesta sanasta вѣкь suomeen tullut; v. 82 pol- 
vemmaksi, pitkaksi, epatietoseksi ajaksi; v. 86 laklut, diminut. sa
nasta lakla, sorsan, sotkan eli allinsukuinen vesilintu; v. 228 Kar- 
sina uunipuolus pirtista ja  myos kellarihuone pirtin lattian 
alia, johon ovi muurin vieresta kaypi. Viimmeisen arkin lahete- 
tyista ouvommista sanoista, panen tata kirjotusta seuraavaksi. 
Stud. Cajanilta, joka tahan asti taman sykysyn on minua Venajan
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puolella matkatessani seurannut ja hartaasti kysellyt kaikkia ou- 
toja sanoja, taiat tulevana vuonna Hels[ingi]ssa soaha joitakuita 
selvityksia Kalevalassa ja hyvinpa minultaki, jos Kuolaan taikka 
Yienaan kirjotat. Mehilaisesta kirjotin jo viimmen, jotta sihen toi- 
voisin Sinulta jotai apua. Ennen lahtoani Kajaanista laitin sihen 
kirjotusta hyvasesti noin puoleksi vuoeksi ja Kuolasta taian soaha 
jotai lisaksi lahettaa, vaan en tahtoisi’kan silla aikoani kovin vii- 
vytella. Yoi hyvin. — Yeljellinen ystavasi

Elias Lonnrot.

4.

Luutnantti Ornhjelmille.
(Konsepti.)

Uhut, 24 p:nd marraskuuta 1836.

Nyt olen tullut lahemma 10 peninkulman paahan Suomen 
rajalta ja aion huomenna matkustaa edelleen. Sita ennen tahdon 
ylioppilas Cajanin multana, joka huomenna aikaa paluumatkansa 
Kajaaniin, lahettaa terveisia Sinulle ja vaimollesi, koska en kui
tenkaan pitkaan aikaan toiste voine sita tehda. Miten on nykya 
Kajaanin yhteiskunnallisten olojen laita? Melkoisesti huolissani 
laksin sielta kuultuani, etta tuo jo muutenkin pieni seuraelama- 
piiri oli valien rikkoutumisesta hajaantunut. — Suokoon Jumala 
kuitenkin meille kaikille edelleen terveytta. Hyvin koyhaa maa 
kuuluu olevan taalta pohjoiseen; en kuitenkaan luule nalkaan 
kuolevani, silla aina toisen pitaa voida elaa siina, missa toisenkin. 
— Eraalla tehtavalla minun taytyy vaivata Sinua; pyydan nimit
tain Sinua ostamaan kopallisen hyvia heinia ja sailyttamaan ne 
Kajaanin talvimarkkinoihin seka silloin antamaan ne E n o n s u u s t a  

kotoisin olevalle venalaiselle talonpojalle D m i t r e i l l e .  Mina ynna 
Gajan naet asuimme hanen talossaan viikon paivat, eika han ot- 
tanut siita maksua, vaan teki sen sopimuksen, etta talvimarkki- 
noilla saisi pienehkon kopan h y v i a  h e i n i a .  Neuvoin hanta mene
maan sinun luoksesi, minka vuoksi minun nyt, suorittaakseni ta
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man kunniavelan, taytyy vaivata Sinua. Voudilta saat siihen ra- 
hoja. Ellei heinia missaan ohsi saatavissa, niin pyyda sitten, etta 
Polvilasta annetaan. Jaa hyvasti.

5.

Kruununvouti Wichmannille.
(Konsepti.)

TJhut, 25 p:nii marraxkuuta 1836.

Viimeisena hetkena, ennenkuin taalta lahden pohjoiseinmille 
seuduille, on hauskaa lahettaa Sinulle ja vaimollesi tervehdys. En 
voine pitkaan aikaan vastedes sita tehda, ellen joulukuun lopulla 
kay pistaymassa Kuusamon markkinoilla. Mutta se matka riippuu 
silloisesta olopaikastani; voin naet silloin jo olla kauempana ra- 
jalta. Nyt olen ruvennut keraamaan suomalaisia satuja ja olen 
jo pannut paperille niita i / i  sadan verran. Luultavasti niiden luku 
kasvaa moneksi sadaksi, ennenkuin taas olen Kajaanissa. Olen 
naet aikonut vaelluksillani kayda, paitsi taalla asuvien suomalais- 
ten luona, myos ennen paluutani Suomen-Karjalassa ja Yiipurin 
laanissa, Silloin luulen voivani kestita lapsiasi saduilla vaikka 
monta paivaa peratysten. Voi hyvin.

6.
Postinhoitaja Gosmanille.

(Konsepti.)

Uhut. 25 p:n(i marraskuuta 1836. ■

Koska olen varma siita, etta Sina taloudellisten ja muiden 
tarpeiden esiintyessa olet vanhemmilleni avullinen, olen sen asian 
suhteen vahemmin levoton kuin lahtiessani Kajaanista. Muistuta 
heita, etta talviinarkkinoilla ostavat pellavia ja hamppuja, ettei 
niista vuoden kuluessa tule puutetta, seka ruokatavaroita, lihaa ja
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muuta sellaista. Voudilla kaiketi silloin on niin paljo rahoja, etta 
han voi antaa, mita tarvitaan. — Matkani on tahan asti ollut koko 
hauska; millainen se taman jalkeen on oleva, sita en niin tarkoin 
tieda. Lahdettyani Kajaanista, tulin ensin Saraisniemelle, missa 
viivyin pari kolme paivaa, kuljin sitten salomaiden kautta Puo- 
langalle, viivyin siella pappilassa pari paivaa, tulin sitten Hyryn- 
salmelle ja  asustin rovastin luona kolme paivaa; sielta Kiannalle 
lokakuun alussa. Saman kuun 8:ntena paivana tulivat Akseli ja  
vasta 16:ntena 1 p:na matkustin pois sielta, ensin vesitse viisi pe
ninkulmaa Yenajan rajalle. 20:ntena paivana lienee kuljettu rajan 
yli, ja  siitaperin olen oleskellut naissa kylissa teliden kerayksia. 
Olen kylla viihtynyt tahan asti, mutta en rohkene toivoa, etta 
minulla vastedes olisi yhta hauskaa, kun jaan vallan yksikseni, 
silla Cajan, joka tahan asti on ollut matkakumppanini, eroaa nyt 
minusta ja  lahtee paluumatkalle teidan luoksenne; minun taas 
taytyy lahtea kauemmaksi vaan. Toiste enemman. Voi siihen 
saakka hyvasti.

7 .

Tuomari Flanderille.
(K o n se p ti.)

Uhut, 25 p:na marraskuula 1836.

Nailla riveilla saan ensi kerran tervehtaa Sinua ja muita 
„Nygardilaisia" 2; vasta en voine sita tehda ennenkuin Kuolasta 
helmikuussa. Kelirikko on tahan asti minua viivytellyt, niin etten 
ole paassyt etemmaksi kuin noin 10 peninkulmaa rajalta, mutta 
tanaan aion lahtea liikkeelle viivyttyani kolme viikkoa tassa ky
lassa. Ylioppilas Cajanin kanssa olen asunut vallan oivallisessa 
kamarissa eli kornitsassa, joksi sita taalla sanotaan, ja olen joka 
paiva laulattanut seka tyttoja, akkoja etta miehia ja poikia tai an- 
tanut heidan kertoa satuja, niin etta kylla on ollut taysi tyo, ja

1 Y la p u o le lle  k ir jo ite ttu : 17.

2 „ N y g & r d “ o li tu o m a ri F :n  k o ti P a lta m o s sa .
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ettei ikavakaan ole vaivannut. Taaltk nyt vaellan pohjoisemmille 
seuduille, tulen muun muassa pian kaymaan Skiitan nunnaluos- 
tarissa, joka taalta on vajaan 10 peninkulman paassa. — Yoi 
hyvin.

8.

LaSketiet. kand. Ingmanille.
(K o n se p ti, su om eksi.i

Ukutki/lasta 25 Marrask. 1824.

Yasta nyt jalle lahetan kirjan Pienici runoja Gottlundilta, 
jonka kamaristasi jo kesalla 1834 omin lupineni otin. Senlaisesta 
lainasta jo vaan pitaisi paremmin ja  mahtavammin kiittaa, kun 
osaankana. Pian 2 kuukautta olen nyt ollut Venajan puolella, 
vaan edl. 1 Paitsi runoja, virsia (itkuvirsia), lauluja, hoiunnoita, 
sanalaskuja ja  arvuutuksia olen myos ruvennut kerS&maan suoma
laisia tarinoita eli saarnoja, jolla nimella niita myos taalla maini- 
taan. 25 on jo sana sanalta kirjassa, ja  nayttaa niita saavan, jos 
kuinka paljo. Jos jolloin jouat, niin kirjota jotakuta Mehiliiiseen 
ja  laita Kirjapranttaaja Barckille Ouluun. Yoi hyvin.

9.

Tohtori Rabbelle.
(K o n se p ti.)

Irhut, 25 p:nii marraskuata 1824.

Nyt olen jo kolmatta kuukautta ollut poissa Kajaanista ja 
olen siis alkanut saada koko joukon keraelmia. Tahan asti mi
nulla on ollut ylioppilas Cajan seurana, mutta tanaan minun tay-

1 T a s s a  k u te n  seu ra a vissa k in  k irjo itu k sissa  edl. (=  e d elleen ) m er- 

k it s e e : j .  n. e.
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tyy  erota lianesta, kun han lahtee paluumatkalle, ja  minun taytyy 
matkustaa etemmaksi, nyt kun Herra viimeinkin on tehnyt kelin 
hyvaksi; tahan asti se naet on ollut huononpuoleinen. Kuolasta 
kaiketi saan uudestaan tervehtaa sinua ja  kertoa, milta pohjantahti 
nayttaa, kun tulee lahemmaksi sen alle. Yoi siihen asti hyvin.

10.

Yliopp. Cajanille.
(Konsepti, suomeksi.)

Pistqjtirvi, 27 Маггаяк. 1836.

Et voi arvata’kan, kuinka Uhtuesta lahettyani oli ikava, sita 
ei voi sanalla sanoa, eika virsissa vetea, niin oli mieleni apia. 
Olen usein ennenki ollut Yenajan puolellaki, vaan niin ikavaii 
minulla ei viela ole konsa ollut. Usein tulivat vedet silmaani ja  
tulevatpa vielaki. Voi kun mielellani kaantyisin kotia, jos en pel- 
kaisi hapiata, ei tayttaa, mita olen toivotellut ja  empa taitais niin 
siitakan huolia, jos ei toisella puolella tievustelemuksen haluki 
vetaisi minua ulommaksi. Ainaki pitaa niilla seuvuilla kerta kaya, 
puuttuu mi puuttuu runoja ja lauluja. Tassa kylassa, jossa nyt 
olen, ei ni ole mita kirjottamista, ei runoa, laulua eika tarinata, 
jo tta  sanoa saamatta huomenna taasen lahen.

11.
[Paivakirjasta; alk. suomeksi.]

Makarista, 29 Marraskuuta 1836.

Perjantaina 25 M arraskuuta laksin Uhtuesta Ohtakylaan. 
Matka luetaan olevan 45 virstaa kylatonta taivalta. Keli ei ollut 
kiitettava, jos ei varsin kehnokana. Muutamassa paikassa uppo 
hevonen rinnuksista saati suohon, jotta oli kyllai vaikia jalle ylos
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paasta. Samaan paikkaan sano kyytimies hevosia toisinaaii jaa- 
neenki. Ei muuallakan kantaneet suot varsin hyvasti. Ilman ku- 
lettiin vaihetellen soita, lampia ja  kankaita, jota laatua ovat kaikkiki 
maat nailla pohjasilla seuduilla. 20 virstaa kylasta tultuamme oli 
sauna, johon eras mies Uhtuesta oli asettaunut lahellisessa lam- 
missa kalastamaan. Siina istui lian meidan tullessa valkian ohessa 
poikansa kera. \ Oli myos vaha ennen meita tullut Koljolan kylasta 
eras ukko akkane ja  tyttarenensa. Hanella oli mieli lahtea parem- 
poa elopaikkoa etsimaan Yenajan maalla, lahtea pacielolle, kuin 
han sano, taikka kerjaamiian eli kysymaan, silla kerjaamista taalla 
sanotaan kysymiseksi. Sita varten oli han varustaunut hevosella, 
padalla, kuppiloilla (staltsoilla) ja  pussiloilla (vartsiloilla). Tassa oli 
tama kulkeva perekunta kalastajalta saanut kaloja keitokseksi, 
isoja, lahes puolentoista korttelin pituisia. valkosia muiehia (muik- 
kuja), joita vaan hyvista lampiloista saahaan ja  jotka kuulu vasta 
jaan alia kutevan. Niista keitti akka rokkoa ja  jai viela meistaki 
keittamaan, silla kyyttimieheni vet ei syottanytkan kauan hevos- 
tansa. Ukko sanottiin Koljolan kylan parahaksi laulajaksi, vaan 
tassa ei nyt kayttanyt hanelta lauluja kirjottaa, silla jos polvet 
poytana maassa savun seassa vahin olisinki kirjotellut, niin ukko 
ei niin heti myostynytkan laulamaan, eika sanonut oikein laulu- 
mahtiinsa paasevan, ennenkun saisi ryypin eh kaksi suuhunsa. 
Sanottiin hanta myos koko paikkakunnan parahimmaksi tietajaksi 
ja  kertopa itseki, jotta hanta usein oli etahella’ki kuletettu ihinisia 
pahoista paastamaan. Kerran oli Petrosavotskassa herra mielirik- 
kouksiin tullut ja  sinne’ki oli hanta kayty. „No voitko paasta ha
nen jalle mielihinsa?“ kysasin mina. „Mintapa tuonne ilman oli
sin lahtenytkan“, vastasi ukko. Niin tarkat toki ei kaikki tohtorit 
ole. Viela kysyin ukolta, paljonko hanella siita paastosta makset- 
tiin. Han sano itsensa ei konsa suuren palkoillansa olleen, vaan 
vahempaan tyytyneen. Niin sillonki oli hanelle tunkemalla tun- 
gettu tukku valkosia pumakoita (25 ruplan seteliloita) kateen, vaan 
han ei ollut ottanut, kun yhen sinikon (5 ruplan) ja  mita vaha 
ruokavarkkia keralla. Ukko ei ollut kun jos korttelin paalla ka- 
hen kyynaran, jonkatahen han kylla nuorempana mahtoki, kuten 
sanottiin, rattaan tavalla maassa pyoria ja  ilmassa oravan tavalla
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ovat miehet myos lyhyita, tuskin puolen kolmatta kyynaraa, jotta 
kylla luulenki heian Lappalaisista alkunsa saaneen. En tieii, miten 
lienevat naista seuvuin pohjaseen pain. O h a s s a  nukuin yota ja 
laksin siita toissa pana (26) P i s t o j d r v e e n  15 virstan paassa. Siina 
vietin sen paivan ja  seuraavanki, joka oli sunnuntai. Isanta arveli 
minun kylla hyvasti viela maanantainaki S u v a n t o o n  kerkiavan, 
koska sillon hanella itsella sinne oli hevosen kera lahteminen. 
Niin jainki ja  kyselin laulajoita, joita ei kuitenkan ollut tassa ky
lassa, eika muutakan kirjalle pantavata. Maanantai aamuna lahti 
han Kierettiin elon noudantaan ja  otti minun Suvannolle saati 
rekehensa. Mina siita en luullut hanen hoti kysyvan, jos 5 riunaa 
palkkaa korkeinta, kuitenki kysy hiin perille paiistva kokonaista 
ruplaa. Vaha ouostuen sanon: „еікб tuo vet kaheksalla riunalla 
vattaisi [? valttaisi] maksetuksi“ ja  sihempa jaiki. Suvannolta tana- 
pana oli kaha’painki mieleni, taikka Kuusamon kirkolle taikka 
Pyhaan saareen. Ikavoitsinpa taas hoti vahaksi ajaksi Suomen 
puolelle paasta, vaan toisin puolin katsoin sopivaksi, sita ennen 
kaya Tuoppajarven kylissa kuulustelemassa ja  keralla pyhain mies- 
ten ja  naisten asuntoa silmaamassa. Silla matkalla ei toki men- 
ne’kan jos korkeimmaksi 3 viikkoa ja  niin toivottavasti paasen 
joulua Kuusamossa pitamaan. Niin laksin iltapuolella Suvannolta 
ja  tulin 6 virstaa tanne M a k a r i i n  eli Multimakariin, jolla nimella 
tata paikkaa myos kuuluu mainittavan. Kaikki ylen Jjoyhia. (Ta- 
lossa, jossa kirjottelen, akka Skiitasta. Mies poissa; akka vasta 
paasi tahkia olesta veitsella leikkaamasta, josta rokkaa keitettiin.
Lapsista viela toinen oli sairas — ----- —.) Tassa kylassa ei nouse,
kun kaikkinansa 3 savua, niistaki yhen talon asukas menna ke- 
sana Kuusamosta Suomen puolelta tullut. Siina kavin vastikftna 
ja oliki ilahuttava naha siina meian tapaan elettavan, vaikka oliki 
siina eras rosvonnakonen venalainen yotymassa, jolta hyva, jos 
huomena paasen rauhassa kulkemaan. Talossa, jossa nyt kirjotte
len muun vaen nukkuessa, vasta kerrottiin, hanella parahillaanki 
rosvottu takki paalla olevan. Hanelta kuitenki valhoin itselleni 
hyvan puukon, josta annoin kaksi kouraa tupakkaa. Isannalta 
kuuhn seuraavan hirvian tapauksen, joka Kuusamolla hanen nuorra



266

ollessa oli sattunut. Oli renki talossa 10-kunta vuotta palvellut ja 
antanut palkkansa olla isannalla ottamatta, Niin isanta hanen kera 
kerran lahti oravametsalle ja  saunassa metsassa ollen rengin nuk- 
kuneena loi pyssyn krassin korvasta puhki. Ja tti kuitenki rengin 
vahin elamaan, vaan leikkasi kielen poikki ja  tunki ison tupakka- 
tukun suuhun, jo tta  ei saisi ni mita ilmotetuksi. Lahti siita kotiinsa 
ja  sano rengin korvansa kannon oksaan puhki langenneen. Vaki 
siita tuli katsomaan, renki veettiin ahkiossa kotiin yha hengissa. 
Niin isanta siella rupesi arkkua laatimaan ja  muien ei nahessa 
luultavasti pani hanen elavana arkkuun. L&akarin katselossa vasta 
nahtiin, miten miehen kera oli menetetty ja  isanta lyotiin rauto- 
hin. Jonkun ajan linnassa oltuaan ja  kerajissa kaytettyaan tuo- 
mittiin hanta ian paivaksi Yiaporiin vietavaksi. Vietaissa teeksen- 
telihen sairaaksi, monena paivana ei ni syonyt mita, vaan yha valit- 
teli jo kohta kuolevansa. Kulettaja ei ni varannut hanen semmoi- 
sen kai'kaavan, heittihen huolettomammaksi ja  anto hanelle tilan 
pakoon paasta. Haan ni siita tekeyty kuohariksi, eleli silla viralla 
jonkun ajan maakunnassa ja  kotia viimmen tultuansa piilehteli 
kellarissa pirtin alia. Sielta hanta haettiin, ei saatu, vaan poikia 
sakotettiin, kumpastaki 8:11a tuhannella. Haan itse sitte eli Yena
jan puolella ja  kuoli viimmen punatautiin matkalla, kun oli lah- 
tenyt Venajan puolelta kotonansa kapasemaan. Siita hanta metsaan 
hauattiin.

Vaikiampata yota en ni konsa muista viettaneeni, kun men- 
nehen yon tata 30:tta vastaan Makarissa. P irtti jossa ensin kir
jottelin oli vilu, ettei arveltavasti ollut nukkumaan rupiamistana. 
Senta ni menin toisen taloon Suomen elakkaan luoksi, jossa tie- 
sin vaha lampimamman olevan. Siella kylla sain pienen taljan 
allani, vaan peitetta ei ni mita. Omalla haljakallani koin peitella- 
matse, vaan ei tahtonut riittaa. Yaha siina kylla nukuttiin koko 
pitkassa yossa. Ja  kaiken yon puhu tuuli kovasti ikkunoihin paah- 
tamalla. Ei milla ole namat Yenajan pirtit meian pirttiloihin ver- 
rattavat. Esinna on heissa paljo ikkunoita ja  likella toinen tois- 
taan, ettei ti??ilen liikkumatonta paikkaa lahitsoilla. Myos on lattia 
korkialla maasta ja  siita kay yhtalaiseen tuulen henki.
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[Paivakirjasta; alk. suomeksi.]

Vaarakylassa 2 Joulukuuta 1836.

Makarista hiihin esinna 5 virstaa T u h k a l a a n  ja  siita samana 
paivana 3 v. I l j a l a a n ,  johon yovyin. Iljalasta Suureenjarveen 
tie esinna 3 v. Akkalaan, siita 20 Kiipaliin, siita 15 Suureenjar
veen. Niin tavallinen tie. Kuultuani suoraa syanmaan halki ei 
olevan, kun 30 virstaa, paatin hiihtaa, vaikkei ollutkan jalkea 
ennista. Oppaaksi lahti eras mies kylasta ruplan palkalla, jota en 
kieltanytkan, koska han kuitenki viipyi lakes 2 paivaa matkalla, 
yhen mennessa, palatessa toisen. Sainpa jo kylliksiki mita toivoin 
jalotella silla taipalella. Umpi pian koko taipalen ja  viela paalli- 
seksi jaataja keli. Vaan kuitenki paastiin illaksi kylaan, jossa ot- 
tima majan Tuhkaispapin Homan talossa.

Nailla seuvuin minun tieostani ollaan kolmea vieroa1, jotka 
ei kenk&n sovi yksista astioista syomaan. Oikia p a p i n v i e r o ,  jota 
myos m i e r o T c s i  sanotaan ja  sen tunnustajia m i e r o l a i s i k s i ,  on ylen 
pieni ja  yhtalaiseen vahenemassa. Sita vaston levenee T / i h k a s e n  

v i e r o ,  minka voipi. Taman jalkimmaisen pappi ja  levittaja kuuluu 
asuvan K a r k a l a h e n  kylassa Kieretin ja  Kemin valilla meren ran
nalla. Vaan kuin onki ylen suuri hanen laaninsa, niin onki pitanyt 
hanen asetella eri pappia, jotka pienemmissa laaneissaan*kayvat 
lapsia kastamassa, ventsaamassa2, kuolleita hautaamassa ja  muissa 
toimituksissa. Itse kuuluu han noin kerran vuoessa ympari suu- 
ren laaninsa kulkevan ja  toimittelevan, mita sattuu. Niin hanta, 
kuin hanen asetettuja aluspappia pitaa kylien (Tuhkalaisten) 
kyyittaa ja  ruokkia kulkunsa ajan. En varmon tiea liekko heilla 
muuta palkkaa, kun mita kuki ehostaan antaa; eipa taia olla, 
koska siita ei ni mita ole virketty. Paljopa tulisiki maakunnalle 
rasitusta, jos heilla viela maksaa pitaisi, silla oikioille laillisille 
papeille pitaa kaikista papillisista toimituksista, joita namat eri-

, 1 = uskoa.
2 = vihkimassa.

12.

4
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vierolaiset tarvitsevat omilta papeiltaan, maksaa, minka han maa- 
raa, vaikk’ei ban ni mita tee muuta, kun salassa pitaa asian. 
Useinki olen Tuhkalaisilta kysynyt, missa heian uskonsa miero- 
laisista erotaksen, vaan siita en ni viela ole mita selvitysta saa
nut, eivatka nayta itsekan tietavan. Sita vaan sanovat, etta papin- 
viero molii toisilla sormilla, kun J[uma]la on kaskenyt ja  vielapa 
mainivat muutamat kirotun (proklat) olevan, joka molii papin 
tavalla.

13.

[Paivakirjasta; alk. suomeksi.]

Tuoppaj&rven Saaresm 5 Joiduk. 1836.

Eilen hiihin Yaarakylasta esinna 12 v. Skiittaan, siita 8 v. 
Pyhaftn saareen(I). Edellinen taival metsanen, soinen, 4 lampia 
tahi jarvia taipaleella: Vaarajarvi, Haapajarvi, Neitijarvi ja  Pamo- 
jarvi. Skiitta on kun muinenki Hameen kyla, ei juui'i nurkka 
nurkassa, ei paljo valia, huonukset tahi talot ilman jarjestyksetta, 
lahta pitkin Tuoppajarven rannalla. Jumalan palveloa pietaan 
joka paiva kylassa olevassa kirikossa, vaan ei iniehilta, yksin 
naisvaelta, jotapa vaan Skiitassa asukseleeki, vahin miehia. Mita 
nailla naisilla lie muutai tyota, kun kirikossa kaya, en ni voi sa- 
noa ; taitaa hoti olla ommelluksia ja  muita senlaisia. On myos ky- 
lista ymparilla tuotu tanne tyttolapsia opastettaa kirjalukuun, lau- 
luun ja  kirjotukseen. Nuoremmat naisista asuvat lukon varassa, 
eivktka laske lieti luoksensa tuntematonta, niin erahat vanhem- 
matki. Matka Skiitasta Saareen on jarvea ja  tullah muutaman 
pienemman saarenki poikki kulkemaan, ennen isoon saareen tultua. 
Tama iso saari kuuluu olevan noin 10 virstaa pitka, usiammalta 
pienemmalta piiritetty. En tiea mika minussa mieli, niin muinen 
Yalamon monasterissa kayessani, niin nykyani tassaki. Tuskin 
olin tullut huonusten ta kirikon nakyville, ni jo taasen teki mie- 
leni kaantya jalelle. En ni kuitenkan kaantynyt, vaan menin ky
laan. Pimia oli minun jo jaalla hiihtaissani yllattanyt, jonka tahen



kylla katselinki, mihin tassa kylassa menna. Eraalta miehelta ky- 
sasin, kussa bolsij Starets (Polsakka Startsa) asui ja hanelta juo- 
liatettima paallysmiehen luoksi. Tama ei kovin vanha, yksisilma 
ukko asu kahessa pienessa huoneessa, kumpasetki noin 4 tahi 4 J/2 
kyynar. suuruiset ja  eipa viela niitana yksin viljellen, vaan toisen 
toveritsan kera, joka poyan aarella istu sisammaisessa ja  naytti 
kirjaa lukevan. Sisaan tulleelta tuli Pols. St. kysymaan minulta, 
mita lie kysynyt Yen. kielella. Kun sita en malttanutkan niin vas- 
tasin: Ja  nie govoriu po ruski a po niemetski, svetski, latinski, 
korelski1. Sai han siita sitte eraan talonpojan tulkiksi, jonka 
kautta selvitti minulle, etta hanen piti menna kirikkoon, vaan 
miehen kaski han juohattaa minua matkamiesten majaan, jossa 
yon lepasin, hanta enaa nakemfttta, vaikka kirikosta —

14.

Ylippp. Cajanille.
(A lk . su o m e ksi.)

Kumamogta, 1 Tammikuuta 1837.

Rakas Yeljeni!

Tuskin uskotkaan, kuinka Uhtuvasta lahettyani maailma mi
nusta naytti kamalalta. Sita ikavatani en voi „sanoilla sanoa, enka 
virsissa vetea“. Olen usein ennenki Yenajan puolella ollut, vaan 
niin apialla mielella en konsa viela. Usein tulivat viela toisella ja 
kolmannellaki paivalla veet silmihini. Yoi kuinka mielellani olisin 
jiilkeesi kotiin kaantynyt, jos olisin kehannut ja  jos toisella puo
lella ei himoni olisi vetanyt minua ulommaksi tievustelemaan, mita 
voisi loytya. Ainaki pitaa niilla seuvuin kerta kaya, saa min saapi, 
ajattelin ma, ja  ehka toisten en enaa paasisikan. — Niin laksin 
ja olen sitte Sinusta erottuani osittain jalan, osittain hiihtamalla, 
osittain hevosella matkannut paalle 300 virstan, Tuoppajarven ky- 
lissa enimmiten, jotka kuitenki olivat hyvin koyhia, niin ruualta, 

1 =  E n  puhu v e n a tta , v a a n  saksaa, ru otsia, latin aa, k arjalata.
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kuin runoilta. Muutamassa Makari nimellisessa kylassa ostin kaksi 
liyvaa asetta, suuren Venajan puukon ja sukset. Vaan kumpas- 
taan ei ole minulla enaa koska Pyhassa Saaressa vaihon puukkoni 
viela suurempaan ja  mielestani parempaan, sukset taasen unohtu- 
vat jalkeeni. Sita ennen niilla kuitenki hiihin ylehensa 60 virs
taa, jo tta  jousivatpa unoktuaki. Katoslammin kylasta Suureen 
jarveen hiihtaessani oli 30 virstaa aivan umpea ja  vahalla olin 
silla taipaleella uupua. Ilman oppaatta en kylla lahtenytkan, ѵаац 
hanki, eras karkulainen, taalla piilossa elava mies, ei ollut suuresti 
itseani parempi. Illaksi toki paasima kylaan ja  majautuma Tuh- 
kaispapin Homan taloon. Jos muistat Jaakkosen Jyvalahessa, niin 
jopa kylla helposti arvaat, mimmoinen mies tama Н о та  oli. Esiksi 
ni han ei suannut minua itsensa ja  muien kera kylyyn, vaikka 
oppaani, pahapaivanen karkuri kylla paasi, sitte kumartaa ilveh- 
teli han puolen iltaa ja  viimmeksi vaitti vanhat homeiset, savus- 
tuneet Slavonskankieliset kirjansa olevan G r e t j s e s J c a n  kielta. Skii- 
tassa tapasin askenmainitun Jaakkosenki veljentyttaret, jotka vaa- 
tivat minun seka Venajan kirjoja lukemaan, etta laulamaan Kar- 
jalan lauluja ja  valminaa soittamaan. Heian opettajansa eli hoita- 
jansa oli aivan ummikko Venalaisakka riepu, jos lieneeki alkuansa 
jotai herrasrotua ollut. Koko naispyhitys Skiitta nakoansa ei ole 
parempi, kun muinenkan Venajanpuolinen kyla, jotta pettymaan 
kylla tulinki, kun luulin siina tavallisen naisten monasterin loy- 
tavani. Pyha saari, jossa miehet Jumalaa palvelevat, taikka ovat 
palvelevanansa, on Skiitasta 8 virstaa pohjaseen pain. Ei ayria 
parempi kun Skiitta ollut se minusta. Kirkossa kylla kavin jo  
kaksiki kertaa ja  kylla nain, etta siella oh muutamia tomuttuneita 
kuvia, vaan en ni, mita niien olisi pitanyt kuvailla. Paallysmie
hen, jonka nimi oli Ilja, sanottiin koko maailman kielet osaavan, 
vaan nahtavasti Karjala, Ruotsi, Saksa ja  Latina naihin koko 
maailman kieliin ei kuulunut, silla niita myoten en saanut sanaa- 
kan hanelta. Yhen yon ainoasti viivyin tassa, enemmin rosvope- 
salta, kun monasterilta nayttavassa rakennuksessa. Siita tulin taas 
Skiittaan ja  viela samana paivana Vaarakylaan, vaikka kylla vaait- 
tiin minua Skiittaan yoksi jaamaan. Kuinka sielta olen tanne 
Kuusamoon joutunut, silla nyt en ni kirjotustani pitkittele. Taalla
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olen Arvuutukset selvaksi kirjottanut ja uuen laukun kaheksalla 
erisialla teettanyt. Nyt lahen Paajarven kylihin ja Yienasta, jos 
sinne minulle kirjan laitat Helsingista, taasen Toukokuun lopulla 
kirjotan enemmin. Unohtu minulta Vaseniukselle viimmen kir- 
jottaa kaannbstyosta. Tassa nyt on kirja hanelle siita asiasta, jos 
luulet tarvitsevasi, niin vie kateen. Leikkaa myos erille seuraava 
tietoanto Mehilaisesta ja pyya Kamreeri Rabben toimittamaan se 
Suomen Yht. aviisiin, taikka paneta itse, muistamalla minun puo- 
lestani, jalkimmaisessa tapauksessa, panna pranttayskuluki. Niita 
tietoja myoten, joita taalta ja matkaltani tatii ennen olen saanut, 
Suomen tahi Karjalan kieli loppuu heti Paajarven pohjaspuolella 
ta lappi aikaa. Niin ollen kylla tuleeki minulle tuumaamista joko 
Suomen tahi Yenajan puolitse ylos Kuolaan menna. Taitaapa pi
taa Suomen puolelle tulla, silla Lappalaisten kanssa minun ei ni 
ole mitana tekemista ja toimittamista. Sano terveisift muillenki ja 
Keckmannille, jolle minulla ei nyt ole mitan erittain kirjottamista, 
ennen kun Kuolasta tahi Kemista, jos sielta kirja kulkisi.

Ystavasi

Elias Lonnrot.

Jos Waseniuksella ei olisi kaannettavaa antaa, niin kay 
Frenckellissa eli pyya Keckmannin puolestasi kaymaan ja toimit
tamaan.

15.

[Paivakirjasta; alk. suomeksi.]

Tormcisessii, 1 Tammikuuta 1837.

Majahuone Saaren pustiinassa (eh monasterissa) ei juuri pieni 
tupa, vaan lapikaytava eraalta keittajalta, joka sisammaisessa huo- 
neessa usiamman kerran paivassa keitti ruokaa ja siella yonki ma- 
kasi. Minulle levitettiin porontalja yoksi alleni lavitsalle, jossa 
nukuin laukkuni tyynyksi saatua. Muita majamiehia makasi kolme 
eli nelja lattialla ja kuuluu pian yhtalaiseen, niin kesalla kun tal- 
vella vieraita paikalla kuleskelevan. Muutaman naiten kanssa



Kiisjoesta kotosin vaihon puukkoa, kun ei ollu'kan mitana parem- 
pata tehtavata. Miehet taalla, kun meidanki puolella usiammissa 
paikoin kayvat semminki matkoilla aina puukko vyolla. Vaan pi- 
tavat sen oikialla puolella, ei, kun meidan miehilla on tapana, va- 
semella. Puukot heidan ovat suuremmat meidan laatua ja karen 
puolelta hamaraa vasten vaarat. Tera on noin korttehn pituinen, 
paa neljan tuuman.

Edella mainittu ukko Koljolasta, tavallisesti K o l j a s u  nimi- 
tetty, kuuluu aikoinansa olleen viekkahimpia porovarkaita nailla 
rajaseuduilla, Enimmasti oli Ruotsin (Kuusamon ja Kiannon) po- 
roja varastanut, josta hanta emme kuitenkan voi erittain moittia, 
silla Venajan puolella ei ilmankan nailla seuduin ole poroja. Muu- 
tamanki kerran puikahti ulos metsasta, leikkasi paimenten havat- 
sematta poron raidosta ja lahti kotiinsa kulettamaan. Vaan penkoen 
pian poroa kaivattavan ja jalkia myoten hakemaan tultavan otti 
kengat omista jaloistaan ja puki peuran takajalat (kengitti), terat 
taas, kannan puolen eteenpain sitoen. Poro takajaloillaan astuu 
juuri etujalan jalkeen, jonka tahon ei jaa’kan nakymaan kun ta- 
kasten jalkain jalet. Niin laadittua talutti kauniisti poron kotiinsa 
sukkajalassa itse edella astuen, loi lihoiksi ja soi suuhunsa. Poro- 
paimenet kylla olivat havanneet poron raidosta kaonneen, vaan 
eivat tienneet minne lahtia hakemaan, kun jalkia ei minne naky- 
nyt menevan.

Toisen kerran juuri kotirannalle varastetun poron kera paas- 
tya, naki poromiehia luoksensa hiihtavan. Kun olisi lahtenyt viela 
ylos rannalta poroa taluttamaan, niin toki olisivatki havanneet; 
sentahden keksi paremman neuon, tyonsi aventoon jaan alle po- 
ronsa ja lahti itse suksilla poromiehia vastaan, kuni inuinenki 
oikia mies. Poromiehet kysasivat, jos ei olisi poroja missa nah- 
nyt? — „Vastikaan mentiin tuonne". — Poromiehet sinne, kunne 
sano menneen, han aventoon poroansa jalle ylos saamaan ja niin 
kotiin lihoiksi lyomaiin.

Kolmannen kerran oli hevosella metsassa kaynyt, poron am- 
jiunut, rekehensa kontannyt, kotihinsa lahtenyt. Eraalle lammille 
tultuansa naki suksimiehia jalesta hiihtavan. „Mikapa nyt esiksi“, 
arveh, „ainaki nuo minun yllattavat", kun oliki hevosella vaikia
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lmlku, suksimieliilla kevyt. Niin kuitenki paasi rannalle ennen 
suksimiehia. Vaha pois naky vista tultua, otti omat suksensa reesta, 
loi kopsahutti ruoskalla hevosta, itse paikalle jaaden. Suksimies- 
tenki heti jalesta tultua alko surkialla aanella voivotella, „akisti 
kohtauksen tulleen (ruton ampuman), hevoselta jaaneensa, ei min- 
nekaan paasevansa“. Miesten tuli armo, ensin alkovat selassa hanta 
kotiin kantaa, vaan vaikiaksi tullen, laittivat hanen suksille makaa- 
maan, niin vetivat. Koljolaan tultua, johon paikalta ei ollutkan 
kun eras virsta, poroa ei ni ena ollut nakyvissa, silla sen jo oliki 
akka korjannut ynna hevosen riisunut. Suksimiehet olivat Kolja- 
sun luoksi yoksi jaaneet, vasta toisella aamulla j alien lahteneet. 
Sen aikaa oh Koljasuki runtukalla maata jorotellen voivotellut, 
vaan heti suksimiesten sintsista ulottua hypannyt lattialle sanoen: 
„a perkelehet jo kerta mentiin, missa poro, akka?“

Monta semmoista tarinaa kuulin Koljasun porovarkaudesta, 
vaan joilla en tahdo kirjotustani pitkittaa, koska jo lieneeki naissa 
kerraksi.

16.

Yliopp. Cajanille.
(Konsepti; suomeksi.)

Tormanen, 1 Tammikuussa, 1837.

Tuskin uskotkan edl. — Siita erottuani matkasin esinna Oh- 
taan 48 virstaa — Pistojarvelle 15 — Suvannolle 20 — Makariin 
6 — Tuhkalaan 6 — Katoslammille 3 — Akkalaan 3 — Suureen 
jarveen 30 — Vaarakylaan 10 — Skiittaan 12 — Pyhaan saareen 
t. Monasteriin 8, sielta taasen Skiittaan 8 — Vaarakylaan 12 — 
Kapaliin 25 — Suvannolle 32 — Narhilaan 10 — Multijarveen 15 
Kuusamon kirkolle 40. Niin olen paalle 300 virstan (303) sitte 
erottuamme matkannut, osittain hevosella, osittain jalan, osittain 
hiihtamalla. Makarista nimittain ostin kaksi hyvaa asetta: subset 
ta puuJcon, vaikkei ni kumpaa enaa ole minulla. Silla puukon vai- 
hon Pyhassa Saaressa parempaan ja  sukset unohin erahaan taloon

18
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rajan poikki Kuusamoon paastyani. Sita ennen niilla kuitenki 
hiihin ylehensa 60 virstaa, jotta joutivatpa unohtuald. Katoslam- 
milta Suureen jarveen hiihtaessani oli 30 v. aivan umpea ja  va- 
halla olin silla taipaleella vasya. Ilman oppaatta en kylla lahte- 
nytkan, vaan hanki, eras sotapalvelosta karannnt, taalla piilossa 
eleleva mies, ei ollut suuresti parempi minua. Illaksi paasima toki 
kylaan ja  yovyima Tuhkaispapin Homan luoksi. Jos muistat Jaak- 
kosen Jyvalahessa, niin jopa kylla arvaatki helposti, mimmoinen 
mies tama pappi Н о та  oli. Esiksi ni han ei laskenut minua ky- 
lyyn, ennen muien kylvettya, vaikka oppaani, pahapaivanen kar- 
kuri, kylla paasi toisten kera. Sitte kumarteli han kummikseni 
puolen iltaa ja  viimmeksi sano, etta hanen vanhat savustuneet 
Slavonskan kieliset kirjat olivat Gretjseskan1 kielta. Skiitassa ta
pasin askenmainitun Jaakkosenki veljentyttaret, jotka vaativat 
minua seka Yenajan kirjoja lukemaan, etta Karjalan lauluja lau- 
lamaan tai pillia soittamaan. Heian opettajansa eli hoitajansa oli 
aivan ummikko Yenalaisakka vai lieko alkuansa ollutki jotai her- 
rasvaen laatua. Koko Skiitta nakoansa ei ole parempi kun тип- 
кап Yenajan puolinen kyla pitkin erasta Tuopp'ajarven lahta. 
Kirkko ei millan merkillinen. Pyha saari pian samalainen. Paal- 
lysmiehen sanottiin kaiken maailman kielet osaavan, vaan Suomen, 
Ruotsin, Saksan ja  Latinan kieli vet ei taia naihin kaiken maail
man kieliin kuulua, silla ne olivat eli ainaki nakyivat olevan ha- 
nelle tuntemattomia. Yhen yon vaan olinki koko Saaressa, joka 
minusta enemmin oli rosvonpesan, kun monasterin muotonen. Heti 
tultuani oli miehia ymparillani, jotka kysyivat, jos minulla ei olisi 
viinaa myoda, johon kuuluvat kovin ahnaita olevan. Sitte oli mo- 
niaalla, kun kuuli tohtariksi, samaa asiata kanssani toimitettava, 
kun Yasken kamarissa Paanajarven piissarilla. Han vei minun 
kotihinsa, naytteli siella naytettavansa ja  anto palkaksi kaksi luuk- 
koa (sipulia). KirkossE^kavin kahestiki, vaan siita ei ni ole mita 
erinomaista sanottavaa. Pimia esti ikoniaki2 nakemasta, vaha niita 
olisi ollutki katseltavaa. Yaarakylassa mennessani olin kaksi pai
vaa Joukkosen talossa. Talo oli vaha parempi ja  elajampi' muita

1 ~  kreikan.

2 =  pyh iiin  k u via .
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taloja nailla seuduin, jonka tahdeU siina taasen soin tarpeeni. Seka 
ukko etta akka itset elivat viela, vaan liiatenki akka usein erika- 
marissa, jossa taisi aikansa molimalla1 viettaa. Mina koko kornit- 
sassa en ni kayny. Heilla oli nelja poikaa, jokanen naisella ja  
naiset elossa. Kolme pojista nykyjakn olivat laukkukaupalla Ruot- 
sissa, neljas vanhin kotona. Vasta oli talosta K i e r e t i s s a  (elonmyonti 
paikassa Vienameren rannalla) kayty; kai niita jauhoja, joita sielta 
oli tuotu, myotiin yhtalaiseen toisille kylassa 3 ruplaan 6 riunaan 
puuta. Ukkoa piti m innain2 palvella kuni muinenki patriarkhaa, 
jalat jak saa3 iltasilla, aamusilla sukat, kengat ta muut vaatteet 
hanelle kantaa. Vaha ennen minua lahti han uuelleen Kierettiin ja 
oli oikein lysti katsoa minunki, kuinka hanta matkalle varustet- 
tiin, rekeen katettiin edl., josta kaikesta minnoilla oli paljonki 
tyota. Nuorimmalla pojalla oli esinna ollut Hameesta tuuma naia, 
vaan kuinka sitte lie asia kaantynyt, kuitenki kotimaastaan nainut. 
Kumma asia etta tytot Suomesta lahtisivat tanne ouoille maille, 
eiko heian ainaki hoti olisi parempi kotimaalla. E i  T u r k m e n  m e n e ,  

j o k a  k o t o n a  n a i a a n  taikka: l a i s k a  l a p p i h i n  m e n e v i ,  v e l t t o  v e t t a  s o u -  

t a m a h a n .

Vaarakylasta otin hevosen Kapaliin, huononen kyla, noin 
kymmen talonen. Siina talossa, jota parahimmaksi kehuttiin, en 
tahtonut saaha ni mita ruokaa. Kalarokkaa kylla keitettiin kyyti- 
miehelleni, vaan kun pyysin minai siita maksoa vastaan vaha kup- 
pihini saaha, vastasi emanta: „anna vieras esinna syo, jos mita 
jaa“. Sitte syotyamme meni kyytimieheni kylaan ja akka, joka 
yksin oli koissa, toimitteli ilta askareitaan. Niin yksin pirtissa 
oleva pistin tupakkaa piippuun ja aion huvikseni vetaa muutamia 
savuja. Mutta siitapa olin koko yomajani menettaa. Emanta si- 
saantultua, vaikka kylla ennatinki piipun suustani saaha, tunsi 
savun ja sano: „etteko ole tupakkaa juoneet? jos vaan tupakkaa 
juotta, niin kylla sitte emme kauan sovi yllessa pirtissa olemaan“. 
Olisinki mennyt toiseen taloon, vaan ne eivat olleet sita parem- 
mat. Muutamassa jo kavinki katsomassa, vaan siina oli surkia

1 =  ru ko u ksissa.

2 =  m innain, s. o. m iniain.

3 =  riisua.
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elama; ei ni mita syo& paitsi tahkia ja  kalalienta. Akka siita lu- 
pasiki lahtia Skiittaan sanoen: „еікб hoti saaren vierooh minua 
otettaisi!" Skiitassa nimittain saavat naiset Saaresta miilostia 
(elatusta) 25 ruplaa vuoessa, jota kuitenki moittivat v&h&ksi, eika 
riittavaksi. Oli sinne muuan akka Suomestaki tullut ja  Saaren 
vieroon ruvennut. Hanella oli poika Saaressa raatajamiehena. — 
Koko Kapalin kyla ilman kuuluu poronvarkaita tiiynna olevan. 
Toinen toisensa porot ovat jo niin tuiki syoneet, ettei kuulu enaa 
ni mita syotavata niista olevan. Ei sanottu paalle kahen talon 
koko kylassa olevan, joissa matkamieskan saisi omansa liikutta- 
matta pitaa. Ei paljoa paremmaksi sanottu Tuhkalankan kylaa, 
johon sitte tulin. Krah&lla talonpojalla, K u i s m a  nimeltaan, oli 
siina, kasakkapaimen kesan yli ollut. Syksylla oli tama kerran 
vaha sairaaksi tullut. Kuisma rupesi tohtariksi, anto keittaa vetta 
ja  valo kiehuvata vetta ratin lapi kurkkuun. Siita mies paikalla 
kuoli arvattavasti ja  sitapa Kuisma toivoki, koska silla tavalla 
paasi hanelle kesan palkkaa maksamasta. Saman K u i s m a n  satun 
minai nakemaan, sulokielinen, liukas mies eli ukko. — Makarissa eli 
eras Kuusamonki mies akkanensa ja  kolmine lapsinensa. Han oli 
tanne muuttaunut taalla paremmin rauhassa saaha poroja varastella 
ja  syoa. — Suvannolla on Roton talo rikas leivalta. Kuuluu van- 
hoja jyvia olevan aitta taynna liikuttamatta. Vaan niita ei liiku- 
ta’kan, ostaa uutta Kieretista seka syoakseen, etta myoakseen. 
Alkua naiden rikkauteen en ni ole kuullut, jos li[e]nevat kunnialli- 
sesti rikastuneet, vaan usiammista muista kuuluu toisin. Sanotaan 
siita ensin elamaan paasseen, etta ampuvat kaksi karkulaista Ve
najan maasta, joilla oli paljo rahaa ollut. Namat olivat ensin jolle 
kulle vaaralle kylasta paenneet ja  kun luulivatki jo kaukana ky
lasta itsensa olevan, tulen tehneet, siihen nukkuneet. Niin naki- 
vat Roton 3 veljesta tulen, tulivat edl. Niin sanotaan Larin vel- 
jesten silla tavaransa saaneen etta osiksi pettivat Moskovan por- 
vareita, joilta ottivat suuria velkoja ja  heittivat maksamatta, osiksi 
jonkun palon aikana Vienan kaupungissa varastelivat, mita kasiin 
sattu. Asken mainitun Joukkosen myos sanotaan Suomen talon- 
poikia pettaneen, velkoja maksamatta heittaneen ja  silla rikastu- 
neen. Oli niista kerajiaki kayty, vaan Venajan laki ei kuulu ni



mita voivan siina asiassa. Viimmeinen paatos Vienasta oli tullut 
semmoinen, etta Joukkosen pitaisi maksaa viisi ruplaa vuosittain 
veloistaan, vaan joka ei tee taytta kasvuakan; kuinkapa paasum- 
man ompi? Muien rikkauesta olen myos paljo kuullut, ei hyvaa 
paljon, koska pettajan tavalla aina ovat alun saaneet ja maakun- 
nan vaaryttamalla eli rasittamalla enentaneet. Suvannolta kyyitsi 
eras akka minua esinna N a r h i i n  ja siita meian puolelle rajoa 
M u l t i j d r v e e n .  Akan kanssa tiellarii piin paljoki pakinata erinomat- 
tain vieroon koskevista, joissa han oli hyvin typera. Ei ni tien- 
nyt J[uma]lan 10:sta kaskystaan mita. Kun toinen elo kohtasi 
minua taas rajan poikki paastyani. Olinpa kun kotona. Taalla 
olen nyt asunut viisi neljannysta kirkolta eraassa talossa, jonka 
vanha muori aikonansa on mamsellista talon emannaksi ruvennut. 
Yoi jos niin useinki rupiaisivat! Ainaki olen havannut semmois- 
ten taloin paremmin kun muien voivan. Ja viela siita lahtisi ta- 
lonpoikain hyvaksi aina enemmin oppia kun muulla tavalla her- 
rasvaelta ottavat. Tamaki mainittu muori kehu heilla ei ruunulle 
ei muille velkaa olevan. Tassa olen nyt kolmatta viikkoa selvaan 
kirjotellut arvuutteita ja muita kirjotuksiani. Seuraavassa kirjassa 
on touustettu,1 mita meilla oli Uhtuossa puheena. Vie se itse 
Vaseniukselle.
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17.

Konsuli Vaseniukselle.
(Konsepti.)

Tormanen, 1 p:na tammikuuta 1837.

Ylioppilas J. Fr. Cajan, joka juuri itse tuonee perille taman 
kirjeen, pyysi etta Herra Konsulille suosittaisin hanta saamaan 
jonkinlaista muista kielista suomeen suoritettavaa kaannostyota. 
Taman suosituksen saatan, jos Herra Konsuli muuten suvaitsee 
ottaa sita huomioon, mita suurimmalla miehhyvalla hanelle antaa.

1 = toteutettu?

%



Ollen syntynyt suomalaisella seudulla, missa kielta puhtaasti pu- 
hutaan, han on sitapaitsi opiskelun kautta saavuttanut perinpoh- 
jaisen ja laajemman kielentaidon seka harjoituksen kautta help- 
pouden kayttaa sita kirjallisesti. Jos siis Herra Konsulin tarvitsisi 
jotain suomeksi kaannattaa, niin sellaista vallan varmasti saattaa 
uskoa mainitulle ylioppilas Cajanille. Niukkojen varojensa vuoksi 
ja voidakseen oleskella Helsingissa han sanoo olevan pakon uhrata 
paivastaan muutamia tunteja joko puhtaaksikirjoittamiseen tai j. n. e.

18.

[Paivakirjasta; suomeksi.]

Tormascsta. 2 Tammik. 1837.

Pistojarvi itse saapi vetensa Kuusamosta M u o j a r v e s t a  pisto- 
jokea myoten, jonka rannoilla seka Multijarvi, etta Narhila ta 
Suvanto ovat. Pistojarvesta taasen vesi lankiaa Kuittijarveen, 
esinna 5 virstaa, niin L u s m a J c o s l c i , siita virstanpituinen L u s m a j d r v i ,  

siita 3 virstanen S e i t s e n o i k i a ,  koski, siita 1/2 v:n S e i t s e n o i k i a n  

l a m p i ,  siita kaksi K o t a k o s k e a ,  siita 3 virstanen M a e j a r v i ,  siita V2 
virst. K u r k i k o s k i  (tulenpalava), siita K a n a n e n ,  J y r k k d ,  L e v i o ,  P i i k s i  

koskia ja 3 virstanen H a m e j a r v i , jonka pohjaspuolella H a m e e n  

k y l a ,  siita eelle R u o t t i n e n ,  J y r k k d ,  P i t k d v i r t a ,  V a a r a ,  H a r j u s k o s k i ,  

P a l l i n k o r v a ,  L u v a n e n ,  5 virstaa suvantoa, eelle kaksi I m i s y s t d  (en- 
simmainen tulenpalava), kaksi L o h i k o s k e a ,  V a i v i a ,  P u o l i v i l l a ,  H i r -  

v i k o s k i ,  3 v. suvantoa, 5 v. K o r t e j d r v i ,  siita K o r p i k o s k i ,  T a p p a r a ,  

P a a l a  (iso), S i m p p u l a m p i ,  P a a l a n  l a m p i  1 v., R i s t i k o s k i ,  T o r a i s -  

j d r v i ,  A p a r a i n e n  (virta), A l a n e n  j a r v i  1 v., P i s t o n k o s k i ,  P i s l o n s u u  

Kuittijarvessa.
Lonkanjarvesta seuraava veenkulku: L o n k k a ,  L a t v a j d r v i ,  

P i r t t i j d r v i ,  M a t o j a r v i ,  K u i s m a ,  N i s k a k o s k i ,  U m p i k o s k i ,  H a r m a s e n  

s u v a n t o ,  P i k k u v i r t a ,  S u v a n t o ,  J y r k d t , H y n k e e t ,  P a j u l a m p i  (5 v.), 
K a a l a k o s k i ,  P i k k u k o s k i ,  K u u m a k o s k i ,  T u h k a k o s k i  (iso), J d m s a ,  M a -  

j a j o k i ,  H i r v i k o s k i ,  K a l l i o k o s k i ,  V e a r a ,  S a h i ,  V u o n i s l a h t i .
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Vuonisesta H a m e e n J c y l a a n  30 v. (Puolioiseen), siita P i s t o j a r -  

v e e n  20 (al. 30 pohjas.), siita 15 (18) S u v a n n o l l e  edl.
Vuonisesta K o l j o s e e n  60 v. (Pluo); P o n k k a l a h t e e n  20 v. 

(Etel.); siita V e n e j a r v e e n  10 v., siita L a p u k k a a n  25 v.
Suvannolta T u h k a l a a n  12 v. (Itapohj.).

19.

Luutnantti Ornhjelmille.
(Konsepti.)

Tormanen, 2 p:na tammik. 1837.

Kuusamon markkinoilla kuulin Dmitrein pojalta, etta han oli 
tunkenut hamppunsa vai mita tavaraa lie tunkenutkin sinun ait- 
taasi talvimarkkinoiksi. Han on mahdollisesti sanonut, etta mina 
olen hanta siihen kehottanut, mutta sita en ole tehnyt enka ole 
voinut tehda. Tosin han viime syksyna pyysi minulta huonetta 
siihen tarpeeseen, ja  tahan mina vastasin, etta sina olit vuokran- 
nut kaikki huoneet, ja  ettei minulla siis ollut mitaan vuokrattavaa. 
Nyt han kuitenkin taalla tuli kiittamaan minuakin huoneesta, 
seikka, joka minua oikein harmitti, ikaankuin mina olisin antanut 
hanelle siihen lupaa. Ota hanelta maksua tuosta epamukavuudesta 
sen verta kuin haluat, silla se velikulta kylla on varoissa, kun 
sialla on rahoja yli 100 tuhannen ruplan. — Y. m.

20.
Tuomari Flanderille.

(Konsepti.)
Kuusamo, 4 p:nci tammikuuta 1837. 

Arvoisin Veli!

Jo Uhtuesta kirjoitin kuluneen joulukuun alussa Sinulle, 
mutta kirje jai, en enaii muista minka sattuman johdosta, lahet-
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tamatta. Nyt saan siis toistaa sen sisallyksen ja  ensiksi toivottaa 
Sinulle hyvaa uuden vuoden jatkoa, vuoden joka arvatenkin on 
viimeinen, minka vietat naimattomana miehena! Matkastani tah- 
don nyt ainoastaan lyhykaisesti kertoa, etta ensin muutaman vii
kon ylioppilas Cajanin kanssa vaelsin muutamissa tutuissa vena- 
laisissa kylissa ja  etta sen jalkeen asetuin Uhtueen, missa asuin lahes 
kuukauden ajan, koko ajan pannen kirjaan runoja, arvoituksia, sa- 
nanlaskuja, satuja y. m., mita kylassa kuulin. Siella asuin hyvinkin 
muhkeasti erityisessa kamarissa, mutta sitten oli asunnon laita 
taas huonompi, ennenkuin tulin tanne Kuusamoon. Pahinta, mihin 
yksikaan kristitty sielu voi'joutua, on se, jos on pakko talvisaa- 
muina oleskella noissa kirotuissa venalaisissa pirteissa. Ensinna- 
kin ne ovat pienet, noin 1/4 meidan talonpoikaispirteista, ja  sitten 
on, paitsi kattoaukkoa, ovi selkoselallaan koko pitkan aamun kello 
2:sta kello 6:en, jonka ajan kuluessa leivotaan, keitetaan, teh- 
daan haudetta lehmille y. m. sellaista, niin etta pirtissa silla aikaa 
on kylmempi kuin pihalla. Usein ovat hampaat kovasti kalisseet 
suussani, mutta toivon kuitenkin, etta taas kerran tulee kesa. 
Eraassa Tuoppajarven tienoilla olevassa nunnaluostarissa olin kolme 
viikkoa takaperin ja  siella minun taytyi seka laulaa etta soittaa 
huilua nunnille. Lisaksi minua pyydettiin jaamaan yoksi, jota 
pyyntoa en kuitenkaan voinut noudattaa, kun naet, jos olisin an- 
tanut kyytimieheni lahtea pois, en koko seudulla olisi voinut saada 
hevosta. Luostari on ainoastaan noin 15 peninkulman paassa 
Kuusamon kirkolta, niin etta kuka tahansa teista ensi kesana voisi 
kavaista siella. Kahdeksan virstaa samasta nunnaluostarista on 
munkkiluostari eraassa Tuoppajarven saaressa; siina olin myos 
yhden yon. —

Mita muuta voisin kertoa matkasta, ei erityisesti ansaitse 
mainitsemista. Valista minulla on ollut hauska, toiste taas, jopa 
useamminkin, hyvin ikava; milloin olen nahnyt nalkaa, milloin 
taas syonyt itseni kahta kyllaisemmaksi, osan matkasta ajanut, 
toisen osan astunut ja  valilla taas hiihtanyt, kerranki kolme pe
ninkulmaa yhta paata ilman minkaanlaista vanhaa latua. Tosin 
minulla silloin oli opas mukanani, mutta kun illan suussa tuli 
„takkalakeli", olimme molemmat vahalla vasya. Yoi nyt hyvin ja
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sano terveisia Adolphille ja  aidillesi, joille molemmille taten myos 
saan toivottaa onnellista uutta vuotta, vaikka toivotukseni kyllaki 
myohaan ehtinee perille.

Veljesi 
Elias Lonnrot.

21.
Vanhemmille.

(Konsepti; suomeksi.)

Tormasesta, 12 Tammik. 1837.

Tahan asti olen ollut terve ja  toivon etta te kanssa oletta 
terveena elaneet. Mitaan ei minulla ny t ole’kan erittain kirjotta- 
mista, koska olen jo ennen kirjottanut. Jos karjanruoka ei nayta 
piisaavan, niin toimittakaa jo aikanansa ostetuksi, silla kevaalla 
on se aina tyyreempi. Parempi se myos olisi markkinan aikana 
rukiitakin ostaa, mita nakee tulevaan syksyyn asti tarvitsevan. 
Foudilta kylla rahaa saatta niihin ja  muihin tarpeisiin. Perunan 
siemenia tarvitsisi taas samalla tavalla kun menna vuonnaki idat- 
taa 4 taikka 5 viikkoa ennen kun istutetaan. Taidan mina Kesa- 
kuun alussa kotiaki tulla viikoksi taikka kahdeksi.

•22 .

Postinhoitaja Gosmanille.
(Konsepti.)

Tormiinen, 12 p:na tammikuuta 1837.

Onnellista uutta vuotta! Vaellusten y. m. jalkeen olen tullut 
tanne, osaksi j. n. e. ja  hankkiakseni itselleni uuden laukun, silla 
entinen laukkuni, jonka nyt muutamine tarpeettomine kirjoineen 
ja  papereineen lahetan kotia, oli jo kelpaamaton. Nyt on minulla 
uusi, joka tosin rnaksoi 12 ruplaa, m utta jossa sitten onkin 8 eri 
osastoa kaikkia kamssujani varten. Erityista ikavaa en viela ole
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tuntenut, tai ainakin hyvin harvoin, vaikka kylla kernaasti antai- 
sin 15—20 ruplaa, jos edes paivankin saisin olla siella kotona. 
Tahan asti olen tullut toimeen ilman turkkeja tai kauhtanaa, ja 
luultavasti tulen niin toimeen koko talven, ellei se tule kovin kyl- 
ma. Mutta uusi pitka lievetakki kaiketi minun pian on tilattava, 
kun naet nykyinen, johon puettuna minulla on kunnia kirjoittaa 
naita riveja, jo aikaa kayda liian kuluneeksi. Saappaita minulla 
jo  on kolmas pari jalassani siita kun sielta kotoa laksin. Taalta 
lahden nyt Paajarven ja  Koutajkrven tienoille, sielta rajaa pitkin 
luultavasti Utsjoelle saakka, sielta Kuolaan ja  sitten taas alas Ke- 
miin ja  Arkangeliin. Ehkapa kesan alusta viikoksi tai niille paik- 
kein tulen kotia. Pyysin vanhempiani alussa ostamaan rehua, 
jos sita aikaa puuttua, seka ruista — — muistutappa sinakin, etta 
sen tekevat.

23.

Kruununvouti Wichmannille.
(Konsepti.)

Tormunen, 12 pinii tammikuuta 1837.

Hyvaa uuden vuoden jatkoa. Tanne Kuusamoon tulin jo 
ennen markkinoita ja  lahden nyt taas matkaan. Maaherran seka 
asessori Bergbomin tapasin taalla ennen joulua ja Maaherra pyysi, 
etta kulkutaudin sattuessa tulisin kotia silla ehdolla etta saisin 
vastaavan virkalomani pidennyksen. Sen lupasin tehda ja  sanoin, 
etta Sina kylla tietaisit kirjeessa kutsua minua tulemaan. Mutta 
ilman kulkutautiakin ja  kirjallista kutsua taidan ensi kesan alussa, 
kun tulen kulkemaan Kuhmon rajoilla, pikimmiltaan poiketa tielta 
tervehtiakseni Teita siella. Nyt lahden j. n. e. Hieman ikavalta 
tahtoo tuntua nyt taas erota tasta seudusta, missa muutaman vii
kon olen hyvin viihtynyt ja  missa minun olisi viela hauskempi, 
ellei minulla olisi ollut niin hemmetin kiire kirjoituksineni, minka
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vuoksi en ole rohjennut majoittua mihinkaan pitajan herrastaloon, 
vaan olen asunut talonpoikaistalossa ja  sielta joskus kaynyt her- 
roja tervehtimassa. Tervehdi kirkkoherraa ja  s a n o  -

24.

Tohtori Hoglundille.
(Konsepti.)

THrmanen, 14 p:nii tammikuuta 1SH7.

Yiimein, joku paiva sitten, kirjoitin Sinulle muutaman rivin 
ja  tahdon nyt viime hetkessa jatkaa. Lahden naet nyt taalta liik- 
keelle kulkeakseni taas Yenajan puolelle. Ensin suuntaan kulkuni 
Paajarven pohjoispaahan, missa jo lapin kielen sanotaan vallitse- 
van. Aikomukseni on sielta pitain kiertaa tuon 9 tai 10 peninkul
man pituisen ja  melkein yhta levean jarven ympari kaydakseni 
kaikissa sen rannoilla olevissa kylissa. Nain saavun viimein taas 
pohjoispaahan ja  tulen luultavasti 4 tai 5 viikon paasta Kuolajar- 
ven alueelle Kemijarven pitajaan; sielta sitten aion rajaa pitkin 
kulkea pohjoiseen vaikkapa Utsjoelle saakka, jos vaan on mahdol- 
lista. Venajan puolella samaa rajaa pitkin pohjoiseen kuuluu asu- 
van pelkkia lappalaisia, joiden kanssa minulla ei enaa ole mitaan 
tekemista.

Tassa lahetan Sinulle mytyn joutavia kirjoja ja  papereita, 
joita pyydan Sinua Gosmanin kirjeen kanssa, vaikkapa ei aikai- 
semmin, niin ainakin Kajaanin markkinoiden aikana, lahettamaan 
Kajaaniin. Samalla pyydan Sinua olemaan niin hyva, etta toimi- 
tat tahiin liitetyn kirjeen ylioppilas Cajanille Helsinkiin. Postiku- 
lut kaiketi sitten muistan, mutta nyt olen vallan vailla pikkuse- 
teleita, lukuunottamatta hopeaa. — — —
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25.

[Hajanaisia muistiinpanoja, у. m.; alk. suomeksi.]

Kaikki ristit: selka J c o i l l i s e e n , rinta k e v a p a i v a n l a s k u u n ,  kokka 
toinen s u v e e n ,  toinen p o h j a s e e n .

S e p a d n  — s e v a t c i  —  halata. „Montako Jumalata?" „Ken 
heille luvun anto; kun kerranki oli 7 kuormaa Moskovasta Piite- 
rih tuotu."

hepoon.“ Pappi siita itkemaan. „Kovinpa sivulla, henkiisa kor- 
melitsa se hepo saaliksi kavi“ 1 (saali siita hevosta tuli). ( h e p o  =  

tamma; - p o n e n ,  comm, generis —).
H e i k k i l a s s a .

Kolniatta polvea mie hanesta olen. Han esiisani oli Sotka- 
mosta ja  ensimmaisia, ku tanne talon rakenti. Kotalappi sillon 
viela ymparilla eleli. — Hyo ei suvattu lantalaisia.2 Taioillaan 
vastusta tehtifn. Koskentalossa (paikalla) sillon eli lappalaisia. 
Kerranki isoisani oli kaskea leikannut. Oli hanella kasakka, joka 
naki, mita muut ei nahneet. Niin j Siita myoten naki paljo vakea 
koskelta tulemaan. Han siita outti, kunne’ka olivat rannalta maalle 
nosta, siita vastustamaan. Niin karkotti kaikki paniainsa paalle. 
Siita koko lappalaispere kuoli — Isanta itse heti jalkeen mat- 
kalla.

Sinkka — Kavelys — Kinttaset — Tjsesterka — Ristinen — 
Paikkaset — Koroli — Kasivetelys — Naittajaiset.3

— Mieronpirtti — Sjotjska (Staarosta) — Tuli mies, kan- 
nettiin poroja syoneen, kaksi miesta ampuneen. Siita hanella ran- 
gastukseksi jalkohin kumarrella.

H e i k k i l a s s a .  Niin J[umal]a laati, jo tta  mina kuitenki isain 
maalle paasin. Olin tassa jo kasakkana Tormaisella, vaimoni entisella 
miehella. Siita han kuoli, niin 4 vuotta viela olin sitte, han mi
nua rupesi tahtomaan. Niin tulin. Kolme kertaa hengenvaarassa.

„А mita raahkaa sii Ivana uot laatinut‘?“ mie

1 Ehka luetta\Ta: K. siulla, henki-isa, k., s. h. s. k.
2 =  suomalaisia.
3 Kisain nimia.



Kerran patvesta (puusta) maahan, lehmia kavin etsimassh. Paa 
eellii miun. Kivia toinen puoli, portahani toisella puolella jo ajat- 
telin mennessani: hyva tulisi, kun tasta putoaisi. Siina minka lien 
maannut, jo havasin. Nain paivan nousemillansa. Mieli tayellaan, 
vaan en voinut jasenta liikuttaa. Koettelin enko voisi varvasta- 
kan liikuttaa; jo vahan liikku. Siita vasemessa jalassa, jo va- 
senta kattai edl., viimmen vedimme karjatielle mahallani. Siita 
paasin kotiin. Oli pyortya vaimoni kun naki minun niin hanka- 
loitsevan. Toisen kerran savea kavin tytarteni kera veneella. 
Savikorvolla istuin, he ni soutivat, Ankara tuuli. Ajattelin eiko 
hoti kerran pohjaaki tule. Tuli viimmen! — Kolmannen kerran 
metsassa venelaitoja veistamassa, kirveella jalkaani loin. Vetaysin 
palveelle. Siina yon. Aamulla tultiin hakemaan.

Venajan Karjalassa. Starovertsat itsensa ventsaavat. Ei siina 
tarvitse Tuhkais-pappiakan, eika multaankan pannessa, jonka myos 
itse toimittavat. Eistimassa vaan pappi pitaa olla.

Heikkilrissa. Kivekkaat kun kavivat, niin kerranki olivat 
miehen itsiansh soutamaan tai toiseen kylaan opastamaan pakot- 
taneet. Itse soutivat toisia veneita. Mies opas, souti eella, kunne'ka 
tulivat suuren saaren rannalle. Lahti siita heita eellaan souta
maan ta souti saaren ympari. Tuli iltapimia niin kysyivat: kunne 
nyt meita juohatat, jo luulis kylanki tulevan. Haan ei sanonut. 
Noustiin maalle. Siina uinottiin. Han uinuessa kaikki venehet 
tyonti rannasta, itse jalkimmaiseen. A Laurukainen kulta, tuo 
vene. — Kun toisit, suolesi honkaah ripustettaisi. — Itsen ripus- 
tettiin. — Uitiin jalkeen — airoilla sormiin.

Lappalaiset vahenivat, kuolivat yleisesti kuin kulkutautiin, 
kun suomalaiset tu livat1 —

— Poronlihoja myotiin І.ко k[op]. a Puuta. Lintuja, metsi- 
kana 10—20—25 kope[e]kkaa, siika 3, 4 Rubl. Puuta. — Tuohen- 
terva kannu 80 kop. — tali — voi 20 kp. E. — Pian kylmin 
paiva talvessa Paajarvea matkatessani. — Hyo ollah antikristus 
(keisari, herrat ta papit). Viela pahempia hyo meista ovat kun tyo 
Ruotsalaiset. Naet sa, teilla tuolla napilla vannotaan, kun myo

1 Tama lause kasikirj:ssa ruotsiksi.
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molimma, vaan hyo tnolla. Prorokoista kirjutettu, jotta tiisats 
sesstsott semdesat1 Antikristus nousoo. Kai sentah hyo s ita 2 ei 
lopeteta, jotta varatah maailman loppu tulevan. Ennen kun 
staroveroi oli maassa, ka silloh sotia ei kayty, oli rauha maassa. 
Kolme kertaa sai Ruotsi ampuu, sitte vasta kerta vastaan am- 
muttiin. Nyt kun Antikristos, itsestaan toisten paalla mennaan.

— alias, altaan, jonkun esineen alia pidettava laatikko.
— Yirkamiehet ovat: —
Rahvas on kauniimpaa kuin Suomen puolella Savossa ja  Kar- 

jalassa. — Naisten hiustenpito — paakoristus — silman vari — 
vaatteet — hiusten pituus — miesten vaatteet — parta — tukka 
— ika — lapsivuodevaimot — vaikeita synnytyksia.3

— Karja paastetaan ulos — kuljetaan ympari viikate kadessa, 
myota ja  vastapaivaan, lyodaan. Pihlajakeppi lasketaan verajan 
eteen. Tuli sytytetaan puunlastuihin, jotka on otettu kolmesta 
kannosta, kolme kustakin, verajalle ja  tulen yli ajetaan naudat. 
Emanta lukee: yksi Tuorstikki, toinen Punikki, j. n. e. Ei ni yh- 
tana. Juoksee sitten viela kerran viikate kadessa ympari ja  kat- 
kee sitten viikatteen, niin ettei siihen saa kajota. —

Turkin sulttaanin sisar lahettaa kolme leiviska& nauriinsie- 
menia Yenajan keisarille. Niin paljo vakea pitaa kuolla. Han 
on eraan linnoituksen komentaja. Kenraali lahjotaan. 3 ankkuria 
kultaa. Sarkaa pannaan sillaksi joen poikki. 20 miesta tarvittiin 
tuota naista vangitsemaan. Rinta painoi 3 puutaa. Nosti 7 miesta 
ja  nousi itse pystyyn. Tama nainen kertoo etta 2000 miesta la-
hetettiin — --------5 Keisari paasti hanet vapaaksi, pidettyhan hanta
kiinni 14 paivaa ja  annettuaan kaikkien kenraaliensa hanta kat- 
sella. Yhden ainoan han vaan oli antanut maata vieressaan. — 
Arkangelissa loydettiin yksi heista ja  upotettiin jokeen, jonka jal
keen koko kolera akkia lakkasi. Se oli houkutellut pienia poikia 
kylvamaan m yrkkyainetta ja  antanut heille 50 ruplaa. Pietarissa

=  v. 1670.
Sotaa ?
Tama ja kaksi seur. kappaletta ruotsiksi kasikirj:ssa. 
„ skickades att muuran kera [? kira].“

У
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naita loydettiin koko seura. Ilmiantaja meni keisarin luo, lyotiin 
viidella rautaisella puolirenkaalla, joista yksi kaulaan j. n. e. sei- 
naan kiinni, kunnes tarkastus oli tapahtunut. Tahan valittiin 3 
kenraalia, 3 arhhiereita ja  3 kuptsaa. Kenraalit tutkivat, avasivat 
kassan, siina oli kultaa, mutta he eivat ilmaisseet, luulivat saa- 
vansa sen, vasta kuptsa sen ilmaisi. Kenraalit ja  arhhiereit Sipe- 
riaan, kuptsa ylennettiin kenraaliksi.

Pukemiehet ilman sulhasetta 2 kertaa к ay a an. Siita 3:s kerta 
sulhasen keralla. Kun mieltyy tytar, kaataa viinaa kahteen stoka- 
naan molemmille kosjojoille. Sulhasen puolesta kosjojat kaasi 2 
stokanaan tyttaren emalle tai isalle. Siita tyttaren ema sulhaselle 
kaataa ryypin viinaa ta silkkihuivin antaa. Sulhanen siita antaa 
hopiamanietan tyttarelle. Pannaan stola, syotetaan. Siita isetaan 
kasi tyttaren isa ta kosjomies, sanotaan: „kuulkaa kaikki risti- 
kansa, ny t on Anna Petrin tytar ta Ivana — kaupan laatineet, ken 
taman kaupan erottanee, sata sakkoa, kuusikymmenta kuuliaista“. 
Kuuliko taman assan1 ken? Vast.: „Kuultih", No kun kuultih, ken 
taman assan purkanee, paaltah isanta ei ole. (Hapaan, -vata). 
3 henkea sulhasen puolesta, 6 henkea tyttaren isan puolesta, lau- 
letah, kahella stolalla syoah, juoah, pritonaa luvatah lammas, 2 
lehma, poroja, eloa edl. Morsian itkee vieraille kaulassa. Vuo- 
heelle vieaan, kosjojat viikatteella kierretah 3 kertaa ympari sangyn, 
jottei rikottaisi. Sulhanen panee rahoa pahkiloihinsa. Morsiamen 
sisaret jaksetah jalat, saavat pitaa rahan kun lattialle helistetah. 
Aamulla kun noustah he (morsiamen sisaret, naot) vetta ta valkia 
paikka, joka jaapi sulhaselle olemah. Sulhanen panee rahaa maa- 
tessaan morsiamen yskiian. Morsian kun aamulla tulee sulh[ase]n 
jalessa pirttih, ne rahat kynnyksen alia heittaa pirttih. Naot tullah, 
ne siita keratah ta saapka otetah sulhasen paasta ja  pannah sihe sulk- 
kuvyo sulhaselle. Sitte saatrokalle ruvetah. Anoppi muori paiistya 
ruoalta kantaa valk. paikan'vihkiparille ja  sisaret toisen paikan anta- 
vat samalla kerralla. Juohtokansa kun tullaan sulhasen kotia, siella 
morsian tsarkkaa juoaan 4 pikaria luvalla, ne morsian Saajannaisen 
kera vie ympari ja kumartavat. Ensimmaisesta ei annetarahaa, toises- 
ta tsarkasta pannaan riuna tahi kaksi tarelkalle, l:n  kostintsaksi lahtL

1 S. o. assan = asian.
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Anoppi sulhaselle l&htiessaan valk. liinapaian, jota vastaan 
sulhanen 2 riksia rahaa hanelle. — Morsian akalle ralsinan ta su- 
Tcat, isalle valk. liinapaian, pukm t ta hintahat, veljille ruskian hui- 
vin ta liinapaian valk., sisarille rusk, huivin ta valk. ratsinan, 
lapsille kinttahaiset.

Kulki kaksi venalaista jokia myoten, nukkuvat rekeen kum- 
panenki. Hevonen viimmen joutu jaatoytaalle, joka irtautu ja  virtaa 
myoten koskessa meni alas. A kuinka nyt velle hepo seiso ta 
metsa juoksoo.

Metsapirtissa maattiin pieni venalaispoika suuremman vel- 
lensil kera. • Ei Petri — Mi tuli ? — Hammas kirpoi — Luo(ti) 
menemaan — Taasen vaha aikaa uinottua: Ei Petri vellen! —
Mi tuli ? — Toinen kirpoi — Menemaan luo — Vahan ajan paasta 
taasen: Ei P[etri], — No mi siulla? — Kolmas kirpoi (lohkei) ham
mas. Hiisiko silla sialla on maannut, siirrallate toiselle sialle. Ha- 
meessa ennen tallinsa sentahen muutalti. —

Tiesaarassa istutaan Vieritsana seka, miehet etta naiset ta 
tieustellaan tulevaisia onnia. Kolme kertaa ennen pitaa viikatteen 
raualla ympari paikan kaya.

Uuen vuoen aikana valetaan (sulatetaan) tinaa ja  siita 
tieustell|aan).

26.

Matka Majavalahdesta Heinajarveen.
(Paivakirjasta.)

Matkan ensimainen puoh kuljettiin tihean metsan lapi, niin 
ettei puoleen aikaan nahnyt inuuta kuin puita ympkrillaan ja  lu
men taivuttamia haaroja ja oksia paansa ylapuolella. • Aina kun 
vemmel sattui niihin ja  karisti joukoittain lunta kyyditsijanaisen 
paalle, han iloitsi siita, etta seuraavana vuotena oli tuleva hyva 
vuosi, kun oli niin paljo huuetla metsassa. Yasemmalla nakyi 
Majavaara, joka kaukaa naytti hyvinkin muhkealta, mutta jota 
lahemmaksi tultua ei enaa voinut nahda. Niin kay monien suu-
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ruuksien, jotka lahelta katsoen menettav&t arvoansa. — Matkan 
jalkiosalla oli 3 lampea (Ruokojarvi, Hirvasjarvi ja  Viksijarvi), 
ja  niiden valilla metsaa.

Kalmikkoa pelataan niin Yen[ajan| kun meianki puolella ja 
muutamat luulevat kuolleiten jalle kayvan. Kalmikkoin paalla 
heitetaan metta kasvamaan. 1 — Mutta uskovatko joihinkin h a l t i -  

j o i h i n ,  en tieda. Eika niita tarvittanekkaan, kun messinkijumalat 
tekevat saman palveluksen, ja  kun viela on se etu naista, etta 
voi sylkea niita kasvoikin ja  ruoskia niita, kuten valista kuuluu 
tapahtuvan. „ S i e  p a k a n a  vet miulla et ni mita hyvaa laai, mie 
siua molin.“

Riimusauat, P a a l a k a t ,  useissa paikoin.
K i v e k k a d t 2 kerta olivat Venajan puolella Paajarvea souta- 

neet. Heian (soutajansa) oppaansa johdatti heiat Kuntujoen nis- 
kalle, joka jarven koillispaasta juoksoo Koutajarveen ja  mereen. 
Alemmaksi tultua tulee R u m a k o s k i  vastaan, suuri palava, jota ni 
kons’ ei veneilla laseta. Opas heiat sihen vei [:] tasta nyt matka. 
Itse eelle laski, veneesta tietylle kalliolle hyppasi, vene meni ja 
kaikki Kivekkaat supi jalkeen.

A r r r u i k k a 3 silla kauhtanasta erotaksen, etta kauhtanassa on 
v e r k o a  ( v e r k a a , liepeiten kertavuus), armakka on veraton (yhta 
suora). (Heinajarvi.)

Paajarven tienoilla olevat pirtit tavallisesti 4 kyynaran kor- 
kuiset, 7, 8—9 kyynaraa pitkat ja  leveat. Ovesta tultaissa jom- 
mallakuminalla puolen oleva uuni 3—4 kyynaraa kunnakkin. Silla 
puolella, missa ei ole pesaa, on 3 kyynaran pituinen, 1 3/2 tai 2 
kyynaran korkuinen ja  noin 3/4 kyynaran levyinen kaappi, joka 
on asetettu pitkin kiukaan muuria ja  siihen kiinnitetty. Tama 
kooltaan astiakaapin suuruinen huonekalu on nimeltaan k o l p i t s a ,  

k o l p p i  tai r u n t u k k a .  Sen toinen kylki on tietysti kiinni seinassa, 
toinen tupaan pain. Taman kanssa kiuas, jonka kuve tavallisesti

1 Nama kaksi lausetta alk. suomeksi.
2 Tamil ja seur. kappale alk. suomeksi.
3 Taman rivin ja sanan kohdalle reunaan kirjoitettu pilallekkain sanat: 

Votrmka ja Palahka.
19
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on */2 kyynaraa pitempi, muodostaa suoran kulman. Samaa kol- 
pitsan viereista kiukaan kylkea myoten kohoaa lahes kolmen kyy
naran pituinen p a t s a s ,  jona on l/2 kyynaran levyinen ja  1 ,/2 kort- 
telin paksuinen lankku. Patsaan ylapaasta lahtee suorakulmaisesti 
toisiaan vastaan ja  yhdensuuntaisesti seinien kanssa kaksi kuuden 
kyynaran pituista o r t t a ,  jotka ovat jotenkin samanlaista, tai hie
man kapeampaa, mutta paksumpaa lankkua kuin patsas. Tavalli- 
sesti nama orret ovat niin matalalla, etta kohtalaisen pitkan mie- 
hen niiden vuoksi taytyy kayda kumarassa. Usein on leveat lau- 
teet kiinnitetty toisesta orresta seinaan. Naita lauteita sanotaan 

p a l a t i k s i ;  siina lammitellaan paivalla ja  maataan yolla. Samaan 
tarkoitukseen kaytetaan r u n t u k a n  paallystaa, jopa itse J c iu J c o a ta -  

k i n ;  viimemainittuja, kuten myos orsia kaytetaan useisiin mui- 
hinkin tarpeisiin, kuten esim. taikina-altaiden, tavaroidenf?], jauho- 
tuokkosten sailyttamispaikkana, kenkien, saappaiden ja  sukkien 
kuivaamiseen, ja  mita haneen milloinkin satutaan laskemaan. Suk
kien kuivaamista varten on kuitenkin kiukaan laidassa runtukan 
ylapuolella useita erityisia koloja, joita sanotaan p e t s l u k o i k s i .  Tuli- 
sijan ylapuolelle on asetettu 1/2 tai 3/+ kyynaran valille toisistaan 
kaksi yhdensuuntaista puuta, jotka ulottuvat toisesta orresta sei
naan. Naita sanotaan h a l k o - o r s i k s i ,  kun naet halot, jotka illalla 
kannetaan sisaan, yoksi ladotaan niille kuivamaan. Pesanpuoli- 
nen osa uunia ei ulotu lattiaan asti, vaan on lieden ja  h i n k a l o n  

(hiilihinkalon) valissa aukko, mihin rikkoja paivalla lakaistaan. 
Tata aukkoa sanotaan h i n k a l o n  a l n s t a k s i .  — P e r v d h k a 1 =  paii- 
rihma.

Ensikki, Toivikki (Toistikki), Serkko, Niekko, Paakko (Paatko, 
Paatto), Suopo, Pyhikki, Rostukki, Aiikki, Matrokki (mahon ni- 
mella kasvatettava), Outikki, Iivakki, Joutsikki, Mustikki, Hoikka, 
Pitka edl.

Uuninkulman vastassa olevaan pirtin nurkkaan kulkee toi
sesta paaorresta kaksi yhdensuuntaista puuta (paret orret), joilla 
pyssyjakin tavalhsesti sailytetaan. Ympari koko pirttia kulkevat 
lavitsat, >/2 kyynaran levyiset ja  4 tuuman paksuiset. — Paria

1 h:n ylapuolelle on tahan sanaan kirjoitettu: «; h erityisesti alleviivattu.
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kyynaraa ylempana lavitsoja ovat seinia pitkin laavasnikat, joille 
pannaan kaikenlaisia tavaroita, samoin kuin orsillekin, ja  naiden 
kaltaiset ne myos ovat; ovipielessa on lautoja, joilla 
vateja y. m. Laki on milloin laudoista, milloin pyoreista puista 
ja  lepaS, neljan hirren varassa, jotka ovat nimeltaan maatitsaf; 
naista kulkee kaksi oviseinaa ja  taman vastaista seinaa pitkin, 
kaksi muuta niiden valilla poikittain tuvan yli. Siita (latti, lattia, 
late) on aina tehty hoylatyista laudoista ja  sita voipi pesta. Ikku- 
noita on 6, 3 paatyseinassa, ja  naista keskimainen on l/2 kyyna
ran korkuinen, toiset pienemmat, 2 toisessa uunista vapaassa sei- 
nassa, 1 [kolmannessa seinassa], — Tavallisesti niissa on pienet, 
4 tai 2 tuuman levyiset ruudut, lasia tai kissankultaa (slotu). 
Monia niista saattaa avata. Poyta on parin kyynaran pituinen, 
kyynaran levyinen ja  on vapaana jalustalla, jossa samalla sailyte- 
taan kuppeja, vateja, lusikoita y. m. Se on aina asetettu toinen 
paa paatyseinan keski-ikkunaa kohti suoraviivaisesti sen ja  oven 
valille. Samalla se on rajamerkkina miesten ja  naisten pirtti- 
alueen valilla (urosten puoli, naisten puoli). (Lissavakka). Tuo- 
leja ei tavallisesti ole ollenkaan, vaan sen sijaan 2 */2 kyynaran 
pituisia penkkeja (kammit), joilla molemmilla, tai ainakin toisella, 
on vaan kaksi jalkaa toisessa paassa; toinen paa pannaan lavitsan 
varaan. — Paiviksi nama penkit usein nostetaan orsille, mutta 
asetetaan yoksi lavitsan viereen vuoteeksi. Patsaan vieressa tai 
myoskin oven ja  kiukaan valisessa nurkassa on joka talossa kasi- 
astia, tavallisesti kuparinen, valista tuohinenkin. Saman kasi- 
astian alia on toinen suurempi astia, nimeltaan strigona tai jalo- 
kas, mihin vesi kasia pestaessa saa valua. Pyyhinliinoina kayte- 
taan usein verkonpalasia, mutta tavallisesti on parempiakin lii- 
noja. Kasiastian ylapuolella on kaksikitainen parepihti, ja  usein 
on irtonainenkin pihti — mutta tallaisista pikkuesineista ja  lisaksi 
vaarnoista ja  seinissa olevista veitsenpitimista en kay tassa la- 
hemmin selkoa tekemaan ja  mainitsen ainoastaan mita muuta 
nain kuvailluissa pirteissa on. Nuottia, verkkoja, kuosali, 2—3 
kirstua, pyttyja, vesikorvoja, sankoja, taikinatiinu, parepuita, vaat- 
teita, voita, valjaita, lakkeja, reuhkoja, patoja, tinaamattomia kat- 
tiloita, kintaita, puntari, kirveita, pyssyja, saappaita, sukkia, ken-
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kia, pluokkana, 2—3 tsotkat, pari jumalankuvaa y. m. sellaista, 
usein kangaspuutkin. — (Otjska, silmalasit). — Huolimatta tasta 
kaikesta sellaisessa pirtissa usein asuu kolmattakymmenta hen kea 
yhdessa.

( T a l t t a  - puras; p u r a s ,  jolla jaata jyskataan, =  tuura. S a p r a  

=  suova.)
Runtukan vieressa on ovi (karsinan ovi), joita portaat joh- 

tavat karsinaan eli pirtin lattian alia olevaan huoneeseen; tassa 
ei ole lattiaa, seinat ovat 2 kyynaran korkuiset tai korkeammat- 
kin. — Siina sailytetaan kasikivea, huhmarta seka kaikenlaisia 
talouskapineita. Pirtista tullaan eteiseen (sintsiin), joka usein on 
pimea, mutta myos ikkunoilla varustettu; siita johtavat portaat 
tanhualle, navettapihalle, jota kaytetaan tallina, ja  jolla on kat- 
tona osaksi. sintsin, osaksi aittojen ja  sarajan (ylisen) lattiat, ja 
johon on mentava sintsista. Mutta sintsista johtaa ovi porstuaan, 
josta portaat, vajo nimeltaan, vievat pihalle. Talla vajolla on 
tuohikatos. Tanhualta navettaan — mutta sinne en tahdo py- 
sahtya, minka vuoksi viela kannattanee menna ylailmoihin. P ir
tin sisa- ja  ulkokaton valilla on kolmionmuotoinen (pdlhkia  hirsia 
=  piiluta) viilo ( =  ullakko) ja  sen ylapuolella ulkokatto, joka on 
kalteva kurlciaisesta raystuille pain. Yesikatto ulkonee noin kyy
naran verran seinasta. — Pirttien ja  muiden huoneiden hirret ja- 
tetaan veistamatta (palkkimattomat) — —

Paitsi pirttirakennusta ja  sen yhteyteen rakennettuja aittoja, 
■sarajcM, tanhuaa, l a a v a a  y. m. ei talonpojalla ole muita raken- 
nuksia kuin riihi ja  sauna, korkeintain lisaksi joku erityinen aitta. 
Saunassa ovat lauteet paljon alempana kuin mita Suomessa on 
tavallista, nimittain 1 1/2 tai 2 kyynaran korkeudella lattiasta. 
Riihissa ei ole luuvaa, mutta niissa on joskus eteinen tai porstua.

, 27.
[Paivakirjasta.J

Jaletjarvi, 28 p:na tammikuuta 1837.

Kuusamon kirkolta 12 virstaa Kantoniemeen, 18 Heikkilaan, 
10 Hannilaan, 15 Koutaniemeen (Koutalaan), 25 Paajarven ran-



nalla olevaan Oulungan snuhnn, 40 Majavalahteen, 20 Heinajkr- 
veen, 8 Jaletjarveen. Koutalan ja  Oulungan suun valilla oleva 
ylanne, Nuoruinen, on huomattavimpia, sitapaitsi on lahella Ou
lungan suuta Kivakka seka useita muita. Yleensa on paljo kor- 
keita paikkoja Paajarven ymparilla. Muuan saarista, Lupsinki, 
on niinikaan ylankoa ja  sen vuoksi melkein kokonaan kaskettu. 
Jarven etelapaassa asuvat kylalaiset kutsuvat pohjoispaan asuk- 
kaita lappalaisiksi, vaikka nama ovat yhta hyvia suomalaisia kuin 
he itse, asuvatkin samoin j. n. e. — Ainoastaan kaksi kylaa, 
Kuva ja  Tumtsa, jotka ovat hieman pohjaiseen Paajarvesta, ollen 
samalla aarimaiset suomalaiset kylat Yenajan puolella, kenties 
muodostaa vahaisen poikkeuksen, koska niilla vallan vahissa maa- 
rin, tuskin ollenkaan, on maanviljelysta, ne kun elavat poron- 
hoidolla. Naista kylista alkaa Tcotalappi, joka seikka ei kuiten- 
kaan ole siten kasitettava, etta lappalaiset kodissaan asuisivat la- 
histossa.

Jo  edelta minua oli pelotettu jaletjarvelaisten suhteen, heita 
kun sanottiin hyvin raaistuneiksi, ja  kun eivat kuten muiden ky- 
lien asukkaat, matkustele Suomessa. Muun muassa sanottiin hei
dan olevan varkaita kaikki tyynni, niin ettei, vaikkapa usein ky- 
selinkin asiaa, voitu mainita ainoatakaan taloa, joka tassa suh- 
teessa olisi tehnyt poikkeusta. Kaiken taman johdosta minua 
neuvottiin seka Majavalahdessa etta Heinajarvella ottamaau kyyti 
sielta suoraan Kierettiin, joka on suuri kyla tai kauppala Vienan- 
meren rannalla. Mutta kun siihenastinen runosaaliini oli niukan- 
puoleinen, en tahtonut kulkea yhdenkaan kylan ohi, ja  sitapaitsi 
ajattelin, ehkapa tassa rosvoinpesassa, tassa metsakylassa on jota- 
kin, kukaties sellaista, mita ei muissa kylissa edes ole saatavissa. 
Toimitin siis niin etta Majavalahdesta tultaisiin paria paivaa myo- 
hemmin ottamaan minut Jaletjarvesta seka kyyditsemaan edelleen 
Kierettiin pain; nuo kaksi paivaa aioin viipya kylassa. Tuskin 
olin perille tultuani ehtinyt saada vydni irroitetuksi, kun 5 tai 6 
miesta tunkeutui Kontrattalan talon pieneen pirttiin kysyen, eiko 
minulla ollut viinaa. Kun sita ei saatu eika ollutkaan, alkoi ta- 
vallinen kyseleminen siita, mita mina kuljin kaupitsemassa. Pian 
oli siihen kysymykseen taalla, kuten muuallakin, vastattu, mutta
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sita vaikeampi on selvitella naille raakalaisille, missa toimissa 
liikkuu. Jos heille sanoo kymmenesti asian niinkuin se on, niin 
he osaksi eivat ymmarra, osaksi eivat usko sanaakaan, vaan tule- 
vat kahta uteliaammiksi saamaan tietaa. Joskus olen suoriutunut 
asiasta keksimalla jotakin toista, esim. etta minulla on sukulaisia 
siella, minne matkustan, tai kuljen oppiakseni venatta tai kuulus- 
tellakseni merimiehen paikkaa j. n. e. Mutta osaksi on vasten- 
mielista puhua muuta kuin totta, osaksi ei sitakaan uskota. Taalla 
Jaletjarvessa he olivat itsestftan paasseet asiani perille. Minut 
muka oli lahetetty edelta tutkimaan maan varallisuutta, jonka jal- 
keen Ruotsi oli tuleva sotimaan naille seuduille. Niin vahan he 
viela tietavat, etta luulevat Suomen olevan Ruotsin vallan alai- 
sena, eivatka uskoneet saman keisarin hallitsevan seka Suomea 
etta Venajaa. —- Talon emanta ilmoitti minulle taman ennen mies- 
ten tuloa ja  toinen nainen sanoi: mita tekisit, jos tulisivat tappa- 
maan sinut? Yastasin, etta siihen varmaankin tai’vittaisiin kaikki 
kylan miehet, ja  jos se sitten onnistuisi heille, olisi kylla niita, 
jotka tiedustelisivat jalkiani. Kuitenkin ajattelin olevan parasta 
olla liikkumatta kylassa, ja  odottaa talossa kunnes ne tulivat, joi- 
den piti kyydita minut Kierettiin. Olinkin koko seuraavan pai- 
van kotona, varsinkin kun talossa, missa asuin, oli lapsia ja  van- 
hempia henkiloita, jotka kertoivat satuja ja  lauloivat muutamia 
runontoisintoja. Iltahamarassa tuli taas useita miehia pirttiin ja 
alkoi kysella matkaani Kierettiin. Sanoin heidan jo kuulleen kai- 
ken moneen kertaan, ja  ettei minun siis tarvinnut toistaa sita. 
Silloin muuan heista sanoi: enta jos matkustatte valmistaaksenne 
sotaa maalle. Nain heti, ettei hanesta helpolla voinut saada ha
nen vakaumustaan, jonka vuoksi olin suuttuvinani, ehkapa to- 
della suutuinkin, ja  kaskin hanen heti pitamaan suunsa kiinni 
tuon sotansa suhteen, ellei tahtonut tulla ulosheitetyksi pirtista. 
Uhkaus oli vahalla toteutua, silla han ei nayttanyt huolivan ensi- 
maisesta uhkauksesta; vasta vahitellen han kuitenkin alkoi vaieta. 
Sen jalkeen joku toisista miehista kysyi, enko tahtonut ottaa kyy- 
tia Kierettiin tai Uuteenkylaan, joka on 40 virstan paassa Jalet- 
jarvesta eli puohtiessa. Sanoin jo tilanneeni kyydin Majavalah- 
desta. Mutta silloin han poikkesi venalaisen lainopin alalle ja



sanoi, etta kyytia ei saanut tilata toisesta kylasta, vaan etta se 
taytyi ottaa siita kyliista, missa oli. Hankin oli uhkauksilla saa- 
tava vaikenemaan. Sanoin, etten yhdenkaan sen kylan miehen 
kanssa tahtonut matkustaa askeltakaan, vaikka haluaisivat ilmai- 
seksikin kyydita minua, jota vastoin muille antaisin vaikkapa 
kaksinkertaiset kyytirahat. Enpa olisikaan toisin menetellyt. Sen 
jalkeen he rupesivat puhumaan venatta keskenaan, kuitenkin hil- 
jaa, silla pelkasivat, etta mahdollisesti saatoin ymmartaa. Sitten 
lisaksi pari miesta meni kotvaksi ulos, neuvottelemaan, kuten ar- 
velin. Muuan naisista sanoi minulle silla aikaa, ettei minun pi- 
tanyt pelata, silla heidan pirtissaan he eivat rohkenisi mitaan 
tehda. Kaskin hanen tyyntya ja  lisasin, etta vaikka koko pirtti 
olisi taynna miehia, en sittenkaan pelkaisi. Mitaan sen enempaa 
ei siita tullut. Miehet tulivat jalleen sisalle, ja  minua pyydettiin, 
tai kysyttiin, halusinko menna kylpemaan. Saunaan en kuiten- 
kaan silla kerralla mennyt, silla pidiu turvallisimpana pirttiin jaa- 
mista. Onhan kuultu useita kertomuksia tamankaltaisista ihmisista, 
etta he ovat saunoissa joko kuristaneet kuoliaaksi tai tukehutta- 
neet useat matkustajat, joilla arveltiin olevan rahoja mukanaan. 
Vahaa ennen kuulin kerrottavan Heinajarvessa, miten eraan ka- 
ranneen sotilaan ja  eraan talon pojan epailtiin 15 ruplan tah- 
den yhdessa kuristaneen tai tukehuttaneen kuoliaaksi er&an Kuu- 
samosta kotoisin olleen vanhan ukon. Л7ainaja oli haudattu 
Heinajarvelle. Kysyin, eiko nain epailtavan tapauksen joh- 
dosta oltu pantu toimeen laakarintarkastusta, ja  tahan vastattiin: 
kukapa rohkenee saattaa heita ilmi, silla jos ei saataisi mitaan 
todistuksia epailtya rnurhamiesta vastaan, taytyisi koko kylan 
maksaa sakkoa ja  sen lisaksi kyydita ja  elattaa laakari hanen tar- 
kastusmatkallaan. LainsaatajS, joka on maarannyt yhteisen ran- 
gaistuksen koko kyUikunnalle niissa tapauksissa, jolloin murha- 
miesta ei saada ilmi, on epailematta tarkoittanut parasta, mutta 
myoskin kysymyksessa oleva tapaus osottaa, minne se on johta- 
nut. Valista naet sattuu, etta silla on vallan painvastainen vai- 
kutus. Myoskin kysymys maksuttoman kyyditsemisvelvolhsuuden 
poistamisesta, mika rahvaalla on, kun tehtava matka koskee rah- 
vaan asioita, vaatinee lahempaa punnintaa. Silla paitsi sita va-
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hinkoa, jonka se tamanlaatuisissa tapauksissa voi matkaansaada, 
olen kuullut paasyyksi karkulaisienkin sietamiseen mainittavan, 
etta kukaan ei tahdo maksutta kyydita heita Kemiin tai Kuolaan, 
vaan antaa heidan kernaammin oleskella paikkakunnalla. Har- 
voja esimerkkeja lieneekin siita, etta yhtakaiin karkulaista olisi 
vangittu ilman erityista haetuttamista. Kuinka lukuisasti naita 
on Tuoppajarven tienoilla rosvoinpesan turvissa, siita toiste, mutta 
muuallakin kuin Tuoppajarvella on harvoja kylia joissa ei olisi 
useita karanneita sotilaita.

Majavalahdessa oli muuan talonpoika viime syksyna ottanut 
itselleen vaimon Heinajarvesta. Yaimo, joka vasten kaikkien neu- 
voja oli ottanut taman miehen, oli pian huomannut erehdyksensa 
ja eli ny t puolta vuotta myohemmin tosin yhdessa hanen kans- 
saan, mutta ei parhaissa valeissa. Puhuttiin, etta han aikoi hy- 
lata miehensa ja  matkustaa takaisin kotia. K ysyttyani/ voisiko se 
kayda painsa, vastattiin: „miksika ei, silla eihan mies ole tehnyt 
hanta sen huonommaksi, varsinkaan kun han ei edes ole viime 
aikoina kayttanyt samaa vuodetta miehensa kanssa“. Lisaksi viela 
sanottiin, etta vaimo viela kylla voi saada paremman miehen, kun 
hanella oli edullinen ulkonako, ja  kun han ei viela ollut tullut 
siunattuun tilaan.

Eraan Heinajarven talon vanha emanta oli kotoisin Kargo- 
polista eika viela osannut puhua karjalan kielta, vaikka han oli 
ollut 7—8 vuotta taalla ja  seurustellut suomalaisten kanssa. To
sin han ymmarsi kaikki tai ainakin sanoi ymmartavansa. Han 
oh karannut miehensa luota, niin sanottiin, oli paassyt ensin 
Skiitan nunnien moskajoukkoon, mutta luultavasti taas ruven- 
nut kaipaamaan avioliittoa ja  siten tarttunut tanne.

Samassa Heinajarven kylassa, joka muuten oli hyvin koyha, 
eh muuan leski ja  hanen kaksi lastansa kurjimmassa tilassa, missa 
ihmisen voi kuviteha elavan. Han kysyi minulta osasinko en- 
nustaa kadesta; kysyttyani mita asiata han tahtoi saada selville, 
han vastasi haluavansa edeltakasin tietaa, oliko han ennen kevatta 
kuoleva nalkaan. Han' asui omassa pirtissaan, jossa ei ollut ai- 
noatakaan huonekalua, siha kaikki han оіі kantanut kylaan saa- 
dakseen ruokaa. Nyt han joka aamu ja  ilta kavi 7—8 taloa,
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kiertaen talosta taloon, ja  kerjasi Jumalan sanaan. Olin monasti 
saapuvilla, kun hanelle annettiin jotakin, milloin poikkileikatuita, 
jyvattomia tai hallan panemia tahkapaita, milloin tahkajauhoja, 
milloin pettu- tai olkijauhoja. Poltto- ja  parepuutkin hanen tay-

vuoksi he aina loikoivat uunilla, kun mina olin siella. Kysyin, 
miksi han ei mennyt lastensa kanssa kerjaamaan parempiin kyliin, 
ja  han vastasi, ettei voinut vieda alastomia lapsia ulos talvi- 
pakkaseen. Han kertoi muuten olevansa syntyisin Kuusamosta, 
mutta oli jo nelivuotisena tullut tanne ja  kastettu toiseen uskoon. 
Hanen isansa oli ollut se mies, joka sanottiin pari vuotta sitten 
15 ruplan tautta kuristetun kuoliaaksi tai tukehdutetun saunaan.

Tansseja sanotaan kisoiksi, kisasiksi; niita on monenlaisia ja 
ne ovat yleisesti kaytannossa. Paitsi sita, etta yokesrat tavallisesti 
paattyvat kisoihin, nuoriso kokoontuu melkein joka sunnuntaina 
paastojen valilla tanssimaan. Ensimainen ja  suurin huoli on siina, 
mista saadaan tata varten huone (kisapirtti), silla kisoja pidetaan 
syntisina, minka vuoksi vanhat ihmiset, joiden vallassa huoneen 
mydntaminen tavallisesti on, eivat aina tahdo niihin suostua. Jos 
sitten pirtti on saatu, muodostetaan piiri sita lukuunottamatta, 
onko tanssivissa kumpaakin sukupuolta yhta monta. Joku jou- 
kosta ottaa kintaan ja  viskaa silla jotakuta, poika tyttoa ja  pain- 
vastoin. Sen, jota kintaalla on heitetty, tulee nyt ruveta ympari 
piiria ajamaan takaa viskaajaa. Juostuaan milloin myota- milloin 
vastapaivaa, ilman jarjestysta, tehdaan usein kokokaannos, j. n. e .; 
paftasia on, etta takaa-ajaja ei paase kintaalla lyomaan; mutta jos 
tama ennemmin tai myohemmin tapahtuu, niin se, joka saavutet-

tyi kerjata. Lapsilla ei ollut paitaa eika muita vaatteita, minka

28.

[Paivakirjasta.]

Jaletjdrvi, 29 p:nii tammikuuta 1837.
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tiin, liittyy piiriin, jaa sk e in en  takaa-ajaja viskaa kintaalla jota- 
kuta piirijonossa kulkevaa, jolloin tata vuorostaan kehaan jaSnyt 
rupee takaa-ajamaan. Tata tanssia sanotaan kintahisiksi, kintahisiUa 
olemiseksi, ja  se aikaa usein muiden kisojen sarjan.

Toinen leikki on naitantakisa, jo ta myos valista sanotaan 
ventsakisaksi tai naittajaisiksi, naittajaisilla olemiseksi myos paikka- 
silla olemiseksi tai paikkakisaksi. Nama jalkimaiset leikin nimityk- 
set johtuvat siita, etta siina aina t&ytyy olla kaulahuivi (paikka). 
Kokoonnutaan parittain ja  muodostetaan piiri. Naiset pyytavat 
kavaljeerejaan tanssiin tavallisesti siten, etta yksi heista johtaa 
toiset yksitellen kunkin valitun luo. Johtaja-nainen ja  johdettava 
tarttuvat toistensa kateen ja  kumartavat molemmat syvahn sen 
edessa, jota tanssimaan pyydetaan. Kumarrus toistetaan moneen 
kertaan, ja  kumarruksien valilla kumarteleva pari aina astuu 2—3 
askelta taaksepain, taas taman valimatkan paasta palatakseen ka- 
valjeerin eteen kumartamaan. — Kun taten yksi on tanssiin pyy- 
detty, johtaja-nainen samoin jonkun toisen kanssa astuu toisen 
kavaljeerin eteen, ja  nain jatketaan, kunnes tarpeellinen luku- 
maara pareja on saatu. Toinen tanssiin-pyytamistapa on se, etta 
kaikki naiset tarttuvat toistensa kasiin ja  astuvat nain miesten 
eteen, jotka tavallisesti istuvat rivissa toistensa vieressa penkilla, 
ja pyytavat kukin sita, jonka eteen kohtalo on hanet taten vie. Sit- 
tenkuin tanssiin-pyytaminen on tapahtunut joko jollakin asken 
mainitulla tavalla, tai myoskin ilman erityisia menoja, mika sekin 
on tavallista, muodostetaan piiri, johon kukin pari liittyy siten. 
etta mies ojentaa naiselle oikean katensa. Sitten yksi pari astuu 
kehaan, mies pitaa kiinni huivin toisesta paasta ja  nainen toi- 
sesta. Taten edellinen seisoo liikkumattomana samassa paikassa ja 
nainen kulkee kerran hanen ymparinsa ja  kumartaa sitten syvaan 
hanen edessaan. Sitten han kerran tekee kierroksen piirissa ja  
kumai'taa jonkun ymparoivassa piirissa olevan edessa, kiertaa taas 
kerran kehan sisalla, kumartaa seuraavalle, ja  niin edespain pitkin 
koko piiria, seka naisten etta miesten edessa. Yiimeiseksi han taas 
kumartaa omalle kavaljeerilleen, ja  sitten kumpikin yhtyy piiri- 
kulkuun, jonka jalkeen myotapaivaan pain lahin pari lahtee kier- 
tamaan samalla tavalla, sitten kaikki muut parit jarjestansa lop-
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puun asti. Nyt taas ensimainen pari lahtee, mies viskaa huivin johon- 
kuhun kehapiirissa olevaan, ja  nainen ottaa sen pois, antaen sen ta- 
kaisin miehelle. Tama viskaa sen sitten taas johonkuhun toiseen, ja 
nainen tuo sen takaisin hanelle, lopuksi syvasti kumartaen hanen 
edessaan, jonka jalkeen han panee sen naisen olalle. Mutta nyt on 
naisen vuoro olla huivista valittamatta, han naet viskaa sen milloin 
yhteen, milloin taas toiseen, mista miehen vuorostaan tulee ottaa se 
pois ja  aina panna naisen olalle. Lopuksi mies pyytaa hanta tai 
jos tahtoo olla oikein kohtelias, kumartaa hieman ja  pyytaa, las- 
kien huivin hanen olalleen, hanta antamaan sen jollekin toiselle 
parille. Sitten nainen antaa sen pois ja  yhtyy kavaljeerinsa kanssa 
taas piiriin. Kaikkien parien tulee vuoroonsa tehda samoin. Kun 
se on tapahtunut, on viela jaljella pyorahdystanssi, joka toimite- 
taan siten, etta yksi pari erallansa menee sisalle piiriin, mies tart- 
tuu oikealla kadellaan naisen oikeaan kasivarteen, pyorahyttaa 
hanta kerran, paastaS hanet sitten irti ja  tarttuu sitten vasemmalla 
kadellailn jonkun piirissa olevan vasempaan kasivarteen, pyorahy- 
tellen hantakin, sitten taas omaa naistaan, joka koko ajan seisoo 
piirin sisalla, sitten seuraavan piirissa olevan j. n. e. Kun tama- 
kin on loppuun suoritettu, on tama tanssi paattynyt.

Tsinkka on nimeltaan tanssi, johon kukin nainen pyytaa mie
hen mainitulla tavalla, ja  parit asettuvat kuin tavalliseen neljai- 
seen eli katrilliin. Vastaisten puolten parit astuvat nyt toisiaan 
vastaan, niin etta miehet hylkaavat naisensa ja  juoksevat toistensa 
ohi, pyorhhtavat sitten toiselle puolelle jaaneen naisen ympari, 
jolloin naisetkin rupeavat vallan samalla tavalla juoksemaan, kukin 
muodostaen lattialle suuren 8:nmerkin muotoisen kuvion. Kun 
kahden puolen parit nain kahteen kertaan ovat juosseet, he taas 
pysahtyvat paikoilleen ja  paastavat sivulla olevat vastakkaisparit 
lattialle toistensa ohi samoin pujoittelemaan. Naidenkin tanssittua 
kuten junri on selitetty, alkavat miehet juosta piirissa myotapai- 
vaan, ja  naiset vastapaivaan, ja  miehet tarttuvat ensin oikealla 
kasivarrella omaan naiseensa, sita seuraavaan vasemmalla kasivar- 
rella, ja  nain eteenpain vuoroitellen. Kun kukin taas on saanut 
oman naisensa, aikaa vastahyppely uudestaan, j. n. e.
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Kavelykisaksi sanotaan hidasta tanssia, jossa parit ensin sei- 
sovat peratysten oven seuduissa. Etumainen pari astuu ensin esiin 
ja  sitten jarjestansa muut parit huoneen toiseen paahan, kaanty- 
vat siita knmmallekin puolelle ja  kulkevat takaisin etenevien pa- 
rien sivuitse. Nain syntyy 4 liikkeella olevaa jonoa, kaksi kes- 
kea kulkevaa, jotka astuvat eteenpain, ja  kaksi sivulla kulkevaa, 
jotka astuvat takaisinpain [s. o. oveen pain], mutta liikkuen niin 
yhtamittaisesti, ettei пае mitaan keskeytysta, silla samassa kun 
pari on saapunut lahtopaikkaan, toinen tarttuu toisen kateen ja  
kulkee eteenpain.

Juoksentakisa on hieman edellisen kaltainen, mutta eroaa siita 
siina, etta juosten kuljetaan eteenpain, ja  ensin miehet juoksevat 
toisessa, naiset toisessa jonossa, sitten he kaantyvkt jaljessa juok- 
sevain ulkopuolitse ja  sitten taas perassa tulevien ulkopuolitse, 
minka jalkeen lopuksi taas joudutaan juoksemaan keskimaisissa 
riveissa, vaikka vastakkaiseen suuntaan kuin alussa.

Kasivetelys1 on yksinkertaisempi ja  tapahtuu siten, etta nai- 
nen ja  mies pita v a t ------------

Ram sy  y. m. ovat toisia tansseja.
Tavallisesti leikitaan korolia viimeiseksi; siina leikkijat istu- 

vat piirissa; yksi panee katensa alimmaksi, muut sitten jarjestansa 
hanen katensa paalle, alimmat kadet siirtyvat vuoroonsa muiden 
paalle, ja  tata jatketaan 14 kertaa. Se, jonka kasi 14:nnella ker- 
ralla jaa ylimaiseksi, on koroli (kuningas), ja  han maaraa, mita 
muiden on tekeminen. Tallaisia hanen saatamiaan tehtavia on, 
etta tulee syleilla jotakuta henkiloa, kumartaa jonkun edessaj. n. e.

Tanssin ohella muuten lauletaan; vilkkaampien tanssien ohella, 
joissa juostaan, ovat laulujen sanat venajanmongerrusta, hitaam- 
missa seka venatta etta suomea (karjalaa). Joskus, kun kaikki 
ovat hoilottaneet tai laulaneet aanensa kaheiksi, ennenkuin jalat 
viela ovat tarpeeksi vasyneet, tanssitaan vallan ilman laulua tai 
soittoa.

1 Kts. siv. 236.



[Paivakirjasta.]

Kieretti, 1 p:nii helmikuuta 1837.

Pallolcisa: suurta nahkapalloa potkitaan; se, joka saa potki- 
tuksi rajan yli, voittaa.

Kaposilla.1 Seivas maassa, kapoja sidottu juurelle. Yksi var- 
tiana. Potkia pitaa varkaita. Jos ken paasee ilman potkutta la- 
helle, han on kapojen herra; ja uusia varkaita.

Kiippisilla,------------
Rafthka ajetusta parrasta, leikkaamattomista hivuksista, aivan 

tyyni paalaki keritty Paajarvella, Kieretissa; tupakasta; jos toi
sesta kerrasta jaanytta keitosta syo; jos veren elavilta ruoaksi 
tekee tahi toisen tehda antaa; jos maksan ja  sisalmykset ottaa 
j. n. e. Karjaa teurastettaessa ei verta oteta talteen, se kun pide- 
taan saastaisena. Lihakin on tarkoin pestava puhtaaksi ja  liotet- 
tava avannossa.

Jaara, peurannahkainen paallyssaapas; paaJcleo, puolisukka 
(syylinka, nenanen), peuran paanahkaa.2

Nuotio. Sen piusta kaksi honkaa, miten vakea. Paallitystin. 
Paallimainen koholla pietaan vivulla kummastai paasta, silla ta
valla, etta nalkki Іубйап kumpaan paahan ja  sihen vipuvitja kiin- 
nitet&an. Lumi luoaan kun seina makaajia vasten toisella puolella.

Kattilat matkoissa heinatiellaki.
Tyttaret usein karkaavat miehilla.3 — Yanhempia pidetaan 

usein pahasti lapsiltansa — Lapsia vahin koista autetaan — Veli 
veljensa naista pitaa sekaluutta — H uoruutta jos nainut mies nai- 
mattoman tyton kera, ei suurena raahkana henkii[n]sa -

Kaukanako on Suomi Kajaanin paikalta?

1 Tasta muistiinpanon loppuira kirjoitettu suomeksi, paitsi mita seur. 
alimuistutuksessa erotetaan.

2 Tama kappale ja edellisen kaksi viimeista lausetta, jotka on 299:n- 
nella sivulla olevien kisanknvausten seasta tahan sovitettu, on alkuaan ruot- 
siksi kirjoitettu.

3 =  miehille, s. o. miehelaan.
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[Paivakirjasta.]

Kieretti, 1 p:na helmikuuta 1837.

Hanninen huomautti Huotilan aijalle, kuka mina olin; keti 
tuotiin esille voita, ja  aija pyysi anteeksi. — Hanninen maksoi 30 
kopeekkaa puudan kuljetuksesta Kieretista Kuusamoon, jota mat- 
kaa on 188 virstaa; joskus saa 25:stakin kopeekasta kuljetetuksi. 
— Tama knljetus on vaarallista, silla kerran oltiin Jaletjarvessa 
vahalla ryostaa pois kaikki. Mihkali ukko tapasi koko joukkion ja  
ajoi sen pakoon. — Yiinaa kysyttiin ainakin seitseman kertaa J a 
letjarvessa, vaikka usein on ryostetty pois viina niilta, jotka sita 
ovat tuoneet. Taman tiesin ja  sanoin: eihan kuulu olevan luval- 
lista j. n. e.

Seuraavana sunnuntaina pantiin toimeen tanssit pirtissa. Mi
nua pyydettiin puhaltamaan huiluani, mutta ollen kieman narkas- 
tynyt heidan eilisesta loruilemisestaan, en siihen suostunut. Viela 
maanantaina tuli luokseni muuan mies, joka tarjoutui minua kyy- 
ditsemaan. Sanoin, etten huolinut kyydista. Aikomukseni oli, ellei 
Mihkalia sina paivana olisi kuulunut, seuraavana yona joko lah- 
tea takaisin Heinajarveen, tai ottaa talon vanhin poika, joka naytti 
olevan hieman parempi mies, oppaaksi, ja  ollenkaan aikeistani il- 
maisematta jalan kulkea neljan peninkulman taival U uteenkylaan.. 
Tata minun ei kuitenkaan tarvinnut tehda, silla Mihkali tuli maa
nantaina; — mutta kun kieltaydyin ottamasta tarjottua kyytia, 
askeinen mies pyysi talon poikaa kanssaan ulos ja neuvotteh siella 
kauan, mista, sita en saanut tietaa, mutta minulla on syyta luulla 
hanen neuvotelleen siita, etta minut ainakin ryostettaisiin; niin 
luulen sita suuremmalla syylla, kun eras talon naisista piti tSr- 
keana menna heidan puhettaan kuuntelemaan. Ainoa, minka poika 
lahtiessani virkkoi, oli: „Milma 1 jo hktaytella alettiin, kun teita
tassa v iikon2 pi’in ja  kaskettiin pois ajamaan.“ Kovin kernaasti

30.

1 = minua.

2 = kauan.



laksin kolmannen paiviin aamuna tasta seka tapojen etta ravinnon 
puolesta kurjasta kylasta. Mutta enpa viela paassyt rauhaan tasta 
roskajoukosta. Muuan miehista, Mihkali Sergein poika, oli yhdessa 
toisen hyvan toverin, Kirila Hilipan pojan kanssa Sarkiniemesta 
lahtenyt vahaa jalkeen Kierettiin matkustamaan samaa tieta, jota 
minun oli kulkeminen. Jaletjarven ja  Uudenkylan valilla on puoli- 
tiessa, 20 virstan paassa kummastakin paikasta, inokki, jonka luona 
matkustajat syottavat hevosiaan, ja  jossa itse syovat. Siina he mei- 
dat saavuttivat. Alettiin taas puhua passistani. Sanoin, etta enhan 
ollut millaan karkulaismatkalla, kun matkustin Kierettiin, missa 
passi kylla oli naytettavii. Sen jalkeen he syytivat muutamia hauk- 
kumasanoja Mihkalille, joka kehtasi kyydita sellaista henkiloa. 
Koko ajan he taalla ahdistelivat minua, ja  huomasin, ettei minulta 
puhetta riittanyt heidan sanojensa vastimeksi. Sitten matkustettiin 
Uuteenkylaan. Siella satuimme suureksi ilokseni poikkeamaan eri 
taloihin. Seuraavana paivana taas satuimme yhteen eraassa mokissa, 
joka oli 20 virstan paassa Uudestakylasta. Siella alkoi taas sa- 
della entisia haukkumasanoja. Uhattiin panna minut koysiin, kun 
tullaan Kierettiin. „Tehkaapa se nyt tassa paik'assa, jos luulette 
olevanne siihen oikeutetut.“ Mita muuta he minusta sanoivat, en 
tassa tahdo kerrata, mutta seuraavalla tavalla minun onnistui saada 
toinen miehista vaikenemaan. Olin naet hanesta, Mihkali Sergein 
pojasta, kuullut, etta han oli tuppautunut asumaan eraaseen Sarki- 
niemen taloon, ja  etta han siella eli hyvissa valeissa emannan 
kanssa („piti pyhavellenaan"). Mies, joka tietystikkaan ei tahan 
ollut kovin tyytyvainen, oli koettanut ajaa hanet pois, mutta ei 
siina mitenkaan ollut onnistunut, silla tungettelija oli roteva mies. 
Kerran isanta tosin kylan miesten avulla oli sitonut hanet ja  kul- 
jetuttanut Jaletjarvelle, mutta sekaan ei auttanut. Mies palasi pian 
taas takaisin. Toisen kerran olivat Sarkiniemen miehet uhanneet 
hukuttaa hanet ja  siina maarin panneet uhkauksensa taytantoon, 
etta ohvat vieneet hanet jarvelle ja  kastaneet veteen, mutta sitten 
paastaneet hanet irti. Taten kuitenkin voitettiin viela vahempi, silla 
Sergein poika oli uhannut kannella herroille, etta he olivat tahtoneet 
hanet hukuttaa, ja  talla, uhkauksellaan pakottanut heidat antamaan 
sovintolunnaat. Yha edelleen han eniinmakseen asuu mainitussa
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talossa, elaa ja  kaskee kuin toinen isanta ainakin. Mies ei kuulu- 
nut sanoilla eika kurituksella, jos han sita uskalsi kayttak, mitaan 
voineen aikaansaada vaimonsa oikaisemiseksi, joka yha vaan edel- 
leen — —. Kuultuani taman kertomuksen, kysyin kertojalta, miksi 
rahvas ei ollut ilmiantanut tat a vkkivallantekijaa, jolloin hanet 
luultavasti olisi viety sotavakeen. Jos tiedettaisiin, etta nain ka- 
visi, vastasi han, niin oltaisiin jo aikoja sitten niin tehty. Mutta 
jos han saa jaada kotia, han polttaa koko kylan ja  lyo kaikki asu- 
jamet kuoliaaksi. Nyt tkma sama mies, joka Jaletjarvessa oli mui- 
den kanssa vkittanyt, ettei laki sallinut ottaa kyytia toisesta ky- 
lasta, taas rupesi ahdistelemaan minua. Juuri kun han oli pkas- (
syt hyvaan vauhtiin, mina sanoin: sina selvittelit toissapaivank 
minulle lakia, etta en muka saisi ottaa kyyditsijata [toisesta ky- 
lasta], mutta tiedatkos myos, mita laki maaraa sille, joka valtaa ■ 
toisen talon ja  vaimon? Minun tekee mieli tultuani Kemiinkysyk 
herroilta sen asian laitaa. Jaletjarvi naet on Kemin piiria, mutta 
Sarkiniemi Kuolan piiria (ujesd). „А siita laki ei sano ni mita, se 
ni meilla tapa“ j. n. e. useat huusivat yhta kulkkua, jopa kyyti- 
mieheni, 80-vuotias Mihkali, yhtyi siihen. Mutta mies, jota asia 
koski, punastui perati, astui pari askelta lahemmaksi minua ja 
mutisi ensin muutamia sanoja vihapaissakn, mutta hillitsi itsensa 
pian. Hanen toverinsa, toinen Skrkiniemen mies, ei juuri pitanyt 
siita, etta paras heista nain joutui hamilleen, minka vuoksi han 
yllytti hanta sanoen: ,,ja siina sina tollistelet, lyo kirves kulkkuun 
tahi vie pirttiin ja  ripusta sinne jaloista kattoon savun sekaan“. 
Keitettiin naet paraikaa mokissa, joka oli lattiata myoten taynna 
savua, vallan kuin sauna, kun sita lammitetaan, silla naissa ei ole 
muuta savureikaa kuin ovi. Tama hanen kehotuksensa kajahti 
kuitenkin kuulemattomiin korviin, silla mies muutti taman jalkeen 
kokonaan puheensa, ja  hanesta melkein tuli noyrin palvelijani. 
Mita mina kaiken taman kuluessa lienenkaan lorpotellyt, en oikein 
tieda, mutta huomasin, ettei edes vanha Mihkali enaa varmasti 
tietanyt, mita minusta ajatella. Lieneeko han luullut, etta aioin 
karata matkalla, kun han, ennenkuin laksimme viimeiselle 20 virs- 
tan taipaleelle, muistutti, etta minun piti inaksaa kyytirahat. Tama 
muistuttaminen tuntui minusta perin naurettavalta, minka vuoksi
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en tayttanytkaan hanen pyyntoansa, vaan kysyin, mihin han nyt 
matkalla tarvitsisi rahoja. Han virkkoi, ettei tosin matkalla tar- 
vinnut, mutta kyllakin Kieretissa. No, siella kylla saat minulta 
kyytirahat, mina vastasin, ja  ettei sinun tarvitse pelath minun kar- 
kaavan pois, siita sinulla on kylliksi takeina laukkuni (taman han 
oli jo aamulla ottanut omaan rekeensa, vaikka itse ajoi minun 
reessani); johan itse nahan arvo nousee melkein kyytimaksun suu- 
ruiseksi, ja onhan nahan sisallakin viela sita paitsi jotakin. Siilien 
asia jai. Olisin kylla jo silloin voinut maksaa, mutta pelkasin, etta 
jos nuo puolivillit miehet olisivat saaneet nahda rahaa, heissa sen 
himo olisi voinut kayda liian voimakkaaksi.

Tie Jaletjarvelta. Ensin kuljettiin muutama virsta Jaletjar- 
ven rantaa pitkin, sitten seurasi vaihdellen metsaa, soita ja  pieniii 
lampia, kunnes tulee kymmenen virstan paahan kylasta. Siita 
aikaa Merijoki, joka kylla on niin kaita kuin leveahko maantie, 
mutta joka on saanut komean nimensa siita, etta laskee mereen. 
Tata Merijokea seurataan, lukuunottamatta koskia, Uuteenkylaan 
saakka, siella poiketaan siita pois ja  kuljetaan milloin maata, mil
loin pienia sisajarvia. Yiimein saavutaan suurelle Luovuskajarvelle, 
missa huomioni erityisesti kiintyi useiliin korkeihin saariin. Ne 
eivftt muuten nayttaneet alaltaan olevan suuret, mutta kohosivat 
monessa kohdin jyrkkina kallioseinineen, joiden alapuolella oli 
metsaa. Taman jarven paassa, josta on 10 virstaa Kierettiin, kaan- 
nytaan isolle maantielle, joka tulee Kemista, ja  ihmetellen nain 
taman tien jarvella olevan viitoitetun. Maalle-nousun kohdalla oli 
metsaa kaadettu molemmin puolin tieta maantien leveydelta, mutta 
pienet siella taalla vallan raiteen vieressa esiin pistavat vesat to- 
distivat, ettei siina kesalla ole muuta kuin tavallinen polku, ja  
niin onkin asian laita .1

1 Paivakirjanote on tahan katkaistu seuraavan yhtenaisen matkamuis- 
telman vuoksi, joka sisallyksensa puolesta naytti parhaiten sopivan tiihan, 
ja jatkuu katkaisukohdastaan etempana 32:ntena n:rona.

20
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K o l m e  k u u k a u t t a  V e n a j a n  K a r j a l a n  p o h j o i s - o s i s s a . '

Yaikka vuonna 1836 jo olin useampia kertoja kaynyt Yena
jan Karjalassa runoja, satuja ja  muuta senlaista keraamassa, niin 
sen polijaispuolisia seutuja ei kukaan viela ollut siina tarkotuk- 
sessa tutkinut. Kun siis oli aivan tietamatonta, mita runovaroja 
niilla paikoin voisi loytya, niin paatin, virkavapausluvan esival- 
lalta ja  matkarahoja Suomen Kirjallisuuden Seuralta sita varten 
saatuani, syksylla vasta mainittuna vuonna lahtea tarkastamaan, 
kuinka kauvas pohjan puolelle Suomen runotar olisi paennut siina 
turvattomuuden tilassa, josta se sitten lauloi:

„Pienna jain mina emosta, Tuulipuolelle tupa’a,
Matalana maammostani, Pohjoispuolelle kotia,
Vaimon vierahan varahan, Vilussa varisemahan,
Ehtohon emintimaisen; Pakkasessa parkumahan,
Se mun karkotti katalan, Joka tuulen tuntemahan,
Ajoi lapsen armottoman, Arjyiman alyamahim.“

Matkoistani Vuokkiniemeen, Uhtuvaan ja  muihin syrjakyliin 
olen tietoja antanut muissa kirjotuksissa kuin myoskin nykyisen 
matkan loppupuolelta Kuolan kaupungista alkain Lapinmaan kautta 
kotiseuduilleni Kajaanissa. Niista siis ei sen enempata, vaan lah- 
detaan Uhtuvasta suoraan kylihin Tuoppajarven ja  Paajarven ym- 
paristoille. — Matka kulkee vaihetellen soita, lampia, korpia ja  
kankaita; keli huononpuoleinen ja  suot eivat kannata paremmin 
kuin etta muutamassaki paikassa hevonen rinnuksista asti vajosi 

■ suohon, josta toin tuskin saatiin ylos autetuksi. Saatiin kuitenki, 
mutta kyyditsija tiesi kertoa samaan paikkaan hevosia toisinaan 
jaaneenki. Pari penikulmaa kuljettuamme tulimme metsasaunalle, 

* jossa eras Uhtuvan inies, joka oli tullut lahellisesta lammista ka- 
loja pyytamaan, poikansa kanssa istui valkean aaressa. Oli siihen 
myos vaha aikaa ennen meita tullut Koljolan kylasta ukko vai- 
monsa. ja  tyttarensa kanssa, joilla oli mielessa lahtea ,,paaelolle“

31.

1 Juhlalehdesta „Per Brahes minne“ (12. IX. 1880); alk. suomeksi.
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s. о. kerjaamalla itsiansa paremmilla ruokapaikoilla elattamaan. 
Sita varten kulkivat vanhalla hevoskaakilla, reessa pata, kuppi- 
loita ja  pussiloita. Tassa olivat kalastajalta saaneet kaloja kei- 
tokseksi, isoja lahes pnolentoista korttelin pituisia valkoisia muik- 
kuja, joita muutamissa harvoissa lampiloissa tavataan, ja  jotka 
sanottiin myohaan syksylla jaan alia kutevan. Niista ukko nyt 
keitti rokkaa, jota jai viela meidan lahtiessammeki keittamaan. 
Kuultnani ukkoa kiitettavan hyvaksi laulajaksi pyysin hanta lau- 
lamaan run oj ansa, johon han ei kuitenkaan myontynyt, kun sanoi 
kielensa ei kaantyvan laulamaan, ennen kuin saisi ryypyn tahi 
kaksi suuhunsa, jota tarvetta en ollut tilaisuudessa tayttamaan. 
Yaikeata olisi ilmanki ollut ruveta savun seassa polvet poytana 
kirjottamaan. Sanottiin hanta myos paikkakunnan parhaaksi loit- 
siaksi, ja  itseki kerskasi han siita taidostansa. Oli hanta kerranki, 
lausui han, kuljetettu paalle viidenkymmenen penikulman aina 
Petroskoille asti Aanisjarven rannalla parantamaan suurta herraa, 
joka oli mielenrikkoukseen tullut. Kun sitten kysyin, no voitko 
paastaa hanen mielenrikkouksestaan tayteen jarkeensa, vastasi 
ukko: mintahdenpa tuonne ilman olisin lahtenytkaan. Uudelleen 
kysyttyani, mita palkaksi sai, sanoi ukko itsensa ei koskaan suu- 
ren palkoillansa olleen, ja  niin silloinki ei ottaneensa kuin yhden 
sinikon (5 ruplaa), vaikka oli tarjottu tukku valkoisia punakoita 
(25:den ruplan setelia). Ukko ei ollut pidempi kuin jos korttelin 
kolmatta kyynaraa, jonka tahden han kylla, niinkuin kyytimie- 
heni kertoi, nuorempana lieneeki taitanut kadet ja  jalat haralla 
rattaan tavalla maassa pyoria ja  kuin orava puusta puuhun hy- 
pata. LahikylissS, miehet inyos olivat tavallista lyhemmat kasvul- 
tansa, jos lienevatki lappalaista alkuperaa vai muutenko.

Kylat Ohta, Pirtojarvi, Suvanto, Makari, Tuhkala ja  lljala, 
joiden kautta sitten matkani kulki, olivat perin koyhia niin runoin 
kuin kaiken muunki puolesta. Milla elanevatki, en tieda, m utta 
paikoin en nahnyt muuta ruoka-ainetta, kuin ohran tahkista kei- 
tettya vellia. Taytena totena kerrottiin muutamalla vanhalla mie- 
hella olleen tapana syystalvesta menna metsaan, ja  siella karhun 
tavoin talven elettyansa, kevaalla jalleen ihmisten sekaan ilmautu- 
neen, jota en kuitenkaan voinut enka voi todeksi uskoa.
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Olen Lapissa oita maannut seka ulko-ilmassa lumella etta 
sisalla lapintuvissa ja  matkasaunoissa, mntta niin vaikeata ja  le- 
votonta yota en muista missaan viettaneeni kuin Makarin kylassa 
30:ta marraskuun pa i vita vastaan. Sain tosin raakuusijakseni laat- 
tialle levitetyn peurantaljan, mutta ei minkaanlaista peitteenta- 
paista, joksi omasta keyyesta takistanikaan ei ollut paljon apua, 
kun tuuli alinomaa paasasi ovesta, akkunoista ja  laattianki raoista 
sisalle, ja  tupa jo paivallaki oli niin kylma, etta kyna kirjottais- 
sani tuskin pysyi hyppysissani.

Matka Iljalasta Suurjarveen sanottiin kulkevan Akkalan ja  
Kapalin kylien kautta, mutta olevan lahes penikulman pidempi, 
kuin jos lahtisi suoraan sydiinmaan lialki, jota ei tulisi paalle kol- 
men penikulman, vaan joka oli aivan umpea suksilla hiihdetta- 
vaa. Paatinki lahtea sydanmaan halki, jos vaan saisin jonkun 
taitavan oppaan, joka tuntisi matkan suunnan. Siksi tarjousikin 
eras lasna-olijoista, jonka sittemmin kuulin olevan sotapalveluk- 
sesta karanneen, taalla piilossa elelevan miehen. Ruplan palkasta 
han lupasi kantaa laukkuni ja  hiihtaa jaljen eteeni, jonka tekikin, 
kunnes puolimatkassa vasyi niin, etta ensin piti laukku omaan 
selkaani ottaa ja  lopulta edella hiihtajaksiki ruveta, vaikka kylla 
jo itseki olin vasymaisillani. Illaksi paasimme kuitenki perille ja 
yovyimme tuhkaispapin Homan taloon. Sauna oli juuri valmis 
kylpemista varten, ja  vasyksissa kun olin, teki mieleni muiden 
kanssa menna saunaan, mutta sitapa pappi ei suvainnut, vaan 
kaski minun odottamaan, kunnes han itse, oppaani ja  kaikki muut 
olivat kylpeneet. Yahan suutuksissani semmoisesta ylenkatseesta 
en sitten huolinut toisten perastakaan saunaan menna. Aamulla 
jalkeen havaitsin akkunan paallisella savustuneella laudalla muu- 
tamia yhta mustaksi savustuneita kirjoja. Otin yhden niista alas 
katsellakseni, se oli vanha hengellinen slavonilaisilla puustaveilla 
painettu kirja. Н о та  pappi kysyi, ymmarsinko mina kirjaa lukea, 
johon vastasin kirjasta kylla ymmartavani venajanki kielta, ja p u -  
heeni todistukseksi kaansin siita muutaman paikan karjalaksi. 
Yahan parempaan arvoon tulin siita Homan silmissa, vaikka vait- 
tiki kirjan ei olevan venajan vaan gretsjeskan (s. o. kreikan) kielta.
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Nailla seuduin ollaan kolmea eri uskontoa eli vieroa, joksi 
uskontoa taalla sanotaan. Ne ovat oikea papinviero, johon kuu
luu hyvin pieni vahemmisto, toinen vanha viero, starovertsat, jo 
hon enin osa kansasta kuuluu ja  kolmas Saaren monasterin eli 
luostarin viero, jota vaan muutamat harvalukuiset seuraavat.. Jos 
Tuhkasen viero jollain tavalla eroaisi vanhasta vierosta, niin tulisi 
viela neljaski viero eli uskonto, mutta minusta nahden se nayttaa 
yhta vanhan vieron kanssa olevan, vaikka sita taalla eri nimella 
Tuhkasen vieroksi sanottiin. Sen ylipappi sanottiin asuvan Karka- 
lahden kylassa meren rannalla Kieretin kauppalan ja  Kemin kau- 
pungin valilla. Mutta kun hanella on ylen suuri laani allansa, on 
hanen taytynyt asetella alapappeja, jotka pienemmissa piireissa kay- 
vat lapsia kastamassa, pariskuntia vihkimassa j a ruumiita hauta amassa. 
Niin hanta kuin hanen asettamia apupappejansa pitaa maakunnan 
(Tuhkalaisten) maksutta ruokkia ja  kyydittaa heidan virkamatkoil- 
lansa; muuta palkkaa heille ei lienekkaan, jos ei joku vapaehtoi- 
sesti tahtoisi heille jotaki vaivanpalkkioksi antaa. Paljoksihan tu 
lisi kahdenkertaiset papit palkata, silla varsinaiselle esivallan aset- 
tamalle papille, joka tuhkaispapin ristimat, vikkimat ja  hautaa- 
mat kirkonkirjaan ottaa, pitaa myos jotakin hanen vaivoistansa 
maksaa. Usein olen tuhkalaisilta kysynyt, missa heidan uskonsa 
eroaa papin uskosta, vaan siita en muuta selvitysta saanut, kuin 
etta papin uskolaiset molivat s. o. ristitsivat itsensa toisilla sormilla 
kuin milla Jumala on kaskenyt. Muutamat viela lisaavat siihen, 
etta se on proklatoi (kirottu), joka molii papin tavalla.

Suurjarvesta hiihdin Yaarakylaan, jossa Joukkosen talossa 
viivyin kaksi paivaa. Talo oli vahan parempi ja  varakkaampi 
muita taloja nailla seuduin, ukko ja  akka olivat viela kumpai- 
nenki elossa ja  heilla nelja poikaa seka nelja miniata. Oli vasta 
kayty Kieretin kauppalassa Yienan meren rannalla ja  sielta tuotu 
jauhoja, joita yhtalaiseen tarvitseville myytiin kolmesta ruplasta 
ja  60:sta kopekasta puuta. Ukkoa piti miniain palvella kuin pat- 
riarkkaa muinenki, iltasilla riisua kengat ja  sukat jalasta, aamu- 
silla ne ja  muut pukimet hanelle kantaa ja  paalle pukiessa apuna 
olla. Oikein lystikseni katselin, kuinka hanta miniat, kun han toi- 
sena paivana uudelleen laksi eloa Kieretista noutamaan, varustivat
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matkalle, saattivat ja  peittivat rekeen, josta heilla oli paljonki 
tyota ja  hommaa. Paivalla jalkeen minaki astuin suksilleni ja  hiih- 
din Vaarakylasta Skiittaan, jota matkaa sanottiin 12 venajan virs- 
taksi. Skiitassa olin kuullut jonkunlaisen naisten luostarin olevan, 
jota mieleni teki nahda, mutta paikalle tultuani ei silmani mitaan 
semmoista erottanut. Olihan koko Skiitta vaan Tuoppajarven lou- 
naisrannalla kuin moni muukin jarjestyksetta rakennettu venajan- 
puolinen kyla nailla seuduin, huoneet siki saki, ei juuri nurkka 
nurkasta toisissaan kiinni, ei paljon valiakaan, ja  pieni kirkonmuo- 
toinen kylassa. Siina kirkossa naiset joka paiva toimittivat juma- 
lanpalvelustansa, ja  heidan sanottiin itsekunki Tuoppajarven luos- 
tarista „Pyhasta Saaresta“ miilostia (elatusta) 25 ruplaa vuoteensa 
saavan, jota kuitenki moittivat vahaksi. Mita nailla „pyhilla nai- 
silla“ muutaki tyota, paitsi jumalanpalvelustansa lienee, sita en 
tieda, jos eivat opettane muutamia tyttolapsia, joita sita varten 
niiden vanhemmat olivat tanne tuoneet. Niin tapasin taalla Jaak- 
kosenki tyttaria Jyvalahdesta, jotka vaativat minua seka venajan 
kirjoja lukemaan etta Karjalan lauluja laulainaan. Heidan opetta- 
jansa oli ummikko venalaisakka, lieneeko alkuansa ollutki herras- 
vaen sukua. Nuoremmat „pyhat naiset“, joiksi Jaakkosen tyttaret 
ei viela suinkaan olleet koronneet, asuskelevat lukon varassa, ei- 
vatka laske tuntemattomia puheillensa; niin muutamat vanhemman 
ikaisetki. Miehen puolia Skiitassa en paljon nahnytkaan.

Viela samana paivana, kuin tulinki, laksin Skiitasta ja  hiih- 
din 8 venajan virstaa Pyhaan Saareen, joksi Tuoppajarven saa- 
rella olevaa monasteria eli luostaria tavallisesti nimitetaan. Mat
kalla, joka on jarvea, tulin muutaman pienemmanki saaren poikki 
kulkemaan, ennen isoon saareen tultua. Tama iso saari sanottiin 
olevan noin penikulman pituinen, ja  sen ymparilla useampia pie- 
nia saariloita. Ilta pimea oli minun jo jaalla yllattanyt, jotta 
kylaan tultuani kylla arvelutti, mihin yoksi menisin. Eraalta mie- 
helta, jonka tapasin, kysyin, missa taalla voisi yomajan saada ja 
han johdatti minun luostarin paallysmiehen luoksi, jo ta kutsui 
polsakka startsaksi, ja  jonka kysyttyani, ymmarsiko Karjalan kielta, 
sanOi kaiken maailman kielet osaavan. Tama polsakka startsa, ei 
erittain vanha, silmapuoli mies, asui kahdessa j?ienessa huoneessa,
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eika viela niitakaan yksinansa viljellen, vaan jonkun toisen tove- 
rinsa kanssa, joka sisamaisessa kammarissa istni ja luki jotaki kir- 
jaa poydan aaressa. Sisaan tultuani pian havaitsin, ett’ ei suomi, 
ruotsi, saksa eika latinakaan kuulunut niihin kaiken maailman kie- 
liin, joita hanen piti osaaman, vaan venajankielella sanoi han, 
etta hanen tuli lahtea iltakirkkoon, ja  kaski saattomieheni viem ata 
minua matkamiesten majaan, jossa sitten yon lepasin, enka koko 
polsakka startsaa sen enempaa nahnyt, vaikka seuraavana paivana 
pari kertaa kirkossaki kavin. Jos, niinkuin muutamat olivat tieta- 
vinansa, han oli Venajanmaalta tullut pakolainen, joka kaksin- 
taistelussa oli toisen silmansa inenettanyt, niin kylla oliki syyta 
peljata minua vaaralliseksi tiedusteliaksi, jota oli parempi karttaa 
kuin kohdella.

Majahuoneen perassa oli toinen vahan pienempi huone, jossa 
ruokia keitettiin ja  valmistettiin ja  jossa niiden kokki, joka usein 
kavi edes takaisin vierasmajan lapi, yonsaki vietti. Minulle levi- 
tettiin etuhuoneessa peurantalja lavitsalle vuoteeksi, jossa nukuin 
laukkuni paanalaisena; muita matkamiehia makasi laattialla, jasa- 
nottiinki alinomaa vieraita kesat talvet paikalla kuljeksivan. Kirkko 
kuin kaikki muutki rakennukset olivat niin kehnoja ja  vkha ar- 
voisia, ett’ei tarvinnekkaan niista sen enempata lausua. Kun myos 
en tieda, kuinka monta munkkia luostariin kuului, jotka enimmat 
aikansa kuljeskelevatki Venajanmaalla tarpeellisia toimeentulova- 
roja keraamassa, niin kylla jo lieneeki aika jattaa koko Pyha Saari 
luostarinensa oman onnensa nojaan.

Pyhasta Saaresta lahdettyani ja  muutamissa kylissa Tuoppa- 
jhrven ymparistolla kaytyani paatin joulunpyhiksi lahtea Suomen 
puolelle Kuusamon pitajaan, ja  niin lahdinki. Sielta uuden vuoden 
jalkeen palattuani matkustehn Paajarven ymparistolla, kunnes vii- 
mein saavuin Heinajarven kylaan, johon asetuin muutamiksi paiviksi 
parempaan jarjestykseen saattamaan eripaikoissa hataisesti kirjotet- 
tuja muistoonpanojani. Kun kylat ja  niiden asukkaat nailla seuduilla 
nayttivat olevan hyvinkin epataattavia ja  varottavia, niin olin edelta- 
pain kysellyt, mihin taloon Heinajarvessa olisi parasta majautua 
ja  vastaukseksi saanut, ett’ei sen taloista toinen ollut paljon toista 
parempi, ja  erittainki olivat varottaneet minua mihinkaan keskuuk-
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siin rupeamasta eraan miehen kanssa, jonka sanoivat paarosvoksi, 
ja  josta ilman rosvoamisiansaki tiesivat kaikenlaista pahaa kertoa. 
Kun muutamat kuitenki olivat arvelleet Kontratilan talon vahan 
toisia paremmaksi, niin siihen nyt poikkesinki. Sama mies, jota 
minun oli karttamaan neuvottu, pian tuliki ja  kysyi, minne olin 
matkalla ja  koska lahtisin, niin lupasi kyyditsemaan tulla. Katsoin 
parhaaksi en ruveta hanelle selittelemaan, en minne menisin enka 
koska lahtisin, josta en talonvaellenkaan ollut sen parempaa sel- 
koa antanut, silla jo edeltapain kuultuani kylaa niin pahamainei- 
seksi, olin pyytanyt eraan taatun talonisannan Majavanlahden ky
lasta tulemaan kahden paivan paasta ja  kyyditsemaan minua Hei- 
najarvelta Kierettiin. Toisena paivana, joka oli pyhapaiva, kokousi 
nuorta kansaa Kontratilaan tanssimaan, mainittu rosvomainen mies 
heidan seurassansa. Minuaki tahdottiin kaikella tavalla tanssiin, 
jonka tahden, kun penkilla istuessani en saanut rauhaa, enka tie- 
tanyt, mita lopulta tekisivat, pakenin ylos palatille (venajan pir- 
teissa tavalliselle liki kattoa olevalle makauslavalle) varustettuna 
vastarintaan, jos joku yrittaisi perasta tulla. Sinne ei kuitenkaan 
kukaan tullut, vaikka kylla sain herjaussanoja tarpeekseni kuulla.

Maarattyyn aikaan tuli Majavalahden mies saattamaan minua 
Kierettiin, jonne Heinajarvelta oli noin 6 penikulmaa melkein 
kylatonta matkaa. Puolivalissa oli matkasauna, jonka luona kyyti- 
mies rupesi hevostansa syottamaan. Yahan ajan paasta saapui 
siihen myos ennen nimitetty Heinajarven rosvo hevosellaan ja  ru 
pesi ensin sattimaan minua, kun olin vieraan kylan miehen enka 
hanta saattajakseni ottanut. Kaantyi sitten kyytimieheni puoleen 
sanoen: ,,ja sinaki mita ajattelit kun laksit tuommoista Ruotsin 
hiegloa (karkuria) kyyditsemaan, parempi olisi, tekisit silmukan 
nuoran paahan ja  vetaisit hanen ylos tuonne kattoon. Saat nahda, 
kun Kierettiin tullaan, pannaan tyrmaan (vankihuoneesen) niin 
han kuin sina itseki.“ Kun sitten viela mokisi ja  sanoi olevan vas
toin Venajan lakia, ottaa kyytimiesta toisesta kylasta kuin siita, 
mista lahtiki, niin en voinut kauvemmin hanta kuunnella, vaan 
keskeyttain hanen puheensa kysyin, mita Yenajan laki siita ja  siitaki 
maaraa, luetellen toinen toisensa perasta kaiken pahan, mita ha- 
nesta olin kuullut, muiden seassa senki, etta kun kerran talvisella
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yolla oli havaittu jossaki toisessa kylassa luvatonta tyota harjot- 
tamassa, olivat kylan miehet saaneet- hanen kiinni, sitoneet seljal- 
leen rekeen, kaantaneet hevosen hanen kotiinsa pain, lyoneet ruos- 
kalla selkaan ja  niin lahettaneet hanen Heinajarvelle takaisin. 
Naista kysymyksista mies tuli aanettomaksi, kun hyvin huoma- 
siki, keta tarkotin. Han sen perasta ei virkkanut sanaakaan, nuo- 
ran silmukasta eika muutakaan, vaan seurasi meita hiljaisesti 
Kierettiin, jossa kyytimieheni puheen jalkeen olisi kelpo selkasau- 
nan polisilta saanut, kun olivat kuulleet, kuinka han oli matkalla 
kayttanyt itsensa ja  minun passistani, jota kohta perille paas- 
tyamme tultiin kysymaan, nahneet ett’en ollut mikaan „ Ruotsin 
biegloi“.

Tahan nyt paattykoonki kertomukseni siita matkasta, jolla 
44 vuotta sitten olin Yenajan Karjalan pohjoisimmissa osissa, ja 
joka, vaikka vastoin toivoani ei tuottanutkaan mitaan sanottavaa 
lisaysta entisille runokokouksilleni, kuitenki oli tarpeellinen teh- 
tava, kun ilman oli mahdotonta tietaa, mita uusia runoja sielta 
ehka voisi saada uuden Kalevalalaitoksen parannukseksi, jota jo 
silloinki rupesin miettimaan. Naiden seutujen yleisesta, surkutel- 
tavasta koyhyydesta mainitsin jo ennen; oli kuitenki varallisem- 
pia taloja myos paikoin tavattavana, ehka neki, paha kylla har
voin olivat siihen tilaan rehellisella tyolla ja  toimella, vaan pe- 
toksilla ja  muulla vaaryydella paasneet, jos muuten oli syrjaisten 
puheita uskominen. Muutamista paikoista oli taaltaki miehia lauk- 
kukaupalle Suomeen lahtenyt. Peuroja eli poroja kavivat Kuusa- 
mon rajoilta varastelemassa, kun niita ei enaa siihenkaan tarpee- 
sen omalla puolella loytynyt. Muuten niin porovarkautta ei pi- 
dettykaan hapeallisena tyona, se enemmin ylensi miehen arvoa, 
jos oli siina toimessa hyvin onnistunut. Niin edella mainitusta 
Koljolanki ukosta kerskattiin, kuinka alykkaasti han oli poro
varkautta harjotellut. Muutamanki kerran oli hiljaa hiipinyt kuu- 
samolaisen porokarjan lahelle ja  sitten paimenen havaitsematta 
puikahtanut ulos metsasta, leikannut poron raidosta irti ja lahte
nyt kotiinsa kuljettamaan. Mutta kun pelkasi poroa pian kaivat- 
tavan ja  jalkia myot9h hakemaan tultavan, riisui kengat jalastansa 
ja  sitoi ne poron takajalkoihin terat taas — ja  kannat eteenpain;
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niin talutti, itse sukkajalassa tallustaen, poron hairimatta ko- 
tiinsa, silla poro kun astuu takajaloillansa aivan etujalkain jalkiin, 
ja  niissa nyt oli kengat edestakaisin sidottuna, niin poronjalkia ei 
nahty minnekkaan pain kauvas syottopaikasta ulkoutuvan, joita 
myoten olisi arvattu hakemaan lahtea.

Eraan toisen kerran oli juuri kotirannalle varastetun poron 
kanssa piiastyansa nahnyt ulompana jarvella miehia luoksensa hiih- 
tavan, joita kohta paatti poron omistajiksi. Jos olisi lahtenyt po- 
ioa r'annalta ylos taluttamaan, niin miehet kylla olisivat poronsa 
havainneet. Mikapa nyt neuvoksi? Ei mikaan muu kuin hetimmi- 
ten ranta-avennosta tyontaa poro sarvineen sorkkineen jaan alle. 
Sen tehtya astui itse suksille ja laksi poromiehia vastaan liiihta- 
maan. Likelle tultua poromiehet kysyivat, eiko olisi poroa mis- 
saan nahnyt. Vast’ikaan nain muutaman tuolla rannalla, vastasi 
ukko ja  osotti miehet perati toiselle suunnalle. Sitten vahan ajan 
paasta itse takaisin tultuansa otti poronsa avennosta ja  vei ko- 
tiinsa. Kolmannen kerran oli hevosella metsassa kaynyt, poron 
ampunut, I'ekehensa kontannyt, kotiinsa lahtenyt. Eraalle lammille 
tultuansa naki suksimiehia jalesta hiihtavan, jotka tiettavasti oli
vat poron omistajia ja  pian olisivat hanen yllattaneet, kun reki- 
keli oli huono mutta hyva lipu suksilla. Ennatti kuitenki ran- 
taan ja  siita vahan matkaa maalle pois nakyvista paastya otti 
omat suksensa reesta, kaansi ne rantaan pain, loi hevosta selkaan, 
etta juoksisi kotiin, johon pitkaa matkaa ei enaa ollutkaan, ja  jai 
itse paikalle. Sitten miesten lahelle saapuessa heittaytyi pitkalleen 
maahan, alkoi surkeasti voivotella ja  valitti akillisen kohtauksen 
tulleen, ett’ei paasnyt paikasta liikkumaan. Miesten tuli skali hanta 
ja  otti vat ukko kopelyksen selkaansa hanta niin kotiin kantaak- 
sensa, mutta kun tama ei laannut voivottelemasta, niin kiinnitti- 
vat hanen suksensa vieretysten yhteen, laskivat hanen seljallensa 
niille ja  vetivat perassansa. Ennen kuin sitten kerkesivat ukon 
kotiin, oli akka siella ennattanyt seka hevosen riisua etta poron 
reesta nakymattomiin korjata. Myohainen kun oli, jaivat miehet 
yoksiki paikalle, jonka tahden ukon taytyi runtukalla maatessansa 
halki yon tekotaudissansa voihkaella. Vaan aamulla jalkeen, kun
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miehet olivat menneet, kylla ukkoki pian putkahti jaloillensa ja  
sanoi: „jo sen vietavat viimeinki laksivat, akka, mihin poron 
ka tk it'?“

Kun tammoisia seikkoja porovarkauksista kerrottiin ennem- 
min ylistykseksi niiden harjoittajille kuin miksikaan paheksimi- 
seksi, niin porovarkautta nailla seuduin ei nayta suurempana ri- 
koksena pidettavan kuin raeilla tavallisesti metsanvarkautta pide- 
taan. Voisipa melkein porovarkaat taalla verrata naurismaan var- 
kaihin Suomen puolella, joita vanha sananlasku paattaa ei hir- 
tettavan.

Elias Lonnrot.

32.

[Paivakirjasta.]

Kieretti, 1 p:n(i helmikuuta 1837.

Kieretti on kauppala, johon kuuluu toista sataa taloa ja 
kirkko. Siina on yksi ainoa katu, joka pohjoispaassa jakautuu 
kahtia, ja  molemmin puolin sita ovat talot, jotka enimmakseen 
ovat kaksikerroksisia. Kyytimieheni poikkesi ensimaiseen taloon, 
ja  siihen kannoin minakin vastaiseksi laukkuni. Menin sitten viina- 
arentiherran luo, jonka sanottiin puhuvan saksaa. Hanen luo- 
naan tapasin pastorin perheensk naishenkiloiden kanssa, jotka pe- 
lasivat korttia ja  joivat kahvia. Minakin olin tervetullut vieras; 
minua kestitettiin ensin kahvilla, kahvinjuonnin valilla viinaryy- 
pylla, ja  viimeksi tarjottiin totia. Otin kateeni venalaisen kirjan 
ja  rupesin sita selailemaan. Kysyttiin, osasinko lukea venatta. 
Sanoin osaavani ja  annoin siita naytteen, millainenhan sitten lie 
ollutkin. Yritinpa suoraa paata kaantaakkin hieman saksaksi talon 
isannalle, jonka jalkeen kaikki ihmettelivat, etta osasin lukea niin hy- 
v in (?) ja  etta ymmarsin venalaista kirjaa, ymmartamatta, mita puhut- 
tiin, ja  osaamatta itse puhua tata kielta. Sanoin osaavani muitakin 
kielia samalla tavalla, nimittain niin, etten osannut puhua, paitsi sak
saa auttavasti ja  hieman latinaa, jota pastori ei kuitenkaan sanonut
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osaavansa. Sitavastoin han naytti minulle kultarahaa, joka hanella 
oli rinnassaan ja  jonka toisella puolella oli kirjoitus за спасенія чела- 
чества ', ja  toisella puolella keisarin rintakuva ja  nimi. — Viina- 
herralta kysyin, mista voin saada kortteeria. Han vei minut en- 
sin erSaseen taloon, ja  kun mina en siita pitanyt, koska isanta j a 
emanta oisin tahtoivat nukkua minun huoneessani, osotti han mi
nut toiseen taloon, missa vuokrasin kamarin, josta ynna sen lam- 
mityksesta vaadittiin 5 ruplaa viikolta. Miten han liekkaan asiani 
puhunut, mutta mielipahakseni olen saanut kokea, etta taallakin 
isanta vaimonsa kera yoksi majoittui minun huoneeseeni. Yahan 
sen jalkeen kun olin asettunut tahan taloon, isanta tuli luokseni 
tulkin ja  kolmannen miehen seurassa, jonka sanottiin olevan sos- 
sedaateli2, ja  joka tahtoi nahda passini. Naytin sen hanelle, 
mutta se ei ollut oikein hanen mielensa mukainen, kun siina ei 
ollut Kuolassa saatua allekirjoitusta. Sanoin, ettei se ollut tar- 
peen, ennenkuin muuten saavuin Kuolaan, jolloin se kylla alle- 
kirjoitettaisiin, jos sita siella pidettaisiin tarpeellisena. Siihen asti 
minun oli lupa matkustella ja  oleskella maassa, ilman etta minun 
ensin taytyi matkustaa sinne. Han vaitti painvastaista, ja  vahai- 
nen kiista syntyi, jossa minun taytyi ottaa avuksi venajani, se 
vaha minka osasin. Asia paattyi siten, etta pyysin tulkkia sano- 
maan herra sossedaatelille, etta minulla paraikaa oli tarkeata kir- 
joittamista, minka vuoksi han saattoi menna ulos ja  siella tuumia 
asiaa miten tahtoi, minua se ei liikuttanut. Ulkona han viela oli 
sanonut, ettei minun ollut lupa viipya kylassa vuorokautta kauem- 
paa, jota varten kylaoikeus seuraavana paivana oli kokoonkutsut- 
tava asiaa lahemmin pohtimaan. Mika paatos siina lienee tehty, 
en viela tieda, mutta sossedaateli ei enaa ole tullut nakyviini, 
seikka, jota olinkin tulkin kautta hanelta pyytanyt. — Ei ole 
muuta johtunut mieleeni kuin etta ei ole koskaan tai ainakin ani 
harvoin ennen na'hty passitettua henkiloa.

1 ? За спасеніе человѣчества? „ihmissielujen pelastamisesta“ 1.
2 = oikeuden jasen.

I
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Ormi se vei katalan kauas kotimaaltahan poies 
Toisia tutkimahan paikkoja vierahien.

Toisin toinen maa, niin ei mitana kuni koissa,
Tuttua ei ketana kelle sanan sanoa.

Yieras kieli ja outO elanta ja muut tavat ouot,
Kaikki kovat kokea, kaikki naha kamalat,

Muistan muinoiset, kuni koiss’ elelin mina ennen,
Niin meniviit paivat, kun savunen katoaa,

Niin menivat paivat, eik’ ollut yokana pitka.
Pitka on paivani nyt, pitkapa paiva ja yo 

Kun auringon konsa naen jopa aattelen aina:
Voi jos koissani nyt paistelevan nakisin,

Tai otavan kuni naan mina yolla ja muut tahet armaat, 
Heitaki mielemmin katselisin kotona.

Ei kauniit ole niin aurinkokaan eik’ otavaiset
Eika tahetkana myos, koissa ne kun olivat.

Vaan kun tuuli puhuu pohjasta ma toivotan aina 
Saahani siipiahan lentea taas kotihin.

Jo  Jaletjarvessa olin pitanyt lieveata paastoa, silla minulla 
oli mukanani ainoastaan leipaa, eika edes sita riittavasti. Talosta, 
jossa asuin, ei saanut juuri muuta kuin vesivellia, johon puoleksi 
oli sekoitettu pettujauhoja. Autiossa mokissa, missa syotimme 
lievosia, soimme itsekkin. Minulla oli yksi ainoa leipapala jal- 
jella ruokavaroistani, Mihkalilla ja  hanen rengillaan taas oli mu- 
kanaan kalaa, lihaa ja  vahan jauhoja. Renki keitti kalakeittoa, 
jo ta  soivat ilman leipaa, mina taas soin pelkkaa leipaa, ilman mi
taan muuta ruokaa. Suomalainen sananlasku: m i l l o n  l i e n t a  l e i v a -  

t i i n l d ,  m i l l o n  l e i p e c i  l i h a t t a ,  toteutui taalla molempiin osiinsa nah- 
den. Kernaasti olisin maksusta pyytanyt itselleni vahan Mihkalin 
r o k a s t a ,  mutta luulin hanella itsellaankin olevan sita liian niukalti. 
Kuultuani sitten, etta han vei kaloja Kierettiin kaupaksi, kaskin 
hanta toisissa pysayspailtoissa keittamaan minullekin. — — — 

K u u s a m o s s a  lueteltiin sen dun tavallisimpina leikkeina m a j a -  

s i l l a , n u o r a s i l l a ,  l e s k i s i l l a ,  k u u r o s i l l a ,  s o k k o s i l l a ,  p o l t t o s i l l a  o l e m i n e n  

seka sotaleikki l y o c i  p i t k a a  p a l l i a .  M a j a s i l l a  o l l a a n  kenties yli 
koko maan kaytannossa olevalla tavalla, nimittain etta muuan
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seurasta ottaa sauvan kateensa. ja  muut istuutuvat seinamille. 
Se, jolla on sauva kadessa, kulkee toisesta toiseen, nojaa sauvalla 
lattiaan ja  kysyy: s a a k o  (annetaanko, joutaako) majaa? Se, jolta 
kysytaan, vastaa: m e e  t o i s e h  t a l o h ,  s i e l l a  k i s s a n  p d a t a  k e i t e t a d n .  

Taman lyhyen keskustelun aikana toiset koettavat vaihtaa paik- 
koja; kuta pitemman valin paasee siirtymaan ja  kuta useammin, 
sita parempi. Jos nyt majan etsija ehtii tallaisten vaihtojen ta- 
pahtuessa istuutua johonkin paikkaan ennen paikkojen vaihtajia, 
niin han on vapaa kulkemasta ympari sauva kadessa, ja  sen, joka 
jaa ilman paikkaa, taytyy astua hanen sijaansa. Tata leikkia sa- 
notaan monessa paikassa n a t t h e l p e r i k s i  (nattherberge) ja  lienee se 
saatu ruotsalaisilta.

L e s k i s i l l a  o l e m i n e n  on myos tavallinen yli koko maan; sita 
ei tarvinne selittaa, silla varmaankin se jo jossakin on selitettyna.

Samoin k u u r o s i l l a  o l e m i n e n ,  joka on tunnettu, jospa ei juuri 
kaikkialla, niin ainakin suurimmassa osassa maata, vaikkapa toi- 
sennimisena. Minun kotiseudullani sanotaan, samaa leikkia tarkoit- 
taen, oltavan l y m y s i l l a  ja  muutamilla muilla seuduilla sita taide- 
taan sanoa p i i l o s i l l a  tai p e i t t o s i l l a  olemiseksi. Kuusamossa seka 
sen lahiseuduilla sita leikitaan seuraavalla tavalla1 : yhelta siotaan 
silmat taikka meneepi han johonkuhun paikkaan, josta ei voi 
toisia nahda, jotka kaikki lymyavat, paitsi yhta, jota sanotaan 
v a r t i a k s i .  Koska kaikki muut ovat piilossa huutaa vartija: „kur- 
luikkis! kuuro heraja!“ Samassa ottaa kuuro peitteen silmiltansa 
taikka uloutuupi loukosta ja  rupeaa etsimaan piilossa olevia. 
Kun kerran loytaa, juoksevat kumpasetki kilvon johonkuhun 
maarattyyn paikkaan, kumpi ennattaisi sihen ensin sylkea. Jos 
piilossa ollut ehattaa, niin hanta vaan ei millaan eholla pia kuu- 
roksi tehtaa seuraavalla kerralla, vaan jos etsia eh kuuro ennat- 
taa hanen, on piilossa ollut velvotettu seuraavalla kerralla kuu- 
rona olemaan, ellei ketaan hanen jalesta loyeta, joka ei ennen 
kuuroa ennata maarapaikkaan paasta. Vaan jos han yksin olisi 
kuurolta ennalletty, ja  toinen hanta jalkemmin, niin pitaa taman 
jalkimmaisen jaaha kuuroksi, hanen vartiaksi. Ja  jos kuuro olisi

1 Tasta seuraavan kappaleen loppuun suomeksi muistiinpantu.



319

ylen montaki ennaltanyt, tulevat aina ne kaksi jalkimmaista ni- 
mitettyhin virkohin pantaviksi. Konsa niin tapahtuisi, etta kaikki 
loyetyt olisivat ennen kuuroa maarapaikkaan enniittaneet, tulevat 
entiset kuuro ja  vartia siallansa olemaan.

O l l a  n u o r a s i l l a .  Otetaan pitka nuora (koysi) ja  siotaan paasta 
yhteen. Yksi pannaan sisaan, ja  kaikki muut seisovat nuorasta 
kasilla pitaen ringissa ymparilla. Sisalla oleva tavottelee koske- 
tella yhta ja  toista, keta katsoo, vaan tama jos ennattaa ennen 
nuoran kasistaan heittaa ja  ulommaksi juosta, on hanesta vapa 
ja  voipi uuelleen nuoraan tarttua. Ellei ennata, pitaa hanen as- 
tua sisaan, ja  sita ennen siella ollut kaypi ulkopuolelle muiden 
tavalla nuorasta pitamaan.

S o k k o s i l l a  o l e m i n e n  on kylla yleisesti tunnettu.
P o l t t o s i l l a  o l o  lienee myoskin tunnettu leikki ja  se esiintyy 

ruotsalaisella nimella l e k a  b r a n n b o l l  tai b r a n n a  b o l l .  Kuitenkin 
katson erityisesta syysta olevan aihetta antaa siita kuvaus. 
Kaivetaan juuri yhta monta kuoppaa kuin on leikkiin osanotta- 
jia. Yksi kuopista tehdaan suurempi ja  kaivetaan keskelle muita, 
pienempia. Sitten kukin ottaa sauvan kateensa, ja  kaikki muut 
asettuvat ymparilla olevien kuoppien aareen, mutta yksi, polttaja, 
jaa ilman kuoppaa, silla hanen tehtavansa on tavalla tai toisella 
saada sauvallansa survaistuksi palloa siten, etta se sattuu johon- 
kuhun kuopan aaressa seisovaan. Ainoastaan siina tapauksessa, 
etta pallo on kierinyt maaratyn matkan, tavallisesti 50 tai 100 
askeleen paahan, on hanen lupa viskaamalla tahdata pallo johon- 
kuhun muista leikkijoista; muuten han ei saa kadella kosketella 
palloa. Himen koetellessaan saada joku poltetuksi, s. o. pallolla 
kosketelluksi, koettavat muut, seka se, johon — — —

Erivaraisia porvareita tai oikeammin talonpoikia on Kiere- 
tissa. Muutamien varojen sanotaan nousevan 100,000:en rup- 
laan, jopa enempaankin. Heidan kaupankayntinsa on paaasialli- 
sesti siina, etta j. n. e. ja viljaa, jota venalainen talonpoika to- 
sin ei ole oikeutettu kaupittelemaan, kun hanen naet vaan on 
lupa omasta puolestaan ostaa sen verta kuin voi ja tarvitsee. 
Nama talonpojat eivat sita kaupitsekkaan, silla toiset talonpojat
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ovat pyytaneet heita heidan nimessaan ostamaan viljaa, ja nain 
lie ostavat kuinka monta tuhatta tynnyria tahansa. Mutta talon- 
pojat, jotka ovat antaneet jollekin toimeksi ostaa,j tosin valista 
laiminlyovat rahojen liankkimisen viljan lunastamista varten, ja 
kukapa siis saattaisi moittia tata yleista viljan tukku-ostajaa siita, 
etta lian myy viljansa kelle voi ja siita hinnasta, jonka mahdolli- 
sesti voi saada.

Tasta muistan, miten naapurit olivat kehottaneet erasta ve- 
nalaista talonpoikaa viemaan heidan pellaviaan Suomen-puolisille 
markkinoille. Han tulikin sinne mukanaan 3—4 kuormaa, jotka 
kaupungin viskaali suvaitsi ottaa takavarikkoon. Alkoi karajoi- 
minen, joka kuten tallaisissa asioissa tavallisesti kay, venyi san- 
gen pitkalle, kunnes talonpoika asianajajansa kehotuksesta ehti 
saada naapureiltaan todistukset, joiden mukaan yksi oli uskonut 
hanelle 1 leiviskan, toinen 2, kolmas 3 j. n. e., kunnes kaikkien 
kuormien sisaltama pellavamaara oli saatu tayteen. Taman todis- 
tuksen avulla myyja ei ainoastaan saanut takaisin pellaviaan, vaan 
niiden takavarikkoon-ottaja lisaksi alemmassa oikeudessa tuomit- 
tiin maksamaan hanelle melkoiset oikeuskulut ynna monet matka- 
ja  muut niista aiheutuneet kustannukset. Miten muuten oikeus- 
jutuissa asiat hyvinkin usein kaantyvat' milloin toiselle, milloin 
toiselle tolalle, riippuu useimmiten pelkasta sattumasta. Jos taka- 
varikkoon-ottaja olisi tiennyt tai tahtonut hankkia itselleen vasta- 
todistuksia siita, ettei vat samat talonpojat, jotka olivat antaneet 
markkinamiehelle toimeksi myyda heidan valmistamiansa pellavia, 
koskaan olleet viljelleet pellavaa, jopa kenties, ettei pellavaa niillii 
seuduin kasvakkaan, tai ettei sita ainakaan viljella 30 penin- 
kulmaa lahempana, niin miten silloin olisi kaynyt? Sellainen 
menettelytapa esiintyy usein oikeudenkaynneissa, jotka aiheutu- 
vat kulkukauppiaiden laukkujen ja  tavaroiden takavarikkoon-otta- 
misesta. He ottavat passinsa Kemista mennakseen milloin puo- 
leksi, milloin koko vuodeksi Suomeen etsimaan tyoansiota. Tama 
on siina, kuten tiedetaan, etta he suomalaisten kauppiasten va- 
hingoksi kaikennakoisilla huonoilla huiveilla, nauhoilla, sormuk- 
silla, neuloilla, naskaleilla, kammoilla, napeilla, kanvertilla, arse- 
nikilla y. m maasta viekottelevat itselleen vuosittain useita satoja
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tuhansia ruplia. Taksi summaksi naet heidan raha-ansionsa valt- 
tamattomasti on arvioitava, knn Vuokkiniemelta nykyaan 5—6 
sataa miesta vuosittain lahtee liikkeelle, ja  kun toisista pitajista 
kuten Paanajarvelta, Tuoppajarvelta, Paajarvelta, Kiimasjarvelta, 
Ropolasta y. m. yhteensa ainakin yhtasuuri lukumaara ryomii 
esille. Tasaluvuin oletettakoon siis, etta noin tuhatkunta miesta 
taten joka syksy lahtee Suomeen keinottelemaan. Kullakin naista 
taytyy olla ainakin 200 ruplan voitto, ja  jos muutamat saavat 
vahemman tai jos eivat saa mitaan, niin muut sita vastoin saavat 
monta vertaa eneinman. Mutta jos lasketaan 200 ruplaa miesta 
kohden, niin nousee maan heille suorittama verotus vuosittain 
200,000 ruplaksi, joka ei siis ole mikaan mitaton summa. Sita
paitsi he rasittavat maata toisessa suhteessa ja  tuottavat sille vai- 
vaa yhta paljon, jopa enemmankin kuin yhta suuri kerjalais- 
joukko, silla harvoin he maksavat ruuastaan, vaan ovat taitavat 
viekkaasti hankkimaan sita itselleen monella tavoin.

Ehka jollakulla on edullisempi ajatus tasta kaupasta. Han 
tarkastakoon maan tilaa, maanviljelysta, karjanhoitoa, kasitoiden 
tilaa nailla seuduin ja  lisaksi verratkoon jonkun takalaisen maa- 
alueen vaestolukua yhta suuren alan vaestolukuun Suomessa. 
Han on varmaankin myontava, etta olen oikeassa, kun vaitan, 
etta talonpojan oikeastaan pitaisi pysya inaantyossa eika tottua 
metsaan ja  kauppaan. Ainoa tapaus, joka voisi tehda hanesta 
jmoleksi kauppiaan, on se, etta han ostaisi naapuriensa tavaroita, 
myisi ne ja  toisi palatessaan kaupungista, mita he enimmin 
tarvitsevat. Mutta tamakin helposti johtaa siihen, etta kun joku 
sen kautta joskus joutuu jonkunlaiseen varallisuuteen, noudatta- 
vat monet sadat hanen esimerkkiaan, kaikki tahtovat ostaa, ei 
kellakaan ole mitaan myytavaa, ja  tama tuottaa valttamattomasti 
koyhyytta koko seudulle y. m.

Ainoa todellinen hyoty, jonka Yuokkiniemen ja  muiden seu- 
tujen miehet saavat matkoistaan Suomessa, on jonkunmoinen si- 
vistys, jota kaipaa muilla lahiseuduilla. Lisaantykoon se, mutta 
hylattakoon kauppa, ja  viihtykoot maanviljelys, karjanhoito seka 
kasityot paremmin!

21
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[Paivakirjasta.J

Kieretti, 2 p:nii helmikuuta 1837.

En ole viela kuullut, mika paatos on tehty passini suhteen. 
Mutta eilen olin ainoan takalaisen herrasmiehen, herra Baitramin, 
luona, jolla on valvontansa alaisena kruunun viina Kieretissa, 
Koudassa, Kannanlahdessa ja  Umbassa. Hanelta kuulin, etta ylei- 
sesti pelattiin kauempaa majoittaa minua kylassa, ja  ettei tiedetty, 
mita pahaa viela voin heille tehda. Mina kuitenkin levollisesti 
odottaisin heidan paatostaan, jos olisin saanut paremman korttee- 
rin, mutta harmikseni olen huomannut, etta talonvaki vaan yha 
enemman tahtoo paivillakin asustaa minun huoneessani, missa te- 
kevat kauppasopimuksensa, ja  naiset pa&llepaatteeksi ompelevat 
paivat lapeensa. Senpa vuoksi taidan lahtea matkaan aikaisem- 
min kuin ensin ajattelin, silla kay kuitenkin mahdottomaksi rau- 
hassa tehda tyota tassa paikassa. — Suureksi ilokseni ja  hammas- 
tyksekseni huomasin eilen, etta Baitramin rouva, joka on kotoi- 
sin Arkangelista, puhui selvSa suomea, sellaista, jota puhutaan 
Yiipurin laanissa. Kysyin hanelta, miksei han edellisella kerralla 
ollut ilmaissut osaavansa meidan kielta, ja  tahan han vastasi, 
ettei ollut luullut minun osaavani puhua sita suomea, hanen kun 
naet oli vaikea ymmartaa sellaista suomea, jota naille seuduille 
matkustavat talonpojat puhuivat. — Missa han oli oppinut Suo- 
men suomea? — Hanen aitinsa oli ollut kotoisin Yiipurin laa- 
nista, josta han aitinsa ja  isansa mukana kolmivuotiaana oli muut- 
tanut Arkangeliin. Tama aiti oli seka hanen etta muiden las- 
tensa kanssa useimmiten puhunut suomea, kun ei yhta hyvin 
ollut osannut saksaa eika alussa venatta juuri ollenkaan. Siita 
Baitramin vaimolla nyt oli tama minulle sangen tervetullut kieli- 
taito, Mainitun Baitramin isa, oli 1788:n vuoden sodan aikana 
ollut luutnantti Venajan palveluksessa, oh ollut mukana Suurr 
saaren meritappelussa ja  siina tai myohemmin joutunut ruotsa- 
laisten sotavangiksi, minka nain hanen poikansa hallussa ole-

33.



323

vasta sukukirjasta. Paastyaan vapaaksi vankeudesta hanesta oli 
sittemmin tullut karanteenintarkastaja Arkangeliin. Muuten poika 
kertoi hanen olleen kotoisin Yiipurista. E tta  han oli ollut kieli- 
taitoinen mies, huomasin, paitsi pojan kertomuksesta, mainitusta 
sukukirjasta, jonka sadat sydamelliset runopatkat ja  nimikirjoi- 
tukset eraana iltana lapikavin. Runot olivat kirjoitetut milloin 
saksaksi, ruotsiksi, ranskaksi, venajiiksi, hollanniksi, englanniksi, 
latinaksi ja  tanskaksi. Poika sanoi hanen sitapaitsi puhuneen 
juutalaisten kielta jopa suomeakin, mutta nailla kielilla ei ollut 
kirjoitettuna yhtaan runoa. ,

Harvoissa paikoissa on seppaa, ainakaan ei kunnollista. — 
Sepat suomalaiset. — Poydat ja  tuolit Arkangelista. — Naisvaen 
kaikki vaatteet ostettuja. — Yoinvalmistus huonoa. — Kaikki 
pellava ja  hamppu ostetaan. — Ikkunalasia ei ole. — Juuston- 
valmistus tuntematonta. — Perunoiden viljelys puuttuu kokonaan 
tai on vallan mitaton. — Verrattakoon nyt siis Venajan-puolista 
varallisuutta Suomen puolella esiintyvaan. — On Yenajan puo
lella niita, jotka eivat vahaaka&n tieda, mita he seuraavana pai
vana saavat.

H o s p o d i ,  kun pellit avataan. — Tuhkaispapille 1 kuolleista 100 
—25 ruplaa, jotta molisi taikka palkkaa toisia molimaan, kun itse 
ei kerkia — oikialle papille 5 ruplaa, jo tta  kirjaan panee.

34.

[Paivakirjasta.]

Kieretti, 3 p:nii hdmikuuta 1837.

Rahvaan paaasiallinen elinkeino Kieretissa on kalastus. Pa- 
remmanpuolisilla taloilla 300—1,000 botskaa |=  tynnyria] sillia,

1 Tasta kappaleen loppuun alk. suomeksi.
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jotka myydaan Arkangelissa l:sta ruplasta tai enemmastakin kap- 
pale. Nama ovat naet pienet. Sita paitsi he kulkevat aluksillaan 
kalastuspaikoille Vienanmeren rannoille, ostavat siella kaloja hal- 
vemmalla ja vievat sinne ruokatavaroita seka muita tarpeita, ku
ten esim. viinaa y. m.

Maalla pannaan maata kello 5 tai 6, ja  noustaan kello 2, oikeas- 
taan tyhjaa toimittamaan. Koko pitkan aamun miehet vetelehti- 
vat runtukalla tai palatilla tai kayvat valista ennen aamiaista nou- 
tamassa puita tai hernia kuormallisen. Naiset taas puuhaavat 
hauteen keitossa lehmilleen, leipovat — toimi, jonka valttamatto- 
masti taytyy tapahtua joka aamu —, keittaviit aamiaiseksi rokkaa 
tinaamattomissa kuparikattiloissaan, survovat tai jauhavat. On 
taten hommattu paras osa paivaa, jo tta  aamiainen saataisiin val- 
miiksi. —

Eilen ispravnikka tuli Kierettiin, ja  minua kaskettiin nayt- 
tamaan hanelle passiani. Yahan sen jalkeen isanta tuli luokseni 
ja  Уігккоі, etta ispravnikka oli pyytanyt kvsya, enko voinut luo- 
vuttaa hanelle vhta tai puolta kartuusia ruotsalaista tupakkia 
(datskoi). Minun taytyi vastata kieltavasti. Sitten menin hanen 
luokseen kello 2 j. pp., mutta silloin han paraikaa oli kylpemassa 
ja  paria tuntia myohemmin han lepasi sen jalkeen. Nyt aamu- 
hetkella olin siella ja  naytin passini, joka huomattiin oikeaksi.

35.

[Paivakirjasta.]

Kieretti, 6 p:nii helmikuuta 1837.

Kirkossa kerrotaan sailytettavan jonkun Varlam (Bartholom) 
nimisen miehen muumiaa, jonka arkku kuuluu olevan katosta riip- 
pumassa. En ole tullut itse menneeksi sinne sita katsomaan, 
kirjoitan vaan, mita maalla kuulin. Tasta Varlamista kerrottiin, 
etta han tehtyaan jonkun torkean synnin, murhan, ryoston tai 
jonkun senkaltaisen teon, oli tullut jumaliseksi ja viimein saanut
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pyhimyksen maineen. Elamansa viimeisina vuosina han oli ra- 
kermellut risteja ja  kappeleita kaikille Kieretin laheisille niemille 
ja  siita kauemmaksikin. Tassa toimessa han kuuluu olleen niin 
uuttera, ettei koskaan ollut pannut maata katon suojaan; miten 
lie ollut talvella, sita en erityisesti tullut kysyneeksi. Silla ajalla 
han ei kuulunut syoneen lihaa eika muuta sellaista. Mikali mina 
kertomukset kasitin, han ensin oli vaaryydella hankkinut itselleen 
suurehkon omaisuuden, oli sitten saanut tunnonvaivoja ja  у 11a- 
mainitulla tavalla koettanut sovittaa omantuntonsa ja  rikoksensa, 
s. o. oli hankkinut itselleen vaivaa ja  tyota, siis vallan painvas- 
taista kuin mita kaiketi ensin teollaan oli tavoitellut. Nyt han 
on niin suuri pyhimys, etta kun Arkangelin arhhierei kolme 
vuotta sitten tahtoi hanen muumiataan nahda, oli han siita saa
nut sellaisen hengellisen jarkytyksen, etta oli hoiperrellut taakse- 
pain ja  ollut vahalla pyortya. — Mutta itse muisto vaikuttaa si- 
veellisesti pahoin.

36.

[Paivakirjasta.J

Kieretti, 6 p:na helmikuuta 1837.

Toukokuun keskivaiheilta loppuun taalla on alituinen matkus- 
tavien tulva. Kemin seuduilta, Sumasta, Sungusta j. n. e. matkus- 
taa vakea, niin sanottuja murmanskoita, Kannanlahteen ja  sielta 
Pohjanmerelle 1 kalastamaan. Niin pitkalta kuin tieta riittaa, nakee 
hevosta hevosen jaljessa, ja  tata kestaa kokonaista kaksi viikkoa. 
Aina 100:n, jopa 200:n virstan paasta tulee talonpoikia hevosillaan ja  
poroillaan kyyditsemaan. Sellaisen kalastajan sanotaan voivan an- 
saita 100, 200 ruplaa, jopa enemmSnkin kesassa. He kalastavat joko 
omasta puolestaan tai ovat jonkun Kieretin, Koudan, Kannanlahden, 
Umban, Kuolan tai muun seudun talonpojan palkkamiehina, jolloin

1 Tarkoittaa tietysti pohjoista Jaamerta.



326

heidan isknnat tavallisesti hankkivat heille ruuan, aluksen (nokka) 
seka kalastusneuvot; he saavat talloin kolmanneksen saaliista. 
Omituinen on venalaisen talonpojan halu petkutukseen. Olen jo 
Vuokkiniemen talonpojasta tata huomauttanut. Nama taas ikavoi- 
vat kalastusaikoja. Palattuaan kalaretkeltaan syksylla, eivat edes 
silloin jaa kotia. Kauppamatkat, markkinareisut ja muut matkat 
vievat heilta siihen maaraan ajan etta viettavat korkeintaan har- 
vat, luetut viikot kotona.

37.

[Paivakirjasta.J

Kuola, 13 p:na helmikuuta 1837.

Perveni hue tandem, (nobis ubi defuit orbis) mihi quo jam
defuit orbis.

[Laksin] Kieretista helmikuun 6:ntena p:na iltapaivalla. Kort- 
teeri maksoi 6:lta paivalta 10 ruplaa, siihen luettuna vaha leipaa, 
maitoa ja  teeta (huonoa). Paha onni saattoi jam stjikaksi1 eraan 
Heinajarven miehen, joka itsekkin matkusti Koutaan. Olin ha
nen tahtensa kahta levottomampi, kun han oli kotoisin likelta 
mainittua Jaletjarvea, ja  kun joku majatalossani lahdettaessa oh 
sanonut: „kun ei vaan oltais rasboinikkain kera tuumailtu.“ En 
rohjennut nukkua, vaikka matkustimme pitkin yota; kuitenkin 
hieman rauhoituin paastyamme ensimaiset 10 virstaa kylasta. 
Puoliyon aikaan tulimme Mustanjoen kyliian, joka on ensimainen 
Kieretista pohjoiseen pain tultaissa, viimemainitusta 40 virstan 
paassa. Tama kyla on melkoinen, siina on 50—60 taloa molem- 
min puolin MustaajoJcea. Asukkaat elkvat kalastuksella ja  ovat 
enimmakseen koyhia, toiset tosin hieman varakkaampia, eivat 
kuitenkaan siina maarin, ёйа voisivat harjoittaa mainittavaa kaup-

1 = kyytimieheksi.
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paa. En nahnyt yhtaan mastolaivaa, lukuunottamatta muuatta 
vanhaa. Talossa, johon jamstjikka minut vei, nukuin seuraavaan 
aamuun kello 8:aan, soin aamiaista ja  kavin sitte mnissa taloissa 
kysymassa, oliko karjalaisia lauluja saatavissa. Naita ei kuiten- 
kaan ollut, olipa vaan rusTcia pcisni [ =  venal&isia laulnja], minka 
vuoksi noin kello 2 i. p. laksin edelleen matknstamaan Koutaa 
kohti. Saavuin sinne kuljettuani 2 peninkulmaa 3:n tunnin ajassa. 
Hemajarven mies oli seurassani, mutta minulla oli talosta toinen 
jamstjikka. Tama pysyttelihe enimman aikaa edelhsen reessa, ja 
valista taas molemmat tulivat istumaan minun rekeeni, puhellen 
ja  neuvotellen keskenaan venajaksi, jota puhetta en ymmartanyt. 
Suuri osa heidan uutteraa neuvotteluaan lienee koskenut kysy- 
mysta, miten voisivat kiristaa minulta juomarahoja, ainakin kum- 
pikin rupesi puolitiessa kiusaamaan minua, etta lupaisin heille 
perille saavuttua antaa 40 kopeekkaa „viinarahoiksi". Silla he 
eivat kuitenkaan voittaneet mitaan, silla mina vakuutin, etten ai- 
konut antaa kopeekkaakaan, ja  niin kavikin. Pelkoni ohn suu- 
rimmaksi osaksi voittanut ja  olin valmis panemaan vakivallan 
vakivaltaa vastaan, jos se olisi tarpeellista. Niin ei kuiten
kaan ollut, vaikka nytkin olin varuillani. Tama pelko tuntuu 
ehka monestakin naurettavalta, jopa itsestanikin siita tuntuu, kun 
nyt ajattelen, etta melkein oli mahdotonta valtatiella kayda minuun 
kasiksi. Kuitenkin se kiusasi minua Koutaan ja  osaksi Kannan- 
lahteen saakka ja  oh seuraus Jaletjarvella saavuttamistani koke- 
muksista. En voinut niin hallita itseani, etta olisin saattanut va- 
pautua siita, vaikkapa kovasti koetinkin ja  lisaksi jo pelkasin, 
etta siita olisi voinut syntya haijy kiusanhenki, nimeltaan piinty- 
nyt paahanpisto (idea fixa), joka monimuotoinen haamu aika kauan 
olisi voinut minua vaivata; (se naet tavallisesti rupeaa sen seura- 
kumppaniksi, joka on tarjonnut sille majaa).

Illalla saavuin Koutaan, joka on melkoinen, pohjoispuolella 
Koutajokea ja  -koskea sijaitseva kyla eh kauppala. Tanne poik- 
kesin yoksi ja  tiedustehn tavallisuuden mukaan runoja, joita taalla 
oli yhta vaha kuin Kieretissa ja  Mustassajoessa seka seuraavissa 
kylissa, Kndsoissa ja  Kannanlahdessa. Suomalaisia tapasin kylla; 
he olivat enimmakseen m uuttaneet tanne karjalaisista kylista tai



lahimmilta Suomen-puolisilta rajaseudnilta. Naita tapaa toisissa- 
kin asken mainituissa kylissa, vahemmin kuitenkin Kieretissa kuin 
muissa. Tapasin in. m. kaksi tallaista suomalaista perhetta, jotka 
olivat kotoisin Kemijarven pitajasta; he elelivat pienissa kurjissa 
saunoissaan, kun heidan ei ollut onnistunut saada parempia asun- 
toja. Toista naista perheista kavin usein katsomassa; siina oli 
70-vuotias ukko, hanen 60-vuotias vaimonsa ja  kaksi lastansa. 
Ukko sanoi kesina paimentavansa kauppalan karjaa, yhteensa 
noin 70 tai 80 lypsylehmaa, siis 1/s vahemman luvultaan kuin ta- 
loja. Kustakin lehmiista hanelle maksettiin 80 kopeekkaa koko 
kesalta, niin etta hanen tulonsa nousivat hieman yli 50 ruplan. 
Talvisin han teki lankia, kelkkoja („vetureita“) lapsille y. m. 
Paraikaa han korjaili lapsenkelkkaa. Se oli kaikinpuolin tavalli- 
sen poronpulkan (ahkion) nakoinen, nimittain kuin pitkin pituut- 
taan keskelta halkileikattu, hieman kupera, ontelo sarmakartio, 
jonka alle oli kiinnitetty 3—4 tuuman levyinen jalas. Se ei kui
tenkaan ollut 5 korttelia pitempi, kun ahkiot taas tavallisesti ovat 
2 i/a—3 kyynaran pituiset. Kysyttyani miten selkanoja sellaiseen 
kelkkaan oli laitettava, han vastasi etta se tehdaan puoliympy- 
ran muotoisesta laudasta, siten, etta taman kehapuoli liitetaan 
pohjaan ja  halkaisija asetetaan ylospain. ,,Silla“, han sanoi, „tama 
kelkka on tuleva rikkaimman isannan, Merikkaisen tytolle; va- 
hempivaraisille kiinnitetaan vaan vitsa selkanojaksi. “ Tama vaha- 
patoinen etu, joka rikkaiden lapsilla on kelkkoihinsakkin nahden, 
lienee sydamellisesti huvittanut ukkoa, silla han nauroi sille mo- 
neen kertaan. Muuten ukko ei kiitellyt elantoansa taalla ja  sa
noi ensi kesana muuttavansa takaisin, vaikka, kuten virkkoi, koy- 
hyys ei parane, tulipa minne tahansa, mutta saisivathan ainakin 
hanen luunsa siten kristillisen hautauksen. Kysymykseeni, eiko 
hanella ollut halua useiden muiden tavoin, jotka ovat tulleet Suo- 
mesta muuttaneeksi naihin kyliin, kiiantya kreikanuskoon, han 
vastasi kieltavasti eika nayttanyt pitavan koko asiasta. Sitten 
han alkoi valittaa, etta virsikirjansa oli vallan piloille kulunut, ja  
ettei hanella ollut mitaan toiveita saada uutta.

Kouta on Kierettia hieman pienempi kauppala, mutta vahan 
paremmin rakennettu, kuten minusta tuntui. Puolet taloista ovat



329

kahdenkertaisia, kuten Kieretissa, s. o. pirtti tai kaksi alhaalla ja  
niiden ylapuolella kaksi. Naita pirtteja saattaa kuitenkin yhta 
suurella syylla sanoa kamareiksi, silla paitsi etta ne aina ovat 
puhtaiksi pestyt, niissa on useita ikkunoita, tavallisesti 6 kolmen 
korttelin korkuista ja  suhteellisesti leveata lasi-ikkunaa. Kailtissa 
taloissa on savupiiput, vaikka uuni muuten on muodottoman suuri 
ja  niin laitettu, etta siina voi keittaakkin. Laivoja, s. o. kolmi- 
mastoisia lotjia, sanottiin olevan 6— 7; ne olivat jo mainitun 
Merikkaisen ja  toisen yhta rikkaan talonpojan, Klementsjoftin 
ynna muiden omaisuutta. Nama talonpojat ovat rikastuneet oi- 
keastaan viljan myynnilla ja  muulla kaupalla. —

Koudasta saavuin aamupaivalla Knasoihin, pienenpuoleiseen 
kylaan, jossa oli 30 taloa. — Samana paivana iltapuolella tulin 
perille Kannanlahteen. Muuan Kuusamossa syntynyt, venajan- 
uskoon kaantynyt, taalla kirjoissa oleva talonpoika kuului olevan 
joltisestikkin varakas, muut olivat koyhia. Kun hevosia ei ollut 
kylassa, kaytettiin tilaisuutta hyvaksi ja  kiskottiin minulta taval- 
lista suurempi kyytimaksu. Tavallisesti maksetaan 5 kopeekkaa 
virstalta. Taallakin kuten Koudassa, minun taytyi nayttaa pas- 
siani, josta eivat nayttaneet viisastuvan, silla toistamiseen kysyi- 
vat, kuka olin ja  milla asioilla liikuin.

38.

[Paivakirjasta.]

Kuola, 14 p:nii helmikuuta 1837.

Paivaa ennen kuin matkustin pois Kieretista, minulle ker- 
rottiin, etta sossedaateli, sama joka oli ollut niin innokas passiani 
tarkastamaan, oli antanut Jaletjarven miehelle muutamip kelpo 
korvapuusteja siita, etta han oli hatyytellyt minua matkalla, josta 
sossedaatelin sanottiin saaneen vihia, vaikken mina sita ollut ke- 
nellekaan kertonut. Mista han nyt oli saanut moisen innon mi
nun hyvakseni, kysyin talonmiehelta, joka oli kertonut minulle
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asian, kun kuitenkin askettajn ajoin hanet ulos luotani'.’ Han 
luultavasti pelkaa, etta te tulette kertomaan ispravnikalle, miten 
han tahtoi estaa teita jaamasta muutamaksi paivaksi Kierettiin, oli 
vastaus; luultavasti han silloinkaan ei tarkoittanut muuta kuin etta 
olisi saanut houkutelluksi teiltS muutaman ruplan, mutta kun ette 
antanut vetaa itseanne nenasta, niin han tietysti on peloissaan.

Kello 2:n ja  3:n valilla laksin Knasoista 3:n peninkulman pi- 
tuiselle kyytivalille Kannanlahteen pain. Alkaen Kieretista tie 
oli silloin talloin kulkenut muutamien kapeiden, maahan pistavien 
merenlahtien poikki, mutta taalta lahtien taytyi ajaa muutamien 
suurempien, jopa yhden 8:n virstan levyisen yli. Naiden lahtien 
jaallft on tukalaa matkustaa, kun merivirta tulvii niiden yli, ja  
kun suolaveden ja  lumen muodostama sohjo hidastuttaa jalasten 
kulkua, Tata sohjoa sanotaan myos pihaJcsi: „Paljo pihkaa tiella.“ 
— Aikaisemmin ei kulku naiden lahtien jailla minusta ollut tun- 
tunut niin hankalalta, ne kun naet osaksi olivat kapeammat, ja  
kun toisekseen ilma oli tyyni. Mutta nyt tuuli ja  pyrytti tai sa- 
toi lunta niin ankarasti, ettei voinut nahda monta kyynaraa eteensa. 
Monta kertaa muistelin sananlaskua: TurJclci tuulella j. n. e. ja 
olisin kovin halunnut turkkeja, joita vailla minun kuitenkin taytyi 
olla. Suurin huoleni oh kuitenkin se, ettei amnia, joka oli ajaja- 
nani, eksyisi pois tielta. Tama tosin oli ,,viehkotettu“, mutta 
viehkat olivat lyhyet, kumoon ajetut ja  niin pitkan matkan paassa 
toisistaan, ettei niita nyt ainakaan voinut nahda. Taman lisaksi 
muori ei pyryilmalta voinut istua kasvot menosuuntaan pain, vaan 
kaansi selan reen keulaan pain ja  paneutui loikomaan. Menkoon 
sitten Jumalan nimeen, mina ajattelin ja  toivoin, etta, jos hevo- 
nen poikkesikin tielta, se ainakin kaantyisi rannanpuolelle. Ulom- 
pana naet jaa niemien kohdalla on niin heikkoa, ettei se kanna, 
ja  ulapalla meri on avoin. Onpa joskus tapahtunut, etta hevonen 
on poikennut tielta ja  hukkunut. Niinpa muuan Mustanjoen mies 
kosioretkellaan Kieretissa hyvin asiat toimitettuaan oli pannut 
maata rekeensa ja  nukkunut. Eraalla merenlahdella tie polveilee 
rantaa pitkin, koska jaan heikkoudelta ei ole mahdolhsta ajaa 
suoraan lahden poikki. Mutta ohjaajatta kulkeva hevonen ei ol
lut niin tarkoin laskenut jaan heikkoutta kuin sita etua, joka oli



331

suoraan vastakkaiselle rannalle, maallenonsupaikkaan, kulkemisesta. 
Ennenkuin se saapui sinne, j;i& murtui, ja hevonen, reki ja mies 
joutuivat veteen. Mies pelastui kuitenkin jaalle, mutta oli vii- 
halla paleltua kuoliaaksi, kun tuiki kohmettuneena ei voinut lii- 
kahtaa paikaltaan. Toiset matkustajat, jotka sattumalta tulivat 
paikalle, pelastivat hanet, muuten hankin olisi kuollut eika olisi 
kaikista ponnistuksistaan huolimatta voittanut hevoselleen muuta 
etua, kuin etta se olisi kuollut jakn alle, ja ban itse jaalle. — 
(Pilajuttu: Ta kuinka nyt pyhft velli — hepo seisoo ta metsa 
juoksee.) Asioiden nain ollen jaalla Knasoin ja Kannanlahden 
v&lilla, ei mikaan saattanut olla minulle mieluisempaa kuin kuulla 
postin saavuttavan meidat. Pelkoni eksymisesta katosi, ja akan 
hevonen alkoi hieman juosta holkyttaa postihevosen jaljessa. Kello 
10:n ja ll:n  valilla saavuimme Kannanlahteen, missa seka posti 
etta minun jamstjikkani ajoivat ensimaisen talon pihaan, seikka, 
joka sekin oli minulle tervetullut, kun en mitaan halukkaammin 
toivonut kuin taas paasoa lampimaan huoneeseen. Paasinkin en- 
siksi postiljonin tai postiherran luo. Kumpi han lie ollut, en 
tieda, mutta ensi katseelta hyvin kummallisen nakoinen mies han 
vaan oli. Han oli lyhyt varreltaan, tukka pikimusta, kasvot lai- 
hat ja nena suunnattoman suuri; yllaan pitka univormutakki. 
En tullut kysyneeksi, oliko han synnyltaan venalainen. Myohem- 
inin, kuten pian olen kertova, oudoksuin vahemmin hanen ulko- 
muotoaan, mutta ensi hetkella toivoin paasevani jonnekkin muu- 
alle yoksi. Tama toive muuten toteutuikin, silla kohta sain sa- 
nan tulla alapirttiin, jossa talonvaki loikoi tayttaen lattian. Nain 
tama paiva paattyi. Kun seuraavana aamuna oltiin kuultu, etta 
olin suomalainen laakari, minut pyydettiin teeta juomaan posti
herran luo, joka naytti minulle napatyran vaivaamaa lastansa ja 
selitti, mita henkiloita seinilla riippuvat vanhat pyhimysten kuvat 
esittivat, niin hyvin kuin osasi tehda itsensa ymmarretyksi vena- 
jankielellaan. Sitten kavin kahdessa suomalaisessa perheessa, jotka 
asuivat samassa pirtissa. Ne olivat molemmat kotoisin Kuolajar- 
velta (Sallasta), vasta erotetusta Kemijarven seurakunnan kappe- 
lista. Kumpikin perhe eli osaksi kerja&misella, osaksi tyoansiolla, 
kumpikin ylisteh kotiseutuaan ja moitti sita seutua, missa par-



aikaa asuivat. Mieleeni muistui taalla mita ennen usein olin ko- 
kenut Turussa ja Helsingissa. Huononpuoleinen Ruotsista sinne 
tullut vaki ei ollenkaan lakkaa ylistelemasta Ruotsia, synnyin- 
seutuaan, ja alentamasta Suomen arvoa. Miksika nain ollen ei
vat jaa tuolle paremmalle seudulle, eihan kukaan kehota heita tai 
pyyda tulemaan huonompaan maahan? O m a  m a a  m a n s i l c k a ,  m u u  

m a a  m u s t i k i c a .  — Toinen miehista tuli jotenkin hyvin toimeen 
venajankielen puhumisessa ja luuli osaavansa sita viela paremmin 
kuin osasikaan. Ainakin han monta kertaa kerskasi 6:ssa vii- 
kossa oppineensa puhumaan venatta paremmin kuin moni vena- 
lainen itse puhuu. Jopa han olisi ottanut opettaakseen minulle- 
kin venatta ja sanoi, etta kun osasin kirjoittaa, sen voisi suorit- 
taa parissa tai kolmessa paivassa. Niinpa han oli opettanut eraan 
Kemijarven miehen, joka niinikaan oli osannut kirjoittaa, vahassa 
ajassa puhumaan venatta. Aluksi han antoi minulle sen ohjeen, 
etta kieli oli asetettava paljon jaykemmaksi, tai kuten hanen omat 
sanansa kuuluivat: kielen pitaa olla paljo kovempana. Vaikkapa 
tilaisuus olisikin ollut kovin houkutteleva, kun nain lyhyessa 
ajassa olisi saavuttanut taidon puhua venatta, en kuitenkaan voi
nut kayttaa sita hyvakseni, jos kohta huomasin, etta hanen nie- 
todinsa olisi ollut helpompi kuin tavallinen. Monia s-aanteita 
varten han ei tarvinnut muuta kuin meidan tavallisen suomalai- 
sen s:n, ja koko substantiivien taivutus oli silla suoritettu, etta 
tunsi yhden yksikon ja samoin yhden monikon sijan, kummasta- 
kin sen, jonka paate enimmin vivahti johonkin suomalaiseen paat- 
teeseen. Koko Gretsch’in konjugatsioni-kaavaa ei tarvittu, silla 
tarvitsi vaan tuntea verbin inlinitiivi tai joku sellainen preesensin 
tai perfektin persoona, joka paraiten soveltui suomalaisen kielen 
aannettavaksi; sita sai kayttaa kaikkialla. Sellainen hanen opetus- 
tapansa olisi ollut, ja sellaisella kielen kayttamisella han hyvin 
tuli toimeen venalaisten parissa, samoin kuin karjalaiset yleensa 
eivat puhu kielta paremmin, mutta vaikeudetta suoriutuvat kaikissa 
asioissaan. En tieda, johtuneeko tasta, etta koko ruumis on liik- 
keessa, eika vaan, kuten muuten, kieli. Mies pyysi minua illalli- 
selle luokseen, jota hanen kutsuansa noudatin. Yanha tynnyri 
pantiin pohjalleen seisomaan penkin eteen, ja sita kaytettiin poy-



tana; muuta poytaa ei ollut. Sille kannettiin sitten kookas vati 
taynna poron- ja  lampaanlikaa, joka nauriiden kanssa oli keitetty 
lihakeitoksi; tama ruokalaji oli sangen hyvanmakuista. Itse kei- 
toksen ohut osa (liemi) oli kaadettu toiseen puukuppiin, jonka 
isantani minua varten oli veitsella vuollut ulkoa ja  sisasta, niin 
etta se naytti asken tehdylta. Enemman kuin itse ruokalajit mi
nua kuitenkin ilahutti, etta han rehellisella tavalla oli ne hankki- 
nut, seikka, jota ensin hieman epailin hanen kerjalais-elantonsa 
vuoksi. Han oli naet vahaa ennen tehnyt pitkanpuolisen retken 
lappalaisten alueelle ja  oli sielta paitsi poronlihaa saanut koko 
lampaan. Han kertoi kuljettaneensa kokonaista 31 [?'] puutaa 
ahkiossa. Lappalaiset eivat hanen kertomuksensa mukaan itse 
syo lampaanlihaa. Mies oli sen verran kaantynyt venajanuskoon, 
etta oli antanut parran kasvaa, jota tekemaan kehotti toverian- 
sakkin. Tama naet pyysi minulta lainaksi partaveista ajaakseen 
pois partansa, mutta K urtti — se oli mainitun kielimestarin nimi — 
kehotti hanta luopumaan tasta parranajo-aikeesta, koska hanta 
parrattomana ei seuraavana kesana otettaisi jamstjikaksi Kannan- 
lahden ja  Kuolan valiselle postitielle, johonka toimeen kumpikin 
aikoi pestautua. Seuraavana aamuna kavin taas Kurttia katso- 
massa, ja  minua kestitettiin aamiaiseksi samanlaisella ruokalajilla 
kuin edellisena iltana illalliseksi. Hanen asuintoverinsa, entinen 
lautamies (jota venalaiset nyt ivalla sanoivat ,,sossedaateliksi“) oli 
tullut erotetuksi ja  lisaksi tuomittu 28:ksi paivaksi vedelle ja  lei- 
valle, minka vuoksi nyt juuri oli paennut ja  tahtoi vaan tietaa, 
kuinka kauan hanen tuli olla taalla karkulaisena, siksi kuin ran- 
gaistusaika oli umpeen mennyt. Mina en ollut niin lakiin pereh- 
tynyt, etta olisin varmasti voinut sita sanoa, mutta oman lain- 

.''tuntemuksensa nojalla han oli muistelevinansa, etta tuo aika vuo- 
den ja  yon kuluttua oli lopussa. Minun syodessani aamiaista, 
laksi hanen vaimonsa kaksi lastansa mukanaan ulos kerjaamaan 
almuja (milosti). Taalla ei kerjata samalla tavalla kuin Suomessa, 
vaan kerjaajat pysahtyvat kuppi kadessakn ikkunan alle ja  huu- 
tavat tai oikeammin laulavat: milosti, milosti, m ilo sti  ------- ,

1 Numerot epaselvat.
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kunnes ikkuna avataan ja  siita pannaan jotakin kuppiin. Kiere- 
tissa ja  sita pohjoisemmissa seuduin ensin huomasin taman ker- 
jaamistavan. Karjalaisissa kylissa, missa suomalaisia asui, kerja- 
laiset menivat pirttiin ja  seisoivat oven suussa useinkaan mitaan 
sanomatta, tai myos sanoen: (antakaa) Jumalan nimeen (sanaan) 
milostia. Kumpi tapa lie parempi, on vaikeata sanoa. Edellinen 
taitaa olla parempi antajalle, jalkimainen kerjalaiselle. Kylakerja- 
laiset, s. o. sellaiset, jotka samoilematta eri seuduilla, oleskelevat 
yhdessa ainoassa kylassa, kiertavat muuten saannollisesti kylaa 
kaksi kertaa paivassa, aamulla aainiaisen (murkkinan) aikaan ja  
iltapaivalla hamarassa, tahan vuoden aikaan silloin, kun on tapana 
syoda toinen ateria.

Yon kuluessa tai jo edellisena paivana huhu oli levittanyt 
sen tiedon, etta olin laakari. Sen tahden luonani kavi useita po- 
tilaita, joita taitoni mukaan autoin laakkeilla tai pelkilla neuvoilla. 
K urtti oli kaikkialla tulkkinani. Kun laitoin napasidetta ylla mai- 
nitun postiherran lapselle, postiherra sattui nakemaan kelloni, jonka 
tahtoi valttamattomasti vaihtaa omaansa; talla oli naet se paha 
tapa, etta usein seisattui. Kun en yleensa pida sellaisesta vaihto- 
kaupasta enka muista koskaan ennen tosissani vaihtaneeni mitaan, 
en nyt tahtonut tahan suostua. Mutta han kuvasi miten suuresti 
han tarvitsi kaypaa kelloa, hanen kun aina minuutilleen taytyi 
merkita kirjaan, milloin posti kavi Kannanlahdessa, jotta keisari 
sen tietaisi. Ottaen huomioon taman hanen suuren tarpeensa ja 
sen seikan, etta itse mahdollisesti voin joutua rahoja tarvitsemaan, 
suostuin nyt vaihtokauppaan. Valirahat miiarattiin 40:ksi ruplaksi, 
jotka han maksoi minulle puhtaalla hopearahalla. Mutta pahaksi 
onneksi unhotin neuvoa hanelle, miten kelloni oli vedettava. Jos 
han samalla tavalla myotapaivaan rupeaa sita kiertamaan kuin 
omaansa ennen, niin luulen, etta siita jo on ponnin poikki. Siina 
suhteessa han kumminkin lie havinnyt tassa kaupassa, etta hanen 
kellonsa helposti oli korjattu, niin etta se nyt kay yhta hyvin 
kuin minun entinen kelloni. Saatuani taman toisen kellon, tein 
itselleni jonkunlaisen puhallusputken ja  puhalsin silla rattaiden 
vahin, jonka jalkeen kello on kaynyt hyvin. En rohjennut ryh- 
tya sita korjaamaan purkamalla koneistoa, kun naet sellainen yri-
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tys kesalla v. 1828 Suomen-Karjalassa onnistui niin perati huo- 
nosti, etten mitenkaan enaa voinut saada kaikkea jalleen paikoil- 
leen, ja etta siis huonosti kayvan kellon asemesta sain kellon, 
joka ei kaynyt ollenkaan. — Harjakaisiksi juotiin tsaajua ja viina- 
ryyppy. — Sitten kavin taas parin potilaan luona, ja varustau- 
duin matkalle, kuljettuani viela kerran kylaa katselemassa. K,a- 
kennustavaltaan se on Koudan kaltainen, mutta paljoa huonompi. 
Se sijaitsee Kannanlahden koillisella rannalla likella lahden pohjuk- 
kaa[;] idasta laskeva, ei varsin levea oja muodostaa mainittua lahtea 
vastaan niemen, mille suurin osa kylaa on rakennettu; muutamia ta
loja on ojan toisella rannalla. Mastollisia laivoja luin kolme, eika tata 
nykya kuulu useampia olevankaan. Mutta paljaita lumituntureita 
laskin pohjoisessa, luoteessa ja koillisessa olevan kokonaisen tusi- 
nan. Tallaisia vallan metsattomia tuntureita en ennen ollut nah
nyt, tasta alkaen taas niita kylla nain. — Kirkkoja on kaksi, 
yksi kummallakin rannalla. Etelapuolisella, joka sijaitsee kun- 
naalla, on varsin sieva asema, mutta se on vanhentunut eika enaa 
kaytannossa. Maanviljelysta on taalla yhta vaha kuin muissa ky- 
lissa, Kierettikin lukuunotettuna. Ainoa viljelyskasvi, joka taalla 
on saatavissa, on jokunen maara naurista, ja pienten vihannestar- 
hojen nakoisia, aidattuja naurismaita on useita. Ei ole epailysta- 
kaan, etta eivat ohra ja ruiskin taalla menestyisi, mutta kalastuk- 
sen ollessa paaelinkeinona ei ryhdyta tahan aikaa vetavaan tyohon.

Iltapaivalla olin matkaan valmis ja istuuduin Kannanlahdessa 
ensi kerran poronpulkkaan. Minulta kysyttiin, olinko ennen aja- 
nut porolla; en tahtonut vastata kieltaen, vaan sanoin varmaa 
vastausta valtellen, etta kylla luulin siita hyvin suoriutuvani. Ta
man laita oli kuitenkin niin ja nain, silla parin virstan paassa 
poro vei minut pois tielta metsa&n, kaatoi pulkan ja minut, joka 
varmaan olisin jaanyt siihen, ellen varovaisuuden vuoksi olisi 
lahtiessani koyttanyt ohjan paata vyohoni. Kohta sen jalkeen 
tuli suuri alamaki, ja siina olin viela pahemmassa pulassa. Pulkka 
kaatui taas ja poro laahasi minua perassaan ulkopuolella pulkkaa 
pitkaa makea puolivaliin alas. Sitten alkoi menna paremmin, ja 
10 virstan matkan jalkeen saavuimme Imandran jarven etelapaa- 
han, missa tasaisella jaalla ei enaa ollut mitaan hataa. Imandran
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jaata ajettiin sitten viela 20 virstaa ensimaiseen postiasemaan, 
Sassegaan. Olin sopinut Kannanlahdesta lahteneen kyytimieheni 
kanssa, etta han veisi minut viela 15 virstaa eteenpain eraan lappa
laisen luo, joka asui syrjassa postitiesta, Kemionniemessa, mista 
luulin saavani halvemman kyydin kuin muuten. Olen naet aina 
edeltakasin tahtonut laskea, miten halvimmalla paksee perille; 
tama onkin valttamatonta pitemmilla matkoilla, silla sellaisia tilai- 
suuksia, jolloin saa maksaa kalliit rahat, tulee kuitenkin odotta- 
mattakkin. Sitapaitsi halusin kernaasti nahda lappalaisia muualla- 
kin, kun tien varsilla asuvien sanottiin jo olevan siihen maaraan 
venalaistyneita, etta kaikki, vaimot ja lapsetkin, paitsi omaa kiel- 
tansa, puhuvat venattakin.

39.

[Paivakirjasta.]

Kuola, 15 p.tui helmikuuta 1837.

Olenpa joutunut keskelle todellista kieltensekoitusta, melkein 
samanlaiseen kuin se, joksi saattaa kuvitella Baabelin tornin jal- 
keista. Jo Kieretissa oli mielestani liikaa, etta noin yks kaks tuli 
tekemisiin venalaisten ja saksalaisten kanssa. Kuitenkin se viela 
jotakuinkin meni mukiin, kun en viela puhunut edellisten kielta 
ja joltisestikkin muistin saksalaisia sanoja siita, mita olin lukenut 
tata kielta kirjoista, silla enpa sita sanottavasti ollut ennen puhu- 
n,ut. Kannanlahdesta alkaen tulin tekemisiin lappalaisten kanssa, 
joiden kanssa tulin toimeen samoin kuin venalaisten kanssa Kie
retissa, nimittain siten, etten puhunut heidan kanssaan. Tarkeim- 
mat sanat hain venalaisesta tulkkikirjasta ja suoriuduin siten. Mutta 
taalla Kuolassa olen nyt alkanut p u h u a  venatta, puhun toiste saksaa 
kaupunginpaallikon rouvan kanssa, toiste taas latinaatohtorin kanssa, 
joka, hapea tunnustaa, puhuu tata kielta paremmin ja sujuvammin 
kuin mina, toiste suomea talonpoikien kanssa. Mutta ruotsia, joka 
on melkein toinen aidinkieleni, en saa kayttaa missaiin, jos en ota lu-
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kuun muutamia tapauksia, jolloin sita puhun isantani kanssa; 
tama naet Yuoreijassa on oppinut muutamia norjalaisia sanoja, 
joita han joskus keskustelussa kayttaa. Mutta jos siis ruotsikin 
voidaan ottaa lukuun, olen yhta haavaa tekemisissa viiden kielen 
kanssa, ja  onhan siina jo kylliksi. Alkoon kukaan luulko minun 
mainitsevan tata kerskatakseni; niin ei suinkaan ole asian laita, 
silla painvastoin minun on tunnustaminen, etten tunne ainoata- 
kaan niista oikein hyvin, silla onhan suuri его, jos valttavasti 
puheessa ja  kirjoituksessa osaa kayttaa jotakin kielta, ja  jos osaa 
sen taydellisesti. E tta sellaisessa kieltensekoituksessa valista tay- 
tyy  syntya naurettavia erehdyksia, varsinkin kun askettain olen 
ruvennut puhumaan venatta ja  saksaa, on vallan luonnollista. 
Niin esim. isantani eraana paivanS, kysyi minulta venajaksi, oliko 
minulla vaimoa. Liekko han tahtonut, etta paremmin olisin 
hanta ymmartknyt, vai liekko hanen kayttamansa sana muuten 
tavallinen paikkakunnalla, oh miten oli, hanpa tuli kaytta- 
neeksi norjalaista tai tanskalaista sanaa Teona, joka hanen ve- 
nalaisella aantamisellaan kuului коня tai кони (konja, koni), 
niin etta mina ymmarsin kysymyksen, ikaankuin han olisi tah
tonut tietaa, oliko minulla kotonani hevosta. Yastasin, etta 
minulla oli kaksi, ja  tama vastaus pani emannan ensi suurin 
silmin katsomaan minuun ja  erehdyksen tultua ilmi oikein ma- 
keasti nauramaan. Tama seikka, etta emantakin ymmarsi sa- 
nan tanskalaisen merkityksen, antaa minulle aihetta uskoa, etta 
kona sanaa Kuolassa kaytetaan жена, женька sanojen asemesta. 
Monta tallaista nurinkurista vastausta on sattunut, mutta en nyt 
huoli niita mainita. Paitsi mainittuja kielia minulla viela olisi 
tilaisuus puhua ranskaa ispravnikan rouvan kanssa, jos olisin 
siihen paremmin perehtynyt, ja  lisaksi lappia useiden kanssa, 
siis kaiklciaan 7 kielta, siina jo tarpeeksi nain vahaisella seu- 
dulla.

Venajan-puolinen rahvas (jopa Kuolan asujamet) alkavat ate- 
riansa rokalla ja  sitten siirrytaan kalaan tai Uhaanynna muihinruoka- 
lajeihin. Kuolassa kannettiin eteeni poytaan ensin sonkaa (ruots. songa) 
ja  lohta peratysten, sitten lihaa ja  lopuksi maitoa, ja  tata ruokajarjes- 
tysta noudatettiin sitten joka kerta ilinan muutosta. Kuokaryyp-

22
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pya eivat he nayttaneet tuntevan. Mutta teeta juotiin kahdesti 
paivassa. Koko ruokajarjestys oli seuraava: kello 8 aamulla 4—5 
suurta kuppia teeta, aamiaista kello 11, teeta kello 5, illallista 
kello (7 tai) 8.

40.

[M atkakirje.']

Kuolasta, 16 p:nci helmikuuta 1837.

Post varios casus, varia et discrimina rerum 
Stetimus hie tandem ----------------------

Muusta matkastani talla kertaa en huoli’kan mainita, vaan 
ainoasti muutamilla sanoilla kirjottaa Suomalaisten ja  Lappalais
ten asuinpaikoista ja  rajoista nailla seuduin. Kotoa matkaan an- 
tautuessani luulin suomalaisia kylia loytyvan silla saarennollaki, 
jonka rajottaa pohjaspuolelta Jaameri, itapuolelta Valkiameri, ete- 
latse Yienameri ja  Kantalahti, lannetse vastamainittu lahti, Iman- 
trajarvi, Kuolajarvi, Kuolajoki ja  niiden valimanteret. Viela luu
lin Petsoran maallaki, Yienan kaupungista itaanpain, Suomalaisia 
paikoitse asukselevan, koska kartasta katsoen siella loytyy suo
malaisia nimia, esimerkiksi KylmajoTci, Elmajoki, Usajoki. Jelets- 
joki, KolvajoM j. n. e., jotka nayttaa tavallisista suomalaisista ni- 
mista Kylmajoki, IlmajoTci, Uusijoki, Jaletjoki, Kolvajoki tulleen. 
Vaan taalla ja  matkallani ylospain tarkemmin asiata tiedusteltuani, 
edellamainitulla saarennolla ei asu, kun harvakselta Lappalaisia ja 
Petsoran maalla ei muuta, kun Samojeetalaisia. Heita siis en ni 
kehtaa’kan paikalla katselemaan lahtea, jolla toimeni, Suomen ru- 
noja ja  muita sellaisia kerata, tulisi kehnosti taytetyksi, vaan sen 
siasta lahden taalta Suomen puolelle Inaran seuduille ja siita ra- 
jaa myoten etelaksi Paajarven paikoille, josta taasen kaannyn Ve
najan Karjalaan Tuoppajarven ja  Alakuittijarven itarantoja Ke-

1 „Mehilaisessa“ v. 1837, toukok.
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min liimaan saati seuraten. Niin sielta taasen lahden Suomen 
rajoja kohti ja  tulen Toukokuun alussa viikoksi eli kahdeksi Ka- 
jaaniin, kesavaatteisiin muuttaumaan. Siita sitten matkaun rajaa 
myoten Sortavalan kaupunkiin saati ja  luultavasti edelle Aunuk- 
sen maalle. Silla tavoin Yienassa eli Arkankelissa en tule’kan 
kaymaan, vaikka esinna aion. Se matka vaan suotta veisi mi- 
nulta kaksi eli kolme viikkoa, ettei siita olisi muuta hyotya, kun 
vahasen itselleni, jos voisin oppia paremmin Yenajan kielta silla 
ajalla puhumaan. Taalla ja  kylissa Kannanlahden rannalla olen 
mainittua kielta viikkokauden lukenut ja  kirjottanut, jotta puhe 
jo alkaa jotensa’ki kayda, vaan perati toisin, kun tavallisesti ta- 
pahtuu. Muut oppivat esinna ymmartamaan, siita puhumaan ou- 
toa kielta, vaan itse olen oppinut ennen puhumaan, kun oikein 
ymmartamaan, mita toiset puhuvat. Sentahdenpa isantani, kun 
muuten en saa tolkkua, valista kirjottaa sanat paperille, josta 
paremmin alyan. Ilman on minulla ollut kyllin kiehen kanssa 
naina aikoina tekemista. Kylissa Kannanlahden lansirannalla pu- 
huttiin enimmaksi Yenajan kielta, harvat Suomen eli Karjalan 
kielta, Kannanlahden paasta pohjaseen tuli Lappi vastaan ja  Kuo- 
lassa puhutaan Yenajata, paitsi mita kaksi eh kolme miesta, jotka 
ovat tanne Karjalan kylista muuttauneet, vahin puhuvat suomeaki. 
Tohtori taasen puhuu latinata ja  Kommentantin roua saksaa. 
Niin on’ minulla valista neljan eli viiden kielen kanssa yhtaikaa 
tekemista. Jo tta  sillatavoin toisinaan naurattavia sekannuksia ja  
erhetyksia tapahtuu, on kylla arvattava asia. Niin kysyi muuta- 
mana paivana isantani minulta Yenajasti, jos minulla oli vaimoa. 
Vaan kun han paremmin alytakseni, eli muutenko, ei kayttanyt 
venalaista sanaa sjena, vaimoa merkitsemaan, vaan juutilaisen eli 
ruialaisen sana Icona, niin alysinki kysymyksen, kun olisi hevosia 
(конь) vaarantanut ja  sanoin kaksiki itsellani kodissa olevan. Roua, 
joka myos oli huoneessa, silmaili esinna pitkalta minua ja  sitte, 
asiasta oikian tolkun saatua, rupesi nauramaan, jotta ei tahtonut 
loppua tulla.

Yaan naista ja  muista mainitessani, jopa perati unohdan 
asian, josta esinna rupesin kirjottamaan. Niin on siis viimmenen 
suomalainen kyla, Yenajan puolella rajaa, Tumtsa, Paajarven poll-



jaspaassa Suomen pitajan, Kuusamon, pohjaspaata kohti. Siita, 
jos suoraan lahdet Kannanlahden paahan, ei ole yhtakan ky- 
laa valilla, eika pohjaspuolella sita liniata ollenkan suomalaisia 
kylia, harvassa likimmaisilla seuduilla etelapuolellaki. Tavalli- 
set taipalet kylien valilla ovat 2, 3 ja  4 penikuormaa. Kanta- 
kylissa Yienamerta vasten puhutaan kaikissa Yenajan kielta, har- 
vat malttavat karjalata eli suomea. Semmoisia kylia mainitulla 
rannalla loytyy 1. Kieretti, siita 40 virstaa luoteesenpain 2. 
Mustajoki (venaj. Tjsernarieka), 20 virstan paassa yhta suuntaa 
3. Kouta, siita pohjaseen 30 virstan matkalla 4. Knasoi ja  
viimmeseksi koillista suuntaa 5. Kannanlaksi, taasen 30 virs
taa matkattua. Niin talla 120 virstan pituudella ja  itsella meren 
rannalla ei ole, kun viisi kylaa, vaikka kylla Kieretti ja  Kouta 
ovatki suuria, kun Kajaanin kaupunki. Yahan pienempi on Kan
nanlaksi ja  Mustajoki ja  Knasoi viela pienempia, noin 30 eh 40 
talosia. Mita vaha ulompana meren rannasta pienoisia kylia loy
tyy, niissa kaikissa paajitaan (puhutaan) karjalaksi, vaikkei ole’kan 
niissa sita miesta, tuskin pienta poikanahkkaakan, joka ei keralla 
sokertelisi Yenajanki kielta. Karjalan runot ovat niissa pian ko- 
konansa havinneet ja  Yenajan tavalliset pajahdusvirret niiden siaan 
tulleet. — — — — — — --------------------- — ----------------------------
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41.

[Paivakirjasta.]

Kuola, 19 p:na helmikuuta 1837.

Sittenkuin viime rivit kirjoitin minulla on ollut ankara ka- 
tarri ja  rinnankipu, joka nyt kuitenkin on parempi. Sain 15 pma 
kirjeen Kajaanista ja  Oulusta, lahetin mainittuihin kaupunkeihin 
kirjeita 18 p:na aamupaivalla; 17 p:na minut оіі kutsuttu ужина'an.1, 
joka alkoi kello 12, ja  18 p:na haihin.

1 =  illallisille.
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Jo Koudasta alkaen, Knasoissa, Kannanlahdessa ja  lappalai- 
silla Kuolassa kuljetetaan puita (heinia) j. n. e. koirillakin. Sel- 
laiset koirat ovat enimmakseen ruskeat, tai valkeatkplaiset, muu
tamat jotenkin suuret, ja  niita sanotaan hurtiksi. Naiden valjaat 
kiinnitetaan taytettyyn kaulapaatsaan, mista kaksi hihnaa, yksi 
kummallakin puolella, kulkee veturiin eli ahkioon, niin ettk koira 
kulkee hihnojen valissa, kuten hevonen aisoissa. Ohjia kaytetaftn 
yksi ainoa, selan yli heitettava, kuten poroilla. — Sellainen koira 
vetaa tiella sangen helposti miehen, mutta on joskus, kun sita 
on liiaksi rasitettu tai kun se on eksynyt tielta, ollut hyvinkin 
kallispalkkainen kyyditsija, kun on naet vaivoistaan syonyt suu- 
hunsa ajajan. Jo tta  se estettaisiin puremasta, kun vihastuu, kay- 
tetaan sen vuoksi usein nauhaa kuonon ymparilla. Siita on tul
lu t sananparsi: Pane panta pihlajainen ympciri nenan nykeran
j. n. e.

Tiemme kulki ensimaisen kievaripaikan, Sasseegan ohi. 
Tultuamme sinne katsoimme parhaaksi antaa porojen hieman le- 
vata, niiden juostua 30 virstaa, ja  ennenkuin taas lahdettiin kul- 
kemaan jaljella olevaa 15 virstan pituista taipaletta. Tuvasta viela 
loisti meita vastaan kirkas takkavalkea, joka viela enemman hou- 
kutteli meita poikkeamaan sisalle lammittelemaan, vaikkei vilu 
meita suuresti vaivannutkaan. Mutta sattuma oli tuonut muuta- 
man talonpojan tai sentapaisen tanne Kannanlahdesta, ja  hankin 
matkusti Kuolaan. Nyt hanelle oli edullista matkustaa minun 
kanssani perille, kun hanen muuten olisi ollut pakko maksaa 
enempi kuin jos kaksi kaytti samaa jamstjikkaa. Sita paitsi ha
nen tarkoituksensa jo silloin lienee ollut kehottaa jamstjikoita mi- 
nulta, oudolta ja  muka varakkaalta miehelta, vaatimaan koko 
kyytimaksu molemmista kyydeista, niin etta han olisi paassyt 
korkeintain tarjoamalla muutamia viinaryyppyja. Nama tuumat 
mielessaan han kuiskasi jotakin kievarinisannalle ja  minun Kan
nanlahdesta lahteneelle jamstjikalleni, minka jalkeen edellinen se- 
litti minulle, ettei minulla ollut oikeutta ajaa ennen vuokratulla 
porolla tasta kievarista eteenpain, vaan etta minun asetusten mu
kaan sielta oli ottaminen uusi poro. Toista lappalaista, joka so- 
kerteli suomea, kaytettiin tulkkina. Tahanastinen jamstjikkani
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myos sanoi, etta hanen nyt taytyi jattaa minut, minka vuoksi 
maksoin hanelle 30 kopeekkaa vahemman. Sitten isanta ja  tulkki 
pyysivat minua iskemaan heilta suonta, minka teinkin, ja  siita 
maksoivat 40 kopeekkaa kumpikin. Kaiken taman jalkeen lah- 
dettiin matkaan uuden kumppanin seurassa. — Ensimaisen kyyti- 
valin maksu oli sovittu 1 ruplaksi 20 kopeekaksi, mika kylla riitti 
yhdesta porosta, silla muut kuuluvat paasevan 80 kopeekallakin 
— mutta luullen nain kaikkialla paasevani 40 kopeekalla penin
kulman, en edelta tehnyt mitaan sopimusta seuraavan, 48 virstaa 
pitkan Jogostrovan ja  liasnovologan valin suhteen, jotka ajettiin 
samoilla poroilla, vaikka 33 virstan paassa oh kievaripaikka, ni- 
melta Rikkataival. Tama ja  edellinen kyytivali oli kuljettava suu- 
rimmaksi osaksi Imandran jaita, joskus poikki suurehkojen tai pien- 
ten nienten ja  saarten. Saaria naet on paljo tassa jarvessa. Suu- 
ret paljaat ylangot ohvat siihen maarftan valkeiden pilvien kaltaiset, 
etten aina varmasti tietanyt, olivatko pilvia vai vuoria. Matkalla 
kumppanini usein ajoi poronsa edella ajavan jam stjikan poron rin- 
nalle ja  neuvotteli kauan uutterasti hanen kassaan. Arvasin jo, etta 
neuvottelu koski minua, ja  etta aiottiin kiskoa minulta tavallista 
runsaammat kyytirahat. Nain olikin asian laita. Tultuamme Ras- 
novologaan kysyin, mita olin velkaa. Kyytimies naytti ikaankuin 
tuumivan tai viela lahemmin asiaa ajattelevan, minka ajan kaytin 
hyvakseni sanoen: onko 1,50 tai 1,60 tarpeeksi? — Что! только 
полтора рубли; нѣтъ, три рубли. 1 Mutta tahan minakin vastasin 
nietu, ja  sanoin: tuossa saat kaksi ruplaa; jos et huoli, niin ole 
ilman, silla et saa kopeekkaakaan enempaa. Turhaan muutamaan 
kertaan sanottuaan pribavi, 2 ilman etta se auttoi, otti han rahat. 
Mutta mirabile v isu ,3 nyt han meni matkakumppanini luo ja  al- 
koi pribavoida hanta, vaikka tuo mies aikaisemmin oli antanut 
hanelle jotakin, jota me muut pirtissa olijat tosin emme olleet 
nahneet, mutta jonka muka piti olla kyytirahaa. Se lienee kui
tenkin korkeintain ollut joku 40 kopeekan kolikko, silla muu oli

1 Kuinka! Ainoastaan puolitoista ruplaa! Eipa toki: kolme ruplaa!
2 =  lisaa.
3 =  ihmeellista nahda.
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sopimuksen mukaan kiskottava minulta. Kun se nyt ei onnistu- 
nut, niin taytyi hanen, homman alkuunpanijan, maksaa oma kyy- 
tinsa. En kuitenkaan luule etta hanen maksettavakseen tuli enem- 
paa kuin rupla, tai korkeintaan 1,20, kun mina maksoin 2 rup
laa. — Jos talla kertaa olisin maksanut vaaditut 3 ruplaa, niin 
olisin ehdottomasti joka seuraavalla taipaleella saanut maksaa suh- 
teellisesti yhta paljon tai enemmankin. Ehkapa kunnon matka- 
kumppanini viela olisi voinut keksia sen sukkelan kepposen, etta 
olisi kehottanut kyytimiesta ottamaan minulta yli molempien kyyti- 
maksujen, nimittain heille kummallekin vahan juomarahoja. Kun 
nyt ensimainen tuuma taten meni myttyyn, lienee matkakumppa- 
nini pitanyt turhana toisilla taipaleilla antaa ohjeitaan kyytimie- 
hille, silla kaikkialla he olivat perin tyytyvaiset 40 kopeekkaan 
peninkulmalta. Tama kuuluukin olevan enemman kuin mita ta- 
vallisesti maksetaan avoimesta ahkiosta, silla Kannanlahdessa sa
nottiin, etta hyvin paasee 30 kopeekalla, jopa vahemmallakin pe
ninkulman. Niiden, jotka ajavat kuomipulkalla, taytyy maksaa 
paljoa enempi, nimittain 1 rupla peninkulmalta. Mutta he tar- 
vitsevatkin, paitsi jamstjikkaa, toisen miehen, joka suksilla seisten 
liukuu pulkan jaljessa pit&en siita kiinni, ettei se saa kaatua. 
Sita paitsi tallaisella kyydilla ajettaissa taytyy olla muassa vara- 
poro tai kaksi. Talla tavoin matkustaminen tosin on mukavam- 
paa, mutta nakoala menee hukkaan ja  lisaksi kyytirahoja. Rikka- 
taival-nimisessa kievaripaikassa, joka sijaitsee Jogostrovan ja  Ras- 
novologan valilla, syotettiin poroja. Matkatoverini tarjosi lappa- 
laiselle 3—4 ryyppya viinaa, jota korvatakseen tama keitti teeta 
ja  tarjosi minullekin. Ruokaakin keitettiin joka paikassa, minne 
poikettiin, lihaa tai kalaa, josta ei tahdottu ottaa mitaan maksua; 
oltiin hyvin tyytyvaisia, kun tavallisesti annoin 10, 15 tai 20 ko- 
peekkaa. Muissa paikoissa asui ainoastaan yksinaisia lappalais- 
perhekuntia pienissa pirteissa, joissa oli avoin kiuas ja  2—3 suu- 
rehkoa lasi-ikkunaa ynna puulattia.

Maaselassd, ensimaisessa kievaripaikassa Rasnovologasta 35 
virstaa eteenpain, oli kokonainen kyla sellaisia lappalaistupia seka 
myos muuan saassyna eli kirkko ynna kello, jota uutteraan soi- 
tettiin, silla oli sunnuntai. Tama kello ei kuitenkaan aaneltaan

/
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ollut suurta lehmankelloa juuri parempi. Tassa kylassa ostin it- 
sellem koipikintaat ja  jaarat niihin kiinnitettyine housuineen. 
Edellisista maksoin 1 ruplan, jalkimaisista 5 ruplaa. Poromekkoa 
(petjskia) minulle niinikaan tarjottiin ja  pyydettiin siita 10 rup
laa, mutta kun sita piti pukea ylleen niin tyhmalla ja  epamuka- 
valla tavalla, en siita huolinut. Rasnovologassa, missa riideltyani 
lappalaisen kanssa kyytirahoista, olin lainannut talosta petjskin, 
olin sita ylleni pukiessani satuttanut silmani, ja  minulla olisi ollut 
taysi syy olettaa, etta lappalainen oli niin noitunut, jos olisin 
ollut taikauskoisempi. Koetin kuitenkin vapautua siita luulosta, 
hyvin tietaen, etta silma siita todella olisi voinut tulla kipeaksi ja  
noidutuksi, silla se oli jo muutenkin kolmatta vuorokautta ki- 
peana. — Maaselasta on seuraavaan asemaan, Hangaskorvaan, 18 
virstaa, mutta siella ei vaihdettu poroja, vaan matkustimme sa- 
moilla viela eteenpain 20 virstaa Kiitsaan, jonne saavuimme myo- 
haan illalla, vaikka 10:n aikaan olimme lahteneet Maaselasta. 
Sama matkatoveri, joka aikaisemmin oli neuvonut kyytimiehia 
minulta liikoja kiskomaan, tuli nyt, maksaessani kyydin, 1 rupl. 
20 кор., luokseni ja  sanoi, ettei minun ollenkaan olisi pitanyt 
maksaa tSsta kyytivalista, kun porot olivat niin huonot. Luul- 
tavasti han itsekkin olisi tehnyt samoin, mutta maksoi hankin, 
kun mina en valittanyt hanen joko tosissaan tai leikilla lausu- 
mastaan kehotuksesta. Kiitsassa panimme maata vahaksi aikaa 
ja  laksimme sitten matkaan niin varhain, etta paivan valjetessa 
seuraavana aamuna saavuimme Kuolaan, minne taalta viela luet- 
tiin matkaa 30 virstaa. Nain siis olin saapunut Kuolaan ja  sa- 
malla paassyt rasittavasta matkatoveristani, joka seikka olikin ol
lut yhta hartaana toiveenani. Sita miesta yha vielakin harmilla 
muistelen. Jokaisessa kievaripaikassa han kerrassaan karvensi 
itseaan valkean aaressa tavalla, jo ta  en saata mainita saadylli- 
syytta loukkaamatta, ja  jommoista en ennen ole nahnyt kellaan, 
kuinka raakoja ja  sivistymattomia lienevatkin olleet. Huomasinpa 
etta kievaripaikoissa olevat lappalaisetkin pitivat sita saadytto- 
mana.

— Metsat ovat Kannanlahdesta alkaen Maaselkaan ja etem- 
maksikin kohtalaisen hyvkt ja tuottavat seudulle hirsia ja muuta
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tarpeellista puuainesta. Lahempana Kuolaa ne huononevat, hir- 
ret ovat uitettavat Kuolaan Tuulomajokea pitkin aina 10:n penin
kulman takaa. Polttopuita, petajaa ja koivua saadaan kuitenkin 
verraten lahelta, nimittain puolen tai yhden peninkulman paasta. — 
Imandran jarvi tayttaa melkein puolet Kannanlahden ja Kuolan 
valia, vaikkei sita kuitenkaan tule kulkemaan paasta paahan. Sen 
pisin pera, joka antaa koilliseen, jaa tiesta sivulle. Suuria selkia 
ei ollut varsin monta, kuten olin luullut, vaan leveat tai kaidat 
niemet katkaisivat ne usein. Talla kertaa ei myoskaan sattunut 
pyryilmaa, joka joskus kuuluu tuottavan paljon vaikeutta, Kun 
on vastatuuli, kuuluvat porot usein sellaisella pyryilmalla sanovan 
itsensa irti kontrahdista, kaantyvan pain ahkiota ja tollistelevan 
ajajata kasvoihin, ilman etta niita mitenkaan saa eteenpain kulke
maan. Meidan porot tosin valista tekivat niin, mutta taipuivat 
kuitenkin taas savyisasti jatkamaan matkaa. Muuten tama poron 
tapa kaantya sarvineen ahkioon pain ja tollistella on ikavinta, mita 
porokyydilla ajaen olen kokenut. Aina vaaditaan aikaa, ennen- 
kuin sen saa jalleen liikkeelle, usein taytyy ajajan nousta ahkiosta 
ja ensin ohjasta taluttaa sita joku matka, ennenkuin se suostuu 
jatkamaan. Kesalla matka Kuolaan kuitenkin kuuluu olevan pal- 
joa tukalampi. Imandralla sattuva myrsky ja vastatuuli kuuluvat 
usein monta vuorokautta tai koko viikon viivyttavan matkaa, ja 
muuten kuuluu polkuakin haittaavan vuoret, kivet ja suot,

Nain siis olin tullut Kuolaan saamatta matkalla tai sen jal
keen muuta ikavyytta, kuin ко van katarrin, joka oli niin ankaraa 
laatua, etta muutamaksi paivaksi kiinnitti minut vuoteeseen rasit- 
taen minua paansarylla, korvainsuhinalla ja muilla katarrin tuka- 
lilla seuralaisilla.

42.
Tohtori Rabbelle.

Kuola, 3 p:nci maaliskuuta 1837.

Rakkahin Yeli!
Juuri kun otin esille tarpeelbset kirjoitusvehkeet muuten ter- 

vehtiakseni Sinua taalta Pohjolan ylimmasta kaupungista, sain ta-
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vattoman tervetulleen kirjeesi. Jokikinen kotimaasta tullut kirjain 
minua tavattomasti ilalmttaa talla vieraalla seudulla, missa minulla 
nyt kahden viikon aika on ollut oikein ikavaa. Isantavakeni ei 
puhu muita kielia kuin venatta, johon en viela ole oikein pereh- 
tynyt- Muista kaupunkilaisista ainoastaan tohtori, kunnon mies, 
puhuu latinaa, ja komendantin rouva, kotoisin Riiasta, puhuu 
saksaa. Ilman heita kenties jo olisin menehtynyt pelkkaan ika- 
vaan. Yarsinkin tohtorin luona olen usein kaynyt ja heittanyt 
hiiteen raittiusseuran, jonka jatin Kajaaniin paluuseeni s&ilytetta- 
vaksi. Saatat kuitenkin tasta kirjeesta paattaa, etten ole tehnyt 
kovin suurta poikkeusta, silla hetki sitten palasin hanen luotaan. 
Mutta kun hanen kanssaan laverran latinata, tapahtuu joskus, etta 
sama kieli tuppaa tunkeutumaan venajaankin, jota minun on pakko 
puhua kortteerissani. Niinpa olen jo useammin kuin kerran eman- 
nan kanssa alkanut puhua latinaa. Tama ei kuitenkaan ole mi
taan verrattuna hullunkurisiin erehdyksiin, jotka tama kielten- 
sekoitus on aiheuttanut. Niinpa isantani joku paiva sitten kysyi 
minulta, oliko minulla vaimoa. Mutta kun han joskus on kaynyt 
norjalaisessa Vargon kauppalassa ja kuullut vaimoa siella sanot- 
tavan I c o n a k s i ,  niin han sovitti saman sanan venalaiseen kysymyk- 
seensa, joka koski vaimoa. Mutta mina kasitin kysymyksen kuin 
olisi se koskenut hevosia, kun hevonen on venajaksi к о н ь . Sen 
tahden vastasin, etta minulla oli kokonaista kaksi ,,konia“, mika 
ensin pani hanet ja muut lasnaolijat suuresti hammastymaan, ja 
sitten, kun asia lahemmin selveni, nosti yleisen naurun. Taalla 
oloni ensi paivina alotin venajan kielen opiskelua, mutta kyllas- 
tyin siihen sitten niin taydellisesti, etten viikkoon ole aukaissut 
ainoatakaan venalaista kirjaa. — Tahanastisesta matkastani saan 
kertoa, etta se enimmakseen on ollut ikava, mutta tasta lahin toi- 
von sen kayvan hauskemmaksi. Osaksi olen kulkenut jalan, osaksi 
hiihtanyt, osaksi ajanut hevosilla tai poroilla. Koirilla en viela 
ole tullut ajaneeksi, vaikka Kannanlahden rantakylissa, joiden 
kautta matkustin, yleisesti ajettiin niilla. Niinpa taalla Kuolassa 
kaikki puutkin kuljetetaan metsasta kotia koirilla, joita joko yksi 
tai pari valjastetaan eteen. Halkometsaa ei kuitenkaan ole penin
kulmaa likempana. Hevoset ovat harvinaiset, eika muutamia vuosia
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takaperin ollut niita koko kaupungissa muuta kuin yksi; nyt kuiten
kin on 4—5, joilla ajaen valista pidetaan hemmetin-moista melua 
kaduilla, vaikka kylla useimmat huviretket tehdaan poroilla. Vallas- 
henkiloita taalla on tusinan vailieille: Komendantti, ispravnikka, 
sud ja ,1 kaksi sossedaatelia, tohtori, postinhoitaja, jauhomakasiinin 
hoitaja, suolamakasiinin hoitaja, viinaherra, tullinhoitaja, kaksi 
pappia, kirjuri y. m. Itse kaupunki on niemella Kuolan- ja  Tuu- 
lomajokien valissa. Ne yhtyvat heti kaupungin alapuolella ja  
muodostavat alun neljan peninkulman pituiseen Kuolanlahteen, joka 
tosin on Jaamerta, mutta jota ei siksi luulisi, kun se tuskin kos- 
kaan jaatyy talvella. Taloja on ehka vaha toista sataa, 5—6 hie- 
man paremmin rakennettua. Yksi paakatu, muut mitattomia ku- 
jia. Kirkkoja kaksi, toinen suuri puukolossi, toinen kivesta ja  
oikein hyvin rakennettu. Rahastorakennus niinikaan kivesta tehty, 
mutta mitaton. Joka taholla kaupungin ymparillS alastomia kor- 
keita vuoria ja  melkein alituinen myrsky niiden valisella alan- 
golla. Enempaa ei minulla talla kertaa ole Kuolasta sanottavaa. 
Ensi syksyna tullessani Helsinkiin kerron lisaa. Lahden nyt Ina- 
riin ja  sielta kuljen Suomen puolta rajaa pitkin; toukokuussa tu 
len Kajaaniin kirjoittamaan resepteja Malmgrenille ja  tilaamaan 
uudet vaatteet. E n naet ollut arvannut, etta vaatteet puolessa 
vuodessa niin kokonaan voisivat kulua, kuin nyt aikaa olla laita. 
Kajaanista, lahden sitten rajaa pitkin Sortavalaan, poiketen seka 
Venajan etta Suomen puolelle; Sortavalasta Viipurin laanin kautta 
Helsinkiin. -j-' Kyhaystani rokotuksista saatte kernaasti muuttaa, 
niin ettei sen tarvitse vaikuttaa minun paluuseeni. Hyva, jos siita 
korjaamallakaan voi jotain tulla.

Jaa hyvasti!
E. Lonnrot.

J . K. Olinpa vahalla unhottaa pyytaa Sinua tervehtimaan 
ensin, joskin minulle tuntematonta, suuresti kunnioitettua rouvaasi, 
ja  sitten muita sikaliiisia tuttavia! Jumala pitakoon teidat kaikki 
terveina! Huomenna tai ylihuomenna lahden matkaan. Д^арра-

1 =  tuomari.
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laisia saapui tanaan siita puolen, mista olen tilannut itselleni kyy-
ditsijoita Suomen rajalle. Tahan asti olen ollut vailla seka kauh- 
tanaa etta turkkeja, mutta nyt minun kait talven jaljella oleviksi 
viikoiksi on hankkiminen turkit tai poromekko, kun en muuten 
uskalla lahtea 20 peninkulman pituiselle eramaan-matkalle. Jos 
vastedes tahdot ilahuttaa minua muutamilla riveilla, niin laheta 
ne toukokuuksi Kajaaniin. Jatan  talla kertaa Arkangelin matkan

Korkeasti kunnioitettu, jalosukuinen arkiaterinrouva!

Tuota perin miellyttavaa lupaa, jonka kerran annoitte mi
nulle, etta valista saisin kirjoittaa sinne Teille jonkun rivin, pel- 
kaamatta siten hairitsevani, tahdon nyt kahta kernaammin kayt- 
taa hyvakseni, kun sen kautta talta vieraalta ja  minulle hieman 
ikavalta seudulta ainakin hetkeksi saan siirtaa ajatukseni haus- 
kemmille seuduille ja  rakkaampiin esineisiin. Harr as toivoni on, 
etta nama rivit, kuten toisetkin vastedes, tapaavat Teidat taydel- 
lista, terveytta nauttivana. H erra arkiaterin viime kesana lahetta- 
masta kirjeesta huomasin, ettei terveytenne silloin ollut hyva, 
mika seikka suuresti minua huolestutti, vaikkei siihen ollutkaan

Teidan luvallanne saan nyt kertoa hieman siita matkasta, 
jolla paraikaa olen. — Jo syyskuussa viime vuonna laksin Ka- 
jaanista ja  kuljin ensin noin 30 peninkulmaa jalan. Sittemmin 
olen, kun lunta tuli tarpeeksi, jatkanut matkaa osaksi hiihtaen, 
osaksi hevosella tai poroilla ajaen. Yiimemainittuun matkustamis- 
tapaan sain tutustua etenkin matkallani Kannanlahdesta tanne. 
Tata taipaletta luetaan olevan hieman kolmattakymmenta penin-

kokonaan sikseen, kun se on turha tarkoituksilleni.

43.

Arkiaterinrouva Torngrenille.

Kuola, 3 p:nci maaliskuuta 1837.

syyta.
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kulmaa, eika silla asu inuita kuin lappalaisia poroineen. Taalta 
on minun viela matkustaminen ainakin neljakymmenta peninkul
maa poroilla, nimittain toinen puoli siita Inariin ja toinen Sodan- 
kylaan, milta jalkimaiselta seudulta vasta paasee jatkamaan hevo- 
silla. Taalla Kuolassa nakee enimmakseen ajettavan koirilla, joita 
on joko yksi tai kaksi reen (ahkion) edessa. Taten kuljetetaan 
kotia melkein kaikki puut metsasta, ja niita noudetaan tavallisesti 
peninkulman paasta, silla lahempana on ainoastaan alastomia tai 
mitattoman risumetsan peittamia vuoria. Samoin nain jo Kan- 
nanlahdessa ja muissa taman saman Yienanmeren rannalla si- 
jaitsevissa kylissa ajettavan koirilla, vaikka siella oli hevosiakin. 
Taalla Kuolassa olen ollut noin pari viikkoa ja silla ajalla toden- 
teolla koettanut ja kokenut, mita ikava merkitsee. Isantavakeni 
ei ymmarra sanaakaan muita kielia kuin venatta, jota en viela hy
vin ymmarra ja viela huonommin puhun. Ainoastaan tohtori 
puhuu latinaa, ja komendantin rouva, joka on kotoisin Riiasta, 
puhuu saksaa. Ilman heita luultavasti jo olisin puolikuollut ika- 
vasta. Etenkin tohtorilla olen usein kaynyt.

Hieman lopuksi Kuolan kaupungista: se on niemella kahden 
joen valissa, jotka kaupungin alapuolella yhtyvat ja yhdessa muo- 
dostavat Kuolanlahden alun, joka, vaikka onkin Jaamerta, koko 
talven on sulana. Avoimeen eli suureen Jaamereen taalta viela 
luetaan nelja peninkulmaa. Joka taholta tata kaupunkia ympa- 
roivat korkeat, alastomat vuoret, joiden valiin tuuli niin sulloutuu 
yhteen, etta melkein lakkaamatta on myrskynnyt.

On yksi ainoa paakatu, muut ovat vaan ahtaita kujia; taloja 
on lukuaan sata, hyvin harvat niista ovat paremmin rakennettuja. 
Kirkkoja on kaksi; toinen kivesta ja jotenkin kaunis. Mutta mi
nun taytyy keskeyttaa tassa saadakseni tilaa kunnioittavasti ter- 
vehtia herra arkiateria, ja pyydan myos, etta suvaitsette Atelle 
ja Kallelle minulta sanoa mita sulimmat terveiset. Ensi syksyna 
tulen Helsinkiin ja saan silloin kauan toivomani tilaisuuden ta- 
vata Teidan perhettanne joko siella tai Laukossa. Minun on kun- 
nia alati olla, arvoisa arkiaterinrouva, Teidan noyrin palvelijanne

Elias Lonnrot.



Lehtori Keckmanille.
(Alk. suomeksi.)

Kuolasta 4 (Posti lahtee 6 piiiva) Maalisk. 1837. 

Rakas Yeljeni!

Nyt olen jo kohta menettanyt ensimmaisen puolen lupa- 
ajastani ja  tullut tanne Kuolaan, josta vahitellen aion jalelle 
kaantya etelaisia puolia katselemaan. Koyhat runoista kylla ovatki 
tahan saati nSmat pohjaset maailmat olleet, paljo koyhemmat, kun 
paalta ajatellen toivoin. Kehutuista Paajarven kylista en voinut 
saada suuresti mitana, paitsi muutamia joiuntavirsia Lapin tapaan, 
ei suuresta arvosta. Mita kylissa ennen keratyista vanhoista ru 
noista luin, naytti [heiljle enimmiten outoa olevan, jo tta  paljo en 
luule’kan erehtyvani jos paatan, niista ei vastakan mitana mainit- 
tavata apua Kalevalaan taikka muuhun Suomen Runostoon saa- 
tavan. Ovatki kylat pienosia ja  harvassa, 3 eli 4 penikuormaa 
toisistaan erilla ja  semmoisissa ei konsa runoja lauleta, kun missa 
tukummin asutaan. Ilman sita on niissa Yenajan kieli niin vallan 
saanut, ettei loydy taysikasvuista miesta, tuskin pienta poika- 
nalikkaakan, joka ei sokertele Venajan puhetta ja  pajahda \  ena- 
jan  virsia, semmoisia ulvomisia, kun toisinaan Helsingissa kuulet 
soltattain aantelevan. Paajarven pohjaspaSssa on aarimmainen 
Suomalainen tahi Karjalainen kyla, Tumtsa nimelta ja  siita aikaa 
Venajan puolella rajaa Kotalappi elella. Mainitun Tumtsan ja 
Kannanlahden valilla ei ole kun karuja metsia, soita ja  jarvia, 
asuttua paikkaa ei ni ollenkaan, eikS, pohjaspuolella tata liniata 
muita kun lappalaisia asukkaita. Niin juokseeki Yenftjan puolella 
rajaa Lapin kansa paljo etelammaksi, kun Suomen puolella, jossa 
viela Inarin jarven lansirannalla kuuluu vakiainen suomenpuheel- 
linen kyla loytyvan. Sinne aionki nyt taalta lahtea ja siita rajaa 
myoten Suomen puoletse etelaksi Kuusamon pitajan pohjaspaahan 
saati, josta taasen kaannyn Paajarven poikki ja  Tuoppajarven ita- 
rannoitse Kemin linnaan asti. Saarennolla, joka jaapi Kannan-

44.
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lahden, Vienameren ja Jaameren valisiaan, minun kuitenkan ei 
ole mitana tekemista, koska silla ei asu muita kun Lappalaisia j  

harvakselta. Sen siaan on Kemijarven kirkolta lanneksi rajaa 
inyoten paljo suomalaisia kylia Kuolajarven eli Sallan Lapin ni- 
mella, joilla tahan asti ei ole ollut ni kirkkoa, eika pappia, paitsi 
mita Kemijarven eli Kuusamon kirkossa kahdeksan ja kymmenki 
penikuorman paasta harvakselta ovat kayneet. Sinne kehotti mi- 
nua eras Kannanlahdessa asuva, sielta kotoperanen mies, runo- 
etsintaan lahtemaan ja niin nyt olen lahtevaki seka sinne, etta 
esinna Kemijarven ja Sodankylan muihinki rajavaiheellisiin ky- 
liin, jotka seka von Bekkerilta etta Sjogrenilta nayttaa kaymatta 
jaaneen. En kylla voi’kan paalta arvata, jos maksanevat kaynti- 
vaivan, mutta kuitenki on heissa kaytava, koska onki aikomuk- 
seni kaikki paikat talla kerralla kulkea, josta vaan olisi mahdolli- 
nenki uusia runoja eli vanhoja taydellisempana saada. Nykysta 
paatostani myoten en Kemista lahde’kan Yienaan eli Arkangeliin, 
vaan kaannyn Oniegan linnan puoleen ja sielta Yuigujarven ja 
Oniegan meren pohjaspaan tienoitse Repolan pitajata kohti, johon 
arvattavasti tulen noin keskella Toukokuuta. Vienan matka mi- 
nulta vaan suotta anastaisi kaksi, kolme eli usiampaaki viikkoa 
ilman minkanlaista hyodytysta muille, kun itselleni, jos voisin 
paremmaksi Yenalaiseksi silla ajalla opastua. Ela siis kirjaa mi- 
nulle Vienaan laheta, vaan sen siasta Kajaaniin, johon liepolasta 
pistayn noin viikon ajaksi kesavaatteisiin muuttaumaan. Kajaa- 
nista sitte taasen Toukokuun lopulla lahden esinna Nurmeksen 
pitajaan ja siita pitkin rajaa seka Yenajan, etta Suomen kylitse 
Sortavalaan ja Aunuksen maahan. Vaan sopiiki niista vasta tar- 
kempi tieto antaa. Kirjallisuuden Seuralle en nyt mitana erittain 
kirjota; jos luulet tarvitsevan ja sopivan, niin sano, etta olen kylla 
kokenut tayttaa velvolhsuuteni ja niin yritan vastapainki. Mat- 
kani lopulla on niista kuitenki kerrassaan tili tehtava. — Tanne 
tultuani luekselin ensimmaisina paivina Venajan kielta, vaan kyl- 
lastyin sitte taasen, rupesin Suomen Lausukkasanoista (de Verbis 
fennic.) aikani huviksi kirjottamaan. Siita on minulla ollut taysi 
tekeminen koko viikon aika, enka ole viela valmiiksi saanut. Von 
Bekkerin kieliopissa on mielestani Lausukkaoppi paljo puuttuvai-
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nen. Ensiksi on perati osottamatta jaanyt, kuinka kaikkein kie- 
lessa loytyvain erityisten Lansukkain kaytelmat (conjngationes) 
seuraavat yhteista lakia s. t. s. kuinka samaa lakia myoten, kun 
Lausukasta nostan Lausuntatavassa (Mod. Infinitiv.) tulee nostaa', 
Lausukoista arvaan, kmden, taritsen edl. tulevat arvata’, kuulld, 
tarita’ edl., arvannen, kuullen, tarinnen myos samate kun nosta
nen. Toiseksi han ei ole malttanut, etta nostan, arvaan, kuulen edl., 
Aikansa (Tempus) vuoksi niin hyvin ovat Tulevata kun Nykyis- 
tciki Aikaa. Suomen Lausukoissa ei eroteta kun kaksi Aikaa: 
Mennyt (Praeteritum) ja  Meneva (Praesens et Futurum). Tavoissa 
(Modi) on han viela enemmin erehtynyt. Niita Suomen Lausu- 
koilla pidan olevan kahdeksan: Sanonta-, Kerronta-, Arvelo-, Eh- 
donta-, Toivonta-, Kaskenta-, Lausunta- ja  Maininta-Тара (Modus 
Indicativus, Historicus, Consessiv., Conjunctiv., Optativ., Impera- 
tiv., Infinitiv., Participialis). Kullaki nailla on mainitut kaksi 
Aikaa: nostan, olen nostanut; nostin, olin п.; nostanen, ollen (lie- 
nen) п.; nostaisin, olisin п.; nostaon, ollon п.; (nostakan, olkan n.:) 1 
nostaa’, olla' п.; nostava, nostanut. Kuinka esimerk. taitaisi nos
taisin olla Imperfektum (Praeteritum), joka ei koskaan mer- 
kitse mennytta, vaan menevata Aikaa, ehka toisella Tavalla, kun 
kaytos: nostan, nostanen edl. Kolmanneksi Bekkeri suotta on 
laittanut Verba anomala et defectiva Suomen kieleen joita ei juuri 
loydy’kan. Neljdnneksi on han usiammassa muussa paikassa ereh- 
dyttava; katso esim. sivu 100. 4., jossa han nimittaa vaan kolme 
Lausukkaa: auttaa, saattaa, kaataa, joilla Kerrontatavassa olisi 
seka oi etta i semmoisista kaksitavuisista Lausukoista tata Kay- 
telmaa, joilla edelhsessa tavuessa on a. Minne jaavat siis Lausu- 
kat: kaartaa, haastaa, vaihtaa, maistaa, paistaa, laittaa, naittaa, tait- 
taa, malttaa, karttaa, kastaa, kattaa edl., vai eiko niistaki sanota seka: 
kaarti (kaarsi), haasti, vaihti, maisti edl., etta kaarto, haasto, vaihto, 
maisto, paisto, laitti. Ylehensa on oi seka i paatteena kaikissa 
semmoisissa Lausukoissa, joiden paatteena on taa ja  edellisessa 
tavuessa a seurattuna joltai toiselta kirjaimelta paitsi I, n, r. Monta 
muuta puutosta seka erehdysta olen tullut havatsemaan, vaan

1 Ylapuolelle kirjoitettu: nosta’, ole' n.



353

joista nyt en tahdo mainita. Mieleni on sentahden, saada Lausukka- 
oppi sihen tapaan perustetuksi, ettei jaisi mitana epailyksiin ja 
luulenki jo hyvalla tiella olevani, vaikka kylla viela menee toinen 
ja  kblmaski viikko, ennenkun saan kaikki valmiiksi, ynna mita jo 
kotona Kajaanissaki sita varten usein miettielin. Forma Activa 
ja  Passiva olen nimittanyt Tehtava ja  Suattava Muoto ja  jakanut 
Tehtavan Mnodon Lausukat kolmeen Lajiin  (Genus), jotka nimi- 
tan seuraavasti: Muunnehtuva, Itsehtyva ja  Oleutava Laji (G. Ac- 
tiv., Eeflexiv., et Nentrum). Itsehtyvan Lajin olen taasen kahteen 
Roiuun  eli Syntyyn  (Species) jakanut, jotka ovat Johderotu ja 
Liiterotu (Sp. derivatum et compos.). Liiterotua Itsehtyvan La
jin  Lausukoista ovat semmoiset, kun esimerk. annaksen, te’eksen, 
vaan Johderotua: antauu, antautuu, antauntuu; tekeyy, tekeytyy, 
tekeyntyy, jonka tahden Johderodun Itsehtyvat Lausukat jakauvat 
kolmeen Pukuun  (Varietas). Suattavan Muodon Lausukat taasen olen 
erottanut vaan kahteen Lajiin: Kohdallinen ja  Olollinen Laji (Gen. 
personale et impersonale). Latinaiselle: Persona olen antanut 
Suom. nimen: Kohta ja  erottanut: Omakohdan, Kerakohdan ja 
Varsikolidan (1. 2. 3. Pers.). Varsikohdan nimen otin siita, etta Lau- 
sukan Varsi (Radix), jonka kanssa minun on ollut paljo toimitta- 
mista, Yksikon kolmannessa Kohdassa, Sanontatavassa, useim- 
miten tavataan selvana eli vahemmin kun muualla muutettuna. 
Tammoisella kirjotuksella olen nyt kirjani, Sinulle lahetettavan, 
pidentanyt, koska tiedan, semmoisia Sinulta mieluisesti luettavan. 
Kirjota suotta Toukokuuksi Kajaaniin, mita tasta vahasta Lau- 
sukkaoppini osotuksesta paatat koko saman opin suhten ja  erittainki 
uusista nimilaitoksista. Terveisia ystaville! Yoi hyvin toivottaa 
Yeljesi

Elias Lonnrot.

P. S. Kirjaa Sinulta tahi muilta Helsingissa en ole saanut, 
paitsi Rahbelta. Enka jouda ena odottamaan, vaan taytyy huo- 
mena eli ylihuomena lahtea [tuol]le pitkalle taipalelle, jossa 3 yota 
saan lumikinoksessa maata.

P. S. N:o 2. Vastikan paasin Lappalaisten kera Yenajan, 
Lapin ja Suomen kielella yhtaikaa riitelemasta. Heilla oli mielessa
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ottaa kahdenkertanen kyytipalkka minulta, vaan jo ta eivat saa- 
neet taysiin maariin. Niin siita toimesta paastyani rupesin kirjoja 
kiinnittam&an ja  havatsin, etta taasen tulen vaivamaan Sinua muil- 
laki kirjoilla, kun omallasi. Torngrenin rouan on Tamperiin ja  
Lankkoon lahetettava, jos ei asuisi Helsingissa (taikka jos its» 
Torngreni on siella, anna hanelle).

[Lahto Kuolasta.]

Kuolasta matkustimme, nimismies Ekdahl ja  mina, 9>:ntena 
p:na maaliskuuta (1837). Aikomuksemme oli ollut jo edellisena 
paivana lahtea matkaan, mutta Muotkan lappalaiset, joiden oli 
maar& kyydita meita, juhlivat kukin eri tahollaan kaupungissa 
eika heita voinut saada koolle. Tosin joskus saimme heita kolme 
tai nelja yhtaikaa kokoon, mutta kun he kaikki olivat melkoisesti 
hutikassa, emme katsoneet sopivaksi lahtea matkaan heidan kans- 
saan, jos heidat olisikin saanut taivutetuiksi lahtemaan ja  jatta- 
maan sinne toverinsa seuraavaksi paivaksi makaamaan pois hu- 
malansa. On naet Kuolasta ensin matkustaminen puoli peninkul- 
maa Kuolajoen rantaa pitkin ylos paastakseen joen yli, silla alem- 
pana se on koskinen ja  enimmakseen sulana. Yaikka porot ovat- 
kin keveat, on kuitenkin joskus sattunut, etta ylimenopaikalla on 
ajettu sulaan, ja  tama olisi vallan hyvin voinut tapahtua meille- 
kin, jos iltapimealla olisimme lahteneet matkaan juopuneen vaen 
seurassa. Kaiken taman vuoksi paatimme odottaa seuraavaan pai- 
vaan. Yarhain seuraavana aamuna lahetimme eraan sotamiehen 
lappalaisten majapaikkaan kehottamaan heita matkalle lahtemaan, 
ennenkuin taas olisivat ehtineet juopua. Tama sotamies, joka oli

1 Seuraava matkamuistelma-sarja on Suom. Kirj. Seuran arkistossa, 
Lonnrotin muistiinpanoissa, nidoksessa It. 185—209. — Alkusivun ylareunassa 
lisaksi seuraava muistiinpano: „Laulu Kuolan kaduilla. Tansseja vuoroin.. 
Tsajua j. n. e. Kildinanmatkat."



syntynyt Kemin pitajassa Onlun laania, sanoi nimensa olevan 
Heikki Naakkula, mutta hanta sanottiin Kuolassa Grigoriksi, koska 
han luultavasti oli kaantynyt kreikanuskoon ja  silloin ottanut ta- 
man nimen. Itse han kielsi muuttaneensa uskoa, mutta kun san- 
gen usein huomasin etta han valehteli, en voinut luottaa tahan 
hanen kieltoonsa, varsinkaan, kun han siten luuli kohoavansa mi- 
nun silmissani. Totta ei liene ollut sekaan, mita han kertoi me- 
nostaan tai joutumisestaan sotapalvelukseen. Han sanoi jonakin 
katovuonna tahtoneensa etsia tyoansiota Yenajalta ja  siten tul- 
leensa Kierettiin, Yienanmeren rannalla olevaan kauppalaan, josta 
ennen olen puhunut. Siella oli vahan hanen tulonsa jalkeen ta- 
pahtunut sotamiesten otto, mihin kauppala oli kayttanyt hanet, 
niin etta han, ennenkuin han itse oli tietanyt asiasta mitaan, huo- 
masi olevansa kirjoitettu sotilasluetteloihin. Tosin hanella ei ollut 
passia, mutta tuskinpa saattaa uskoa, etta han nain vasten tah- 
toaan ja  tietoaan olisi joutunut sotapalvelukseen. Han syytti sita, 
ettei han silloin osannut venatta, jotta olisi talla kielella voinut 
herroille sehttaa oikean asianlaidan. Kun han vihdoin sita oppi, oli 
liian myohaista saada aikaan mitaan tilansa muutosta. Muuten han 
ei valittanut palvelusaikaansa, joka seuraavana talvena oli meneva 
umpeen, jolloin sanoi tahtovansa palata Suomeen. Mina sain nyt 
toimekseni kirjeen kautta, joka oli osotettu hanen sisarelleen, il- 
moittaa talle ja  muille sukulaisille, milla kannalla asiat olivat. An- 
nettuani hanen kertoa, mita toivoi saavansa kirjoitetuksi, istahdin 
kirjetta kirjoittamaan. Luin sen sitten hanelle, ja  se oli niin ha- 
nelle mieleen, etta sanoi, ettei itse olisi voinut sita paremmin kir- 
joittaa, arvostelu, jonka muuten harvoin kuulee arvostehjan suusta. 
En katsonut haitalliseksi kiinnittaa hanen huomiotaan siihen, etta 
pikkuseikoissakin tulee punnita sanojaan, ja  kysaisin sen vuoksi, 
osasiko han ollenkaan kirjoittaa. Han huomasi heti erehdyksensa 
ja  sanoi, etta hanen tarkoituksensa ei suinkaan ollut ollut verrata 
itseansa minuun, vaan etta oli tahtonut sanoa kirjeen olleen ha
nen mielestaan niin hyvan, ettei parempaa voinut toivoa, seikka, 
jonka kylla muutenkin ymmarsin. Tata samaa sotamiesta Ekdahl 
oli kayttanyt tulkkinaan, ja  oli tama toimessaan osannut omistaa 
itselleen sellaisen mahtipontisuuden, etta tottumaton olisi luullut



hanta herraksi ja  Ekdahlia h&nen palvelijakseen. — Mutta olkoon 
jo kylliksi sanottu kSnesta ja  hanen jutuistaan, joilla mu u ten voisi 
tayttaa useat lehdet. Kuten jo sanoin, lahetimme hanet varhain 
aamulla liikkeelle kutsumaan lappalaisia koolle. Viivyttyaan jon- 
kun aikaa tai pari tuntia talla asialla, han palasi 8:n aikaan ja  
kertoi lappalaisten taas olevan uudestaan paihtymaisillaan viinasta, 
ja  hanen omakin tuntuva humalansa ainakin puoleksi todisti ta- 
man hanen vaitteensa. Meidan taytyi siis muilla henkiloilla kut- 
suttaa heidat koolle, mika viimein onnistuikin kello 9:n aikaan, 
tai hieinan yli. Mutta kun lahtomme on lykkaytynyt nain pit- 
kalle, ei minua moitittane siita, etta myos venytan kuvauksen siita 
yhta pitkaveteiseksi. Kun sitten tulemme tuntureille, missa porot 
ilman estetta ja  pysahdysta rientavat eteenpain laajoja lumiaukeita 
pitkin, on kertomuksenikin saava enemman vauhtia. Tarkoitan talla, 
etta minun pitaisi lisata tahan muutama sana lappalaisten mat- 
koista Kuolaan. Erityisista lahikylista, joita ovat lannessa: M u o t k a  

8:n peninkulman paassa, N u o t t a j a r v i  (Нотозеро), samoin 8:n penin- 
kulman paassa, S u o n i J c y l a  (Соньдсла) vahan kauempana, molem- 
mat Muotkan etelapuolella, H i r v a s k y l a  viela etelampana, P e t . s a m o ,  

P a a t s j o k i  ja  N a y t a m o  lanteen Muotkasta, K i l d i n a  itapohjaan 3:n 
peninkulman paassa, M a a s e l k a  etelaan 7:n peninkulman paassa — 
kaikista naista seka niemimaalla Kuolan itapuolella olevista ky- 
lista, joita en edes tunne nimelta, tekevat lappalaiset 3—4 matkaa 
talvessa Kuolaan. R a i t o a h k i o i s s a a n  (kuormapulkissaan) he kuljet- 
tavat myytavia tavaroitaan, kuten poronlihaa, poronnahkoja, sar- 
via, poronkoipia eli sanalla sanoen kaikkea, mita poro tuottaa. 
Sitapaitsi vahan lintuja, revonnahkoja, majavannahkoja, majavan- 
haustaa y. m. Koko kyla, tai oikeammin sanottuna mies tai pari 
kustakin kodasta, matkustaa yhdessa seurassa, silla tien vuoksi, 
jonka pian taas pyryttaa umpeen, on parempi, etta seurue on niin 
suuri kuin mahdollista. Taytyy naet usein vaihtaa etumaisia po- 
roja, joiden on kulkeminen tukkiutunutta jalkea. Heidan saavut- 
tuaan perille kukin eroaa majataloonsa kaupungille, varakkaampien 
porvareiden luo, antaen isantavaelle lahjoja, milloin jonkun revon- 
nahan, milloin muuta. IsSnta koettaa kaikin tavoin pitaa vieras- 
taan hyvana, tarjoten hanelle ruokaa ja  viinaa, niin paljon kuin
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tama jaksaa nauttia, silla siita riippuu seuraavan kerran lahja, ja  
taten myos kauppa, jonka han tekee lappalaisen tavaroista, taitaa 
tnlla edullisempi. Nain lappalainen jo majapaikassaan tulee tar- 
peeksi ryypanneeksi, ja  missa vaan ban liikkuu kaupnngilla, sama 
kestitys tulee hanen osakseen, ja  vaikka se annetaan ilmaiseksi, 
odotetaan, etta lappalainen ymmartaa toisella tavalla maksaa kek- 
kerit, ja  sen han tekeekin. Hanella naet on jonkunmoinen kun- 
niantunto tassa suhteessa. Yiela lahtiessaan lappalaiset saavat 
evaiksi viinaa, piirakoita ja  senkaltaista. Sotamies Grigor, joka 
tiesi taman, sanoi, kun pyysin hanta ostamaan evasta minulle: 
„Ei teidftn tarvitse hankkia evasta, silla seka kortteeristanne etta 
muista paikoista pannaan teille sita niin runsaasti, etta teidan tu 
lee olemaan vaikeata saada perille kaikkea.“ — Osaksi han olikin 
oikeassa, silla esikuntalaakari kaski todella emannoitsijansa kan- 
tamaan minulle evasta ja  oli lisaksi kieltanyt hanta ottamasta juo- 
maralioja. Mutta mita Grigor vaitti yleisen tavan vaativan etta 
matkaan lahteva vieras muka majatalosta evastettaisiin, ei suin- 
kaan toteutunut minun suhteeni, ja  kukapa sita edes olisi odot- 
tanut. Vieraanvaraisuudella on sivutarkoituksensa, auliilla anteliai- 
suudella niita on viela enemmankin, ja  suomalainen sananlasku 
sanoo: vuoroin vieraissa Tcaydaan.-----------   —

Matka K uolasta M uotkaan.

Lappalaisten kokoonnuttua kello 9:n ajoissa aamulla, lah- 
dimme vahak myohemmin matkaan. Koska useammat tulomatkal- 
laan Kuolaan eivat olleet tehneet kierrosta Kuolajoen koskien yla- 
puolitse, vaan olivat kulkeneet joen poikki veneella, olivat heidan 
pulkkansa ja  osa poroista kosken toisella puolella metsassa. Kau- 
punkiin oli tuotu ainoastaan niin monta poroa kuin meita oli hen- 
kiloita, mutta pulkkia ei ollut riittamaan asti. Minulle oli hankittu 
kaupungista lainapulkka, mutta se oli niin vapera, etta mita suu- 
rimmalla vaivalla ja  laahaten molemmilla kasillani hankea pitkin 
sain ajetuksi ensimaiset 3/4 peninkulmaa, kunnes sitten sain parem- 
man. Sen liitamista Kuolan katujen kalteisilla iljanteilla en voi 
verrata mihinkaan muuhun kuin siihen matkaan, jolta eraana aamu-
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hetkena saavuin samaan kaupunkiin unisena ja perati viluissani. 
Sitten tosin sain paremman pulkan, mutta kun sen selkanoja en- 
simaisen peninkulman paassa m urtui liitteestaan, oli edessSni taas 
surkea viippuminen jaljella olevien kuuden peninkulman matkalla. 
Jokainen tietanee hieman, miten tukalaa on istua rattailla, joissa 
ei ole selkalautaa; pulkassa on viela vaikeampi, kun jalkojen siina 
taytyy olla yhdensuuntaisina itse istumasijan kanssa. Mutta se 
ajatus, etta matka kuitenkin sujui, seka tieto, etta se illalla oli 
loppuva, pitivat minun seka yhta huono-osaisen Ekdahlin roh- 
keutta у 11a. — Olin lappalaisten — ja  miksen itsenikin — varalle 
Kuolasta ennen lahtoa ostanut pari kannua viinaa, ja  jokikisella 
lappalaisellakin oli oma nassakkansa tai pullonsa. Naiden sisal- 
lysta maisteltiin ahkerasti matkalla, ehka ahkerammin kuin mita 
minun tottumattomuuteni vuoksi olisi ollut sopivaa. Ainakin mi
nun yhteen kotvaan oli vaikea kavella, minka vuoksi niissa pai- 
koissa, joissa poroja puhallutettiin, jain istumaan pulkkaan, jotta 
en olisi antanut lappalaisille aihetta hilpeyteen, ja  mietiskelin siina 
syvasti Kajaaniin koko vuodeksi jattamaani raittiusseuraa. Illalla 
10:n aikaan saavuimme perille Muotkaan, jossa kylassa on yksi- 
toista lappalaisperhekuntaa. Tie oli enimmakseen kulkenut vakais- 
ten metsien lapi ja  lampien yli; tuntureille ei viela oltu paasty. 
Kun lappalaisten matkan varrella osottama vieraanvaraisuus ja  
oma ajattelemattomuus pitivat minut suurimman osan paivaa ti- 
lassa, jota ei suinkaan voi sanoa raittiiksi, tiesin varsin hyvin, 
etta ainoastaan kaitselmuksen huoltapitava kasi oli saattanut mi
nut vahingoittumattomana perille. Viela muistan selvasti, miten 
eraiissa jyrkassa maessa, jossa oli puita molemmin puolin ajouraa, 
poron juostessa taytta vauhtia pulkkineni paivineni kaaduin, ja 
miten poro laahasi minua taten suurimman osan makea alas, kun- 
nes vasyi minua taten vetamaan.

Paiva Muotkassa.

Seuraavana aamuna herasin penkilla taysissa vaatteissani, 
kuten edellisena iltana olin siihen paneutunut. Saatuamme luvan 
polttaa, silla eivat ainoastaan Venajan karjalaiset, vaan myoskin
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Venajalla asuvat lappalaiset pitavat tupakan polttoa syntina, syty- 
timme aluksi piippumme ja  tutkistelimme sen jalkeen lekkeriamme. 
Sitten keitettiin teeta, juotiin sita ja  tarjottiin lappalaisille. Mutta 
sokeri ja  vehnaleipa eivat heille kelvanneet, kun sokerinvalmis- 
tuksessa on kaytetty verta, ja  kun leipaa oli ennen paistamista 
voideltu voilla, ja  tata he tarkoin tutkivat, kun sita heille tarjot
tiin. He joivat teeta siis ilman naita lisaaineita, emmeka me tie- 
tysti panneet sita vastaan; itse meidan tftytyi juoda tee maidotta. 
Kun taman jalkeen viela olimme syoneet aamiaista, olisimme itse 
halukkaasti lahteneet liikkeelle paastaksemme taas illaksi yhta ky- 
l&nvalia etemmaksi. Mutta silloin lappalaiset taas olivat taydessa 
touhussa viinanassakoineen ja  sanoivat olevansa kaikkein tyyty- 
vaisimmat siihen, etta saivat jaada kotia niin kauaksi kuin viinaa 
riitti. Emme erityisesti panneet vastaan, mutta teimme sen sopi- 
muksen, etta ainakin seuraavana aamuna varhain paasisimme mat
kaan, ja  he vakuuttivat, etta tama toivomuksemme oli tayttyva. 
Yiivyimme siis kylassa viela taman paivan, joka aamusta alkaen 
myohaiseen iltaan vietettiin kemuillen vuoroin joka mokissa, joita 
oli 11 lukuaan. Usein saimme useat kutsut samalla kertaa, eika 
suinkaan riittanyt, etta kukin isanta kerran oli meita kestinnyt, 
vaan meidat kutsuttiin uudelleen, useimpien luo kokonaista kolme 
kertaa. Eika paassyt vahemmalla kuin etta ainakin kolmasti oli 
nostanut viinalasin huulilleen kullakin kaynnilla. Yaikka siis lu- 
jasti olin paattanyt, etten, kuten edellisena paivana, antaisi pettaa 
itsekni, ei tama minua oikein tahtonut auttaa ainakaan iltapuo- 
leen, silla, kuten sananlasku mainitsee, kaytiin kimppuun liian ti- 
heaan. Lappalaiset itse joivat, isa, aiti, poika ja  tytar erotuksetta, 
mutta suuresti ihmettelin, ettei nahnyt monta pahasti juopunutta. 
Sellaisessa tilassa oli kuitenkin muuan muuten kauniskin tytto, 
joka oh nauttinut niin paljon liikaa, ettei voinut kavella, seisoa, 
eika edes istua. Sen vuoksi han loikoi penkilla, ja  toiset pitivat 
vuoroin kiinni hanen kasiaan, silla tassa tilassa han oli rajulla 
paalla ja  koetti lakkaamatta paasta pystyyn tehdakseen tiesi mita 
urostoita. Luultavasti han kuitenkaan ei olisi voinut tulla paria 
askelta etemmaksi lattialla ja  olisi silloin kaatunut kumoon, mutta 
olisi silti voinut rikkoa ikkunan tai tehda itselleen tai muille jota-
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kin vahinkoa. Miehet kuiskasivat meille juottaneensa tahallansa 
tytolla nain paljo liikaa, hankkiakseen itselleen ja  meille naurun 
aihetta. Ei kuitenkaan yhtaan tehnyt mieli nauraa, kun naki muu- 
ten siivon tyton, punaposkisen kuten lappalaistytot yleensa ovat, 
puettuna puhtaisiin liinavaatteisiin ja  muuten hyvaan vaatetuk- 
seen, nain alentuneessa tilassa. Jos tahtoo nahda naista alennuk- 
sen tilassa, niin on ban nahtava juopuneena — vaikka tosin ei 
voi kieltaa, etta han toisessa alennuksen tilassa on viela surku- 
teltavampi. — Tasta naytelmasta kohtalo johti meidat naapurin 
mokkiin lasnaolemaan toisessa. Siella makasi penkilla nuori poika 
niin viinassa, etta vaivoin voi itse kaanty& sen verran kuin tar- 
vitsi, saadakseen paansa siiken asentoon, etta voi purkaa sisaltaan 
liiallisen viinamaaran samaa tieta, mita se oli sisalle mennyt. Aiti 
oli hanelle tassa toimessa avullisena seka kaantamassa hanta etta 
pitamassft kiinni hanen paastaan. Paitsi naita kahta ei nakynyt 
yhtaan pahasti juopunutta. Kaikki tosin oh vat iloiset, mutta 
iloisia lappalaiset ovat viinattakkin. Illalla huomasimme ilok- 
semme, etta kaikki nassakat olivat miltei tyhjat, niihin luettuna 
omammekin. Oivallinen illallinen, jossa merikampelo oli tar- 
keinna tarjottavana, seurasi kemuja. Talle illalliselle meidat kut- 
sui rikkain lappalaisista, joka sanoi olevansa erittain tyytyvainen 
Kuolan-matkaansa. Han oli naet — toisten kylalaisten suostumuk- 
sella — luvannut eraalle Kuolan porvarille, etta tiima kesalla oh 
saava pyytaa lohta heidan joestaan, ja  siita han оіі saanut aina- 
kin muutaman kannun viinaa; muutamat sanoivat hanen saaneen 
100 ruplaa rahaakin, mita han tietysti ei myontanyt, pelaten, etta 
taytyisi jakaa tuo summa muiden kanssa. — Tahan tama luku 
hyvin voisi loppua, ellei olisi syyta pelata, etta joku, tuntem atta 
lappalaisten elamaa, sen kertomuksen johdosta, joka on annettu 
tkman paivan kemuilemisesta, luulisi heidan yleensa hiaksi naut- 
tivan vakevia, varsinkin kun se, mita ennen on luettu ja  kerrottu 
heista, pikemmin puolustaa kuin vastustaa tata luuloa. Taman 
vaaran luulon eksyttamana saattaisi moni, joka vuodessa nauttii 
sataa kertaa enemman vakevia kuin lappalainen, kuitenkin arvella 
itse elavansa raittiina ja  panna lappalaisen juoppojen kirjoihin, 
mika ohsi mita raikeinta vaaryytta. Lappalaisen liikaan huutoon



joutuneen juoppouden laita onkin itse teossa se, etta kun hair 
inuutaman kerran vuodessa sattuu paikoille, missa viinaa myo- 
daan, han, tottumaton kun on, helposti paihtyy vahemmasta- 
kin maarasta viinaa, jota sellaisissa tilaisuuksissa harvoin suosi- 
tuu kokonaan jattamaan maistamatta. J a  kukapa siita hanta moit- 
tii. Miksi olisikaan sallittu muiden ihmisten joka paivS ylen- 
maarin hankkia itselleen nautintoja ja  soimata lappalaista siita, 
etta han edes muutaman kerran vuodessa vaihtaa jokapaivaisen 
yksitoikkoisuutensa johonkin muuhun, jota ainakin han pitaa nau- 
tintona. Tyventa kiitellSan enimmin myrskyn lakattua ja  terveytta 
taudista parannuttua, ja  lappalainen panee tuollaisen yhteisen 
kaupparetken jalkeen entista suurempaa arvoa kotielamaansa. Jos 
han saa seurata omaa tahtoaan, han harvoin tai ei koskaan ota 
koko ryyppya ja  varoo paihtymista; Muotkassa naimmekin vaan 
eraan pojan ja  mainitsemani tyton juopuneina. Ainoastaan silloin 
kun itsekkaisyys kietoo hanen yksinkertaisuutensa paulaansa, han 
todella paihtyy, kuten samain Muotkan miesten laita oli Kuolassa, 
liarvoja lukuunottamatta. Kun Muotkan lappalaiselta kysyttiin, 
miksi han ei kernaammin saastanyt viinaansa, jolloin hanelle sita 
olisi riittanyt pitemmaksi aikaa, jos olisi ollut vahemman vieraan- 
varainen ja  noudattanut suurempaa kohtuutta, han vastasi: „Tie- 
damme, etta viina on jotakin pahaa, ja  meista on parasta kerralla 
tehda loppu tasta pahasta. Muuten eivat tavat salli etta viinaa 
pidetaan kotona, vaan kun sita saadaan, on sita nautittava njin 
kauan kuin on tippakin jaljella,“ Tama lappalainen tuntui jokai- 
sessa muussa asiassa olevan kylan jarkevin mies; lukija paattii- 
koon, kuinka jarkeva tama hanen vastauksensa oli. Hanen vast 
tauksensa muuten palauttaa mieleeni toisen, vielapa vallan lahelta 
kotiseutuani. Muuan mies, joka joka paiva joi totilasinsa, otti ruo- 
karyyppynsa seka aamuisin rohtoryyppynsa — anteeksi, etta olen 
noudattanut takaperoista jarjestysta — sama mies moitti naapu- 
riaan siita, etta tama joskus otti liikaa. On otettava huomioon, 
etta tama naapuri oli noita „koyhia raukkoja", jotka joskus voi- 
vat saada irti kaksitoista killinkia, mutta jotka muuten karsivat 
puutetta. Nama kohtalon hankkimat kaksitoista killinkiaan han 
joskus kaytti viinaan ja  paihtyi; sitten han taas oli viikko-, ehka



362

kuiikausiakin ollenkaan nauttimatta vakevia. Mutta kun rikas naa- 
puri, joka joka paiva nautti tavallisen maaransa, moitti toista, 
tama vastasi puolustellen itseaSn: „Mina tosin ansaitsen moitetta 
epasaannollisyydesta, kun varani eivat salli minun saattaa juop- 
pouttani kunnolliseksi jarjestelmaksi, kuten te muut voitte tehda." 
Eikohan sama suhde vallinne lappalaisen ja  hanen varakkaampien 
etelaisien naapuriensa valilla? —

Matka M uotkasta Petsamoon.

(7 '/•• penink.)

Edellisen paivan kemuilemisen jalkeen herasimme seuraavana 
aamuna ja  tutkistelimme nassakkaamme, jonka viela huomattiin 
sisaltavan tasmalleen nelja ryyppya; naista otimme itse ensin 
kaksi ja  annoimme toiset kaksi isannalle ja  em&nnalle. Kohta 
sen jalkeen saimme kutsut toiseen paikkaan, missa sattumalta myos 
oli jaanyt joku ry.yppy nassakkaan, mutta tama olikin kemujen 
viimeinen. Siihen paattyi ja  oli jo aikakin pKattya taman yltakyl- 
laisyyden, ja  viela pikemmin on aika lopettaa sen kertominen. — 
Muuan vanlianpuoleinen naishenkilo, joka edellisena paivana oli 
tu llu t Muotkaan, liittyi meihin seurassamme matkustaakseen Pet
samoon. Hanella oli mukanaan Kuolasta kuomi-pulkka, joka suu- 
resti harmitti lappalaisia. Yastenmielisesti he nSet valjastivat po- 
ron sen eteen, varsinkin kun itse henkilo pussineen, patjoineen 
ja  vallyineen jo painoi melkoisesti. Sellaisessa katetussa pulkassa 
istuva henkilo ei л-оі ohjata poroaan, minka vuoksi toisessa pul
kassa istuvan lappalaisen alituisesti taytyy sita hoitaa. Ja  makien 
takia taytyy sitoa toinen poro tallaisen pulkan taakse, jo tta  se 
vastaan pitamallR edes vahan hiljentaisi pulkan liian kiivasta vauh- 
tia. Sellaisen pulkan kuomi on tavallisesti tehty purjekankaasta, 
joskus nahasta. Tilaa siina on niin vaha, ettei voi istua, minka 
tiihden matkustajan taytyy loikoa ja  tassa asennossa ollen mat- 
kustaa. Kuolassa ja  Kemin kihlakunnassa asuvat venalaiset val- 
lasihmiset ajavat reissakin maaten. Usein he vedattavat saappaat 
jalastaan ja  antavat peittaa itsensa kuin vuoteeseen ainakin. Kul- 
lakin on oma makunsa ja  mielihalunsa. Nain peiteltiin mainittu
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kematta huomautuksiaan. „Tuolla tavoin meita rasitetaan, kun tSy- 
ty y  maksutta kuljettaa omia herroja, ja  te, jotka olette toisista 
maista kotoisin, vaikka olettekin herroja, maksatte ja  ajatte kuin 
mekin.“ Karavaaniimme liittyi viela nuori, ainoastaan 16-vuotias 
poika, joka aikoi Petsamoon katsomaan itselleen vaimoa. Sita- 
paitsi viela muutamia vanhempia miehia. Koko seurueessa oli kol- 
mattakymmenta poroa, muutamat niista irtonaisina. Silla eipa ker- 
naasti lahdeta pitemmalle matkalle ilman varaporoja. Tie oli jos- 
sakin maarin auki ajettua, mutta ei suinkaan ollut niin hyvaa 
kuin olimme toivoneet, silla edellisina paivina oli satanut lunta 
ja  pyryttanyt. Toinen puoli matkaa oh autioita tuntureita, joilla 
ei nahnyt ainoatakaan kasvavaa puuta, korkeintain muutaman 
tunturikoivun. Nama ovat jotenkin sellaisten leikattujen puiden 
niikoisia, joita nSkee puutarhoissa; ne eivat kasva 3—4 kyynaraa 
korkeammiksi, ja  runko voi tyvesta olla 3—4 tuumaa lapimitaten. 
Bunko ei ole silea eika suora, vaan enimmakseen sammalen peit- 
tamil ja  mutkikas. Yaivaiskoivut ovat vallan toista lajia kuin tama 
tunturikoivu, jota luonnontutkijat kenties pitavat vaan meidan ta- 
vallisen koivun muunnoksena. Uskollisemmin kuin manty se muu- 
ten kohoaa pohjoiseen, silla vaikka manty onkin kovin kestava, 
ei se kuitenkaan vaivaa itseaan kiipeamalla tuntureille. Tata tun- 
turikoivua nahtiin Kuolassa yleensa kaytettavan polttopuina, joita 
koirilla vedatettiin metsasta, — toirni, jolla seudun koyhat asuk- 
kaat talvisaikaan enimmakseen ansaitsevat elantonsa. Meren ran- 
nikolla kuuluu sellaistakin polttoainesta olevan niukalta, nhn etta 
se on hankittava 2—3 peninkulman paasta. Muutamissa paikoin, 
kuten pohjoislappalaisen niemimaan itarannalla sijaitsevassa nor- 
jalaisessa Vesisaaren (Vadsoen) kauppalassa, poltetaan enimmak
seen turpeita. Nama kaivetaan ylos lapioilla, leikellaan tiilinmuo- 
toisiin paloihin, kuivataan ja  poltetaan. Sellaista turvetta kuiten- 
kin saadaan ainoastaan muutamissa paikoin mainittua niemimaata, 
mutta sita kuulutaan voitavan ottaa samassa paikassa useasta 
paallekkain olevasta kerroksesta, niin ettei ainakaan pian turpeen 
puutetta tarvinne pelata.

Myohaan illalla saavuimme Petsamoon, valitsimme yopaikan, 
keitimme kaloja, soimme ja  panimme maata.
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Petsamo. Matka sielta Paatsjoelle.

(6 penink.)

Petsamo oli samanlainen kyla kuin Mnotka; se oli raken- 
nettu mannikkoon ja  siina oli 8—9 perhekuntaa, jotka asnivat ku- 
kin erityisessa mokissa. Kaikki lappalaiskylat, joiden kautta kul- 
jimme, olivat taten metsaan sijoitetut, kuitenkin siten, etta metsa 
luonnollisesti oli harventunut. — Sittenkuin meille tavallisuuden 
mukaan oli keitetty kaloja, panimme maata ja  laksimme taas seu- 
raavana aamuna matkaan. Matkuettamme oli noin 20 poroa, joista 
useimmat juoksivat vapaina. Muuan naishenkilo, joka kylassa oli 
suuresti moittinut tupakkapiippujamme, oli myos seurassamme. 
Matkallakin han naytti karsivan tupakansavusta, silla joka kerta 
kun naki meidan polttavan, han aina matki meita huulten liik- 
keilla y. m. Annoimme hanelle varsin monta tilaisuutta nraistu- 
tuksien tekemiseen. — Koska pakkanen oli kova, taytyi usein tur- 
vautua vilkkaampaan ruumiinliikkeeseen kuin pulkassa istuen voi 
saada. Hevosella matkustettaessa saattaa asian parantaa juokse- 
malla jonkun aikaa reen jaljessa, jolloin mita kovimmallakin pak- 
kasella pian voi lammeta. Mutta jos lumi ei ole tarpeeksi колта88а, 
niin jalat kuitenkin voivat palella, ja  moni on jo palelluttanut 
jalkansa, vaikka on juossutkin, kun tie ei ole ollut kovaa. Pero- 
tiella, jonka lumi tavallisesti on loysaa, ei auta jaljessa juoksemi- 
nen. Lappalainen on sen tahden keksinyt edullisen keinon, han 
naet vahaksi aikaa koyttaa poron kiinni tai kayttaa hyvakseen 
aikaa, jolloin’ sita syotetaan, ja  painiskelee toveriensa kanssa lu- 
messa. Miehet ja  naiset, miten vaan sattuu, tuuppivat toisiansa 
kumoon, — — — Tien ollen tukossa pyryn jalkeen, matkamme 
kesti pimeaan asti. Ei yksikaan seuralaisistamme ollut kaynyt 
Paatsjoen nykyisessa paikassa. Tama kyla oli naet joku aika sit- 
ten muutettu pois entisesta paikastaan. Nimismies Ekdahl tosin oli 
siella kaynyt, mutta miten saattoikaan kohtuudella vaatia, etta 
hanen, joka oli kulkenut sen lapi, lahemmin panematta huomioonsa 
kylan asemaa, nyt paluumatkalla piti se muistaa. Tahan kyyti- 
miehemme kuitenkin luottivat, ja  ylla mainittu akka sanoi moneen 
kertaan, kun eksyimme: „Hyi, hyi! On ollut kylassa eika toista
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kertaa osaa sinne takaisin!“ Ajettuamme jonkun peninkulman 
harhaan, osaksi vanhaa Шал, osaksi ilman sellaista, ja  kun moni 
talla ajalla oli ehtinyt muistella kuulleensa, etta kyla entisesta pai- 
kasta oli siirretty siilien tai siihen suuntaan, satuimme viimein 
tolalle, joka onneksi johti meidat kylaan. Kun siella tuli tunne- 
tuksi, etta olimme sita etsineet, kaikki ahdistivat Paavalia (Ek- 
dahlia) nauraen hanella pahanpaivaisesti, kun ei kylaa loytanyt, 
vaikka kerran ennen oli siina kaynyt. Mina puolestani en suin- 
kaan pitanyt asiaa kummallisena, omituisempaa minusta oli, kun 
vaadittiin, etta oudon henkilon, joka matkallaan Kuolaan ensi 
kerran oli kulkenut kylan lapi, paluumatkalla olisi pitanyt muis- 
taa, missa kyla sijaitsi.

M atka Paatsjoelta Naytam oon.

(50 virst.)

Tama matka oli yleensa edellisten kaltainen, lukuunottamatta 
tuntureja, jotka nyt olivat pienemmat. Kun edellisena paivana 
oli satanut lunta, tie taas oli enimmakseen ummessa; saavuimmekin 
vasta myohaan illalla perille. Naytamo (Naiitajoki) on viimeinen 
venalainen lappalaiskyla, ja  tasta alkaa norjalainen alue, joka, 
luonnottomasti kylla, ulottuu aina Venajan alueeseen asti sulkien 
Suomen lappalaiset erilleen Jaameresta, jonne kuitenkin kaikki 
heidan kauppansa liikkuu. Kun lappalaisten on mahdoton Pohjan- 
maalta noutaa tarvetavaroitaan, ja  kun lisaksi lienee kielletty kay- 
masta kauppaa muukalaisen kanssa, en tieda, miten Suomen lap
palainen oikeastaan saisi sellaisia tarvetavaroita kuin jauhot, suo- 
lat y. m. nykyaan о vat, jos han tarkoin noudattaisi asetuksia. 
Hanen on pakko rikkoa ne. Taman seudun kautta Suomi inuka- 
vimmin paasisi yhteyteen meren kanssa, ja  jos niin olisi asian 
laita, syntyisi tahan helposti suomalais-lappalainen kauppala. Tiinne 
Inarin vedet j. n. e. Rajaa maarattaessa sanotaan norjalaisen raja- 
herran lahjomisella saaneen hyvan maakaistaleen. Yenalaisen her- 
ran kerrotaan saaneen viisi mustaa revonnahkaa ja  joka merimie- 
hen saaneen hopearuplan.
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Venajan-lappalaisen puku. Naisten paahine on kuten Vena- 
jan-Karjalassa; siinS on paljo koristeita ja  ylhaalla viuhkan tavoin 
esiinpistavk kampa. Hame, roijy, kehto, kangat1, korvarenkaat. 
Hameet raitavat, punaiset; vyo.

Lattiat pestyt. Tukkimetsaa useimmissa paikoin — leveita, 
yhdesta ainoasta puusta tehtyja poytia. Liha muutamissa paikoin 
tympeata (verta juoksuttam atta teurastettua). — Kala on Veniijan 
lappalaisella paastoruokanakin. Muutamat tekevat kuitenkin poik- 
keuksen. — Pappi: Jumala antakoon syntinne anteeksi! — Tu- 
pakansavu karkoitettiin katajanoksilla. Syy: kaikki on saastaista, 
mika lahtee ihmisesta ulos. — Naiset tavallisesti kauniita, puna- 
j)oskisia — puhtaat paidat — punaiset myssyt. — Varttina — 
jannesaikeita — miehilla jaarat, joissa paljo heinia, usein ilman 
sukkia, ylettyvat lonkkain ylapuolelle. Paita, poromekko, kintaat.

N aytam osta Naytam onjoen rannalle Ekdahlin virkataloon.

(3 penink.)

Matkaa kesti iltaan asti huonon kelin vuoksi. Asunto Ek- 
dahlilla, muuan paja ilman poytaa tai penkkia. Kahvia, viinaa 
y. m. ei ollut, tuskin leipa&; lihaa joka ateriaksi kolmasti pai- 
vassa. Halot joka jiSiva noudettavat metsksta. Tsaajua. Sokeri- 
poyta lapsille, jotka nuoleskelivat.2 Leivonta. Rasvaa lihan kas- 
tikkeena. Ydinta. Tupakkaa, Virginian lehtia. Vesinuuska. Kauppa- 
paikkoja lahella Ekdalilin virkataloa: Vesisaari, Martensnas, Vardoe, 
Karlsbotten, Byggoen, Gullholen y. m. Vesisaaressa yhdeksan 
kauppiasta ja  niista muutamat oikein rikkaita. Pian tasta paikasta 
paisunee melkoinen kaupunki, silla kuuluu jo olevan monta muh- 
keata taloa, ja  uusia yha on kolioamassa. Varakkaammat poltta- 
vat puita, koyhemmat turvetta, jota on paksuin kerroksin Nord- 
kapin niemen itapuolella. Meren rannalla lappalaiset asuvat puo- 
leksi maanpaallisissa, puoleksi maanalaisissa majoissa, joissa on 
ikkunat katossa. Siella navetatkin maanalaiset. On useita salakay-

1 ? — Sana on tallaisenaan ruotsinkielisessa alkukirj:ssa.
5 Lause kuuluu alkuaan: „Sokerbord for barnen, som slickade".
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tavia sellaisiin aittoihin y. m. Norjalaiset sanovat Inarin asukkaita 
,,Injager“-suomalaisiksi, myoskin kveeneiksi. Porolappalaisten rik- 
kaus: 6—10 tuhanteen poroon. „Miten porosi ovat voineet tana 
vuonna?" — „Yarsin hyvin.“ — „Еікб edes vasikoita ole mennyt 
hukkaan?" „Eipa pahasti, ainoastaan noin 500.“ Sellaisia poro- 
laumoja seuraavat sudet alituisesti. Joka yo suistuu poro naiden 
petojen suuhun. Lentelevat korpit seuraavana aamuna ilmaisevat 
surman tapahtuneen, ja  silloin lappalainen kihtee ottamaan pois, 
mita sudet eivat ole voineet syoda, ja  kayttaa sen itse ruuaksi. 
Muuan porolappalainen oli kehunut, etta susi oli teurastanut ba- 
nelle koko talven ajan, niin ettei hanen itse ollut tarvinnut nanda 
vaivaa.

Kaarmeita ei ole pohjoispuolella Sompiotunturia, kurkia ei 
Inaria pohjoisempana; variksia on Kuolassa ja  Reisivuomassa 
(Byggefjorden), harakkoja ei Inaria pohjoisempana. Lappalainen 
sanoo kaikkia suuria jokia Tenoksi esim. Paatsjokea.

N aytam onjoelta Inarin kirkolle.

(15 penink.)

Turliaan ohn toivonut paasevani Utsjoelle, minne oli 13 pe- 
ninkulmaa. Paljo lunta. Ekdahlin veli V2 viikkoa [sitten lahtenyt] 
suoloja noutamaan merenrannalta. Puolessatoista vuorokaudessa 
3 peninkulmaa. — Ensin 10 peninkulmaa Inarinjarvelle ja  sielta 
jarven jaata pitkin ja  muutamien niemien poikki paasiaisaikaan 
kirkolle. Inari on kyla, johon kuuluu 60 majaa; naissa ei asu ke- 
taSn paitsi kokoontumisaikoina. — Ohu vaski, paksuvaski, paksu 
kun patonen vaski, kasarivasken paksuus. Merimateen maksa, 
kuivan kuusen oksa.1

Inarissa Sammutvaara ja  Sammutjarvi.
Muuan lappalainen, sodankylalainen ja  torniolainen (Ahon 

Junni) ja  pari norjalaista jaivat Huippuvuorille talveksi. Soivat 
karhuja, palvatuita mursunnahkoja'2, lintuja. Yksi heista, Laurin

1 Tama ja edell. lause suomeksi muistoon kiijoitettu.
2 Nama kaksi Sanaa „ „ „ .
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Lassi Sodankylasta, valittiin isannaksi. Ainoastaan lappalainen 
kuoli.

Rovaniemi s. o. Paloniemi: rova =  palo. — Ukonsaaressa ja  
Ukonvaaralla Inarinjarvessa sanotaan „ukkojen“ ennen mninoin 
pitaneen pakanallista jumalanpalvelusta. Akuvaara Iimniijarven 
ja  Ukonjarven valilla; siella naiset pitivat jumalanpalvelusta.

Laurukainen oli kerran vihollisen oppaana ja  sanoi: tuolla 
on varakas paikka; kun alan juosta paresoihtu kadessa, rientakaa 
silloin jalkeeni. Han tuli jyrkalle ylangolle, viskasi alas soihdun, 
vihollinen periissa; opas meni aamulla katsomaan ja  huomasi kaikki 
kuolleiksi. — Sodankylan1 lukkari kettuja pyysi, teki ihmisen, 
sita kumarteli. Sai ketun, lahti kotian, huuto jalesta: Paavo, ela 
mene, jo taall’ on toinen. Yei kettunsa aventoon, p—nsi paalle, 
poltti J:lan kuvansa. Lapinvaimot saikahyksissaan menevat mie- 
lettoiniksi, rupeavat aivastamaan ja  sitte tulevat entiselleen Utso- 
joki. Yksi akka suen sai, lenti sitte riekko (metsankanaj, siita sai- 
kahti, juoksi, juoksi, luuli suen itsiansa ajavan, siksi kun repi 
nahkan pieniksi palasiksi. —

8 paivaa sangen hauskaa Ekdahlin luona. Evaita mukaani. 
Ja yhta paljo taisi ruokavaroja jaada jaljelle, niin sanoi kyyti-lap- 
palainen. Kyytirahat. Puolet Inariin vievaa tieta lampia; soita ei 
kuulu olevan. Sitarin pirtissa olimme yota. Poroja syotetaan nel- 
jannestunti aina 2:n tai 3:n peninkulman xnatkan jalkeen. Lappa
lainen tuntee syottopaikat yhta hyvin kuin poro. Kalastaja-lap- 
palaisten mokkeja. Talviasuntoja erityisesti metsassa. Kesapaik- 
koja usein saarissa, jarvien rannoilla y. m. Aitat rakennettu nel- 
jalle patsaalle ahmojen takia. Ovi niissa on niin pieni ja  rnatala, 
etta taytyy ryomia sisalle. Koyhilla ei usein talvella ole kalaa, 
eika edes lihaa, silla useimmiten heilla on lainatut porot. Lampaita 
on 10, 15—‘20; ne syovat heinia ja  poronjakalia. Lihaa hankitaan 
porolappalaisilta, ja  se on kallista rahalla ostaa, vaaditaan 2—3 
hopearuplaa porpharasta. Yiinalla saa helpommin, poroharka 
kannusta. — Hame sarkaa, harmaa, vihrea, sininen. Kaulukseen 
ommeltu kaksi pituuden suuntaista, tuuman tai puolen levyista,

1 Tastii taman kappaleen loppuun alkuaan suomeksi.
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keltaista tai sinista liuskaletta. Monta poikki-linskaletta niiden va- 
lilla ja  toisia hikan liitekohdassa, kihoista kaulukseen ja  selka- 
saumaan, pitkin selkaa puolentoista korttelin pituinen kaistale, 
rinta-aukon reunoilla, ranteen ja  helmojen kohdalla. Sen ylla 
petska. Paraat tehdaan vuoden vanhojen, hnonommat vanhempien 
porojen nahoista, jotka karvataan lepankuorilla. Vyossa on soljet 
tai napit ja  suuri puukko. Jalkineet. Naisten myssyt katkaistun 
sarmakartion muotoiset ja  kengankoron tavoin eteenpain kallistu- 
vat. „Sarvipaita.“ Sarven sisassa puukeha. МаПі taitaa todella 
olla otettu poron sarvista. Paajarven seudulla kaytettiin kahta 
pienta sarvea otsassa. Kirkossa-kaynti. Lehmankellolla soitetaan 
ihmisia aamu- ja  iltarukoukseen erityiseen rukoushuoneeeeen. 
„Onko se rikas?" — „On se kylla raharikas, vaan poroja ei ole.“ 1 
Eroa petskojen valilla Venajan ja  Suomen puolella. Muutamilla 
keikareilla oli huivi puoleksi levitettyna hartioille. Miesten lakit 
ylhaalta neliskulmaiset ja  erivariset. — Neljat suuret ,,markkinat“, 
joulun, karSjain (Matinpaivan), paasiaisen aikana seka kaksi viik- 
koa juhannuksen jalkeen, jolloin palataan merelta, jos kohta muu
tam at ovat jo aikaisemmin palanneet. Merelle lahtee suuri osa 
ollen palkkalaisina kalastuspaikoilla. — Kyron kylan vaki oli puettu 
aliseudun tapaan. Jos kohta lappalaiset yleisesti puhuvat suo- 
mea, he eivat osaa panna sanoihin oikeata korkoa. Heti erotti 
Kyron asukkaan puheesta. Kieltamatta Inarin vaestolla olisi suu- 
rempi hyoty lapinkiehsesta jumalanpalveluksesta. Mutta sen vuoksi, 
ettei yksi tahdo nahda vaivaa oppia lapinkielta, taytyy kaikkien 
oppia suomea. Toisin on laita Norjassa. Utsjoen lappalaiset kuu- 
luvat puhuvan parempaa suomea. Lukkari toimitti jumalanpalve- 
luksen. Muuan nelivuotias poika, joka seisoi minun edessani ole- 
vassa penkissa, lyykisti polviaan joka kerta kun Jeesusta mainit- 
tiin. Ei nakynyt ainoatakaan juopunutta tai edes liikutettua, vaikka 
viinaa sanottiin olevan. Oltiin narkastyneita Stenbackille siita, etta 
kovisteli juoppouden harjoittajia. — „Mista tieat paivanpuolella?" 
,,Maailmasta“. Luppaa (naavaa) porolle. Sompion tuolla puolen 
vaha lunta, Sodankylan puolella kahta paksummalta. — „Kun 
hiihti, ei perkele viti rikkautunut.“ Ensimainen kuusi Ivalojoen

1 Kysymys kuten vastauskin suomeksi muistiinpantu.
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rannalla ja  sitten Sompion tienoilla. Nuotio: ,,pcrkka“ hirsien va- 
lilla. — „Ken ennen on viien sylisia nnotioita nahnyt. “ Poron- 
pyynti Sompiossa. Sudenjalkia. Psi, psi porolle. Tieda (tiedra) Ina- 
rissa; tullekhan Sodankylassa. Lappalaisia murteita. Kyyti Inaris
ta; lampaanjuusto, petsaliemi. Lihaliemi, jota soin yhdessa lukka- 
rin veljen kanssa Inarissa. Influentsa. Juovua porosta. lhollaan 
laskea sanotaan nuotiosta. Lyijykynalla piirustetut kuvat Inarin 
ja  Korvan valilla olevien saunojen seinilla. Kenkaheinat, niiden 
tuottama vaiva, pnolet kesaa. Jokn vuosi sitten oli kuuromykka 
kenraali inatkustanut Lapinmaan kautta. — Karhuksi mies met- 
saan m oan pnntteessa talveksi mani. — Nuotion allcu. Yksi laiska 
poisajettiin halkotulelta, kaatuneita honkia loysi, nosti paallitystin, 
pisti tulen rakoon. Nousun niemi Sallassa. Nouse pois nokinen 
poika j. n. e l. Pororuttoa Sallassa j a ymparistossa. Panklca; hihna, 
ohja; vuottaraippa, vetonuora; kasdys, kaulapaita; ahkio, pulkka; 
suopunki, silmukka, jolla poro pyydetaan kiinni. Porokelkat. „Peu- 
ranpyynto“ Sallassa; „se on mettasa“ s. o. peuroja pyytamassa.2 
Karjarutto v. 1834 kesalla, jolloin poroja, lehmia, hevosia ja  1am- 
paita knoli. Hirvaksen [? Hirvaan] ja  Nuottajarven lappalaiset 
muuttavat talveksi yhteen asumaan, 20 kattilakuntaa. Suonikyla, Ak- 
kala, Maaselka. Kemijarvessa kevaalla v. 1837 vaimo kuolleista virko- 
nut, sanonut: „Ei sita pitais olkileipaa pohkeloksi nimittaa ja
muilla nimilla haukkua, J:lan antama sekin on. Viela tulee vuosiaja 
tanakin vuonna, vaan ei silloin ole syopia.“ Sitte kuoli uudelleen. 
— Ikim ieli Lapp. Venalaisten kasista aittaan pakeni. „Tule’pa 
alas!“ „Jo tulenki“, miehen rungon laatinut, sen visko; Venal, 
tappamaan. Han itse samassa suksilla pois pakoon. — Christop
her Kuolan linnan piiritti. Aina hevosensa yli kaivoksen hypal- 
lytti. Viimen seinan alta sai paknsa sisaan, sielta akka rautalakin 
lapi nuolen laski. — „Jos noita olis vahemmin lapsia, paljo enem- 
min tekisivat, ny t aika toruessa manoo.“ 3 — Viireja ei ole Kar- 
jalassa eika Lapissa. Saunoja ei ole lappalaisilla. „Niin myo taalla 
elaisimmii kun kuninkaat heita suhteen, kun vuoet tulisi", sanoi 
eras Venajan karjalainen.

1 Sanoista: Karhuksi mies j. n. e. tahan asti suomeksi muistiinpantu.
2 Sanasta ,,Pankka“ „ „ „ „
3 Sanoista: „Ei sita pitaisi j. n. e,“ „ „ „ „
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Inarin lappalainen syo paaasiallisesti yhden kerran pai- 
vassa, nimittain illalla, mutta silloin koko vahvasti; sitten myos 
seuraavana aamuna, jos nimittain jotain ilta-ateriasta on jaanyt 
jaljelle, muuten on ilman. Kuusamossa ja Karjalassa taas syodaan 
neljasti paivassa.

Lapinmaassa harvat meikalaiset kulkevat, viela harvemmat 
K u o l a s s a .  Alanimitettya on asiansa vaatinut jo kahdestikin niilla 
seuduilla кйутаап, ensimaisen kerran Yienan meren rannoitse Kanta- 
lahteen, sielta Kuolan kaupunkiin ja Inarin kirkolle, toisen kerran 
perin vastahakaan Inarista Kuolaan j. n. e. Kumpainenkin mat- 
kustus tapahtui talvis aikana, eika niita teita kesalla hyvaisesti 
kuleta’kaan. Talvella sita vastoin ovat kylla hauskat ja hupasat 
kulkea, perati toisin, kuin ennen Lapissa kaytykni ajattelin. Ihmi- 
set Lapissa ovat hyvantahtoiset, raittiit ja iloiset, peurat juokse- 
vat ilman perkeleitta ja ruoskatta, pakkaset eivat ole paljo ko- 
vemmat kuin meillakin, jota vastoin vaate vaarustus on paljo 1am- 
pimampi, ettei kylla kenenkaan tarvitse vilua karsia enenunan, 
kuin muuallakin viela paljo Suomeakin etelaisemmissa maissa.

Mainituista Lapin matkoistani nyt en huoli kertoa kuinjon- 
kun osan, nimittain Kuolasta Norjan Lapin rajoille, etten liialla 
lorulla menettaisi turhaan omaa ja lukian aikaa. Muutamia pai- 
via ennen tapahtuvaa lahtoani Kuolasta tuli sinne Suomen-alaisen 
Lapin silloinen nimismies, P a u l  E k d a h l ,  joka oli minulle varsin 
otollinen sattuma, koska hanesta sain hyvan matkatoverin, jonka 
seurassa kulin aina Inarin Lapin rajoille. Kun han oli asiansa 
suorittanut, piti meidan lahtea matkalle samain Lappalaisten kanssa, 
jotka olivat hanta Kuolaan tuoneet. Ne olivat Muotkan kylasta,

1 Otettu lehdesta „Kanava, Sanansaattaja Viipurista", v. 1847, 51 n:o. 
Tama matkakuvaus, jos kohta suureksi osaksi kertoo samaa kuin edellinen 
matkakertomus, on kuitenkin liitetty tahan, koska on Lonnrotin alkuperai- 
sia suomenkielisia kirjoituksia ja edellista ehyempi ja sujuvampi.

46.

V i i s i  p a i v a a  V e n a j a n  L a p i s s a . 1
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johon luetaan kahdeksan penikuormaa Kuolasta. Aamulla varhain 
piti lakdettaman — niin oli suostuttu lappalaisten ja  meidan va- 
lilla — mutta jo varliemmin olivat saattomiekemme paiisseet vii- 
nan makunn ettei keita saatu koskaan yktaikaa kokoon. Valista 
kylla saimma keita kolmin neljin kasiimme, mutta toisia kakiessa 
katoisivat entisetkin. Yiimein paatimma antaa lappalaisten ryyp- 
pia raukassa ja  vasta aamulla jalkeen laktea, koska emme sina 
paivana kuitenkaan olisi enaa Muotkaan ennattaneet. Toinen syy 
takan paatokseen oli pelkomme, etta saattajat viinapaissansa 
milteivat kukuttaisi itsiansa ja  meita Kuolajokeen, silla kaupungin 
likella on joki koskinen, ja  viela puolen penikuormaa ylempana- 
kin, josta tie kulkee sen poikki, niin virtasa etta valista ajavat 
sisaankin. Peurat vietiin siis yoksi inetsaan ja  Lappalaisia varoi- 
tettiin kovasti ne aamulla varkain sielta jallensa noutamaan ja  it- 
sensakin kokoutumaan ennenkun viina olisi saanut keita minne- 
kaan eksytetyksi.

Yon levattyamine laketimma varkain aamulla jalesta muuta- 
man saltakan eli sotamieken Lappalaisia majapaikoistansa keraa- 
maan. Tiiman paikoilla viivyttyansa tuli kan ypo yksinaan takai- 
sin ja  sanoi ei voivansa saada Lappalaisia kokoon koska jo taas 
olivat kumaltumassa, toiset jo kyvastikin kumaltuneet. Sanansa 
todisti puoliksi silla, etta itsekin oli saanut paiinsa tayden. Lai- 
toimma siis toisia kakioita, joiden avulla viimeinkin saimma Lap
palaiset kello 9:n ajaksi kokoon, monen jo kyllakin koipertavai- 
silla jaloilla.

Aivan laktojalkeella saanemma luvan ennen matkalle jou- 
duttua muutaman sanan kyvasti-jattaisiksi Kuolasta virkkoa. Se 
on pieni, isomman Hameen kyliin kokoinen kaupunki ei kaukana 
Jaameren rannalta. Taloja siina luetaan olevan 136, mutta nekin ei
vat ole rakennukseltaan paljo Hameen taloja suuremmat. Asukasten 
luku sanottiin olevan puolen-kakdeksatta sadan paikoilla. Paras 
elatuskeinonsa on kalastus ja  Lapinkauppa, muutamilla kasityo. 
Lappalaisia elaa usiammissa kylissa ymparillit, nimittain M u o t k a s s a ,  

8 penikuormaa lanteenpain; P e t s a m o s s a ,  P a t s j o e s s a  ja  N d y t a m o s s a , 

viela etempana lanne alia; N u o t t a j a r v e s s a ,  S u o n i k y l a s s a  ja  H i r v a s -  

k i / l a s s a ,  etelaanpftin niista ennen nim itetyista; K i l t i n a s s a  Kuolan-
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lahden rannalla 3 penikuormaa koillista ilmaa kaupungista; Maa- 
selassa, 7 penikuormaa etelaanpain ja  muissa. Kaikista naista Ye- 
najan Lappiin kuuluvista kylista matkustavat Lappalaiset kolme 
eli nelja kertaa talvessa Kuolaan, kaupaksi vieden sinne peuran 
lihaa, taljoja, sarvia, koipia, koipikenkia, lapinturkkia eh peskia, 
lintuja, revon ja  majavan nahkoja, majavanhajua ja  kaikkia, mita 
heilla loytyy. Koko kylajas, taikka tarkemmin sanoen mies eli 
pari kustakin perehesta laittauvat yhteen matkuehen, silla teiden 
vuoksi, jotka tavallisesti ovat ummessa, on parempi matkuessa 
kulkea kuin yksitellen. Umpitieta astuessa uupuu peura, ellei saa 
toista vuorostansa edella kulkemaan. Jos tavaroita riittaa siksi, 
niin on kullakin miehella kymmenkuntaa peuraa hallittavana. En- 
simmaisen reessa eli pulkassa istuu itse, ja  toiset, kukin hihnasta 
edellisensa rekeen sidottuna, seuraavat perakkaa kuormarekiloita 
eli ahJcioita vetaen. Kymmenta silla tavoin toisihinsa kiinnitettya 
peuraa ahkionensa sanotaan raidoksi.

Paastyansa perille eroaa kukin ennen tuttuun majataloonsa 
ja  antaa tuliaisiksi majan isannalle jonkun revonnahkan taikka 
muun pienemman lahjuksen. Isanta taasen puoleltansa syottaa, 
juottaa ja  apattaa Lappalaista yltakyllaisesti, sen saadun lahjan 
hyvasta, ken vasta saatavan toivossa, ken kauppansa parantami- 
seksi, ken hyvantahtoisuudesta eli muusta syysta. Koko olo ai- 
kansa juotetaan Lappalaista niin majapaikassansa, kuin muualla- 
kin missa liikkuu, odottaessa etta han jollain tavalla palkitsisi 
suuhunsa tungetun viinan, jonka toinen alynsa ja  kunniansa osoi- 
tukseksi tavallisesti tekeekin, jos ei silla kerralla, niin toiste kay- 
dessansa. Viela lithto evaaksikin pannaan Lappalaiselle majapai- 
kastansa viinanassakka mukaan, jolla paluu matkansa ajan ja  muu- 
taman paivan kotiinkin tultuansa pitkittSa Kuolassa aletun viina 
juhlansa.

Kuolasta Muotkaan.

Heti Lappalaisten koottua istuimma pulkkihin ja laksimma 
matkalle. Enimmat peuransa ja pulkkansa olivat Lappalaisilla 
metsassa kolmen neljanneksen paassa, jonne asti minulle piti kau-
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pungista puikka lainata. Se sovistui niin terapohjainen ja vapera, 
etta toin tuskin paasin perille, ко ко matkan kasilla ja jaloilla ul- 
kona pulkasta varoessani, ettei paasisi kumoon. Sitte sain vahii 
vakavamman, mutta senkin selkalaudattoman. Pahapa on istua 
karryissftkin, joissa ei ole mitaan tuetta selkaa vastaan, mutta 
semmoisessa pulkassa ajaminen on kahta katkerampi sentahden, 
etta siina taytyy pitaa jalat suorana pitkin pohjalautaa, jolla istu- 
taankin. Mutta ollaan paiva onnettakin, ja yoksi tiesimma mekin 
vaivamme loppuvan, joka vahvisti karsivaisyyttamme. Nassakat 
myos, joita melkein yhtenaan pidettiin kasilla, saattoivat ruumiin 
noriammaksi ja jasenet notkiammiksi.

Joka Lappalaiselle oli porvaristansa matka evaaksi annettu 
\ j  kannun eli kahden vetkva viinanassakka, joista jonkun virstan 

ajettua pulputtelivat omaan suuhunsa ja pakkasivat meillenkin koko 
matkan ajan. Ensimaisistk tarjouksista paasin silla, etta sanoin en 
saattavani nassakan suusta ryypata, ellei heilla olisi jotain sark- 
kaa, jota heilla ei ollut. Mutta pianpa keksivat keinon siihenki: 
peuran kaulasta otettiin tiuku, jota sitte pidettiin sarkan ase- 
mesta, ja josta minunkin kun kerran saivat maistaneeksi, piti 
maistaa joka kerta heidan itsensakin ryypatessa. Yahintakin kaksi- 
kymmenta kertaa piti nailla kahdeksalla penikuormalla kayttaa 
tata tiukua suuhuni. Koin kylla valista vastustaa sillakin, etta 
itseni jo entisista maistumista jalattomana olevan, mutta mitasta 
se autti, kun Lappalaiset vakasivat minun terveena Muotkaan saat- 
tavansa, vaikk’en paasisi paikasta liikkumaan omin voimini. Va- 
hingosta ja loukkauksista varjeltuna tulimmakin illalla kello 10 
aikana Muotkaan, kompeimma taloon, johon meita neuvottiin, ja nak- 
kausimma nukkumaan. Yuodetta Lapissa harvoin laitetaan vie- 
raallekaan, vaan kukin konttaytyy tavalhsesti taydessa puvussaan 
penkille eli lattialle, mihin sattuu.

Paiva Muotkassa.

Aamulla herattyamme keitimma ensityoksi teeta ja kutsuimma 
Lappalaiset myos juomaan. Oli media hyvia korppujakin, mutta 
ne eivat kelvanneet Lappalaisille, kun pelkasivat niita maidolla
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myos hokivat kuulleensa, sita tehtaissansa verella puhdistettavan, 
jonka tahden eivat huolineet siitakaan, vaan joivat kuuman teen 
siltansa ryyjipyjen valiin, joita viela eileisista nassakoista saatiin. 
Mielemme teki nyt lahtea seuraavalle taipaleelle, mutta Lappalai
set paattivat heti, siita ei virkkamistakaan olevan, ennenkun sai- 
vat viinansa viimeiseen tilkkaan asti loppuun, ja siihen paatok- 
seen piti meidan tyytya. Nyt alettiin meita kutsua juominkiin 
talo talolta, jota tehtiin myohaan iltaan. Kylla kolmekin kertaa 
kavimma joka talon sina paivana; onneksemme niita ei kuitenkaan 
ollut usiampaa kuin yksitoista koko kylassk. Mihin vaan paansa pisti, 
kuului yhtalainen rahina vastaan. Miehet, vaimot, pojat, tyttaret, 
kaikki auttoivat yksin tuumin nassakoita tybjiksi. Muutamassa 
tuvassa nain nuoren, naoltansa kauniin tyton telmivan pitkanaan 
penkilla vaahti ulkona suusta. Kaksi miekenpuolta pitivat hanta 
paikallaan, koska pelkasivat, etta jos olisi liikkeelle paassyt, miltei 
olisi loukannut itsiansa eli muita. „Taman olemma“, sanoivat he, 
„juuri sita varten nain raivohon juottaneet, etta saisitta nauraa." 
Mutta vahanpa siina mieli nauramaan teki. Toisessa tuvassa ta- 
pasimma kymmenvuotisen pojan niin viinalta voitettuna, ettei omin 
voimin kyennyt vaijahtamaankaan; muita emme nahneet juuri 
pahoin paihtyneena. Kysyttyani muutamalta Lappalaiselta, miksei- 
vat ennemmin saastaneet toisiksikin ajoiksi viinaansa, sain vas- 
taukseksi: „viina on pahaa ainetta ja pahasta pitaa sen parempi 
mita pikemmin loppu tekeman". Onneksemme saivatkin viela sa- 
mana paivana lopun siita, ettei seuraavaksi aamuksi jaanyt kun 
korttelin verta kaikkinansa, josta ei jokainen olisi paanparannus- 
ryyppyakaan saanut, ellemme olisi lisaksi antaneet, mita omassa 
nassakassamme viela loytyi.

Asian mukaisesti olemma nyt kertoneet, mitenka Lappalaiset 
Kuolassa, matkalla ja yhden paivan kotonansa elivat. Siita ei kui
tenkaan pida heita isoiksi juomareiksi paattaa. Moni, jota ei olla 
iassansa humalassa nahty, kuluttaa ehka kymmenen sen verran 
vakevia juomia vuodessa, kun Lappalainen, joka tavallisesti mo- 
nena kuukautena ei maista markaakaan. • Itsemme alin-omati mo- 
ninaisten nautintoin orjana ollessa suokame Lappalaisellenkin joku
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kerta vuodessa jotain muutosta eliimansa yksi muotoisuudessa. 
Myrskyjen jalesta kiitetaan tyynta, ja vasta taudin jalesta saapi 
terveys oikian arvon; niin myos Lappalainen pohmelosta selvittyansa 
suosfcuu sita paremmin kotoiseen yksinaisyytensa ja aina yhden- 

V nakoisiin kinoksiinsa.

M uotkasta Petsamoon.

Muotkasta saimma muutaman Kuolalaisen emannan, joka pai- 
ѵай ennen meita oli sinne tullut, yhteen matkaan kanssamme Pet
samoon, johon sanottiin olevan puolenkahdeksatta penikuormaa. 
Yaimonpuolella oli oma katettu pulkkansa, jossa peitetten ja pols- 
tarien varassa kulki kylla sievasti. Muuten Lappalaiset ei sita 
paljo kiitelleet, silla katetusta pulkasta on heilla erityonsa va- 
roessa, ettei kaatuisi; avonaisessa tulee vahankaan tottunut mat- 
kustaja heidan avuttansa toimeen. Viela pitaa semmoisen katetun 
pulkan peraan toinen peura hihnasta sitoa, joka pidattaisi sita 
maissa luistamasta. „Nain meita, taalla vaivataan — sanoivat Lap
palaiset — kulettamaan herrojamme, ja mita muita roistoja moni- 

\ kin heista usein henee, ilman maksotta; mutta kun teidan maasta 
eli Norjasta joku tulee, niin maksaa han rehellisesti saattopalkan 
ja ajaa ihmisten tavalla avonaisessa pulkassa.“ Pieni vartaloinen, 
kuudentoista vuoden vanha poika laksi myos matkaamme Petsa- 
mosta morsianta itsellensa katsomaan. Pilkkailivat hanta toiset ja 
arvehvat, kun olisi Kuolalaista vaimonpuolta kylassa puhutellut, 
niin ehka olisi siita morsiamen saanut ja molemmat taitaneet Muot
kaan jaada. Viela lisaksi laksi muutamia miehia asian alkain ky
lassa kaymaan, jolla tavalla matkuehen keraytyi kolmattakymmenta 
peuraa. Toinen puoli tasta luvusta kuitenki juoksi tyhjillaan, silla 
pitemmille matkoille Lappalainen ei lahde varapeuroitta, jotka, 
jos vasyisivat, toiset taidetaan valjaisin pistaa ja tavalhsesti pis- 
tetaan jo ennenkin.

Matkamme tahan asti oh kulkenut enimmaksi osaksi harva- 
puisessa metsikossa, mutta nyt tuli autioita tuntureita, joilla ei 
nahnyt muuta kun silian hangen ja hyvin harvassa siella taalla 
jonkun vaivaiskasvuisen tunturikoivun. Semmoisia koivuja ynna
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petajia kasvaa Lapinmaan pohjoisemmissakin aarissa, joissakuusta 
taikka muita meilla tavallisia puita ei nahda.

Illalla myohaan tulimma Petsamoon, joka samate kuin Muot-

Yon levattyamme laksimma seuraavana aamuna kuuden pe- 
nikuorman taipaleelle Paatsjokeen. Matkuehen pantiin kahden- 
kymmenen peuran paikoilla, joista enimmat juoksivat joutilasna. 
Edellisina paivina oli ollut laulikiampi ilma, vaan nyt oli luja pak- 
kanen. Lamminta saadaksensa telmasivat Lappalaiset syottopaikoissa 
valillansa ja meidan kanssamme, pukkasivat ja vaannaltivat, ke- 
nen saivat, lumeen, Tama olikin varsin hyva keino, joka pian saat- 
toi ruumiin lampimaksi. Meidan tavallisilla talviteillamme saattaa 
re’en jalessa astua eli juosta ruumiinsa lampimaksi, mutta Lapissa 
se ei kay laatuun, jossa tiet ovat pehmiat ja upottavat syvaan. 
Oli eras nuori vaimonpuolikin matkassa, joka varsinkin mahtoi 
lampimansa saada, silla tuskin ennatti jaloilleen nousta, kun jo 
taas pukattiin lumeen. Eika Ekdahlin ja itsenikaan juuri tullut 
saali hanta, koska valiajat jatkytteli meidan tupakin polttamista, 
joka oli hanelle outo nako, kun Lappalaiset taalla eivat ruukkaa 
tupakkia.

Kelin kehnouden tahden, koska entista jalkea harvassa pai- 
kassa nakyi, viivyimma pimiaan iltaan matkalla. Eika olisi se mi- 
taan haitannut, mutta pahempi oli se asia, kun saattajistamme ei 
kukaan ollut ennen kaynyt Paatsjoen kylassa silla paikalla, missa 
se nykyaan seisoi. Kyla oli nimittain syystalvesta tullut muute- 
tuksi uuteen, parempaan jakalapaikkaan. Koko seurastamme oli 
ainoastansa Ekdahli Kuolaan mennessa kaynyt paikalla, mutta tai- 
siko sita odottaakaan, etta han joka ei ennen siita ollut nailla tie- 
noilla kulkenut, piti paikan loytamaan, semminkin iltapimiassa ? 
Sita olivat Lappalaiset kuitenkin odottaneet ja tekivSt nyt aika 
lailla pilkkaa hanesta, kun ei ollut muita viisaampi. „Hyi! on ker
ran kylassa kaynyt ja ei loyda toiste sinne“, kuuluivat sanat usiam-

ka ja muutkin Lapin kylat oh harvaan petajikkoon asetettu yh- 
deksalla eri pere kunnalla ja tuvalla.

Petsam osta Paatsjokeen.



manki suusta. Pari tiimaa sinne tanne ajeltuamme tulimma tok 
viimein verekselle tolalle eli peuratielle, joka suureksi iloksi vei 
meidat kylaan. Viela kylassakin nauroivat Lappalaiset P a a v a l i  pa- 
ralle, kun oli heita ristin rastin iltakauden metsassa kulettanut. 
Paavaliksi kutsuivat Ekdalilia ristintanimestansa. Omaa typeryyt- 
tansa, kun kylasta tietamatta kuitenkin laksivat saattomiehiksi, ei
vat ollenkaan katsoneet naurun asiaksi. Niin meistakin moni usein 
nauraa toiselle siina, jossa kylla saisi itsellensa nauraa.

Paatsjoesta Naytamoon.

Kulkumme talla viisi penikuormaa pitkalla taipaleella oli 
edellisten kaltainen; maat kuitenkin olivat metsaisemmat. Tiet 
olivat nytkin niin umpeen juosseet, etta viivyimma iltaan asti.

N a y  t a m o  eli N a c i t a j o H  on viimeinen Venajan Lapin kyla ja 
siita aikaa Norjan Lappi. Suomen Lapille ei ole annettu pieninta 
suikalettakaan Jaamereen asti. Meidan Lappalaiset luulivat siina 
vaarin tehdyksi heille ja arvelivat, kun Yenajan ja Norjan Lapilla 
on koko pitka meren ranta moninaisilla kylilla, kauppa- ja kalas- 
tuspaikoilla haltussansa, heillen tok olisi pitanyt antaa yksikaan 
kyla samalla rannalla. Ennen viimeista rajan maaraamista sanoi- 
vat olleen paremman, silla siihen asti oli Venajan ja Norjan La
pin valilla ollut pitkalta rantaa ja rantamaata joka ei kuulunut 
erittain kummankaan alle, ja jota siita sj^ysta kutsuttiin y h t e i s a l a t s i  

(Eallesdistrict). Rajaa kaydessa oli koko tama ala maaratty Nor- 
jalaisille, arvattavasti siita syysta, etta Norjalaiset olivat yhteis- 
ajalla ennattaneet asettua siihen.

Venajan Lappalaiset elavSt jotenkin siististi. Tuvissaan pe- 
sevat ei ainoastaan poydat ja penkit, vaan monessa paikassa lat- 
tiankin. Vaimovaella on melkein samanlainen puku, kun Venajan 
Karjalassakin, lyhyt kortiton roijy, rantuinen eli punainen hame, 
ienkaat korvissa j. n. e. Kasvoiltansa ovat enimmiten kauniin na- 
koisia, jos rumempiakin. Rukkia emme viela nahneet missaan, 
vaan kaikki kehraaminen toimitettiin varttinoilla. Miehenpuolilla 
on Venajankin Lapissa oma Lappalais-pukunsa, joka kuitenkin 
on vaha eri tyylia siita, kun Suomen ja Norjan puolella pidetaan.

378
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Suurin eroitus on siina, etta kengat ja  housut Venajan Lappalai- 
silla ovat yhdessa, toisilla erittain.

Lihaa nyt paaston aikana ei loytynyt inissaan, mutta kalaa 
yltakyllaisesti. Kaikiksi talviksi ei kuitenkaan saada kalaa siihen 
maaraan, etta hyvasti riittaisi yli koko paaston ajan ja  silloin 
Lappalaisen Yenajan puolella taytyy taikka nalk&a nahda taikka 
syoda lihaa, jota papitkaan eivat ole taitaneet kieltaa heilta sem- 
inoisina onnettomuuden aikoina.

Yaikka kylat, joita Naytamoon asti Kuolasta kulimma, eivat 
olleet kaukana Jaameren rannoilta, niin loytyi niissa kuitenkin 
metsaa ymparilla, josta saatiin seka polttopuuta etta avullisia hir- 
siakin. Poytansakin olivat Lappalaisilla yhdesta ainoasta puun 
tyvesta. Samatekun Inarin Lapissa asuvat Yenajan Lappalaiset 
koko talven vakinaisilla paikoilla, kesaksi Jaameren rannoille eli 
muille kalastuspaikoillensa muuttauen. Niin enin osa Norjan ja  
Uutsjoenki Lappalaisista, joista tok muutamien, joilla on isommat, 
monituhantiset peurakarjat, taytyy talvenkin ajalla muuttaa ina- 
jansa uuteen paikkaan, koska jakalaa eli sammalta ei enaa loydy 
entisen vaiheella.

Viela olisi kerrottavana, miten Naytamosta kulin toverini Ek- 
dahlin kotipaikkaan, siita Inarin Lapin kirkolle, sielta SodankylSan, 
Kemijarveen, Kuusamoon, Kiannalle, Hyrynsalmeen, Paltamoon, 
ja  viiinein Kajaaniin, mutta kun siina, mita jo kerroimma, on kylla 
kerraksensa, niin loppukoon tarinani tahan.

Hyva Veljeni!

Taalla olen jo kolmatta viikkoa outtanut jaien lahtoa, vaan 
nytpa ovatki irtanaisna. Nyt lahen taasen Wuokkiniemeen ja 
sielta kiertelen kaakossuuntaa Yalkian meren ja  Suomen rajojen

E. L —t,

47.

Lehtori Keckmanille. 
(Aik. suomeksi.)

Kajaanista 26 Toukokuuta 1837.
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valia niin loitoksi, kun Suomen kielta kestaa. En taia ennen kun 
Elokuun alussa pSasta Sortavalaan, johonka pyyan Sinun sano- 
mia Helsingista lahettamaan. Saapi naha miten tuolla kaypi vaelto 
kesasaikana, ei kuulu juuri taattava kaikin paikoin olevan. Kuver- 
noorilta sain viimme-postissa oikein taydellisen kartan niista seu- 
duista (niin tayd. nimittain, kun niista saada voidaan). — Kysyt 
minua „hengenvaarasta" Jaletjarven kylassa. Se ei ollut suurempi, 
kun etta kuulin muutamien miesten tuumailevan, miten saada mi
nua tiella rosvotuksi, vaan josta tuumasta ei syntynyt mitana, kun 
en ottanutkan heita, eika muita siita kylasta kyyditsemaan itsiani. 
Oli siina vaha enemmanki seikkoja, vaan jolla nyt en kehtaa tata 
kirjotustani kasvattaa, koska viela on kertomatta seki, kuten Kuo
lasta tanne palasin. Sielta kuljin esiksi neljan Yenajan kylan 
lapi Ruian rajalle (Norjaa kutsutaan siella Ruiaksi ja  Jaam erta 
Ruian mereksi) 30 penik. Naatajoen (Nejdelfven) suulle, siita 15 
d:o Inaiin  kirkolle, siita 22 Sodankylaan, siita 10 Kuolajarveen, 
siita kolmatta kymmenta Kajaanin rajoille, ylehensa poroilla ajet- 
tuani 130 penik. Kuolajarven paikoilta vaha kirjottelifn] runoja, 
enimmiten syntyjd, ei tarinarunoja. Samote sanalaskuja ja  arvuu- 
tuksia ja  saarnoja. Ei sielta nayta paljo olevan kerattavaa. Para- 
himmat paikat tahan asti kylla ovat olleet jo ennen usiasti kay- 
dyt likimmaiset rajapaikat Yenajan puolella. Niinko heneeki, etta 
olen lahtenyt ulompata etsimaan, mita parahite saapi kotipaikan 
seuduilla? — Sopivasti ja  vilpitta, kun pitaaki, nuhtelet minua, 
jos viimmesessa kirjassani, Suomen Lausukkoihin koskevasti, tu- 
lin mitakuta v. Beckeria vastaan sanomaan ja  jota niin en tarkon 
muista, enka koskaan muulla mielella sanonutkan, kun silla osot- 
taakseni, ettei sama Lausukkaoppi hanelta viela ole niin taydel- 
liseksi saatu, jo tta  olisivat joutavat ja  tarpeettomat kaikki ko- 
keetki sita parannella. Sita nyt kylla ei kukaan kiella’kana, etta 
hanen ansionsa Suomen Kieliopissa on suurempi, kun yhdelta 
miehelta ja  semmoisilla edellakayvilla voisi odottaa’kan. Imper- 
fectum Conjunctivi koskevasti, niin osiksi kylla on tosi, etta se 
monessa muussaki kielessa on samanlainen kun Suomessaki mer- 
kityksensa puolesta. Mutta kuitenki on joku erotus latinaisella esi- 
merk. ja  suomalaisella. Cum eurrerei, ne ire qvidem potuit: ei
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taida koskaan suomeksi kaattaa senraavaan tapaan: kun juoksisi, 
ei voinut kayda’kan, jossa, jos niin kavisi laatuun sanoa, sanalla 
juoksisi taitais olla jonkunlainen merkitys menneestaki ajasta. 
Vaan en ole voinut miettia minkanlaista sananpartta, jossa silla 
olisi ees tamanlainen menneen ajan nakonenkan merkitys, eli mi- 
kan muu, kun myotansa menevan ajan laatu (praesens 1. futur). 
M utta kun kayttaaki menevata aikaa toisella tavalla kun sanat: 
juoksen, juossen, juoskoni, edl. (edelle; eille on Ven. Suomalaisten 
tavall. sana merkitseva etc., j. n. e.), niin kaiketi’ki pitaa sita eri- 
tavaksi lukea. Samoin lukisin Imperf. Indicat., vaikka vahem- 
masta syysta, eritavaksi. Seki merkitsee menevata aikaa, vaan 
menevata, joka jo on taaksi jaanyt esim. vaki odotti rannalla, ja 
katsoi kun laiva purjehti. Odotti ja  purjehti olivat odottamisen ja  
purjehtimisen aikana menevia (ei menneita) tapahtumia. Mita nii- 
den yhtalaiseen tuntomerkkiin i koskee, niin kylla saavat olla yh- 
talaisia. Yksi i on myos tuntomerkkina Nimukkain Monikkosioilla, 
paitsi Nimennassa. Naissa taisi se seuraavalla tavalla syntya: kun 
esimerk. esinna tahdottiin lausua usiammasta halosta, Monikkoa ei 
viela eritysten ollen, sanottiin halko ja  halko ja  halko, josta sitte 
syntyi eli sievistyi Monikon halko ja, joka naytta[a] paasia siina 
luvussa olevan — siita tuli i Monikkoon. Kun taasen kerrottiin 
jostakusta entisesta tapahtumasta taittiin valikko jo  pantaa sanan 
j alkeen; niin saatiin astui sanoista astu jo  — siita tuli i kerronta- 
tapaan. Viela kun mainittiin jotakuta vasta eespain tapahtuvan, 
niinkuin Ehdontatavalla viela nykyaanki enimmiten semmoisia ta- 
j)ahtumia merkitaan, niin pantiin sana esi (ees, eespain) eli joku 
muu semmoinen Lausuntatavan jalkeen; niin synty voisi sanoista 
voi esi ja  vielapa Turussa ja  muualla siella nytkin sanotaan 
vojesi, vojeisi, voesi, voeisi. Syntaksin luulisin kaiketi'ki paljo sel- 
vemmaksi tulevan, jos tapoja ja  aikoja ei seotettasi Suomenkie- 
lessa Latinan kielen j [alkeen] ja  mitapa silien on pakkokan. Onko 
Hebraean kielen Grammatika Latinan jalkeen tehty? — Vaan 
naista galimathiaksista et taida selvaa saada’kan, jonka tahden ne 
mielellani lopetan ja  pyydan Sinua tervehtimaan Ilmonia ja  muita.

Voi hyvin toivottaa totinen ystav.
El. Lonnrot.



382

Arkiaterinrouva Torngrenille.

Kajaani, 26 p:n(i toukokuuta 1837.

Korkeasti kunnioitettu, jalosukuinen arkiaterinrouva!

Minulla oli kunnia ja  ilo palatessani Kajaaniin vastaanottaa 
Teidan arvoisa kirjeenne toukoknun 5:nnelta paivalta. Kun sa- 
malla kertaa sain kirjeen Atte ystavaltani ja  kun Kalle sita paitsi 
on muistanut minua lahettaen kirjeen Upsalasta, niin oli minulla 
melkein liiaksi iloa yhdella haavaa. Ennen kaikkea minua kuiten
kin ilahuttaa se tieto, etta Teidan terveytenne taas on vakaantu- 
nut. Silla taytyyhan olla huolissaan, kun kuulee jonkun todellisen 
ystavansa terveyden olevan heikon — silla kuinka helposti he 
jattavat meidat ainaiseksi tassa elamassa! Hieman toisin oli asian 
laita lapsuudessa — minakin jo olen poistunut siita aimo askeleen 
— silloin oli tai airiakin luuli olevan melkoisen joukon ystavia, 
ja  oli helppoa saavuttaa uusia. Mutta tasta suuresta lukumaarasta 
kukin kuluva vuosi korjaa osansa, niin etta piiri lakkaamatta pie- 
nenee, ja  uusien tulo on niin vahainen, etta sita tuskin voi ottaa 
lukuun. Viimeksi tohtori Hedbergin kuolema minua suuresti ma- 
sensi. Rohkenen Teilta kysyft neuvoa asian suhteen, joka koskee 
hanta. Minulla on syyta uskoa, etta han kuollessaan jatti j&I- 
keensa muutamia, vaikkakin pienemmanlaatuisia velkoja, jotka 
ovat syntyneet hanen opiskeluaikanaan yliopistossa. Eikohan ai- 
nakin meidan nuorempien laakarien, jotka olemme hanen joko 
koulu- tai yliopistotovereitaan, tai, kuten mina, molempia, tulisi 
pitaa huolta niiden maksamisesta? Olisihan ikavaa hanen iakkaalle 
aidilleen asken menettamansa pojan jalkeisessa tavallisessa kon- 
kurssissa kuulla, etta joku vainajan takia tulisi karsimaan. Jos Те 
tasta asiasta olette samaa mielta, luulen Teidan hyvantahtoisesti 
siita nostavan kysymysta, jos niin sopii juhannusaikaan Laukossa 
tai jo sita ennen neuvottelevan tohtori Sjomanin tai iiabben kanssa, 
jotka molemmat, kuten minakin, asken manalle mennytta jo kou- 
lusta asti pidimme vilpittomana ystavana ja  toverina.

48.

<
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Matkani suhteen saan lisata, etta maaliskuun alkupaivina lak- 
sin Kuolasta, kuljin 30:n peninkulman matkalla neljan venalaisen 
lappalaiskylan lapi, saayuin sitten Suomen-Lappiin, nimismiehen 
virkataloon, missa viikon paivat oleskelin. Mainittu talo ei kuiten- 
kaan ollut tavallista lappalais-mokkia parempi, siina kun oli pal- 
jas maa permantona ja  tulisijan ylapuolella aukko, jota ei edes 
yoksi suljettu. Poydista ja tuoleista ei ollut merkkiakaan, vaan 
oli istuttava porontaljalla, joka oli levitetty lattialle (s. o. maahan), 
ja  kirjoittaessaan sai kaytt&a vanhaa kirstua, jolle ateriatkin ka- 
tettiin. Muutenkin koyhyys oli niin suuri, ettei media kahdella 
viimeisella aterialla odut suolaa, jota kuitenkaan ei tarvinnut nou- 
taa kauempaa kuin kolmen peninkulman paasta. — Mutta monesta 
varakkaammasta talosta olen eronnut vahempaa kaihoa tuntien 
kuin tasta. Asujanten tyytyvaisyys tassa yksinaisyydessa, pakka- 
sessa ja  koyhyydessa oli todella kadehdittava, ja  ikaankuin tart- 
tuman kautta sama tyytyvaisyyden tunne siirtyi minuunkin. Sielta 
matkustin ensin 15 peninkulmaa Inarin kirkolle ja  Inarista 22 pe- 
ninkulmaa Sodankylaan. Kun viela sielta eteenpain aina Kajaanin 
rajoille tulin matkustaneeksi poroilla, niin laskin, etta koko matka, 
jonka olin poroilla ajanut, yhteensa teki noin 130 peninkulmaa. 
Muutaman paivan kuluttua taas lahden raj an yli. Venajan-puolisiin 
suomalais-pitajiin ja  luulen elokuun alussa voivani olla Sortava- 
lassa, mista sitten jatkan vaellustani Suomen rajojen sisalla aina 
Helsinkiin saakka, minne minun ainakin ennen joulua pitaisi eh- 
tia perille.

Syvimmasti kunnioittaen, Teidan noyrin palvelijanne
Elias Lonnrot.

49.

Lehtori Keckmanille. 
(Aik. suomeksi.)

Kajaani, 2 p:na kesakuuta 1837.

Rakas Yeljeni!

Tahan asti koottuja runoja ja muita kirjotuksia en nyt ota’- 
kan matkaan, vaan olen kaikki kerannyt yhteen tukkuun, sedan-
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nut lakalla ja  kirjottanut sinun nimesi ulkopuolelle. Sen olen 
sita varten tehnyt, etta tulevat joksiki hyvSksi, jos mika onnetto- 
muus minua kesamatkallani Venajan Karjalassa kohtaisi, etten 
paasisikan itse perimaan.

Vaan kuitenki koska toivon Jumalan avulla Elokuun alussa 
Sortavalassa olevani, niin pyydan Sinua sinne vastaus minulle 
— — — — lahettamaan. Nyt juuri olen lahtemillani. Veljesi ja 
ystavasi

Elias Lonnrot.

50.

Matkakertomusta.
i f f

Erosin monenlaisia kyyneleita vuodattaen Polvilasta iltapai- 
F  I  valla 6:ntena paivana kesakuuta. Vesitse 3Д [penink.] Kulunta- 

lahteen, sielta l/2 Jormuanlahteen, sielta */8 ja  maamatkaa 2/4 Mies- 
lahteen, sielta yli maamatkaa 2Д eraaseen Mieslahden Lumi-
maen kulmakuntaan kuuluvaan koyhaan talo-pahaiseen. Nukuin 
kapealle penkille laukku paanalaisena; ei kukaan edes koettanut 
laittaa parempaa vuodetta, eika siihen liene ollut neuvojakaan. 
Olin pannut maata illallisetta ja  aloin taas aamiaista syomatta 
vaellukseni Kariniemelle 1 2/4, kuljiir eksyksissa tai kompassin mu- 
kaan, saavuin viimein paikalle kello 10, hyvin nalkaisena. Vii- 
vyin siella sateen vuoksi koko paivSn ja  seuraavan yon. Kerto- 
mus Spoof’in muutosta. Sadetta kesti viela seuraavanakin pai
vana, mutta laksin kuitenkin matkaan aamiaisen jalkeen. Mutta 
unhotan tuon kirotun minim  vuoksi, etta minulla koko talla mat- 
kalla oli matkatoveri, ja  senpa tahden tastalahin puhun monikossa. 
Tulimme jotenkin onnellisesti ensi neljanneksen Putkonsalmeen, 
missa nimismies Elfving asustaa. Mies on mieleltaan vialla, ha
nen oma miehkuvittelunsa siita; se lieneekin asian todellinen laita. 
Noituutta. Mukosen taloon. Mellin. Mikkoselta soutumatkaa Sei- 
pilaan 2/4. Sadetta matkalla. Vaatteiden kuivaaminen talossa; 
siita */« maamatkaa Lehtovaaraan, missa Hyrynsalmen varalukkari 
asuu. Soimme paivallista ja  laksimme kulkemaan Oravivaaran
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kylaan, 4/4. Sadetta matkalla. Jalat l&pimarat, silla toisessa saap- 
paassa reika ja  toisen antura ohut. Tama oli harmillista, eika 
harmi suinkaan lopen sulaanut sen kautta, etta Karpinvaaran pai- 
men, ensin meita kjdlikseen tahysteltyaan, kysyi: „ette taia mustilais- 
sukua olla“ ? — Vastaus: ,,ei justin sitana sukua“. Ennen iltaa 
Oravivaaraan, kirkkovaartin taloon. Joutessani aloin lukea kir- 
jaa, joka oli kasilla ja  joka oli syntynyt siten, etta useita pienia 
lentokirjasia oli sovitettu samojen kansien valiin. Naissa oli useita 
arkin tai puolen arkin kokoisia hengellisia, muutamia maallisiakin 
lauluja. Evankelisen Seuran. Sen johdosta vanhan muorin kanssa 
keskustelu uudesta syntymisesta. Se vastaus, jonka sanoi saaneensa 
edelliselta papilta. Yirsienlaulaja, hanen suuri laaninsa, laiskuu- 
tensa ja  monet seikkailunsa. Mikkosen kilpailija, rukouksien pi- 
tiija, saarnamies. Oravivaarasta Lietejoelle 4/4, venematka lukka- 
rin ja  rovasti Vegeliuksen luo. Nain ensi kerran uusia virsia, 
jotka minusta suurimmaksi osaksi tuntuivat hyvilta. Lauantai- 
iltapaivana Riihivaaran taloon 4/4. Sielta seur. p:na Pyykkolaan 
3/4. Puolitieta hieman kauempana Korpijoki, jonka yli uin laut- 
taa noutaakseni. Pyykkolaan pyydettiin jaamaan seuraavaan pai- 
vaan, mutta ei ollut aikaa, vaan kuljin illalla 2/4 Suovaaraan, */4 
Isoonvaaraan, 4/4 Alanteen taloon ja  2/4 pappilaan. Uoinen vas- 
taanotto ja  kohtelu, joka oli kahta suurempiarvoista, kun tannek- 
kin koyhj'ys oli tunkeutunut, niin etta pettuun taytyi turvautua. 
Mutta sen kautta etta lierrasluokankin vaki ottaa osaa hadan kar- 
simiseen, se tulee hieman siedettavannnaksi rahvaalle. Ihminen 
pitaa seurasta; harvoja poikkeuksia. Maanantaina lukkarin tilalle; 
jiett.ua, kahvia. — Koyhyys papilla ja  lukkarilla, silla viiteen vuo- 
teen eivat eniia ole saaneet palkkojaan muuta kuin osaksi. Sitii- 
paitsi heita ylenmaarin rasittavat kerjalaiset, ja  mita sanottaneen- 
kin, on yleensa kiittaminen tapaa, jolla meidan papisto kohtelee 
koyhia. Kaikki jaetaan pois niin pitkalta kuin riittaa, jopa pi- 
teinmaltakin; niin taytyy sanoa meneteltavan, kun toisille anne- 
taan ja  samassa itse tarvittaisiin apua.

Samana paivana taas pappilaan, ja  seuraavana Alanteelle. 
Tytar, noin ‘20-vuotias alykas ja  jumalaapelkaavainen tytto, souti 
minua yksin siita Vuokinjokea ylos 3/4 penink. Neljaa viikkoa
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aikaisemmin sama henkilo kyyditsi minua KeralaSn 7/4 penink. 
Kun joskus aloin puhua liieman leikillisemmin, han ei vastannut 
mitaan, mutta kun puhuin vakavammista asioista, hanellii oli san- 
gen jarkevat vastaukset. Hiljainen, tyyni jumalanpelko tuottaa 
ihmiselle arvonsa. — Niipaskoski peninkulman p&assa Alan- 
teelta, ainoa koski Yuokinjoessa. — Yuokinniemen talo. Venalai- 
set olivat kevaalla pahoin pidelleet emantaS,, lyoneet hanta paa- 
han, niin etta. oli maannut monta paivaa sairaana; kaikki vaan 
sen tahden, ettei han ollut voinut antaa heille ruokaa. Koyhyys 
tuo mukanansa muita karsimyksia. Muutamien venalaisten me- 
nettefytapa taalla. Useat miehet tulevat keihaineen sisftan, melua- 
vat, vaativat ruokaa itselleen ja  heinia hevosilleen, tosin mak- 
susta, mutta komentavasti, pistelevat keihaillkan seinia, poytia ja  
lattiata y. m. Maksavat joskus vaarilla seteleilla, jotka on ensin 
heille petkutettu heidan vaelluksillaan ja  joista eivat viela muu- 
alla ole paasseet eroon. Niinpa mainittu emanta oli saanut vaa- 
ran 3 ruplasen, josta oli antanut oikean 3 ruplasen takaisin, siis 
taman rahasumman, ruuan, heinat y. m. ilmaiseksi.

Alajarven mies edellisena kesank. Oli ollut muutaman va- 
rakkaanpuoleisen talonpojan palkkaamana laukunkantajana, myy- 
nyt tavarat, tuhlannut rahat, ei sitten ollut nayttaytynyt, oli vii- 
mein palannut kotia, ja  kun ei hanella ollut mitaan ruoka- eika 
kyytirahoja, oli keksinyt sen keinon, etta sanoi olevansa keisarin 
lahettama tutkimaan maan tilaa, kruununpalvelijoita ja  etenkin 
veronkantajien menettelya. — Talojen asiakirjat, veronmaksukui- 
tit, kaikki oli kaskenyt tuoda eteensa. Oli sanonut: „Tuossa han 
(vouti) taas on kiskonut liikaa.“ Oli uhannut pian panna viralta, 
jopa hirtattaa jokikisen. Keisari muka oh asettava uudet virka- 
miehet ja  vahentava verot ja  oli jo lahettanyt viljaa Hyrynsalmen 
kirkolle, mista kaikki takauksetta saisivat sita niin paljon kuin 
halusivat. Suuri osa Vuokin ja  toisten seutujen talonpoikia oli 
todella lahtenyt matkaan, mutta olivat kaantyneet takaisin Alan- 
teelta, kun siella ei asiasta mitaan tiedetty. Hanta palveltiin, vii- 
naa tuotiin kylasta, olkialustat laitettiin veneeseen. Risaisten vaat- 
teidensa vuoksi han tosin joskus oli ollut hapeissaan, mutta oli 
sanonut, ettei ollut voinut ottaa parempia vaatteitaan naille era-
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maanmatkoille, ne kylla olivat laukussa. Hanen hopeahelainen 
piippunsa oli etupaassa pettanyt talonpoikia, silla Venajan-Karja- 
lan asukkaat eivat polta tupakkaa. Pussilan miehet pitivat hanta 
laukkuveniilaisena, mutta tultuaan sielta 3/4 Murtovaaraan, han 
taas alkoi naytella vanhaa osaansa, kunnes isanta, joka oli palan- 
nut kotia, oli tuntenut hanet, ja  mies laksi tiehensa sellaista kyy- 
tia, etta piippukin jai jalkeen. Hukkui sitten veteen syksylla.

Vuokinniemesta Jumahseen 3/4; ennen rikas talo; nyt syo- 
tiin pettua, vieraille kuitenkin annettiin sekoittamatonta leipka. 
Pojan naiminen pitkistynyt, kun ei ollut varoja haita pitaa. Ju- 
mahsesta Makelaan l/2, sielta Materoon l/2; tama oli kurjimpia 
pesia, mita pitkiin aikoihin olin nahnyt. Talo se on olevinaan, 
koyha, likainen, rappiolla; ainoa hevonen kuollut, itsekuolleen 
lehman raato maella, pellot nurmena. Miehet palasivat Oulusta 
tuoden viljaa, joka 3:sta tynnyrista oli matkalla kutistunut 1 1/2:ksi 
tynnyriksi. — Ei kummallakaan tahtonut olla jaljella voimia sou-
taa minua x/4 penink. matka jarven y l i  . Sielta 1/i Yuokin
Isoonkylaan, missa soin Harkolassa, ja  laksin edelleen Kikkoon, 
Pameeseen, Vanganvaaraan. Kuljin lopulla eksyksissa 1/2 penin- 
kulmaa aina rantaan asti. — Vangasta Salmijarveen l/2, sielta 
Pussilaan 1/2. Lukkari, lastenopettaja, Mikkonen. Saappaani poh- 
jattiin. Koyhyys. Lautamiehen vaimo otti kalaretkellekin pienia 
arkkivirsia mukaansa. Taalta Hyryyn 4/u Yiiankiin 4 virstaa, 
Kivijarvelle 6 virstaa. Yiimeisella taipaleella taas eksyin ja  tulin 
lammelta toiselle. Lampia paljo. —

Profeetta M—n Vuokissa. Jo alussa vuotta M—n oli lahte- 
nyt tahan Kiannan seurakuntaan kuuluvaan laajaan kylaan kaan- 
taakseen ihmisia uuteen oppiinsa. Jonkinlaista puoltoa saadak- 
sensa han oli, viisaasti kylla, ensin mennyt kappalaisen Saxan luo 
ja  sanonut aikovansa lahtea joksikuksi ajaksi Yuokkiin opettamaan 
pikku lapsille sisalukua ja, jos tarvetta oli, myoskin vanhemmille 
ihmisille kristillisyytta. Saxalla ei ollut ollut mitaan sita vastaan; 
kuitenkin han ensinna halusi kuulustella hanen oman kristillisyy- 
tensa perusteita. Kuulustelussa han oli vastaillut kristinuskon 
totuuksien ja  asian mukaisesti kaikkiin kysymyksiin. Sitten hkn 
liiksi opettajatoimeensa, jonka alotti luulottelemalla kansalle Saxan
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lahettaneen hanet tahan kaukaiseen kulmakuntaan, kertoen sen 
ohessa Jumalan useasti puhuneen hanen kanssaan (unessa) ja 
pyytaneen hanta kansaa kaantamaan, jota varten Jumala oh varus- 
tanut hanet omilla lahjoillaan. Kerran Jumala oli hanelle nayttii- 
nyt taman maailman paamiehen, joka oli heittanyt ulos suuren 
verkon, mika tayttyi kaloJla. Han kysynyt, mita kaloja ne oli
vat, ja  saanut vastaukseksi, etta ne olivat ihmisia. Jumala sitten 
antanut hanelle oman verkkonsa ja  pyytanyt hanta silla pyydys- 
tamaan takaisin ne, jotka olivat suureen verkkoon takertuneet. 
Siten saatua verkkoaan han toisinaan kuuluu nimittavan leiviskak- 
seenkin, silla se painanee leiviskan. „Jos kaivaisin taman leivis- 
kani maahan, tekisin mita suurimman synnin.“ Siksi han sita ei 
katkekkaan maahan, vaan kayttaa sita, yot paivat saarnaten op- 
piansa ihmisille. Naiden saarnain tekstinS, on Siionin virsiii ynna 
muita hengellisia kirjoja, paaasiallisesti kuitenkin Siionin virsia. 
Lauletaan ensin muutamia varsyja tai koko virsi. Sitten M —n 
alkaa selittaa naita saarnassaan, ahkerasti lyoden kasiaan poytaan 
innoissaan ja  ottaen kauhistuttavan asennon (,,kauhtuen“). Saar- 
nat kuuluvat olevan enimmakseen samoja sanoja ja  lauseparsia, 
joista. seuraavaa kuuluu useimmin kayttavan: „Jumala antakoon 
Pyhan Hengen rautavasarallaan lyoda teidan syntiset sydamenne 
ja  kaksiteraisella miekalla lapitse pistaa ne pohjasta saati.“ Ha
nen kauhistuttavat kuvauksensa paholaisen mellastuksista ihmisen 
kanssa kuuluvat tavallisesti saavan jonkun mielen sellaisissa ko- 
kouksissa liikutetuksi pois suunniltaan, niin etta han lankeaa jon- 
kinlaisessa tyrmistys-tilassa maahan, eli hanen sanoillaan: „tulee 
lyodyksi“, arvattavasti jo mainitulla Pyhan Hengen rautavasaralla. 
Joskus kuuluu (yhdella haavaa) saman saarnan aikana 6—7:nkin 
henkea siten lankeavan. Mutta jos hanen kauan saarnattuaan, 
poytakn lyotyiian ja  kaikin tavoin saikytettyaan kuulijoitaan, kui- 
tenkaan ei ketaan lankea maahan, kuuluu saarna tavallisesti lop- 
puvan sanoihin: „Niinko nyt on perkele vallan saanut, ettei yh- 
taan sielua paassyt talla kerralla hanen verkostansa."

Laulun aikana kuuluu hanella olevan kaulassaan riippumassa 
usein puoli tusinaa naisia, jotka siten liikkuvat hanen kanssaan, 
minne han liikahtaa. Jotenkin selvaan. vaikkakin kuvilla, hanen
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kerrotaan antavan tietaa, etta han esittaa Kristusta, esim. usein 
sanovan jumalanpalveluksensa alussa: „Nyt taasen on Kristus tei
dan sekahanne astunut.“ Sen vuoksi han ottaa kuulijoiltaan vas- 
taan jumalalle tulevaa palvelua ja  kunnioitusta, niin etta han 
kertomuksen mukaan antaa halata itseaan polvista, langeta eteensa 
polvilleen j. n. e. Tavallisesta virsikirjastamme han kuuluu kiel- 
televan laulamasta, koska sen kautta kukaan ei tule heratykseen, 
ja  sama varmaan koskisi Raamattuakin, silla sekaan ei voi saada 
ketaan heratetyksi, niin kuin han tahtoo. Mutta en ole kuullut 
hanen selvaan kieltaneen ketaan Raamattua lukemasta; han jatta- 
nee asian silleen, etta ei suosita sita, kuten Siionin virsia, Huuta- 
van aanta, Arndtin Totista kristillisyytta y. m. Monin paikoin 
tama Mikkonen kuuluu oleskelevan useita viikkoja jopa kuu- 
kausia. Silloin hanen syoda tuodaan parasta, mita saadaan, eika 
yleinen hata saa tulla kuuluviin. Hyvin vahan tama M. kuuluu 
nukkuvan; kuuluu sanovan, etta oinen aika vaikuttaa paremmin 
heratysta — ja  silloin useampia kuuluukin tulevan lyodyiksi ja  
vaipuvan maahan. Pappeja kohtaan han toisinaan kuuluu olevan 
saalimattomampi kuin oikealta kristitylta odottaisi.

Kivijarvi. Yota Yaskan luona; varakas talo. Kolme ty- л
tarta; nuorempi paivaa ennen kihlattu, mutta kihlakalut vietiin 
takaisin samana yona, jona mina siella olin. Tyttoa pidettiin liian 
nuorena, ja  muuan hanen tatinsa pani parastaan, -saadakseen kau- 
pan purkaumaan. Muistinpaiva, troitsavieritsa.

Muistinpdiva. 1 Niita 4 vuodessa, Vieritsapaivana, Troitsa- 
suovattana, Lihanlaskun eella,2 sykysylla. L aatanat3 laitetaan ja

1 Tam a kappale tam m oisenaan muistiinpanoissa.

2 S. o. loppiaisena (oik. vierista), helluntailauantaina, viim eisena tal- 

visen paastonajan edellissunnuntaina.

3 =  pyhaa savua.
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putroa keitetaan. Sitte lahtee vaki kustaki talosta kuolleita oma- 
siansa, heimolaisiansa iriuistelemaan kalmalla. Ottivat mennes- 
saan koivun varpoja ja  kuusen oksia. Edellisilla pyyhkivat grob- 
nitsat (hantain paalle tehyt huonukaiset) ja  jalkisia panivat grob- 
nitsain katteelle. Toisten tata toimittaissa kavi muutamat laata- 
nalla savuttamassa (kaattimassa) grobnitsoita. Tahan tarpeeseen 
oli ulkokylaan naitu tytar muutamasta talosta tyontanyt laatanaa 
ta[a]ttovainajansa grobnitsan kaattimiseksi ja  kaskenyt loput laa- 
tanoista grobnitsan syameen luoa, joka myos niin tapahtu. Myos 
oli sama tytar tyontanyt palasen palttinata sidottavaksi toatonsa 
ristiin, joka myos niin tapahtu. Namat tehtya pantiin putrostalt- 
sat grobnitsoille ja  alettiin syoda, kukin noin 2, 3 eli usiampaa 
lusikkaa. Minua varten oli myos lusikka tuotu ja  kaskettiin mi- 
nuaki syomaan. Putro oli otrasista suurimoista keitetty ja  voilla 
sulattu. Miespuoli (lapsia) kaiken ajan seiso lakitta, niin minai.

Labdin sielta luulossa ettei baista tubsi mitaan, vaikka jot- 
kut vakuuttivat, etta tytar siita huolimatta otettaisiin. Haavakea 
tulikin Vuokkiniemesta vastaani. Haatapoja: kihlaajaislahjat. Haissa 
antilaalta kysytaan lupaa paasta sisaan. Sulhanen lahjoittaa suku- 
laisille peileja, kampoja j. n. e. Antilas (morsian) kumartaa kol- 
masti sulhaselle, tama 1
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52.

Matkakertomusta.

Sulhanen istuu koko haaajan korkea samettilakki paassa ai- 
vonsa merkkina. Morsian itkee kullekin sukulaiselleen ja  tutta- 
valleen, jotka antavat hanelle muutamia labjoja, enimmakseen 
4—8 griunaa hopeaa, mutta myoskin kolikoita. Tata itkua kes- 
taa koko paivan, muuttaen baailon eronbetken suruksi. Kun 
nuori pari illalla panee maata, morsian vetaa saappaat sulbasen ja- 
lasta ja saa ne rahat, jotka sulhanen niibin sita ennen on pan

1 M uistiinpano ja a n y t kesken, vaan seuraavassa, m yohemmassa, asia 

kerrotaan tarkemmin.



n u t; morsian riisuu hanelta muitakin vaatteita. Pridanie 1 maa- 
rataan, ellei tata jo aikaisemmin ole tapahtunut. Lahdetaan mor- 
siamen kodista (antiaisista), ja  lauletaan eri tilaisuuksissa taval- 
lisia lauluja. Patvaskan tehtava on pitaa huolta siita, ettei mi
taan rikkeitd. Heidat vastaanotetaan sulhasen kodissa haalauluilla, 
j a  niin kauan taytyy morsiamen pitaa peite kasvoillaan (paan yli 
heitetty huivi). Taten verhottuna ban lakkaamatta kumartelee 
paataan syvalle. Kun laulu on lopetettu, han ottaa peitteen kas- 
voiltaan, ja  sulhanen vie hanet appivanhempien luo, joiden edessa 
han kumartaa alas jalkoihin (ensimainen tervehdys); sulhanenkin 
kumartaa. Syodaan. Sulhanen ja  morsian syovat muiden jal- 
keen erityisessa huoneessa. Morsiansarkka juodaan kahdesta pi- 
karista, rahoja lahjoitetaan 20, 40—80 kopeekkaa. Koko ensi- 
maisen viikon aika ja  kauemmankin tulee morsiamen kumartaa 
syvaan jokaiselle, jonka kohtaa, jopa lisaksi aina moneen ker- 
taan hanen joka ilta tulee langeta appivanhempiensa jalkojen juu- 
reen ja  pyytaa heita hei'attamaan hanet ja  hanen miehensa, jotta 
eivat nuku liian kauan, ja  pukeuduttuaan hanen tulee tasta pal- 
veluksesta taas kumartua alas heita kiittamaan.

Kivijarvesta lahtien kauniita lehtimetsia ynna monta lampea; 
4:n virstan piiassa Pahkomivaara, 3 taloa; siita 15 virstan paassa 
Aionlahden ja  Karkujarven talot, jonka viimemainitun isanta oli 
kotoisin Muhoksesta, vaikka nyt enaa oli vaikeata erottaa hanta 
todellisesta Yenajan-karjalaisesta muuten kuin puheesta. Siita Tse- 
naan 10 virstaa, siita Akankosken taloon 1 l/2 virstaa vesi- ja 
maamatkaa, siita maamatkaa Vuokkiniemeen 4 virstaa. Karku- 
jarvessa viivyin sateen takia yota, Tsenassa kaksi yotii, sielta 
Troitsa 2-paivana Vuokkiniemeen; missa tsaajua tarjottiin kol- 
messa paikassa ja  viinaa viela useammassa,

Leikki paaskoilla. Kukin asetti kivia riviin, menivat sitten 
matkan paahan ja  heittivat niita vuoroonsa kivella. Kukin sai 
pitaa kaikki ne kivet, jotka sai heitollaan nurin, ja  jos ensi vuo- 
rolta viela jai jaljelle, han sai heittaa painvastaiselta taholta siita 
paikasta, mihin kunkin kivi oh jaanyt, ja  joka sen tahden aina

1 =  m yotajaiset.

2 =  helluntai.
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pantiin merkille. Ei kukaan tietysti voinut havita enempaa kuin 
panoksensa. — Natalia, vanha huora, jolla on kaksi poikaa, on 
kaikkien vihaama, ei kenenkaan rakastama, mutta peliitty ja  sen 
tahden jonkunlaista arvoa nauttiva. Han on viinan kaupustelija, 
parantelee veneerisia tauteja sinnoberi-savustuksella ja  valmistaa 
tallaisille potilaille juomaa salpietarista, ruudista, salmiakista ja  
vaskenruosteesta; paljon veneerisia potilaita tassa kylassa, niin 
etta pelko h«rasi kauempaa siella oleskella; laakaria harvoin han- 
kittaneen. Silmataudit hyvin yleisia ja  enemmakseen veneerista 
laatua. — „Ennen kaytiin kun muinenki kummaa toisiin kylihinki 
katsomaan, kun kuultiin jonkun sokian olevan; nyt niita nakee 
joka talossa."1 „Joka talossa“ : liioittelua. Yiivyin Yuokkinie- 
messa nelja vuorokautta; sain runoja useilta. Minua varoitettiin 
Natalian suhteen, ettei han juottaisi minulle jotakin taikajuomaa, 
silla niin han oli, vaitettiin, toisille tehnyt. — Pappi oli poissa, 
rouva nuorimman tyttaren (10-vuotiaan) kanssa kotona. Olivat 
noin kolme vuotta sitten tulleet tanne, eivatka viela osanneet suo- 
mea, lukuunottamatta mainittua nuorinta lasta. Yiimeiset tulevat 
ensimaisiksi. — — Suuresti pelattiin, etta kaupankaynti Suomessa 
kiellettaisiin. „Silloin tama maa joutuu perikatoon.“

Kylan asema kaunis kesalla, sijaiten Kuitti- ja  Lammasjarven 
valilla, jotka yhtyvat ja  ipuodostavat niemen. Jotenkin korkea 
sarkka erottaa kylan kahteen osaan, niin etta toista niista ei toi- 
selta paikalta пае. Livojoki kylan itapuolella muodostaa niemen, 
jolla on vaan yksi talo. Taman Livojoen takana useiden talojen 
laitumet. Sinne soudetaan joka ilta kiulut mukana, lypsetaan, 
viritetaan savu, jaadaan paikalle seuraavaan aainuun asti, lypse
taan uudestaan, paasteta&n lehmat laitumelle ja  soudetaan kotia 
paivaksi.

Tallaiseen lypsajaseurueeseen liityin lahtiessani kylasta 40 
virstan paassa olevaan Kostamukseen. Lehmien lypsinpaikalle 
kylla oli seuraa, mutta sielta oli kulkeminen vallan yksin yon 
selkaan. Vahaii ennen puoliyota saavuin puolitiehen, missa oli 
sauna heinavakea varten kesalla. Olin vasynyt, mutta lapsellisesti

1 Tama lause suom eksi m uistiinpantu.
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pelkasin siihen panna maata, kun ajattelin, etta joku olisi voinut 
arvata minun siihen jaaneen ja mahdollisesti olisi seurannut mi- 
nua ja  ryostanyt. Kuljin siis edelleen, poikkesin metsaan ja  koe- 
tin nukkua sammalille. Mahdotonta hyttysten vuoksi. Niita oli 
niin kosolta, etta kaikki ymparilla oli aivan mustana ja  etta joka 
henkayksella oli saada niita suunsa tayteen. Alotin taas vaelluk- 
seni ja  kuljin noin kymmenen virstaa eteenpain, jolloin vasyksissa 
ja  unisena koetin taas nukkua. Leikkasin oksia ison kasan, pa- 
neuduin pitkakseni, peitin itseni oksilla mikali voin, sidoin huivin 
paahani ja  luulin nyt olevani turvissa hyttysilta. Kaikki turhaa. 
Nytkin ne paasivat kimppuuni, vaikka kuinkakin usein olisin 
koettanut parannella linnaani. Taalla kaipasin ensi kerran Kajaa- 
niin kesaksi jattamaani tupakkipiippua. Tuli tosin olisi auttanut, 
mutta en tahtonut sita virittaa, kun siita minut olisi huomattu. 
Koko matka kavi enimrnasti kaskettujen maiden, lehtimetsien 
halki, siita tuo suunnaton hyttysten paljous. Monta vertaa ker- 
naammin olisin ollut mita kovimmassa talvipakkasessa, silla nain 
tukalaa ei ollut koko talvena Lapissa paljaalla lumella maatessani. 
Aamulla saavuin Kostamukseen, joka on samannimisen jarveu 
rannalla. Siina oli kymmenen taloa, joista monet hyvin raken- 
nettuja ja  kaksi varakasta. Toisessa, Jakon talossa, sanottun toi- 
sen miehista olevan veneerisesta tartunnasta sairaana, minka. 
vuoksi valitsin toisen, Mikitta nimisen, majapaikakseni. Sielta 
minua seuraavana paivana pyydettiin tulemaan toiseen teelle ja 
sittemmin useita kertoja. Samovaara. — Runoja, satuja, sananlas- 
kuja j. n. e. neljana paivana. — Yesireitti sielta Kuittijarveen, 
Alajarveen ja  Kemiin. — Mikitan vaara sen johdosta, etta oli an- 
tanut eraan karkurin hakata huonettaan. Tama oli uudestaan 
vangiksi jouduttuaan antanut asian ilmi Kemissa. Nimet ikku- 
nanpielissa. Laitettu uudet, vanhat korjattu pois. 500 ruplaa 
lahjoiksi. Karkuri tuomittu Siperiaan siita etta oli — — 1

Kertomus uskon muuttamisesta. Keisari Aleksein isa oli 
nahnyt unta, etta usko sina ja  sina hetkena oli muutettava. 
Huomatessaan viimeisen hetkensa lahestyvan, han kutsui poikansa

1 K e sk e y ty y .
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luokseen ja  kaski siksi hetkeksi asettamaan kolme vartijaa ja 
maaraamaan, etteivat paastaisi ketaan sisalle, vaan etta paa oli is- 
kettava poikki siita, joka yritti sisalle paasta. Yahaa ennen tuota 
lietkea piru tuli valepuknisena arhhierein Niikkalan luo ja  vie- 
koitteli hanet muuttamaan muutamia vanhan uskon sanoja. Muu- 
taman varsin harvan sanan he lisasivat ja  ottivat pois muutamia 
muita. Useita paivia ja  oita he tyoskentelivat yhdessa. Yhdeksi 
yoksi tuli matkustajia, jotka pyysivat yomajaa, mika heille myon- 
nettiinkin. Kun luultiin heidan vaipuneen uneen, alettiin tyo 
uudelleen. Mutta enta jos nama kuuntelevat ja  ilmaisevat, sanoi 
Niikkala, johon piru kuului vastanneen, etta oli parasta koettaa, 
olivatko todella nukkuneet, nimittain pistamalla heita neulalla 
kantapaahan. Nama rukoilivat Jumalaa, etta voisivat koetuksen 
kestka, ja  sen he kestivatkin. Taten kuuntelivat koko yon. Sit- 
tenkuin kaikki oli m uutettu paholaisen mielen mukaan, kaivettiin 
kirjat maahan monta sylta syvalle, ja  piru kasvatti siihen paik- 
kaan suuria puita, koivuja, kuusia ja  mantyja. Sitten Niikkala 
naina aikoina meni tsaarin luo. Tsaari piti hanesta paljon, ja 
han oli silloin oppinein mies koko Yenajalla. Sen tahden ei en
simainen, eivatka muut vartijat rohjenneet lyoda hanen paatansa 
poikki, kuten oli kasketty. Han tuli tsaarin luo ja  kertoi nah- 
neensa unta, ettei silloin voimassa oleva usko ollut oikea, vaan 
etta se oli vaarennetty vanhasta oikeasta uskosta, joka oli eraassa 
paikassa'1 sailyneena vanhoissa kirjoissa, joiden yli oli karttunut 
maata ja  kasvanut puita; niin vanhoja ne olivat. Mentiin tutki- 
maan, oliko uni tosi, ja  loydettiin maahan kaivetut kirjat. Tsaari 
luuli Jumalan nain saataneen ja  vaati, etta kaikki omistivat taten 
muutetun uskon. Nain tapahtui. Mutta kirottu on jokainen, joka 
ottaa pois tai lisaa kirjaimenkin. Monet pysyivat kuitenkin van- 
hassa uskossa, ja  heidan tahtensa Jumala viela yllapitaa maail- 
maa, muuten kaikki aikoja sitten olisi ollut mennytta. — Taman 
kertomuksen kuultuani oli minun puolestani tekeminen selkoa 
siita, missa meidan uskomme erosi heidan uskostaan, minka tein 
niin hyvin kuin taisin, nimittain etta me Yapahtajan ansion vuoksi 
turvaudumme Jumalan armoon, mutta etta he ansiokkaiden ih- 
mistenkin nojalla Hanta avuksi huutavat, kun me taas emme usko
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heidan voivan mitaan aikaansaada, ei edes itse Bogoroditsan. 1 
M utta usein — sanoi vastavaittajani — herra tekee sen, mita ha
nen lempipalvelijansa pyytaa hanta muille tekemaan, ja  niin Ju- 
malakin tekee. Arvelin, ettei minun ollut sopivaa vaitella tasta 
hanen kanssaan. Sitten puhuttiin rinnan ristimisesta, paastosta 
y. m. sellaisesta.

53.

„ Matkalta. “

Kostamus. Mikitan tytarta ensin kosi Dmitrein nuorin poika, 
sitten Yaskon. Haittarikas. Dinitrei: „Meilla et пае muuta ro- 
mua huoneissa kuin laskutauluja.“ Minulta kysyttiin, kummalle 
puolestani annoin etusijan. Annoin valttelevan vastauksen, kiitin 
kuitenkin Yaskon poikaa, moittimatta Dmitrein poikaa. Mutta 
han on niin poikamainen, tekee kailiennakoisia kepposia matkoil- 
laan, sanoi isaukko. „Poikalapsi pillomusna, raivona ori parempi 
(tytar tyynena parempi).“ — Ei tahdottu ottaa maksua ruuasta 
ja  asunnosta. „En tiea pitaisiko siita mitana ottaa.“

15 virstaa Kontokkiin, jonne johti hyva polku, kuljin yksin.
Poikkesin Sallisen luo, jolla oli yksi veljistaan Suomessa Tornion
seuduilla. Itsekkin han jonkun aikaa oli ollut luteerilainen. Nyt
oli taas siirtynyt kreikanuskoon. Oli karannut sotapalveluksesta
Persian rajalta. Kaksi miesta ollut. Oli ajettu takaa, mutta
muuan akka ratsain tullut vastaan ja  antanut hevosensa. Toisen»
kerran olivat poikenneet taloon, missa aiottiin murhata. Kangasta 
kutova tytar oli merkeilla ilmaissut sen. Heidan mentyiian pois 
iltapimeassa isanta oli palkatun murhaajan seurassa tullut pihalla 
vastaan ja oli sitten kauan paresoihtu kadessa etsinyt nurkissa. 
— Kauhea tapaus kerrottiin eraasta, ioka murhasi oman poikansa

.....
1 =  Jum alan aidin, N e itsyt Marian.

2 Toisessa m uistiinpanossa, jo sta  seuraavat neljii lausetta, sanotaan 

hanen olleen poissa kym m enen vuotta.



oltuaan lomalle. Tapaa sisarensa naituna muutamaan taloon, josta 
oli kymmenen virstaa vanhempien luo. Ei ilmoita itseaan heti 
vanhemmilleen, ja  murhataan yolla. Sisar tulee kahta paivaa 
myohemmin ja  kysyy, missa Okahvana on. Yanhemmat eivat ole 
tietavinaan j. n. e. — Pojat olivat tehneet pesanjaon, asuivat kah- 
dessa uudessa pirtissa. \ Kontokissa kuusi taloa. — Siella yota. 
Yiisitoista virstaa Luvajarveen. Matkan paassa lauttapaikka. Lautta 
kaikeksi onneksi minun puolellani. Н о та  Sirkeisen luo. Sirkei- 
sia 3 veljesta. Asken pesanjaon tehneet nuorimman veljen tautta 
[poismuuton vuoksi?] Yanhin heista, Iivana, oli jo yli kuudenkym- 
menen ja  harmaapaa. Talo nhihin asti kiinnittamaton [?] Vel- 
jekset olivat luulleet yhteisen kassan nousevan 5—6 tuhanteen 
ruplaan, mutta jakoa toimeenpantaessa huomattiin, etta olikin vaan 
kolme tuhatta. Vaikea oli heidan eronsa. Yanhempi Н о та  pol- 
villaan nuoremman veljensa edessa: „Ota mina kasaltaksesi, nai- 
seni piiaksesi." 2 — Tama kysyy kamarissa nuorelta vaimoltaan, 
Torhosen tyttarelta, neuvoa. Tama: „Ennen kivi haletkoon, kun 
enaa yhessa elamma.“ 2 — Tsaajua. Rastien tutkimus. Kymme
nen vuoden kuitit. „Kylan vanhin“ ympari. Kutsutti kaikki mie
het kokoon paraana heinaaikana. Jokainen saattoi minua 20 virs
taa Miinoaan. Osan matkaa ratsastin, osan kavelin. — Tuohi- 
lakki. „Ei tule tuohesta lakkia, vanhasta pappia.“ Miinoassa yota. 
„Tuossa se aitain kohentaja on.“ Sama aitain kohentaja tuli 
useiden muiden miesten kanssa meidan seurassamme Repolaan. 
Roukkulaan 50 virstaa, 12 virstan paassa kylasta tie kaantyy 
Yiiksimon sillalle, joka on Suomen puolella. Suuri manty, jonka 
kaarnaan on leikattu nimismies Cajanin nimi. Viiksimon asuk- 
kaat kaatavat kaskea Venajankin puolella. Pelattiin, ettei Lyly- 
paassa tavattaisi venetta. Olipa niita kaksikin. Huudettiin tuo- 
maan ne meille. Iivana Sirkeinen teki selkoa staarosta-ajastaan. 
Rehellinen mies. Istoisen luo Roukkulaan. Istoisen akka lftksi 
seuraamme Miinoasta. Hanen nuorin poikansa oli ryostanyt eraan 
starovieroi-munkin Tuoppasaarelta. Veli oli pakottanut hanet la-
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1 ? R uotsiksi m erkitty: „H :net h ittils  oikt “

2 Lause on tallaisenaan suom eksi muistiinpanoissa.



hettamaan rahat takaisin. Istoisesta 30 virstaa jarvimatkaa Re- 
polaan; 20 virstaa Omeliaan, mihin yovyimme. Siella keitettiin 
tsaajua jollekulle seurueestamme, ei kuitenkaan kaikille. Eipa 
minullekaan tarjottu. Sen sijaan annettiin ruokaa, jonka kuiten
kin maksoin. Sunnuntaina Repolaan. „Kostitsjat" 1 tyttarelta Tor- 
hoselle. Kahvia, voita ja  maitoa papin luona. Rastientutkija-herra. 
Asken saanut tupakkaa Pielisesta, mutta ei rommia. Torhdsen 
viekkaus. Yiljan jakaminen. Oltiin vahalla muuttaa pappi taalta 
pois, kun ei ollut saanut starovieroja liittymaan yleiseen kirk- 
koon. Oli tullut kasky, etta hanen piti jaada paikoilleen. Kivi- 
jarveen 30 virstaa, sielta Koroppiin 15 virstaa, Lusmajarveen 10 
virstaa vesimatkaa. Kuljettiin veneessa. Kova tuuli. Perilla ensi 
kertaa taas voita ja  maitoa, kuitenkin jo papinkin luona.

Sielta Ruunamakeen 10 v., sielta Pankakoskelle ja  Lieksaan. 
Kirkonpolttaja. Matka Juukaan. Sikalainen kappalaisen vaali. 
Puvut: ammat ilman roijya, paidan ylaosa pussimaisena. Paluu- 
matka. Kalakemut saaressa. Yuonislahti. Nuhaa. Enontaipaleella 
ajoin maanmittari von Fieandtin kanssa. Joensuussa t:ri Roos. 
Edeltaja Modin. Yiikon [viivyin] paikalla. Huviretki U tran sa- 
halle; kalakemut (lohta). Roosin seurassa Liperiin. A'aellus Tut- 
junniemelle. Kuohari Niiranen, joka kysyi passia. Tuli maala- 
rinkisalli. „Kun minii sanon, niin ette taia kumpainenkaan oi- 
kioita miehia olla.“ 2 Kotiaresti seuraukseksi. „Miksika sita teian 
naistanne kutsutaan‘?“ 2 „Miksipa muuksi, jos ei armoksi.“ 2 Sielta 
Raakkylan kirkolle. Se oli-edellisena sunnuntaina palanut po- 
roksi tapulineen paivineen. „Mistapa sen maion olisi saanut?" 2 
Nuhdesaarna. Yleisena luulona, etta se oli palanut kansan syn- 
tien tahden.

Kuljin Onkamoon. Yaroitettiin Salmin suhteen, missa muu
tamia henkiloita oli ryostetty. Sama faroitus Riikolan suhteen. 
ITkko Immosen luo, joka ei laulanut. Herrastuomari Simonen. 
Simosen talon isanta ja emanta olivat asken palanneet Taipaleesta, 
joka on Kaavin pitajan rajalla. Siella asuu laajalti kuuluisa noita

1 =  tuomiset.

■ Lause on suom eksi muistiinpantu.
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Rksanen, jonka luona olivat kayneet emannan revaisimelle (car- 
dialgie) parannusta hakemassa. Emanta ei luullut tasta matkasta 
saaneensa mitaan apua, ja isanta oli sen kuluessa saanut itsepai- 
sen vatsataudin, joka jo kolme paivaa oli hanta vaivannut ja jota 
vastaan hanelle annoin neuvoja. Useita potilaita oli ollut Rasa- 
sella, muiden muassa pari kaatuvatautista tyttoa, joiden han oli 
selittanyt olevan paholaisen riivaamia. „Paha pieksaa.“ Immosta 
minua kehotettiin varomaan, hanella kun sanottiin olevan venee- 
rinen tauti. Vahassa ajassa tama tauti oli levinnyt pitkin Tohma- 
jarven pitajata.

Liperin kreikanuskoiset. He siirtyisivat kaikki, vaitetaan, 
luteerilaiseen kirkkoon, jos asetukset sen sallisivat. Kreikanuskoi- 
nen pappi: „Han tulee kun hukka minun lampaisiin.“ 1 — „А mina 
en tule sinun lampahiin, vaan lampahat kun hyo ei tunne oman 
paimenensa aanta, tule vat vieraan luoksi.“ Nykyaiin ei Taipaleen 
pappi kuulu ymmartavStn sanaakaan suomea, viela vahemman osaa- 
van sita puhua. Kuitenkin hanella Synoodissa kuuluu olleen 
suomalaiselta opettajalta todistus etta hftn osasi. Yaha seurakun- 
nalla siis on hanesta liyotya, vaikkapa olisi raitiskin, mika ei 
kuulu olevan laita. Kreikanuskoon kaantyneista on ainoana esi- 
merkkina muuan tytto. Hanen sisarensa oli naimisissa eraan 
kreikanuskoisen kanssa, ja han itse joutui toisen veljen kanssa 
kihloihin. Mutta kreikkalaisen kirkon saantojen mukaan hanta 
ei voitu vihkia. Sita ei sallittu, koska pappi oli ajoissa saanut 
ilmoituksen luteerilaiselta papilta. Majuri Nilsson houkutteli ha
net kaantymaan kreikanuskoon, jonka han tekikin toivossa, etta 
pappi asianlaitaa tuntematta heidat vihkisi. Mutta kreikanuskoi
sen papin, joka sai tiedon heimolaisuudesta, oh nyt varsin mah- 
doton sita tehda. Nyt tytto kuuluu kauheasti katuvan tekoaan. 
— Monet kreikanuskoiset kuuluvat tahtovan viekkaudellakin kas- 
tattaa lapsensa luteerilaiseen oppiin, niin etta pappein on tarkoin 
oltava varuillaan. Olisipa, jos asiata raha-asiana katselisi, joku, 
vaikkapa vahapatoinen voittokin paastaa nama kreikanuskoiset

1 Tam a ja  m uut lainausm erkkien va liset lauseet taman kappaleen lop- 

puun asti tiillaisinaan muistiinpanoissa.
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siirtymaan luteerilaiseen taikka vapaasti valitsemaan kreikkalainen 
tai luteerilainen tunnustus. Moniaasta kreikanuskoisesta talonpojasta 
oli tullut „herannyt-. Papille valitettiin hanen valattaneen pyhi- 
mystenkuvansa („jumalaisensa") lehmankelloksi. Pappi tulee ha- 

4  nen huoneeseensa, menee ristinmerkin teolle ja huomaa lmvan. 
„Piessat, kun valeheltiin." 1 — „Kumarrate!“ — „Kylla kun nay- 
tatta Pipliasta sen paikan, missa kiisketaan.“ „Onko sinulla pip- 
liita'?“ — „Saan lainaksi naapurista.“ Pappi ei laskenut lainaksi 
ottamfaan], Lupais toiste koissaan nayttaa, vaan ajo pois talon- 
pojan kun mani kysymaan. „Еікб se ole hupelo, joka heittaa. 
oman peltose, ja menee vieraalle tyohon?" ,,On.“ — „Ei, kun 
oma on laiha eika kasva mitan edl.“

54.

Lehtori Keckmanille.
(A ik. suomeksi.)

SortavalaKua 31 Elokuuta 1837.

Oiva Veljeni!

Kirjasi tanne tultuani kasitin. Kiitan Sinua toimistasi niissil 
asioissa, joilla jalkimmainen Kajaanista kevailla tyotty kirjani 
tuli Sinua vaivaamaan. Niin kylla taitaa olla, ettei Mehilaiselle 
saa kahdeksi vuodeksi valitoimittajata, jonka tahden, jos ei keta 
saisi, taidan itse kokea, vaikka tulevatki muut toimeni sen kautta 
jalkeen jaamaan. Vahettya ottajain lukua en justin pelkaa, koska 
jo heti tyohon ryhtyessani paatin omista varoistani panna noin 
korkeinta 200 ruplaa pranttikulujen avuksi, jos muuten eivat tu- 
lisi tayteen. Ja silla summalla hoti paasenki selvaksi, jos tule- 
vana vuonna en pranttayta usiampaa kappaletta, kun mita suoras- 
taan ottajille menee. — Ilahuttava asia oli kirjassasi lukea, jo  
Sophokliai suomeksi kaatyn. Kolmesta naytteeksi pannustasi var- 
systa on kolmas. — „Rukoiliain oliivalehvia kantaen" — minusta 
somimmin kuuluva, toisissa pidan vikana, etta siitelnui, riennatte
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ovat loppulyhyita, kun minusta pitaisi olla keskilyhyita eli alku- 
pitkia, jo tta  kuuluisivat esim. nain: „Oi! lapset muinas Kadmon
uusi siittama (siittelo, kantama), m it’ ootta istuimille naille rien- 
tavat (rientaneet, joutnvat, -neet, kokoutuneet edl.).“ Mitat tassa 
varsylajissa Greekalaisilla, jos oikein muistelen, olivat: ^  _

kolme kertaa peratysten pantuna eli: w _j-—w  | w j  w  - w  
w  w , j ohon tahtiin Roomalaiset monellaki tavalla sommit- 

telivat sanojansa ja  samate taidettaisi ehka meidanki kielessa 

tehda, jo tta  kuten kullonki tulisivat juoksemaan esim.: —' w
'—- I  w  —-. Niin olisi avara tila suomen sa-

noilla tkssa varsylajissa eika tulisi varsy niinkaan poikkeamaan 
alkuluonnostaan, kun Latinalaisilla Terentiolla, Plautolla, Phae- 
dralla edl. — Ren vail in kirjan sain Prof. Linseenilta lahetettyna. 
Jopa nayttaa joutaviin ruvenneen, Savolaisten ja  Karjalaisten 
kielitapaa moittimaan, jota ei hyvasesti taida tuntea’kan. Silla 
missapa koko Suomessa sanotaan mahtci, matsa (s. 7 ja  9), m issa: 
туб tulloon, olloon (s. 9), missa, missa isahan, isiian pro isansa 
(isasa, isase’) s. 9. — Siv. 8, r. 1—11 selittaa han perati omalla 
tavallaan, minka tahden Savon ja  Karjalan kieh olisi lansisuomea 
kehnompi, eika muista etta justin  Lansisuomi oh Ruotsin, Viron 
ja  Saksanki vaiheilla, joista helposti puuttui vieraita aineita, jota 
vaston Itasuomella meidan maan Savossa ja  Karjalassa oli toisella 
puolella Hameen Suomi ja  toisella laajat Yenajan Karjalan, Au- 
nuksen ja  Inkerin maat, joissa vielaki puhutaan semmoista kielta, 
etta erahat pitavat yhta selvana ja  hyvana kun Hameenki kielen. 
Siv. 9, r. 8 lanka on villoista, rihma pellavista eli hampuista keh- 
ratty; viitsia’ taas on Hameen sana, joka kylla yli koko maan 
ymmarretaan ja  toisinaan kaytetaanki, ehka usiammasti: Icehata'.
Kehata merkitsee: olla hidas tyossa eli liilcunnassa ja  kehno, hidas, 
joka sanan alkumieli sitte on kahtia eronnut, jo tta  Ham. $n kehtan 
jag tacks icke, kehno, blyg; Karj. en kehtaa, jag ides ej, kehno 
dalig; vaan silla mielella, kun Hameessa sanotaan en kehtaa (jag 
tacks icke), sanovat Karjalassa: en julkia' (julkea, julkii’, julkee’), 
eika millonkaan (?) samalla mielella en viitsi (viiti, viihi), joka aina (?) 
•on =  en kehtaa. Renvallista nayttaa, kun en viitsi, karj. iner-

*
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kitsisi: jag tacks icke. — Siv. 20, r. 6—3 alalta. En tieda, jos 
siina luettava soimuu sopii Gottlundiinkan, joka kuitenki enim- 
masti on Savon kielesta hnolta pideksellyt, mita eritteessa (noten) 
viela samasta asiasta lausuu, koskee kaikitse’ki enimmasti itseen 
lausujaan. — S. 21, r. 19. Ensimmainen selva ja  suora Kielioppi 
saatiin Suomessa von Bekkerilta, joka ei seurannut erittain Ha- 
meen eli Karjalan kielta, vaan rinnakkaa kumpaaki, vaikka hanki 
muutamissa kohti on tainnut erehtya, esimerk. selvityksessaan 
koskevasti Caritivus casus, jossa rupiaa Lapin kielen avulla nayt- 
tamaan, etta sita tulee kirj ottaa yhdell3, Teella t, ei kahdella tt 
— luvata ei luvatta. Minkapa tahden siis sanotaan luvattoman, 
luvattomalla edl. kahdella Teella, jos ei Caritiv. alkusesti olisi ollut 
luvatta? Nykynen usiammissa paikoissa kayva luvata nayttaa silla 
tavoin syntyneen, etta alkuperaista luvatta on ruvettu itsepaallansa 
kayttamaan (tekliineeraamaan), josta sitte Muutuntasiassa (Lokat. 
formal.) on saatu luvataksi, luvatak samate kun edemmahsi, edemma, 
taemmaksi, taemma' edl. Niin on mySs Lausukkain Kaskenta- 
tavassa (Imperativ) Hameen tapaan seottanut Kaskenta- ja  Toi- 
vontatavan, vaan niistapa ei nyt ollutkan virkettava, jonka tah
den taas ryhdyn Ren vail in kirjottamaan. Siv. 23, r. 1—3 mita 
han tuosta mixtum compositum’ista Bekkeri miettinee, itse Mehi- 
laisen ja  muiden kirjotusteni suhteen kylla sen voinki karsia, 
koska en aina ole’kan tullut yhdella tavalla yhta sanaa eripai- 
koissa kirjottamaan, vaikka, mita s. 28, r. 12, 13 R. siita asiasta 
lausuu, useinki tulee siita syysta, etta on eri kirjottajilta kirjo- 
tettu tuloo, tulee, vuoen, vuuen, vuoden ja  runossa liciran, 
muissa harjdn edl., jonka kylla hanki olis voinut alyta, kun muu- 
ten olis tahtonut. — S. 26, r. 8 edl. alalta lukien. Renvalli ei 
nayta vahaa hyvana pitavan, kun ei kohta saa kaikkia, ei huoli 
yhdesta eli kahdesta talosta, kun ei samassa saa koko kylaa. 
Vaan mintapa pitkitan kirjani naillk lauseilla, koska itse parem- 
min naat Renvallin uuden kirj an mielen, laadun ja  luonnon. 
Mita III:ssa jaossa erittain minua vastaan kirjottaa, niin siita 
saan sanoa vanhan sanaparren: adhuc sub judice lis est (kat- 
kaistu ei viel ole riita). Samalla tavalla kun Heksametrosta saapi: 
„minlai nensuku lehtilo jensepon ihmisi enki“ saa han, jos
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tahtoo. tavallisista nelimittarunoistaki esimerk. „Suoja rahti 
maata ; rahti, kangas j  vasta hanka lahti“ sen laisia katkais- 
tuja sanoja. Niihin sopii myos s. 32, r. 16 tehty kysym yksensa: 
„Ovatko Suomea?" Mita s. 32, r. 21—26 inttaa, ei taida niin to- 
den tosi olla, kun R. luulee. Jos puhuisi kaikista niista kielistar 
joiden pitkaarvoset tavuet myos ovat korolliset, niin sitte olisi 
tosi lauseensa, ei kylla muuten.

Savonlinnasta 20 Lokakuiusa 1827.

Edelliset kirjotin Sordavalasta, vaikka jaivat lahettamatta. Sitte 
olen lukenut R:n kirjasta erityisen tutkinnon H:forsin Avisassa, 
joka kylla ei suuresti armahdaRiia. Vaan mitSpa niista. — Sorta-~ 
valasta vaelsin esinna Jaakkiman pitajaan, siita Kurkijokeen (Krono- 
borg), Parikkalaan, jossa Majuri Lagervallin luoria viivyin koko- 
naisen viikon ja teetin uudet saappaat. Parikkalasta kuljin Ruoko- 
lahteen, Joutsenoon, Lappeesen, Lemiin, Savitaipaleen, Taipalsaa- 
reen; jiille Ruokolahteen Saamikaan ja vihdoin tanne Savonlinnaan 
toissa paivana. Taalta nyt lahden Kerimiien pitajan halki Heinave- 
teen, Taipaleen, Juukaan, Nunnekseen ja Kajaniin. Niin olenki jo 
kauan ylimaaran matkallani viipynyt, etten tohdi’kan Helsinkiin 
tulla, joka viela viikomman viivyttaisi kotiinpaastoani. Ja ompa 
toinenki syy, joka kieltaa tulemasta: kaikki pukimeni ovat jo niin 
hajanaiset, etta tuskin paasen niillii kotiini. Runokokoukseni on 
tana kesana jotenki kasvanut seka vanhoilla etta nykyisemmilla ru- 
noilla. Semmoisia v a n h o j a  l a u l u j a ,  kun Kantel. 2 osassa olen 
saanut joksikin runsaasti. Kohta syntyy niista yksinaan kaunis 
kirja. Sanalaskuja on monta tuhatta ja valilehdet Juteinin Sa- 
nalaskukiijassa niin tapi tayteen semmoisilla kirjotetut, etta har- 
vassa kohti enaa saapi siaa. En ole lukenut montako tuhatta 
niita on, vaan arvoituksia on 1,200. Tulee niista kyllaki tulevaksi 
talveksi tyota, enka tieda, kuinka ennatan, jos Mehilaiselle ei saa 
toista toimittajaa. Kirjotan kylla nyt Pehr Tickleinin luoksi ky- 
syen, jos tahtois tulevanaki vuonna Historiaosan toimittaa, vaan 
en tieda mita vastannee. Kolmen viikon paasta aion olla kotona 
Kajanissa ja pyydan Sinua sinne siksi kirjottamaan. Haglundille
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рап-en tassa kirjan, vaan kosk’ en tieda’kan, jos han on Helsin- 
gissa asuva, niin pyydan, ettas lahettaisit sen hanelle, jos olisi 
muuallaki. Sano terveisia kaikille tuttaville.

Ystavasi
< Elias Lonnrot/

55.

Lehtori Keckmanille.
(A ik. suomeksi.)

Sortavalasta 3 Syyskuuta 1837.

Oiva Weljeni!

Toissa paivana kirjotin pitkanki kirjan Sinulle, joka ei 
viela taysivalinisna on asuntopaikassani 4 virstaa Sortavalasta, 
Karmalan kylassa. Siina oli muutamia sanoja Renvallin nyky- 
simmasta kirjotuksesta, jonka Prof. Linseeni lahetti'minulle tanne. 
Ne nyt saavat jaaha. Myos kirjotin Tornuddin kaannoksesta. 
Esimerkiksi pannustasi kolmesta varsysta nayttaa hanen siina pai- 
kassa, jossa ovat sanat siiielma, riennatte loppulyhyita suanneen. 
Minusta se ei ole somasti kuuluva, vaan pitaisi sanojen olla, joko 
alkupitkien eli somimmasti keskilyhyitten, jo tta  tulisivat kuulu- 
maan esim. nain:

_Oi lapset muinas Kadm on uusi siittelo (siittam ys, kantama).

Mit' ootta  istuim ille naille rientaneet (rientaviit, lahteneet edl.)

kukoiliain  oliivalehvia kantaen.“

Veljesi, Piispan, runokaannoksesta en kylla sovi mitana lau- 
sumaan. Jos runoja kirjotetaan luettavaksi (ei laulettavaksi), niin 
ovat kylla silla tavoin, kun sanoo, kaannettavat. Vaan jos kaan- 
tajan mieli on saaha niita kaattynakin laulettavaksi, niin pitaisi 
kaikitse’ki laitettaa, etta tulisivat kaymaan neljamittasesti, ei kol- 
mella mitalla.

Jos Mehilaiselle ei saisi toista valitoimittajata, niin pitaa 
itseni kokea toisten tointen ohessa saaha sihenki aikaa. Ottaja- 
luvun vahenemisesta, en ni suuresti huoli, koska jo alkaessaniki

кяр
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tiesin tyotani ei monelle mieluiseksi ja  sentahen paatinki noin 
korkeinta 200 ruplaa vuoelta omista varoistani lisata. Tana vuonna 
kylla menee enemman, koska prantataan 500 kappaletta, vaan tu- 
levana vuonna enpa anna’kan paalle 200 prantata. Aunuksen 
paikkakunta jai talla kerralla kaymatta ynna muitaki paikkoja, 
vaan enko niihin paasse vasta. Taalta lahen nyt Lappeenrannan 
seuvuille, Yiipurin tienoille, Savon Linnan ymparistolle j. n. e.

En tiea, kuinka tullen kiertelemaan, jonka tahen ela huoli’- 
kan, kuhunkaan niista paikoista kirjottaa, koska ennen kirjasi 
tuloa jo olisin tainnut kaya.

Yoi hyvin rakas Weljeni.
Ystavallisimmasti ja  noyrimmasti 

Elias Lonnrot.



K A H D E K S A S  М А Т К А



K A H D E K S A S  M A T K A
v. 1838.

|Vuonna 1838 teh dysta  ly h y esta  m atkasta, jo llo in  L :lla oli alku- 

puolella  seuralaisena ystavansa, maist. К . H. St&hlberg, ei ole paljon 

tietoja. M atkalle sanoo L . eraiissa liab b elle  24 p. elok. kirjoitetussa 

kirjeessa koh ta lahtevansa ja  syyskuun lopulla han oli jo  taas kotona. 

Sen lisaksi m ita tahan otetuista kirjeista, selviaa, m ainittakoon etta 

Lonnrot K oiteren  jarve lta  suuntasi kulkunsa Pielisjarvelle  ja  sieltii 
kotiin.]

1.

Maisteri Stahlbergille.
(K onsepti; alk. suomeksi.)

12 p:na lokakuuta 1838.

Kiitoksia kirjastasi, jonka viime viikolla kasitin. Sama kiitos 
lupauksestasi vastaki kirjotella. Sinusta Honkavaarassa [?] erot- 
tuani oli kyllaki ikava ensiaikoina. Yota piin Kihtelysvaaran Kes- 
tikivarissa ja  siita toisena paivana tulin Koveraan. Siina kirjotte- 

• lin runoja 3 paivea, ehken paljon vanhoja. Olisin suonut Sinunki 
siella olevan, silla ensiksi oli siina enempi kiijottamista kun ylielle 
kolmessa paivassa ja toiseksi olisit, jo ta toivoit, kyllaki saanut 
kuulla kanteleen soittajia ja  sopeuttajia (stammare). Kanteleita 
siina oli joka talossa, jossa tulin kaymaan. Siita menin Ilomant- 
sin kirkolle, jossa ja  kylissa ymparilla tulin puolentoista viikkoa 

• viipymaan. Oli niissaki laulajia, ehken ennattanyt puoliakaan etsia, 
joita neuottiin. Oikian laulajan tapasin kuitenki vasta jalkeen-

\



pain Materi Kuivalattaren Koiteren rannalla Ilomantsin kirkolta 
neljatta penik. pohjaseen pain 3 neljannesta Huhuksen kylalta. 
Siita yksinaan kirjottelin vanhoja lauluja 2 paivaa. Sitte piti ker- 
keamiseen kotiin rientaa, johon paasin syyskuun loppupaivilla. 
Taallil kohtasi nnsi ikava Sinun ja  Elfvinginki peraan, jonka 
tahden vaan ela unehntakaan tanne tulevana kesana tulla ja  sita 
ennen usein kirjoittaa. Sukulaisesi voivat hyvin j a m uuttav at tana 
paivana Kajaniin. Muut voivat myos hyvin. Potakoita, nauriita 
ja  muuta riistaa on tullut hyvin ihmisille.

2.

Tohtori Rabbelle

Kajaani, 12 p:na lokakuuta 1838.

Rakas У eli!

Hyvin tervetulleen kirjeesi olen vastaanottanut ja  saan syda- 
mellisesti kiittaa Sinua kaikesta siita suuresta vaivasta, jonka mi- 
nun tahteni olet nahnyt ja  jota viela saat nahda auttaessasi Me- 
hilaista taas hyvaan kuntoon. Ei liene viela tullut vastausta tai 
paatosta Senaatista, mutta ehtineehan myohemminkin tulla. Stahl- 
bergia myoten lahetin Seuralle 20 kappaletta Mehilaista, muut 80 
saapuvat ensi kelilla, jolloin vanha uusmaalainen renkini palaa vai- 
monsa luo ja  ottaa ne mukaansa. Yiime matkallani, jonka yhdessa 
Stahlbergin kanssa tana syksyna tein Karjalaan, sain taas sellai- 
sen joukon suomalaisia lyyrillisia runoja, osaksi uusia, osaksi van- 
hojen toisintoja, etta niiden vertaaminen ja  sovittaminen entisten 
joukkoon luultavasti vaikuttaa sen, etta kaikkien sellaisten runo- 
jen painoon toimittaminen, joka jo  ilman tata on ylen kauan vii- 
pynyt, lykkaytyy kuukautta tuonnemmaksi. — Saapa nahda, ke- 
nesta nyt tulee Keckmanin jalkeinen, Stahlbergista vai Gottlun- 
dista. Arvelen edellisesta tulevan.

Voi hyvin. Tuus
Elias Lonnrot.
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YHDEKSAS МАТКА



Y H D E K S A S  М А Т К А
у. 1839.

[Niista matkoista, joista seuraavilla lehdilla kerrotaan, ensimai- 
nen epailematta osaksi oli tavallinen virkamatka, niin ettemme ole 
sita varsinaiseksi runonkeruumatkaksi lvikeneet. Matkalla Helsinkiin 
sita vastoin nakyy L. Suomen-Karjalassa runoja keranneen saadaksensa 
taydennyksik silloin paraikaa tekeilla olevaan Kantelettareeseen, silla 
Kantelettaren esipuheessa han sanoo vv. 1838 ja 1839 kayneensa ru- 
nonkeruumatkalla Karjalassa, „josta myos kummallaki kertaa saimma 
paljo lisayksia ja toisinnoita ennen koottuihin". A'alitettavasti ei talta 
matkalta ole sailynyt taydellisempaa matkakertomusta. Jonlukuun 
alussa L. jo oli Helsingissa.]

Yhdessa Stahlbergin kanssa koko рйіѵап kuljettuani nlkona 
Iisalmen rovastin seurana, joka perheineen on matkustanut taiuie 
tervehtimaan sukulaistaan, asessori Wichmaimia, ja  kun lisaksi 
postituntia jo kotvan aikaa on kestanyt, en jouda pitaa pitkia pu- 
heita. — Kuvernoorilta kuulun saaneen virkavapautta kuudeksi 
viikoksi s. o. syyskuun keskivaiheilta lokakuun loppuun, mutta 
lupa ei viela ole tanne saapunut. Mutta ennenkuin voin olla mat-

1.

Tohtori Eabbelle.

Kajaani, в p:na syyslcuuta 1839.

Rakas Yeli!
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kalle valmis, m inun taytyy tarkastuksen vuoksi, jotta se tulisi lop- 
puun suoritetuksi, matkustaa Кіашіаііе seka muutamille muiUe seu- 
duille, joilla tana kesana on jaanyt kaymatta. Huomenna lahden 
talle matkalle Stahlbergin seurassa, joka on lupautunut kumppa- 
nikseni koko talle matkalle. Sielta tulen kotia vasta taman kuun 
loppupuolella, ja  kun sen jalkeen liotona kuluu ainakinjoku viikko, 
ennenkuin paasen taalta eroon. toivon sita ennen Sinulta saavani 
tietoa siita, voinko varmasti saada pyydetyn kokovuotisen virka- 
vapauden, jo tta  sen mukaan voisin varustautua koko vuodeksi. 
Mita tulee huoneisiin, joita tarjosit minulle, saan ensiksi kiittaa 
Sinua; mutta kun Stahlberg on pyytanyt minua kanssaan asu- 
maan Jahnssonin talossa oleviin huoneisiinsa, ja  kun koko vuoden 
ajan tulen tutkimaan ja  jarjestelemaan suomenkielisia aineksia, 
missa tyossa han usein saattaa minua auttaa, pidan sopivim pana. 
asettua sinne, etenkin kun ennen olen asunut samoissa huoneissa. 
— Stahlbergin terveys on paiva paivalta parantunut, ja  luulenpa, 
etta ban kolmekkin viiltkoa vaellettuansa taman laanin eramaissa, 
on koko Herkules. — Tahtoisitko, koska asia ny t tuli mieleeni, 
katsoa tilikirjoista, onko kirjoittamani lasku siella hyvaksytty mak- 
settavaksi ja  lahetetty Ouluun. Se koski erasta Kajaanista viiden 
peninkulman paassa olevaan Yuolijoen kylaan tebtya veneeristen 
tautien tarkastusmatkaa, jonka tein Kuvernoorin maarayksesta 
viime tammikuun loppupuolella. Sen jalkeen tavallisuuden mukaan 
lahetin laskun, joka ei viela kuulu saapuneen Ouluun, vaikka 
myohemmin kirjoitettuja laskuja on saapunut. — Voi nyt hyvin! 
Pian kaiketi saan sinut itsesi nahda. — Uskollinen ystavasi

Elias Lonnrot.

Tohtori Rabbelle.

Kajaani, 11 p:na lokakuuta 1S39.

Rakas Veli!

Stahlbergin kanssa onnellisesti paatettyani 'nelja viikkoa kes- 
taneen tai’kastusmatkan Hyrynsalmella, Kiannalla, osassa Arkan-



gelin kuvernementtia у. m., olen nyt heti paattanyt lahtea tkalta 
Helsinkiin matkaamaan. Mutta matkani tulee kulkemaan Karjalan 
kautta, missa tulen viipymaan ainakin kuukauden, saadakseni pe- 
rin tarkeita taydennyksia suomalaisiin lyyrillisiin runoihin. Kun 
itse matka sitapaitsi vie jonkun aikaa, en luule saapuvani perille 
sinne ennen marraskuun loppua. Kajaanilais-parat eivat ota us- 
koakseen, etta saavat jonkun sijaani; laita siis, rakas veli, niin, 
etta he niin pian kuin suinkin selvan todisteen kautta saavat toi- 
sen kasityksen. Tosin tana syksyna ei mitaan kulkutauteja ole 
liikkunut seuduillannne, mutta muutamat yksityiset potilaat, joi- 
den tila ei kuitenkaan ole vaarallinen, ovat vetaneet valitusvir- 
siaan.

Stahlberg lahettaa terveisia. Hanen terveytensa on paiva pai- 
valta parantunut, niin etta han pian kenen kanssa tahansa voi 
siina suhteessa kilpailla.

Uskollinen ystavasi
Elias Lonnrot.

/
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3.
[Matkakertomusta.]

23 p:nii lokakuuta 1839.

Yiime sumiuntai-iltapaivana laksin Polvilasta aikoen koko 
vuoden olla kotoa poissa. Hinc illae lacrimae vanhemmille. Seu- 
rassani ohvat Turunkorvaan asti maisteri Stahlberg ja  sihteeri 
Elfving. He seurasivat minua viela l/4 peninkulman matkan Tah- 
kosaareen, missa erosimme toisistamme. Tultiin sielta >/2 penin- 
kulman paahan Muurahaissaareen, vahaiseen korkeaan, ahontapai- 
seen Nuasselan saareen. Sinne noustiin ja  syotiin puolukoita, joista 
tana syksyna on ollut puute vallan vastoin yleista luuloa, etta 
hyvaa vuotta seuraa runsas marjansaanti. Muurahaissaaren sanot- 
tiin muinoin olleen hautausmaana; siita nakyi viela muutamia 
merkkeja. „Ettekos pelkaa kalman tarttuvan?“ kysyi toinen kyy-



timiehista, kun mielihalulla soin puolukoita. Siita huolimatta han 
nondatti esimerkkiani syoden itsekkin. Monessa paikoin saarta 
oli jalkia kaivamisista, jotka olivat aiheutuneet tarusta, etta sinne 
oli katketty aarteita. Siita Karniilaan. „Matkustatteko nyt Hel- 
sinkiin?“ „Se on aikomukseni." „Olkaa siis niin hyvii ja kuulus- 
takaa niita rahoja, joita olemme tahtoneet lainata pankista ja  ky- 
sykaa, miksi ne eivat tide. Olemme jo tahan hommaan kaytt&neet 
lahes 70 ruplaa, emmeka viela ole mitaan saaneet.“ Heidan mat- 
kansa Kajaaniin ja  ajanhukkansa varmaankin maksavat toiset 70 
ruplaa. Sielta 13/4 peninkulmaa Juurikkalahteen, missa oltiin yotii,. 
Sielta Saviahoon 1 l/2 peninkulmaa ja  edelleen lyhyt peninkulma 
Maanselkaan. Tama kyla on osaksi Sotkamoa, osaksi, ja  suurem- 
maksi osaksi Nurmeksen pitajaa. Edelleen Rumolampeen penin
kulma ja  sielta Haapajarvelle 2 peninkulmaa. Yasta Rumolam- 
messa voitiin saada istuimella varustetut rattaat, siilien asti oltiin 
oltu ilman. Silla kuvernorin kiiskya, etta kestikievarien sakon 
uhalla piti hankkia itselleen istuimella varustetut rattaat, ei viela 
oltu ehditty noudattaa. Nurmeksen puolelle Kajaanista tullen pian 
huomaa, mika etu on maanjaosta, eika malta olla toivomatta, etta 
Kajaaninlaanissakin isojako pian pantaisiin toimeen.

Vallan toisin oli tien laita. Nurmeksen rajapyykille saakka 
se oli hyvaa, tosin virstapatsaita vailla, siita alkaen huonoa, vaikka 
oli virstapatsaat, jopa kaksinkertaisetkin, joista toinen oli kumossa 
maassa, toinen osaksi kumossa, osaksi pystyssa. „Kuka on laitat- 
tanut nama?“ „Taalla oli nimismies, joka ensin laitatti kumossa 
olevat, seuraavana vuonna toiset ja  olisi kaiketi kolmantena vuo- 
tena laitattanut kolmannet, mutta ei ehtinyt, silla han itse siirret- 
tiin tSalta pois.“ — Kaikki tama tapahtuu talonpojan kustannuk- 
sella, ja  usein hanet pannaan ryoston alaiseksi. Mutta syy ei ol
lut nimismiehen.

Haapajarvelta Jokikylaan l l/2 peninkulmaa. Kuljettiin Kar- 
hunpaan kylan ohi, jonka seudut ovat kauniimpia maassa lampi- 
neen, lahtineen, niemineen, kannaksineen ja  metsineen. Puolen 
neljannespeninkulman paassa Jokikylasta on Kuokkaisten koski. 
Siilien asti on karjalainen sahajarjestelma levinnyt. Laudat vie- 
daan Lappeenrantaan ja  Yiipuriin. Sahan ymparille pian kohoaa



pieni kauppala. Niista on monenlaista hyotya maalle. Ne antavat 
vauhtia metsanhoidolle ja  maanviljelykselle seka muulle yritteliai- 
syydelle. Sitavastoin Polijanmaan tervanvalmistus on todellinen 
maan syopa. Se tekee kerrassaan lopun metsista, ehkaisee maan- 
viljelysta ja karjanhoitoa, yllapitaa rahvaan laiskuutta ja  pidattaa 
sita kaikenlaisesta muusta teollisuuden harjoittamisesta. Paahani 
011 palkahtanyt se ajatus, etta sama tervanvalmistus, jota polija- 
laiset merikaupungit nykyaan niin innokkaasti rahvaalle saarnaa- 
vat ja  jota kaikilla mahdollisilla keinoilla yllapidetaan, kerran on 
tuottava niille perikadon. Ja  siina piilee rangaistus yksipuolisuu- 
desta, rangaistus, joka Raamatun mukaan vasta esiintyy kolman- 
nessa ja  neljannessa polvessa. Omanvoiton pyynti sokaisee heidat 
niin, etteivat ajattele lahinta paivaa. Nyt jo on melkein kaikki 
muu kauppa, .voi-, liha- y. m. kauppa ruvennut kulkemaan itai- 
seen suuntaan, kun sita lyhyt, aika sitten viela harjoitettiin poh- 
jalaisissa merikaupungeissa. Ja  jos asettnu maan kannalle, ei voi 
paheksua sita, ettei maakauppaa koskevia asetuksia tarkemmin 
noudateta.

25:ntena p:na Nurmeksesta Juukaan; 26:ntena p:na Juuasta 
Pielisjarvelle, Rompalan kestikievariin.
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